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PREFACE 


The compilation oi the vocabulary and terminology included in 
this Dictionary, is based on more than 15 years of practical translating 
experience. Of course, this Dictionary does not pretend to be ‘‘com' 
plete” — as no plyglot dictionary of this sSi?e and scope can ever be 
complete — yet the author and the publisher feel that it will fulfill 
its purpse of furnishing the imprter, the exprter, the foreign cor 
respondent, the commercial translator, the librarian, the banker, the 
lawyer and manufacturer with a practical handbook of the most cut' 
rcntly used commercial words and phrases in the languages covered. 

The words and phrases included are those which several statistical 
frequency counts have shown to occur most frequently in actual com' 
mcrcial corrcspndence. 

Whenever there was a pssible choice between an American and 
a correspnding British expression, the American terminology was 
selected. E. g., job, jobber, to ship, shipment, stock,- etc., etc., are used 
and translated in this Dictionary according to their meaning customary 
in American business and banking circles, • 

A useful practical hint to the user: if you do not find a certain 
word or phrase in this Dictionary, look for a synonym or for an ex' 
pression with the same or with a similar meaning. If you do not find 
the expression “prompt remittance," look for “prompt payment"; if 
you do not find the German, French, etc. equivalents of "by return 
air mail," look up "by return ina^" and "air mail,” and combine the 
two phrases; etc. 

The author and the publisher offer this modest volume to the 
general public, in the sincere hope that it will fill a gap in plyglot 
lexicography and provide practical benefit to its users. 



THE ABBREVIATIONS USED IN THIS DICTIONARY 


(Agc,) 

(Bdl) 

(adv,) 

alg, 

(Bat.) 

©tw. 

F 

f 

G 

(Gea.) 

I 

imd 

m 

n 

(Pl) 

<3LC. 


sbdy 

(sing) 

Btb 


a<’0U8atlY© iW^nt’all; accuaiitif; ariwativa; iimwatlto) 
adjective (Eigeiischaftawort; atljta'tif; fidjeUva; agg«ltlvo) 
adverb (adverbial: adveriie; aciverhio; avvertola) 
algiiien 

Dative (Wf^nfall; clatif: dativo: dativo) 
etwas 

French (franz^SaiMeh; fransals: francos; fraiicaie) 
feminine (weibllch; fdmtnin: Cemeiiiiio; femniinll#) 

German (deutseh; allemand; alemioi; ledeBro) 
genitive (Wesfall; ginltif: genitivo: genlilvo) 

Italian (ItaUenlsch; Italian: Itnllnno: itallana) 
jemand 

masculine (ndlnnllch; masmiliii; inascullntj; nmiseollao) 

neuter (slichlich: neutre: neutra; naiitro) 

plural (Mehrzahl; pliirlel; plural; plurale) 

quel qua chose, qualchacoea 

quelau’un, qualcuao 

SpaniBh (spaitisch; espagnol; espahol; apagnuolo) 
somebody 

singular (Elnsahl; singulier; singular; aingolara) 
something 



A 


ni 

ft mnfmhm; mMndon- 
ii€r; S fttoaiidoiiar; I abliandonur®, 

(2) 

to abandon m elaiin; G anf al«« F*or- 
clarang voralrblan; F rmonvsf k not 
prf tuntfoii ; S rantinHar a mm pre- 
tensidn; I rlmirirJaro ail turn pro- 
tasa. 


m 

Aliamloimtiitt G Aorgabo. Varilclilltl* 
atiitig /; F atmfidofi m; S atiandono 
m; I ttbtmndoiio tn. 


Atiiteii Bm CRHOiT. 


(41 


(51 

Ah$fm€'0f la; Q aa#aticliftd«B; F «a 
«aiptn»; S pifidieato; / la ioipaaao. 

m 

tlii ciriift l« la alieyaaaa; fr dar 
Weohiiil lidd#t Not flat aotlaklaad); 

S la Ittra aw«»da ila pagar; / la tratta * 
in aoffaraiiKtt. 


(7) 

AWiia (to) bj tlia rnli‘«i G ilrit nmh 
dan liagala irtclil®a» daa Ragtin tnt- 
apraeliim; F m cofiformar, i*aa ttalr 
a«x rfglui; S roaformarie* attinaraa 
a las raglaa; I ronfiiriaiiril, ailaaarsi 
all® rtgola, 

(81 

Ablei G fillilg; F liahllo, eiipaWo; S 
liAhll, fiipax; / abile, rnpare. 


(a; 

to be able to; fr kdnnan, gu » . * im- 
Btaad© sela; F pouvolr, atre en 4tat 
de, Hm A m6ma de; S poder, mx 
©a pass d 0 » ©star eti condiclones de; 
I potere, esser© da taato per, eesere 
in grade dl. 

( 10 ] 

ably; G geichicltt; F adroitement; 
S eflaaimente, con mata; J eon aM^ 
IIIA. 

(11) 

Ability I & Fibigkelt; F Mblllti; 

capaelti /; S babllldad, capaddad ft 
/ abilltA, capaeltA /. ^ 

• ( 12 ) 

to ibe best of oar ability ; G nael 
bistem iCdnnan; F de notre mieug; 8 
lo major quo podamoi, lo major <iae 
noi sea poslble; J 11 megllo cbe 
patremo. 

(tZ) 

Aboard! (7 an Bord; F k bord; S a 
bordo; / a bordo. 

(14) 

Abolish (to); G absobaffen, autbeben; 
wider rufen; F abollr, abroger; S abo- 
Ilf, reraear; I aboil re, abrogare, 

(II) 

Abolishment, abolltfoit} G Abicbatfing 
/; F abolition /, abollBsement w, ab- 
rogation f; S abollcidn, abrogacldn i; 
/ abolisslon®, abrogasslone /. 


I 



ABOUT CA16] 


About (approximately); G tingaffthr; 

F environ; S alrMedor de, como: 

J circa* 

( 11 ) 

Above? G oben; F ci-deesns; S arrlba: 

J sopra. 

CIB) 

above all; G banptiicbllcb; F atir* 
tout; S sobretodo; I prima dl tutto* 
soprattntto. 

above-mentioned price; 0 der oben- 
erwabnte (oMge) Preis; F le susdit 
prix, !e prix menttonnS en haut; S 
el susodicbo preclo, el precio ya 
citado; J !1 suddetto (predetto) pra«- 
zo, il prejzzo sopraindicato* 

f20) 

Abroad? G Im Auslande; F k I'ltran- 
ger; S en el extranjero; J all* eatero. 

m) 

from abroad; G vom Auslande; F da 
rdtranger; S del extranjero; I da!l* 
estero, 

C22> 

to send abroad; G nach dem Auslande 
scliicken; F envoyer k Fi^tranger: 

S * enviar al (para el) extranjero; 

I mandare air estero. 

(25) 

Abscond (to); G Odcbtig werden^ sicb 
verbergen; F s’enfuir, se cacber; S 
fugarse, /sconderse; I sfugglre, farsi 
latitante. 

m)( 

Absence? (? Abwesenbeit /; F absence 
/; S auseneia /; I assenza /. 

m) 

Absent? F abwesend; F absent; S au- 
sente; J assente. 

(26) 

to be absent (i, e. missing); G feblen; 
F manquer; S faltar; J mancara, 

(27) 

Absolute? G unbedingt, absolut; F ab- 
solu, positlf, pur et simple; S abso- 
lute, definitivo; J assoluto, incon- 
dizionato. 

(2BJ 

Absorb (to); G aufbraucben* aufueb- 


ACCEPTANCE [A393 

men; F nbiorlii'r: 5 abtorbor, mn* ' 
iiimir; I tiiorbire. 

Ill) ^ 

Abstmft of iffointi G KiiiiIomsmi ' 
$n; F fxtmll relevi m (it 

compte); K titido, remunin m Wi ; 
ruitittt); I citralto m cli conlo. 

( 81 ) 

Awd« (to) in ifWiitnIt G ftr*), 
elnbmning (Pit) bellwileii* ? 

F aceOder (roiiiontlr) k iiti irrofd; t 
S icfeder a Ceiltr ronforiio fotA'I 
tin acMifdo; ! adtrlrf (roiiforfiiftril)!;' 
ml m acfordo. ;* 

(81) i 

Awlewte Ito); G brirblminlitn; P; 
accdl^rer; S afclerttr; I . 

Acftpl (to); G ikieptlereti, anniltmia; | 
F accepter; S areptnr; I ttfCitart. 

to accept coiidltloni; G Podtuiiitiiia 
rninelmtin, aiiC Bedlngtiiifcn 
F accepter (agriar) ilti eoad!tloiM| # 
S aceplar fondlelcinei; I acctttaff,B| 
condixioal. 

to aerept a draft; G tlnin W0clii4| 
akueptloreii; F accept or iin# Itllfil 
de ebange; S actplar una Ittra; f| 
accettari una camblale. 1 

; feeptibl#i G annobinbar; F acie#|Nf 
table; S acotabli; ! acetllabllt, .41 

iii 

Aeceptaneei G Atinabmo /; F teeepl^J 
tlo§ /; S acepiacidii /; I acett^ 

xloaii /, I 

Acceptance (J. e* draft); G Ak*«pt nl 
F acceplatlon /; S ariptacidn ifi 
I mcBitmime /, accelto m f 

absolute aecopitnee; G bidlagiingilo^ 
Annabme f; F acceptation / pure m, 
simple; S tceptacldn / sin condPi 
etdn; I acccitardone / Incmidlrdoiiato 

(III 

conditimml acceptance; G beclingll 
(oualtfiislerte) Annabme /; F accepts* 
tion / conditionnelle; 8 aceptacldn | 


2 



acceptance [A403 


ACCOUNT [A61] 


llinlteda Cfcmcilrloiml); I 
/ limlliitit Cfoisllitonala). 

CIO) 

tonori Cl Bhre«Elc«tpt 
n; F aeceptaltoii / par liitanriiutlon; 
S'* acapttfifitt / pir liiierfattciCIa; I 
accftto m p©r lalarftato. 

C4t) 

to preionl for tffnpiaar©; €l nnm 
Ak»epi mtmlgmi; F priitaiar k Tec- 
ceptotloa: S prawatar a la aetp. 
taclda; I pr«««altrt p«r V aeratto. 

C42) 

Afriftari Cl Aiciioplaiit «i: F aecap- 
tear ti; S Ewptaiila la; I iimHtaata 

(42) 

ie««8i| G Eiitrlll m; F aee^i m; 
S accaio t?i; I actiiio m, 

(44) 

Aaawsllilii Cl wigftaillcsii. irraklitjar: 
F aeooialli'la; iirroiiitjli: I accai-* 
ilPlli, 

(41) 

Aiatiiorlaii fl Eabatuir ii Cilaa): F ac- 
eaiiofroi m Cpll; S icroiorioi t« 
CpI); I aatwiil m |pl), oh« appar- 

(m 

Aeelimtt G Uafall mt F acclcltat m; 
S accWaatin I Mcldaali m, 

(47) 

aceMiPt Inaaraaft; O Uafallwral- 
eliiraaa f; F tii«raiiei / l®i 

tcoldtali: S iiiwrii m eoptra aoel- 
Oaiilit; f ftiilonraxloiw / roiitrci ac- 
cMiiill 

(4^) 

A«lilialal| Cl wiflllli; F arold«»l«l; 
S Ec*ri«iaiilal ; ! aerWiifitala* 

C40) 

A«!lia«titllf fl, If. C| 

(larcth Xiifttli, tufilHa; F par 

hiiitrcl, K per on- 

iwilldad, firciciritlitifiitiiili; I an?ld«n* 

ffifn 

Arfomwodit# fioi a fiatowrrt C# tltiiii 
Ktnicirii F willafttif® wn 

rliriit: S iirmtar aorfliioa a im 
rllriUoj I itrtlro iia 


(51) 

Aecoawaiatiaf (to be) ; G entgegen- 
iommend (kulant) aeia; F %tm aceo- 
laodaat. (coalant); S ser complaci- 
eate» obienaioso; I essere trattabile, 
rom.plaeeati. 

( 12 ) 

AetoiBiwodatloi Botei G Cfeailigkelts- 
weebsel m; F billet m da compM- 
iaace; S letra / por eomplacar; J 
oambtale / di fawra. 

(51) 

Arrempllsli (to); <? erreicban, Kueta»de 
brlagen, foliendea; F accamplir, coe» 
dttire k boaae fia; S eamplir, UaYar 
a eabo; I eompira, eoadurre a fiaa. 

f54) 

aceomplished fact; 0 ?olleadete Tat* 
sacht /; F fait m accompli; S bacbo 
m foasuamdo: I fatto m compluto. 

(65) 

Award I fl Eiavaraehmen n, Vareiaba- 
r«ag /; F accord m; S acaerdo* con* 
veaio w; J accordo concordla /» 

(65) 

to be ta accord wttb sbdy; G mtt 
Jittd Obereiastimmia; F dtre d'acoord 
(de concert) afec a«t. S estar ea 
acoirdo coa alg.; I easer d* accordo 
coa 

(57) 

to act in accordance with abdj^; 
G lalt Jmd ia tibereiaatitamuag ban- 
d®la; F aglr d^acoord a?ec B 

* obrar d« acaerdo coa alg.; I aglrt 
d* accordo coa an. 

m) 

In accordance witb your letter; G 
Ibrem Brief® lemiS; F coaforme 
k wire leitre; S de coaformidad coa 
so carta; I iecondo alia Yoatra let- 
tera. * ' 

my 

Awtirdlaf tot G ftmES. aacb; F seloa, 
craprlij S iogdn, ea coaformidad 
coa; I coaf orme a, secundo* come da’ 

m) 

Awoaatl G Konto «, Reebauag fu F 
compte m; S cueata /; J coato m. 

(51) 

m per account rendered; 0 laut ge* 






ACCOUNT [ASl] 


ACQUAINT [AlOl 


iU) 

statemant of aceoaiit; G Eachnungs- 
ausxug m, RecfenangsaufstalluBg f; 
F ralav4 m da compia; S aatado, 
resumeii m da ciiaHta; I astratto 
m di conto, 

( 82 ) 

kemmtMUifi G RaeiiaaschaftipflicM, 
Veraotwortlielikelt /; P raspoasa- 
billt4 f; S rasponaabiUdad /; I res- 
ponsaMllti /. 

( 82 ) 

AaaattataWaf G rechaasehaftspnichtig. 
veraatwortikh; F resp-OMabk; S re- 
spoasabla; I raspoasabile, 

( 84 ) 

Aeeaaiitaitti G Bdeberrevlsor m; F 
eomptable m; S eoiitador, contable 
m; I contablle w, 

( 85 ) 

^eartifted public accountant; G beet- 
detar Btlcberravisor; F eomptable- 
expert m ; S t^cnlco m contable, perito 
m mercantil; I raglonera m. 

( 86 ) 

keemnitm depaiimentf G Bucbbal- 
timgaabtalluug /; F comptabllitd /; 
S contabilldad /; I computlsteria /, 
ufficfo m di raglonere. 

( 87 ) 

Accredit (to); 0 akkredttlaren; F ac- 
crMIter; S acredltar; I accredftare. 

( 88 ) 

Aeenie (to); G auflaufeti; F s^accu- 
muter; S acumularse; 1 aceumularsi. 

( 80 ) 

accrued dividends; G auffelaufene 
Divldanden (pi); F dividandes m 
(pi) accumuks; S dividaudos w'(pl) 
acumulaclog; I dkidendi m (pi) ac- 
cumulatL 

(50) 

accrued tuteraftl; G aufgalaufena 2lln- 
»m (pi); F tntdrtti m (pi) accrus 
(aceiimuldi); S inlareses m (pi) 
acumulados; I liitaressi m (pi) ae- 
ciimukitl 

(51) 

Aeciimulate (to); G aubftufau; F ac- 
eumuler; B acumular; / aeaumulara* 


(S 

Aeeumulatien of goods | G AnMufur 
/ von Waren; F accumulation / ( 
marcbandises; B acumulacidn f ( 
mercancias; I accumulazione f, 
cumulamento m di mercL 

(S 

Aecumnlatives See CUMULATIVl. 

(S 

Aeeastomedi G gewobnt, gewdlinlicl 
F accoutumd, habitu4; S acostun 
brado, usual; J solito, avvezzo. 

(S 

to be accustomed; G an etwas gi 
wobnt sein, pfiegen; F etre accoi 
turn A habitu^ h; S estar acostun 
brado a, solar; J essara sollto 
solere. 

(S 

to get accustomed (to doing stb] 
G sich an etwas gewdbnen, sich etw* 
angawiJhnan; F s'accoutumer k; 
acostumbrarse a; I diventare a” 
vezzo a, 

(9 

Aflileve (to) one*s aim; G den Zwec 
erzielen; F arriver au but, venir a 
bout; S lograr su intento; J giungei 
alio scopo. 

(9 

Acknowledge (to); G (an)erk:enn©n; 
reconnattre; S renonocer; I rlc< 
noicere. « 

(9 

to acknowledge receipt of a lettei 
G den Bmpfang eines Briefes, b< 
Btltlgen; F accuser reception d'ur 
lettre; S acusar recibo de una carts 
J accusare ricevuta di una letteri 

(10 

acknowledgment of receipt (of le 
ters, etc*); G Bmpfangsbestitlgung j 
F rScdpisse m, accusd w de rdcej 
tion; 8 aviso (aouse) m de recibc 
/ aecusa / dl ricevuta, avviso m ( 
rkevimento* 

( 10 * 

Ac<|ttalnt (to); G bekanntgeben; F fab 
savoir; S dar a conocer, informal 
J awertire. 



ACQUAINT [A102] 


ADPITIOM [AI 2 S| 


C102) 

to be acquainted ■with; G "kmum; 
F connaitre; S conocer, estar ente- 
rado de: I conoscere. 

{im 

Acquiesce (to); G sich einverstanden 
erkiaren; F acquiescer, consentir A; 
S asentir a, consentir en; / con* 
tentarsi dL 

(104> 

Acquire (to); G erwerben, erlangen; 
F acqudrlr; S adquirir; 1 acqutatare* 

(106) 

to acquire customers, confidence; G 
Kundscbaft, Vertrauen erwerben; F 
acqudrir de la clientele, confiance; 
S adquirir cllentela, conliansta; t 
acquistare cllentela, confident. 

( 106 ) 

to acquire knowledge; 0 Keautnisse 
sammeln ; F acquOrir des coanais- 
sances; S adquirir conocimieatoi ; / 
acquistare conosceaza, cognizioni 

(107) 

Acquittance (1. e* receipt for money): 
G Quittung, Bmpfangsbestitigung /; 
F acquit m, quittance /; S reetbo 
m; I quietanza /; (See also 
LEASE). 

(108) 

Act; C? Handlung /; F acte mi S 
becbo, acto m; I azione /, atto w* 

^ ( 100 ) 
act of Cfod; G hdhere Gewalt /: 
F force / majeure; S fuerza / 
mayor; I forza / maggiore. 

( 110 ) 

Act (to); G bandein; F aglr; S obrar, 
actuar; J agire; (See also FAITH). 

(HI) 

ActIon$ G Handlung /; F action /; 
S accidn, gestlOn f; / azione /, 

avn 

legal action; G ProzeB w, Klage /; 
F action /, demande /; S proceso. 
pleito m, demanda /; I azione, do- 
manda /. 

im) 

to bring, to institute an action against 
sbdy; G eine gerichtlicbe Klage gegen 
jmd ansttdlon; F intouter un pro<»dH 


k qii.; K iwncrle iilillo a alg,, | 
intenlare ua* »»loa« coairo q«* 

nil) 

Actiwi Cf lillf; F actif; S actliu); 
I ilttiVO. 

CHI) 

the market is nrtl?«: G dtr Mariil 
ist biiibt; F 111 mtrclii til aal»#| 
el tnerrado «iti tcllto (aaliMgdo)i' 
/ I) mermfo ^ ttfilmalci (altltcil. , 

fllll 

active eapital: 0 IlftilAwfikapItil a; 
F fonds fit d« rouleroeal; S mpllil 
m eirciilania; I capilal tti clreolait% 

(11^ 

Acfitllli a Tiillgkell f: F artlvlil 
S acllvidac! /; I alllvIlA t 
^ ciiii 

Actual CL ©. present, eiitiliiiiporif|r)| 
G jetslg, gigenwirtlg; F acltiei; | 
actual, corritiili; I mtiiuli, eorrei^' 

Cllfl 

Actual il «. real); a talaiehiteb; f 
r#el, tffictif; S verdadtro, 


I realt, effittlvo, 


(III) 


actually (L e. In fart); G laligcWtelj 
F en effel; efecllvtintiitf ; f 
fatto. 

(1 


Add (to) (L f . lo iuppitmeni) ; G 
fttgen. Meblraiea; F ajouttr; S 
dir, agregar; I ilungirt, afgiunfit| 

Add (to) Cflgwrifi); (r addlerew; F i|i 
dillonntr; S ididonar, iumar; I 
dlzionire, iommare. 

(till 

to add up; G aildlireti ; F additional 
faire radillflon, aoinmer, ftlr« H 
mmm^l S aillclofiar, bnrer in 
somar; i addlzionare. far r acldliloaii 
sommtrt. ; 

4 4 Uili 

Addenda Cpi); a ¥Amm, huhmg m 

(sing); F addiiicla #i S tdlol#* 
ne» / (pi); I apptnidire f Islrig). ' 

(IS|| 

Additlottt G Addlfitin, 5?twMtiiiieiir«ob« 
mm f; F mkirnim /; B mlM6n fi 
I addlzlcinti /, • 


h 


ADDITION [A126] 


ADMISSIBILITY [A1483 


( 126 ) 

ill addition to; G miMv; F m um 
de; S adomAa de; I liioltra. 

( 12 ?) 

Aiiltioiiall G iiachtrigllcti; F addition- 
nel; S adlcional; I addkioMl®» ag- 
gltmio* 

( 128 ) 

additional otiarga; 13 Praiassuscliiag* 
Kostaniiiactiiai mi F frali w (pi) 
sappMmanlaireg; S rocargo m; I ex- 
fraspeae / (pi). 

( 129 ) 

additional postage; G Nachporto, Za- 
iclilagapcirlo n; F port m sappldmen- 
taire; S ports m suppItiaiEtarlo; 

/ porta m sapplementars. 

( 120 ) 

Addreasi G Adrsisa f; F adresse /; 
S direcddn /; ! Indlrlsso m, 

( 181 ) 

address in ease of need (negotiable 
instruments): G Notadresse f; F a- 
cireise / an besoin; S direecldn / de 
neeesidad; I Indfriwo m a! bisogno, 

( 132 ) 

telegram, cable address; G Draht- 
ansdirfft, Teltgrammadresse /; F a- 
dress® / tdWgraphlane: S direccidn / 
ttlegriflca; I Indlrlum m telagrafloo. 

( 133 ) 

Address (to) a letter; G elnen Brief 
adrisiiiren: F adresser one lettre; 
S dlrlglr ana carta; I IndIrlMare nna 

lettera. 

oneself to sbdy; G slab an Jmd wen- 
den; F s^adfMsar a qn,; S dirigirse 
a alg.; I rl?olgerii a an. 

( 134 ) 

Addresseei G Adreaiat m; F destlna- 
fair® mi B destlnatario m; I deatina- 
tarlo mi (See also RiFBREHJ). 

( 135 ) 

Adwin»toi G angemesseii; F conve- 
naWe; S adecnado; / adcgiiato. 

( 116 ) 

Aclliere (to) (to an agreemint, etc,) 
G sifh an el was Imltenj F s*en fenir 
A; 8 snjetarso a; I aderire a. 


(IS?) 

Adjowrn (to) ; G vertagen, stunden, 
aufscMeben; F ajonrmr; S aplasiar, 
diferir; i aggiornar. 

( 138 ) 

Adjoammenti G Vertagnng, Btundung 
/, Anfscbnb m; F ajonrnement w; 
8 aplagiamiento mi I aggiornamento 
m. 

( 139 ) 

Adjudge^ adjudicate (to) ; G suerkennen, 
suteilen, suscblagen; F juger, ad- 
juger; S adjudican aeordar; I aggiu- 
dlcare, 

( 140 ) 

Adjust (to); G riebtlgstellen; F redres- 
ser; S rectificar; I rettiflcare. 

( 141 ) 

Adlaslmenti 0 Eicbtlgstellung /; F 
reetiflcation /; S rectificaddn /; J 
rettlficazione /. 

( 142 ) 

adjustment of a differenc; G Bel- 
legung / eines Streites (einer Strei- 
tlgkelt) ; F accomodement m d*un 
diffArend; S arreglo m de un liUgiof 
I stralelo m di una differenaa. 

( 143 ) 

Administer (to) (L e, to superin- 
tend); G verwalten; F admlnlstrer^ 
8 adminfstrar; / amministrare. 

( 144 ) 

to administer an oath; G ©Inen lid 
abnehmen; F faire proffer sermepti 
S tomar juramento; J far prestar® 
un giuramento, 

(1451 

AdmlnlstmUoiii G Yerwaltung /; F 
administration /; S administracldn 
/; I amminlstrassione /. 

( 146 ' 

Admtnlstratcirf <3 Yerwalter m; F ad- 
ministrateur m; S administrador m; 
/ ammlnistrator© m* 

(147 

Admissible I G xullssig; F admissible; 
S admlsible; I ammissibOe, 

(148 

Admlssibllityi G ZulAssigkelt /; F ad* 
missiblllW /; S admisibilldad; T am* 
mlssIbilitA /. 
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ADMISSION [A149] 


ADVICE [Anil 


( 149 ) 

Aclinission (i. e. granting access); G 
Zulassung f; F admission f; S ad- 
misidn f; I ammissione /. 

( 150 ) 

Admit (to) (i e. to confess) ; G zu- 
geben; F reconnaltre; S confesar; I 
concedere, 

( 151 ) 

Admit (to) (i. e, to grant access); G 
zulassen; F admettre; S admltlr; I 
ammetterc. 

( 152 ) 

‘'No Admittance’' (on doors); G Kein 
Eingang; F defense d'entrer; S se 
p-rohibe la entrada; I vietato 1’ in- 
gresso, 

( 153 ) 

Adulterate (to) (drags, etc.); G ver- 
faisclien; ' F adulterer, falsifier; S 
adnlterar, falsificar; I adulterare, fal- 
sificare. 

( 154 ) 

ad valorem dnty, duty ad valorem; 
G Wertzoll m; F droit m ad valorem. 

' sur la valeur; S derecbo m ad va- 
lorem, sobre el valor; 1 dazio m ad 
valorem, sul valore. 

( 155 ) 

Advance^ in advance; G im voraiis; 
F d’avance, k Tavance; S de ante- 
mano; I antlcipatamente. 

am) 

to thank In advance; G im voraus 
danken; F remercier d’avance; S an- 
ticipar gracias, dar gracias de ante- 
mano; J anticipare ringraziamentt 

( 15 ?) 

to pay in advance; G vorauszahlen; 
F payer d'avance (par anticipation); 
S pagar por anticipado, por adelan- 
tado; J pagare antlcipatamente. 

( 153 ) 

advance payment; G VorauszaMung 
/ VorschuB m; F palement m anti- 
cipd; S page m adelantado; J paga- 
mento m anticipate, 

( 159 ) 

Advance (to) the date; G das Datum 
vorriicken; F avancer la date; S an- 
ticlpar la fecha; I anticipare la data. 


C160] 

to advance money; G Gold vorichleBea; 
F fairs Tafanci d*aritnt; S adtlaniar 
dinero; I antirlpare danaro. 

Clil) 

the prices Imv® advanced ; G 
Preise wurdeti erhdiil; F Ie« prix 
ont §y augmetildi; S los pr«rio« se 
han hecho mi« olevados; ! t priisl 
vennero rlalnali 

CW3) 

Advant^ei G Vorteil wi; F avatiiaft 
m; S ventaja /; I m, 

fill) 

to obtain (smnire) an idvaniait; 
G alch i4mm Vortell veriditffiii, 
F m procurer uii avantagt; S procu- 
rarse nm venlaja; I procurarsi tia 
vantagglo. 

CIS4) 

to take advantage of; G aianitiii; 
F se servir da; S aprovartiarsa d«; 
I valersi dL 

( 111 ) 

Advantageonsf G vortalltmft; F avanta- 
geux; S ventajoso; I vantaggloio. 

(ISi) 

Advartisa (to); G ansalgfin, Eaklame 
f macbaii; F annoncar, faira annon- 
cer; S avlsar, anunelar; I aniiutislari. 

Cli?) 

Advertisamaiiti G Aiwilgt /, 
n; F annottci /, avis m; S aaiincte, 
w, I anniinslo. 

(liSI 

Advartislngi G lliklama /; F riclam# 
/; S raclamo w; I raclami /. 

(Ill) 

Advartlslag m«iiiafaf| G Rakltmadlrsk** 
lor m; F diracteur m de la ricltmt; 
F ancargado m d« la propaianda; 
t gastore m Incar kmto della rtclama 

ClTt) 

Advlea (I, a. coimsal); G Rat, Rat- 
schlag m\ F conioll, avis w; S coa- 
Bejo m; 1 consigllo m, 

am 

Advice (I Cl. ijotifo); G Mftlflliing /; 
F avis m, fnformiitlon /; B Informti 
aviso m; ! avvfio m, notkin /; 


ADVICE CA172] 


AGENCY [A194 


cm ) 

crediit adfica; G QuintlirUiummim 
f; F aTl» w» »ote dt crMII; S «ota 
/ da crMIlo; / nota / dl rrodito, 

( 17 :^) 

debit advice; (? BelasluitisaiiMlge /; 
F avia w, note / de d^bit; S note / 
de d^Mlo; / nottt / dl debllo, 

( 174 ) 

tintil further advice; G bis luf wei- 
tere Blapoiltlon* vorllwfig; F jusan’ft 
ttoiivel avis; S Imsia reelbir otro 
aviso, haata nnevo aviso; I alno a 
nnovo avvlio. 

( 175 ) 

Advice (of drafts); G Avis w; F avis 
m: S aviso m; I avviao w. 

am 

for lack of advice; (* mangels Avis; 
F faute d*iivls; 8 por falta de aviso; 
/ per maiiciiMi d’ avviso, 

( 177 ) 

with or without advice; G laut odor 
ohne Bericht; F sulvaiit o« sans 
avis; 8 segdn ci sin aviso; / secondo 
0 senwi avvlso. 

( 178 ) 

Adilsablei G raisam: F k propos. con- 
venable; S pnidenle. acertado; / con* 
venevohi, 

( 170 ) 

Advise (to) II. e. to recommend); G 
raten; F conielller; S acoiisejar; / 
consliliare, 

(180) 

Advise (to) do kit one know); G 
Kenninis geben; F doimar avis, faire 
mnnaftre; dar cjotioclmlento, dtr a 
conocer, enteriir; I diir notlula, far 
coiioscere, informare. 

( 181 ) 

unless advised to the contrary; G 
mangels gegeiilelilger Disposition; F 
siuif tivis coiitralre; 8 salvo aviso 
Cal) coiifrarlo; / lalvo avviso (a!) 
eontrario. 


cm) 

Affairt mm MATTER). 

(18S) 

Afffdiiviti G sclirlflllehi eldikht Er* 
killrung /; F declaration / ions ser* 


meat; S declaraeidn / jurada; 1 dep 
sisiione / glurata. 

to make aa affidavit; G eidlich e 
kihren; F af firmer sous sermeat; 
declarar bajo jurameato; I depor 
con giurameato* 

(U 

Afflllatadi G in Verbindung steham 
F affilii; S afillado; J affiliato. 

(16 

Afflrmatieiii G Beteuaruag /; F affl 
matioa /; S afirmaclda f; 1 afferm 
alone /. 

(16 

Affirmative I G bejahend; F affirmati 
S afirmativo; / affermativo. 

(16 

Affix (to) a seal? G ein Siegel b€ 
fiigen; F apposer un cachet; S sella 
power ei aello; / apporre un slgill 

(18 

Mthc (to) a signature; (see SIGN^ 
TORE). 

(19 

ifford (to) an opportnulty; Q eine G 
legenheit gebon; F offrir une o 
portuniW; 8 brlndar, presentar ui 
oportunldad; I fornire uix' oppo 
tunitl. 

(19 

I cannot afford it; G ioh kann < 
mir tticht leisten, erlaub^; F Je t 
piux pas me le permettre, Je 
pti les moyens; S no puedo petoltt 
m@!o; / i mlel mesM non lo pe 
mettono. 

(19 

Aforesaid; G obiger, ob(en)gennantei 
F susnommd, susdlt, prdcltd; S ant 
dicho, ya citado; 1 predetto. 

(19; 

Agency (i. e. representation of anoth< 
firm); G Ageatur f; F agence . 
S agenda /; / agenda /. 

(19 

Agency (I «. commission business 
G Agantur /» AgenturgescMft n; 
malson / de commission; 8 casa f i 
comtsWn (comisiones); I agenda 


AGENCY [A195] 


(B5) 

general agency; G aenemlagentur /; 
F agence / gSn^rale; S ageneia / 
general; I agenzia / generale, 

ilU) 

through the agency of a friend; G 
durch (die) ‘Vermittlung eines Freun- 
des; F par I'entremise (par Tinter- 
mMiaire) d*un ami; S por medio de 
un amigo; I per mezzo di un amigo. 

( 197 ) 

Agent (i. e. representative); G Vertre- 
ter, Agent m; F agent w; S agente; 
I agente m. 

( 198 ) 

commission agent; G Kommissionir 
m; F commissionaire m; S comiaio- 
nista; I commissionista w. 

^ ( 199 ) 

customs agent; G Zollhausagent m; 
F agent m de douane; S agente m 
aduanal, (agente de aduana) ; I 
agente m di dogana. 

( 200 ) 

exclusive agent, sole agent; G Allein- 
vertreter m; F agent m exclusif; 
S agente m exclusivo; I agente m 
exclusive. 

(201) 

forwarding agent; G Spediteur m; 
F agent m expdditeur; S agente m 
expedidor; / spedizionere w, 

( 202 ) 

general ^ent; G Generalagent; F 
agent general; S agente general; / 
agente generale. 

(202) 

shipping agent; G Verlader m; F 
chargeur, commissionaire-expdditeur 
m; cargador m, agente m de expe- 
diciones; I caricatore w. 

(204) 

(see also BROKEE, REFRESENTA- 
TIYE). 

(205) 

Aggravation (of the situation); G Ter- 
schllmmerung, Verschlechterung / ; 
F aggravation /; S agravacidn /; 

/ aggravazione /. 

(200) 

Aggregate amount; G Gesamtsumme /; 


AGREEABLE [A21S] 

F sonmuf f totally K liiiporte m 
mi total; i iomiiHi / tolale, 

( 207 ) 

Aggr^'gate total i G Gt^Haiiiimimnie f, 
Oesamtbetrag m; F somme / tolale; 
S import® m total; I ainmonttre m 
mmplmBim. 

am} 

Agree (to); G vereliitorttn ilhirelnkoa- 
man, abmachen* austimolien, ileh tl* 
nigen; F s''accoriiir, («i) coiifiiiir; ‘ 
S acordar, concordar, coawnir; I 
coneordare, eonvauire, accordarsL 

CIOI) 

to agree on a prtee; G ileli lllitf 
einen Freis alnlgon; F roiivenlr cl*tti 
prix; S convoulr m un prteio; / con- 
venire eu un prezio. 

IIW) 

to agree to sth; G mil elWM tin# 

' verstandea i#tn; F funmentir t; 
convenir en; I aeronieiitlri (tccoa* 
sentirsl) a. 

(Ill) 

to agree with «My (1. «. to reach an 
agreement) G mil jmd lllitretiilcom-' 
men; F s’entendre avec; B llegar ai 
un aeuerdo nm; I vetilre ad ai’^ 
aecordo con. 

to agree with ihdy Cl. e. to shar# aa^i 
opinion); G mlt Jmd elnvaritaadt^!, 
sain; F lire d'accord avic; S ®«ta»; 
de acutrdo eon; I iistre i* accordttj 
con. '' 4 

to .make the hooks agroi; G dii'i 
Bilcher in tlheroliiiltminiiiii bringta; 

F fair® cadrer Im livrii; S haotf'i 
(‘oncordar los llhroi; / porre f llwL'" 
In coiicordanM. 

(114)1 

Agreeahlei G annehmhEr, angenihmj 
F agrt^ahla; S agniclahle, conviiiiiati; ’| 
/ gradevole, gmlo, 

» ( 111)1 
I am agreeable to accept It; Q loll 
orkldre mieh bereit #» anzunehwettfV^f 
F je suis agr^able 4 riicciipter; S con**| 
siento m aceptarlo; I aono dlipostol 
ad aecettarlo. 


10 



agreed [A2163 


ALLEGE [A23i 


G ftligpinarlit, aiifi** 

gftwmeht; F mnvmni; K rnnvenitlo, 
lie ainwrcio; I ronv«sinit(i. 

wf arf ii wir fiiiiil 

ilanileii, wIr ImbeUi im» gaelnigt; 
F mnm mmmm d’aa'orcl; F mtnmm 
ronfomifia, r*stttmo« de artii»rdci: I 
iiamo tV afroriio, Blmnm 

im) 

a» ligrftfcl: G win vnrniiii>ari: F 
fomm« II ft crm^nitil: S rattw ron- 
I mnm rmiwuiito. 

inm 

G n: Vnr- 

dliihuriiai /; F ncitivnatlofi /, nr.rord 
w; S rativunlo, iininrclo m; ! ron- 
vftnjslon® /, ftceordo m, 

mm 

igmtnwni fl t. ronimrii: G Atjina- 
fliiiag /. Vamlnhifuag /. V«?rtmg m; 
F afford, convaoUcw, fowiral m; S 
fonviiilo w, eoftforcllft /, eontrato w; 
! coii¥®ii«kmt /, pat to m, mmnln m, 

i2%U 

m par agreameot; G Imui Varalpba- 
mng, ¥0f«ipbariipf«gftffiii; F itlott la 
copvaptlon# commvi II jr a ooa- 
y«i«; S iftgdii lo coavtnldo; / at- 
condo lE oonvtnatont, 

(311) 

to bt In ftgritminl; §#« TO AOEBl. 

(mm 

to malt an agrttmtnt; G tin ttotr- 
tIalEoiniiitii tmiimi F at mtttrt tn 
accord; S conirtiilri®; / far nn ac« 
cordo. 

C2S4) 

by miitml afritmtnt; G «ln?tr- 
atindlifli ttreliibiirt: F d« roinmnn 
afford; S do romihi jifiiiirdo; / dl 
eomtitit aceordo, 

vmy 

to raadi (to conit to) an agrttmtnt; 
G aids tintgtts; F i’tnttndrt; S 
lltgar a siis acistrclo; I vtniri ad an 
accordo, 

(ttm 

igrlfnltirti G JUandwIriiflsaft /, Acictr- 


ban tn; F agrictiltnrt /; Sf agrlci 
tiira /; / agricoltura /* 

( 2 : 

Agrif nltoml ; G landwirteehaftHcli ; 
agrieolt, d^agrtcnlturt; S agricnlt 
ral, ftgrfcola; J agronomtco, agrico 

(2: 

agrlcultnral fnsplemtnta; G landwi; 
scisaltllche GeritiechaCton (pi) ; 
inatnimants m (pi) agricoles; 
lierramtentas / (pi) de labranzta; 
attreiiss! m (pi) d* agrlcoltnra, 

(22 

an agrkulttiral country; G ©In Ian 
wirtsclsaftUclses Land* tin Agrarian 
F tin pays agricuHenr (d'agriet 
tisra); 8 nn pals agrtcnltor; I i 
pats© agrario. 

(21 

Alieadi G rorwirts; F «n ayant; 
iicitlantt; / avantl. 

m 

A Id I See TO ASSIST, ASSISTANC 
ASSISTANT. 

Air mall (by); 0 per Flngpost; F p 
avion; S por STldn, por correo adr©< 
/ par aeroposto. 

(m 

Afrplaiitf G Flugaeng n; F ayfon n 
S atroplano, avidn m; t atroplai 

tE* 

, m 

AlmMpi G Lnftsobief n; F ballon 
dfrigtablt; S aeronaT© /, dMglb 
m; I atroMTt /, dlrlgJMlt m. 

(23 

Alim (to); (i* t, to make nneasy^; 
btnnrnMgtn; F alarmer; S alarma 
/ allarmart. 

(2t^ 

Al»nitd (to be); G sieb beunruWge: 
F ilngnkttr; 8 Inqnletarsa; / alia 
marsL 

(23 

AlltgiMoiii G Behatiptung f; F all 
gatlon /; S alegacldn /, alegato t 
i antfaziont /. 

m 

Alltge (to); G bebanpttn; F alldgue 
S alegar; I alltgart. 


ALL EGED [A2393 

<239) 

Alleged; G angeblicli; F pr^tcndu; S 
supuesto; I preteso, 

(240) 

Alleviate (to) G erleichtern; F aH%er; 
S aliYiar; 1 alleggerire. 

(241) 

Allied; G verbOndet; F allid; S aliado; 
I alleato. 

(242) 

Allocate (to); G zuteilen; F r4partir» 
assignor; S repartir, proporcionar; 
I Yipartire, assegnare. 

(243) 

Allocation; G Znteilung /; F alloca- 
tion /; S asignaciOn, reparticiOn; J 
ripartizione, assegnazione. 

(244) 

Allot (to); G zuteilen; F accorder, r6- 
partir; S conceder, asignar; I con- 
cedere, rlpartire. 

(245) 

Allotment (of stocks and sbares) G 
Znteilnng f; F repartition, adjudica- 
tion /; S repartlcidn, adjudicacidn f; 
1 ripartizione /. 

(246) 

Allotment (i, o. quantity made avall- 
able); G Anteil m; F lot w; S cnpo 
/; I rata /. 

(247) 

Allow (to) (1. e. to give pormission) ; 
G erlaub^, gestatten; F permettre; 
S permitir; / permettere. 

(248) 

to allow (to) a discount; G elnen 
Rabatt gew^bren, in Abzug bringen; 
F concMer un rabals; 5 conceder 
nil descuento; I accordare uno sconto* 

(240) 

we shall allow you 5%; G wir war- 
den Ibnen elnen Rabatt von 5% be- 
willlgen; F nous vous ferons xine 
remis de 6 pour cent; S conccde- 
remos a Ud, el descuento del 5 por 
ciento; I accorderemo lo scon to di 
5 per cento. 

(250) 

Allowance (i. e. reduction); G Abzitg, 
Rabatt, NachlaB m; F remise, rdduc- 


AMBIGUITY CA262I 

tion /. rabals m; S rebaja /; I r!* 
basso, seonto m. 

mi) 

allowance for Imviltni expottws; G 
Eelsegeldvergtltiing /; F Indemiiiti 
f de d^plaeimeni; S abono m ds 
gastos cie viaja; I iadtnnili / di 
trasferita, 

(III) 

monthly allowance Cl. «. money to 
spend); G Monatsgili n; P rools m; 
S mesada /; / mesita /, 

(I5S) 

to make allowance for ith; G la 
Betracht slehea; F avoir regard I: 
if? tenor en ctiiiila; f i%mv coftto di 

CIM) 

Alloyi G Legiinini /; F alllige «; 
S Hga /; ! legs /, 

(S5I) 

Alter (to); G ftndern. tbimierti; F al* 
tdrer, modifier; S alterar, modlftear* 
mudar; I allemrt, mtitare, 

(III) 

Altemtioni G Xnderung, Ablnderuai 
F modification /; S mod if icacMn /; 
I alterasiona /, 

(IW) 

AltematOi alternative; G alternatlTi 
F alterne, altirnant; 8 alteraattfo;.' 
I alterno, ticindevoli. 

Alternately, alternatively; G altemiil?;-', 
F aUeraativement, tour A lour; 
alternativamentep por lurno; I 
devolmenti, altirnamente, alterMtl*;' 
vamente, 

itmi 

Alternative! G Alternative /; F alter* 
native /; S alternatlva /; I tltiriii^ 
tiva /. 

CM§) 

Amalgamatfon of cempaiilca mm MIE* 
GKR), 

(Ml) 

Amass (to) nwrehandlie; G Waren an- 
hlufen; F amaaser det marcliaidiiis’; 
8 acumular mereancla; I aecuimilart 
march 

( 281 ) 

Amblpiftyi G Unklarhelt, Zwildeutlf- 


ambiguous EA263] 


ANNUITANT CA28I 


kfit /; /; 

S ambigii«'clad f; ! itmfolgiitt& /* 

{zm 

(f iistklar, iwt'kimitig; F 
arnWgii, ^qiilvoqw; amWgiio; / 
amWgiio. 

iZU) 

Ammi (to); (i lirlitlgatallan, korrigle** 
ran; F eorrlgar; S fiiimeiuiar, corre- 
gir; I ©mandiire, eorraggar©, 

<265) 

Amaniliif la unalca amimda (for a loas. 
(t gtitiiwclian, vorgtltan: F com- 
poiisar, cMciommagar; S rompanaar, 
lnd«mnl»ar; I riparara, 

(266) 

AwilraWai f* giilllrli F nmlable; S 
iimigahla; I amtehafola* 

(267) 

amiciibla aattliimftit; (7 giltlirhar Var- 
glefrli tw; F aeoomoclematit m k Ta- 
mlablfj K ariiardo nt arpfgabl©; I 
traijaa%loP€» / aniffhawla. 

(26R) 

Aailrablyi € gdilirli, anf glltlirham 
Wage; F 4 rap'tlabin* da gr4 k gH; 
B amlitoaamanta; I la via amlche- 
VOl0» 

(269) 

Altogafliari G inageiarat; F an tout, 
rn»tmMi?; S an Junto, mi tm todo; 
/ Iniomma, inslamt, 

(tro) 

Ain0rlI*aM#| G tiigbar: F amortla- 
aabl©; S amortiitbli ; I ammortigia- 
bile, 

(271) 

Aworttotloiti G Tiignng, Amortliation 
f; F ainortlisemant m; B amortim- 
ridn /; / amortiMWiono /, ammor- 
tamanfo 

(272) 

Aniartlw (to); ft iimorfliHifiran, tilgan; 
F amorllr; S imiortlwu*: I ammortira, 
amniortlaimri. 

(27S) 

Amonntt G Batrag m, Biimma /; F 
montant mi B Importa, monto w, 
rantidad, snina /; I rnonfaiita, Im- 
porto m, qiiantllft, mmauA /. 


(2^ 

amount brought (carried) forwar 
(f tlbertrag m; F transport m; 
Iranaporte m; / transporta m. 

(2^ 

iiiioimt (to) to| G betragen, ausm 
chon; F monter 4, s’Slever k; S h 
portar; / ammontare a. 

(2^ 

Aniplfj G reiclilfeh, ausglebig; Fampl 
S ampHo; I ampio, 

(2^ 

Anchorage (coBts) ; G Ankergeld t 
F ancrage m; S anclaje m; I anc 
raggfo m, 

(2'; 

Anlniatedf G belebt; F anim^; S ai 
mado; J animato. 

(21 

Annalif G Jabrbttcher (pi); F annal 
f (pi); S anales m (pi); I anm 
m (pi). 

(21 

Analpfsi G Analyse f; F analyse 
8 anAlisis m; I analisi /. 

(21 

Annex, to annex, annexed, etc. (S 
BNCLOSURU, TO ENCLOSl, B] 
CLOSED, etc. 

(21 

Announce (to); G knndmacben, kun 
gebeni F annoncer; S anunolar; 
annunzsiare. 

Annoyanee, annoyment? 0 Beiastigun 
Unannebmlichkett /; F contrari^ 
/. ennui m; S molestia f, disgusto ft 
/ noia /* 

iZi 

cause (to) annoyance; G Yerdn 
verursachen; F occasionnor du ch 
grin; S causar (dar) enojo; J ca 
Sara Incresdmento. 

(2? 

Annual I G jahrlicb; F annud; S mm 
/ annual e. 

C2! 

Annuitant I G Eeninar, Eentenlnhab' 
Jahresrentner m; F rentier u; S rc 
tlsta m; / portatore n di rendita. 
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ANNUITY [A287] 


mi) 

Aimuity; G Anmiitat, Eeiite» Jalires- 
rente /; F annuity, rente anntielle /, 
S anualidad, renta anual f; I annm- 
lidad, rendita annnale /. 

izm 

life annuity; G Lebensrente, Leib- 
rente /; F rente / viaglire; S vita- 
licio m; I vitalizio m. 

(289) 

berpetual annuity; G unbefrfstet©» 
ewlge Rente /; F rente f perp^tuelle; 
S renta / perpetua; I rendita / 
perpetua. 

mm 

Annul (to); G widerrufen, absehaffen. 
annnilleren; F annuler; 8 anniar, 
cancelar; / annullare. 

(291) 

Annulment; G Aufhebtmg. Abschaffung 
f; F annulation f; S anulacidn; / an- 
nullazione. 

Answer; G Antwort /; F r^ponse f; 
8 respuesta, contestacidn /; J ris- 
posta /. 

1 , (20S) 

[Answer (to); G antworten; F rApon- 
dre; S contestar; I rlspondere, 

im) 

to answer a letter; G einen Brief 
beantworten; F r^ondre a une lettre; 

S contestar a una carta; I risponder© 
a una letters. 

(295) 

to answer for; G ftir etwas Eecben- 
schaft geben; F rdpondre de; S res- 
ponder de; I rlspondere dl. 

, (296) 

to answer the purpose; G dem 23 we- 
eks entsprecben; F remplir le but; 

responder al objocto; I rispondero 
allo scopo. 

Answerable; G verantwortlich; F res- 
ponsable; 8 responsable; I respon- 
sabile; (See also RHSSPONSIBLEJ). 

(298) 

Antedate (to); G vor(aus)datieren; F 
mtMater; S antedatar; J antfdatare 


APPEAL CA30I3 


1819 ) 

Antldpafa (to) (to expori): f# erwar- 
ten; F anticiprr; 8 atitkipar: I an- 

Ikipare. 

t30f1| 

antiolpiilo (to) (to forosool; (? tor- 
ausaehtn; F prl^volr; K prefer; I 
prevetlere. 

1361 ) 

anticipate (to) (to roniil on): G er- 
warfen; F compter stir; H wperar; 

I aspellare. 

1361 ) 

to anticipate paymeni: ti Im Vorwt 
bessaWen; F effectuer lin ptlimiiil 
anflcIpA; B barer tin pago adciafitado: 

/ pagare fintlflpatawente. 

(303) 

Inffelpafloif G Rrwartimg /; F miU 
dpattori, attente /; B oaiwrtatlva, 
eapera, antlcIpaciOn /; I aipetfallvit 
attesa /. 

am) 

In anticipatimi fBee; IN ADVANCR), 

f.Wi) 

Aiixloas Cl e, tager); “I am anximia to 
know**; fr icb mbchle nmgcbemtit 
erfahrcn; F J*al lilite d*apprenflre: 

B eatoy anaioso de aaber; I vorrtl « 
sapere aenza rilardo, 

1366) * 

Apart fronii G anfier, von ttwai ab» * 
itieben; F m debors d«. abiirtoilMi - 
fait® de; S sin mira a» ftiira dt; 

/ fuori dl priicfndindo da. 

mn ) 

Apologize (to); G ilclt ifilacbitWtiiP, ^ 
um Intacbiildliiini bitten; F iltman* ,, 
der pardon, fairs iloi oxnisti; S 
disculparie; ! imiitwii far u m% " 
acuae. 

(3681 . 

accept my apologies; G wollcfi 8I« 
m!r bitte enfachnldigcti; F viiilllii , 
bien accepter mim 03ccn«fi«: B le i«* 
plico me dlipenio; i vl prego dl per* 

donarini 

. , m) 

Appeal (in % lawaitlt); G llcnifiiiig /; ' 
F appal m; B apolacldii /; I tppello 

w. 
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appeal EA3iO] 


APPRAISAL CA333 


mm 

to file ail appeal; G Uwutmg ela* 
lagan; F fa!ra nn appe!; S Intarponer 
apelacidtt, raaiirrlr en alseada; I far 
appalio, appellara. 

iUl) 

Appaal (to) inm alao TO FILE AN 
APPEAL): ”lt appeali to mo**; G m 
gafillt mir; F il me plait; S me 
gusta; / mi el sento attratto. 

(312) 

Appear (to) (L a. to aeam); G seliel- 
nan; F parafirt; S parecer; / parire. 

(313) 

Appear (to) Ci. to lie umn); G er- 
gcliiliwn; F apparaltre; S aparteer; 
/ apparlre* 

(314) 

to appear In eourt; G vor (dem) 
Oerielit ©riftieinen; F comparaftre en 
Joitice; S eomparecer an Juicio; / 
eomparire clavanti II trilninale. 

(315) 

Appearanrei G Aiiiclteln w; F appa- 
reiiee /* aapeot m; S aparienda, a»- 
pecto m; / apparenia f, as petto m, 

(316) 

Appearance In eoarti G Ireehelneii n 
?or (dam) Otrlctit; F comparatloa 
/ en juittce; S comparecemda / m 
Jucio; I comparlrione / In glndldo. 

(317) 

to pat In (make) an appearance; 
G ericlieinen; F comparaltre; S com- 
paraetr; J comparlre, 

(SIS) 

Appertalii (to); G Ca«)ielidr 0 n; F ap- 
partifiir k; S perteiiecer a; I appar- 
tenere a» 

(813) 

Appliance I G Apparat mi F apparell 
m; S aparato m; I apparecdiio m* 

(320) 

ApplIctWei G anwoiidban iditig; F ap- 
pllcaMa; B aplImWtt exteng!?o; / 
applicablla, 

(S21) 

4pplI<?6tloii (for a Joli» etc); G (lesnch 
n; F demandep gollldtatlon /; S soil- 
fitiid /: / domiiinlit /; (aee alio TO 
FILE)» 


(32: 

Application (L e. use); G Anwendung f 
F application /; S apllcaddn A 
pi 60 m; I applicadone /. 

(32: 

Appl| (to) for a job; (? sicb. um ein 
Btalle bewerben; F solHciter un 
place; S solicitar un puesto; J sollc 
citare un posto. 

(82^ 

to apply (1. e. e. to use); G anwen 
den; F utlHser; S bacer uso d« 
emplaar; J appHcare, 

(32f 

(1, e* to hate a bearing on, to refe 
to Btb); G slcb auf etwas bessleben 
F se rapporter, avoir relation k; I 
toner rolacidn con, referirse a; 
rapportarsi, aver© riferimento a, 

(32C 

Appofnt (to); G ernennen; F nommei 
S nombrar; J nominare. 

(327 

Appointment (I, e. nomination) ; 9 Br 
nonnung /; F nomination f; S nom 
bramiento m; I nomlna /. 

(S23 

appointment (to meet someone) ; ( 
Torabredung /; F rendez-rous 7^ 
S cita f; I fissato m> 

(329 

to make an appointment (to mee 
sbdy); 0 sicli mlt Jmd rerabreden 
F donner un rondez-ipus k am 
S darse cita; / flssare un convegnc 

(330 

to keep an appointment; G aur ver 
©inbarten 25elt eracbelnen; F 6tre ai 
rendez-vous; S acudlr a la cita 
! accudire al fisaato. 

(331 

Apportion (to); G verteilen, zuteilen 
F r^partlr; S repartir, prorraiear 
/ rlpartlre, 

(331 

Apportlonmenti 0 Verteilnng, SSutellun 
/; F repartition /; S reparto, prc 
rrateo m; J rlparto m. 

(333 

Appraisal, appralsementi G AbscblM 
ssung /; F dvaluation, expertise f 


IS 


APPRAISE [A334] 


APPROVE EA3S43 


S apreclo, avalilo I appreasza- 
mento m, stima /. 

{$m 

Appraise (to); G schltzen, abscMtaea, 
F ^valuer, expertiser, prisor; S ava- 
luar, valorar, estimar; 1 apprezizara. 
stimare. 

(335) 

appraisement value, appraised value; 
G Scbtoungswert m; F valeur f 
estimative; S valor m de apreciacddu; 
1 valore m di stima* 

(336) 

Appraiser; G Scbatzer m; F commis- 
satre-priseur m, ^valuateur m; 8 ava- 
luador m; I commissario stimator© 
m. 

(337) 

Appreciable; G scliatzenswert; F ap- 
preciable; S apreclable; I apprez- 
zabile, 

(338) 

Appreciate; G scbtoen, wiirdigen; F 
apprScier; S apreciar, reconocer; / 
stimare. 

(339) 

I appreciate your kindness ; G icb 
schatze Ihre Llebenswtirdigkeit sehr 
bocb; F j'aprScle votra attention; 
S reconozco cumplidamente su eor* 
tesla; I riconosco la sua gentllezza* 

(340) 

I would appreciate your reply; G idi 
wire Ilinep urn elne Antwort dank* 
bar; F veuillez bien me rdpondre; 
S sirvase contestarme; I vi prego dl 
rispondermi, 

(341) 

Appreciation; G Wlrdlgimg, Acbtung /; 
F estim© w, appreciation /; S estinm 
/, aprecio m; J stima /, apprazza- 
mento w. 

(342) 

(increase in capital value); 6' Wert* 
steigerung, Werterlxdhung f; F aug- 
mentation / de valeur; S aumento 
m de valor; I aumento m di valore, 

(343) 

in order to show my appreciation; 
G urn moine Anerkennung zu bowei- 
sen; F afin do falro preuvo de mon 


apprOciattoii: S nm el cibjeto de 
inanirestar mi rw-oniirinikinto; I pm 
mostrare la mla rlfonoic«ii»i, 

(S44) 

Apprentice; G Lelirlliig m: F apprtntt 
S apriincll* w; I apprendlsla 

(341) 

Appreiitleeifeitpi O Lctir*cll /; F ap- 
prentlsssaii m; S apr«idi«ili m; 

/ tiroeinlo m, 

am) 

Approacli; G alcli nihirn; F s*»ppith 
Cher do: S m^rmmo a; I avvlelnaril 
a, 

(347) 

to approacli slwly (with a proposi- 
tion); G an Jmd herantreltn; F st 
d! rigor i\; S dtriglrse a; I rlvolitril 
a, 

ISIS) 

Approbpllotii (ace AFPIIOVAL), 

(Sll) 

Approprimtei G geetgnat; F k propos, 
conveiiabla; 8 apropiacio; I convin®** 
vole, a proposito. 

CSII) 

to take appropriate meaimrea; 0 die 
angemeHSeiion Maaniihnieii «rgr#if«a; 
F prendre rUia mesiirea iiii consl- 
(luence; S tmnar las medldat del 
caao; I prendore le mlsurt ntcestairi®, 

(361)’ 

Approfftlf 0 Elnwllligiing, 

Oenehmigtmg /; F approbaltott /; 8 
aprobacidn /; I approvaslont f; (Sti 
also TO MEET). 

<S6S) 

to aaritl, submit on iipprovai; 0 iw 
Ansicht sendefi; F etifoyer k Tippro- 
batlon; 8 envliir aiijeto a la apro- 
bacidn; / «p«cllr« piir eaanit; (Ot. . 
also 353), 

(S6S) 

Hhipmenf on approval; G Ansicht- 
aendtmg /; F imvoi m an clioli; 
8 cnvio m para liwpcfciAn; I invlo 
w a prova, 

(II# 

Approve (to); G fanelimifeUi fitlhtls- 
sen; F iippnnivcr; *S" itproliar; ! ap« 

provaro. 


approve [A3S53 


izmy 

to approve of m aoeouot; G 
BIchtigkoIt oilier Roelioung toerkoa- 
aeo; P recoiiaaftre !'exaclitti4e, la 
coaformit^ le biea4row6 d*ua compto, 
approuver im coaspte; S recoaocer 
la exaetitod lie aaa eoenta, aprobar 
nm caeata; I rkoaoseert 1* ©iatteam 
di uti ecinlo, dtr il banestare, appro- 
var© lift eon to. 

izm) 

Approxliwatei G angefllir; F approxl- 
raatif: S aproxliaado; / approsstoa- 
tivo. 

(zm) 

AppnrUmmemt IS«e ACCESSORIES). 

(SSS) 

Arlilleri {Bm AEBITIIATOE). 

mz) 

Arbitrate (exrliango) : G Ktiriberech- 
nutig f; F arbitrage m 4e change; 
S arbitraje m; ! arbilragglo w. 

(B80) 

Arbitrary I G wtllkilrlleli; F arWtralre; 
S arbitrarlo; ! arWtrario. 

(SSI) 

Arbitrate (to) (a iliapot©); G (als 
SchledHriehterl entscheiileii; F arbl- 
trer; E arbilrar; i arbitrare. 

(SSS) 

Arbltmtleai G Srbiedigerkbt n; Ent- 
schelihmg / dareh Schiidigericht; F 
arbitrage m; E arbftraja m; I arbi- 
trato; (See alao ARBITRAGE). 

(SSS) 

arbitration awarci ; G Seblediprucb 
Ml F Jiigement m arbitral; S iando 
m arbitral; I arbitrato, 

(SS4) 

court of arblirfilion; G Schiedigedcht 
n; F triliaiifti m arbitral; B tribunal 
m arbitral; ! tribunal® m arbitral®, 

mny 

Arbitratori G Sfhledsrlcbter w; F ar- 
Mtre m; E arbitro, arbltrador mi 
I arbitro m; iBm also REFEREE). 

* m$) 

Argue (to); G clebattleren; F raisonner; 

S rasonar; I ragionar®. 

(3S7) 

Argiimentf G Argnmeit n; F argument 


ARRIVAL [A37f 

m; S argumento m; I argumento i 

(Zt 

Ads® (to) (i. ©. to originate); G or 
ateben; F rdsulter; S snrgir; I rist 
tare, presentarsi. 

(36 

Arltfeinetle, commerelal; G kaufmt 
niscbe Eecbnung /, Handelsarltbm 
tik /; F aritbm^tioue / commercial- 
S aritmStIca / marcantil; I aritmeti< 
f eommerclale. 

(87 

Airang© (to) ; G abmaclien, in Ordnm 
bringen; F arranger, rdgler; S a 
rdglar; I regolare. 

(37 

to grange for stb; (see TO MAK 
ARRANGEMENTS). 

, (87 

Anmniremeiit (i, e. provisions); G A 
macbimg, Vereinbarung f; F arrang 
ment m; S convenio m; I conrei 
sfone /, 

(37 

to come to an arrangement; G eii 
Verelnbarung treffen; F tomber d'a 
cord; S llegar a un convenio; I tr< 
vare una via d* accordo. 

*(37 

to make arrangements; G Schriti 
einleiten; F prendre des arrang- 
ments; S hacer dlligencias; I fare 
passi necessarL 

• (87 

Arrearsf 0 EdckstAnde (pi); F arr< 
rages m (pi); S atrasos, atrasadt 
m (pi); I arretrati m (pi). 

(87 

to be in arrears; G rdcksttodig. li 
Rllckstand seln; F ®tre en retar 
arridrd; S estar atrasado, an atras< 
J essere arretrato, In addletro. 

(87 

interest on arrears; G Vermgszins^ 
(pi); F Int^r^ts m (pi) moratolre) 
8 intereses m (pi) de demora; 
Interessi m (pi) di mora. 

(37 

Arrival! G Eintreffen n, Ankunft 
F arrivde /; S llegada /; /“ arrlvo i 
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ARRIVAL CA379] 


izn) 

on aiTival; G bei Anitunft, beim Kiii« 
treffen; F k Tarriv^e; S a la llagada, 
al llegar; J air arriro. 

(zm 

arrival draft; G Dokumeutarwoehsel 
m; F traite / doenmentalre; S letra 
/ documentaria, giro w document ario; 
I tratta / documontaria. 

(S81) 

pprt of arrival; G Anknnftaliafen in; 
F port m d*arrivdo; S puorto m do 
llegada; I porto m di arrive. 

<382) 

Arrive (to); G elnlaufen, ankommen, 
eintreffen; F arriver; S llegar; / 
arrivare. 

(3H3) 

to arrive at an agreement; G z\\ 
einem Binvernolimen gelangen; F 
aboutir k nne convention; S llegar 
a un acuerdo; I addivenire ad uri 
accordo. 

(381) 

Article} G Artikel w, Ware /; F article 
m, marcbandlae /; S ariicnlo m, 
mercancia /; I arikolo m, merce /. 

izm 

articles of prime necessity; G Arlikel 
m erstrangigen Bodarfes; F articlcn 
m (pi) de premi<)re n^cessitd; S artl- 
culos m (pi) de primera iiecesidad; 
I articoli m (pi) di prima necegsltA. 

c (386) 

articles of association; G Qesell- 
sebaftsvertrag m, Sakungen, Statu- 
ten (pi) ; F acte m de socidt4, statute 
m (pi) ; S escritura / social, eatatutos 
w (pi); I atto m soclale, statiiti m 
(pl). 

(387) 

articles of consumption; (Kee Ct)N« 
SUMKRS* GOODS). 

(388) 

Artisan? G Hand worker, Gewerbetrcl' 
bender m; F artisan w; S artemano 
I artigiano m. 

(389) 

Artificial; G kilnstllch; F artlfhdel; 
S imitado, simiilado; I arteficiale, 
finto. 


ASPECT [A40i3 

CS9&) 

Ah Ih| G wie m Ilegt iim! slelit. in 
iifuiscit uiid Hagen; F ltd cinel; H itl 
tuial; / tale e ciMuie 

1811) 

Ah per; (t laut; P wdain S 

segdii, cle fonforinltiad ran; I s«- 
guiuio, ecmfornaemiEte ft. 

(Si8) 

Ah regards* fts tm G beillglleli, wi» 

. » . betriffi: F iiimiil hi H por la ftu« 
tora; / in cinaiito a, tier uniinlo eon-* 
fern©, 

(SW) 

AHcerliilil Ho); G ermittelii, fciilfilelliii; ' 
F verifier, sAHRnrer ilti; H nverlfiftr, 
determiiuir; I v«airifart\ cleternilttftre, 
areartare. 

(M4) 

Auldei G bekeilt!, wag-; F de edii; S 

a lado, apart©; I a purl©, da parle. 

(116) 

Ask (to) (I. e. to rtntiiisl); (} Idtltn; 

F prior; B inpllear, rogar; I proiart, 

1316) 

Ask (to) (I, a. to auk ii questton); Q ^ 
fruKon; F deinander; S prigunlftr; 

/ domandare. 

m\ 

to mk ft anwHon; G tint Frege' 
itellen; F fnire nne quoitlon; S tiftctr.;' 
una preguntft; I fart mm tlomasiiiL \; 

Ask (to) for ft perHOfi (1. t. ISQiitr®); ;f 
Gt Blcti nacb jnul trkimdlgiiii; F til* * 
former de qu.; S infortniiri® d# alfH 
/ informami dl fp, 

C8»l) ' 

ftbdy for Htli; G JtiKl iim etwni blitea; 

F demander qcli ft f|ti,; B rogtir 
a alg.; I domnndaro qc, ii qis, 

C4ii) ' 

asked price (seen rifles* »lorl: imiif* 
ket); G Briofkuri m; P prii f» !§«» ^ 
mandd; H prm‘b» m^rollMdo; I prt*- 
%o w donmndiito, 

(#«:' 

Asiwti G AiiHclifin wj; F fispect ’ 
F aspecta m; / aMpitHo m. 


m 


ASPECT [A402] 


ASSIGNMENT [A42S; 


C402) 

from this as poet; (t cUosom 

Standpiinkto atis; F sous ce point de 
vtie; S desde esta pimto de vista; 
/ da fi lies to pun to di vista. 

{40S) 

Assay Imetals); G Motallprohe /; F 
assayaae m; S ansayo m; / assagalo 
w. 

(404) 

Assay (to) (metals); G prhton; F es- 
sayer; S ©nsayar; ! assaggiars. 

(405) 

Assamhto (to) (i e. to call together); 
fr Misammanruton; F couvociutr; S 
fonvoear; I mmomm. 

(406) 

assamhto (to) (1 a. to moot); G sioh 
vorsammtln; F s’assamhtor, se r^- 
nnir; S ratmirsa; / rlunlrsi. 

(407) 

AssamMji G Versammhmg /; F assem- 
htoe /; S asamhtoa. junta; ! assem- 
blea /, (B«6 OBMIEAL). 

(408) 

Assantl Einwilllgung, Eiistimraung /; 
F asientimant m; 8 asantimiento m; 
/ mmm^ m, {Bm also KNDWLBIXIl) 

(400) 

Assent (to); G tmiimmm (Dat); F 
assiuttra I; S eonssntir an; / eon- 
gentira a, 

(410) 

AMiart (to): G foahaupton; F main- 
tinlr; S Mmr constar; I eonitatara. 

(411) 

to ssisrt onssalf; G sleh durchsatian; 
F S 0 mattra an avant; S hacarsa 
valar; I farsi valara. 

(412) 

Assartloni G Bahauptung /; F assar- 
tfon /; S aiarto m» asirclOn /; / 
assarKiona. 

(41S) 

Ammn (to) Cclues* taxes, ate.); G auf- 
erlegen, veranlagan; F imposar, fixer; 
S impoaar, ffjtr, apillarar; I eensire, 
*'flssare. 

(414) 

to assess the damage; G den Schaden 
abschlt*in; F Uvaluer 1# damage; 


8 ftjar el clafio; I valutare il danno 

(415 

AsHOHsitient (i. e. dues, taxes, etc.) 
G die veranlagten Ahgahen (Steuern' 
(pi); F impdts, taux m (pi)’ 
8 dereehos m (pi) amillarados; j 
diritti m (pi) censutl. 

(416 

Assets G Yermogensgegenstand w, Ver- 
mdgenssttick n; F avoir, Men m; ^ 
hi an m; / bmic w. 

(417 

(on balance sheet) ; G Aktivum n 
(pi; Aktiva); F avoir, actif m, dette 
/ active; S activo m, crddlto m activo; 
/ attivo m, debito m attivo. 

(418 

fixed, immovable assets; G Immo- 
hllien (pi); F (biens) immenbles m 
(pi); S (bienes) Inmuebles w (pi); 
/ (beai) immobili m (pi). 

- ( 41 $: 

Hon-ftxed, movable assets; G Mobilien 
(pi); F (biens) meubles m (pi); S 
(bienes) muebles m (pi); J mobiliari, 
(beni) moMll m (pi). 

( 420 : 

AgHlgn (to); G zuweisen; F assigner; 
S aslgnar; J assegnare. 

am 

to assign (i. e. to transfer); G ab- 
treten, ilhertragen, zedieren; F c^der, 
fair© cession; S ceder, traspasar; I 
coder©, * 

( 422 : 

Aigifneei G Zessionar m; F cession- 
nalr© m; S cesionarlo m; I cesslo- 
nario w. 

( 423 ’ 

Assignor, assignor; G Zedent m; F 
c6dant; m; S cedent© m; I cedente m, 

( 424 ’ 

Assignment (I ©, transfer); G Dbet- 
tragung, Abtretung, Eossion /; F 
cession /; S cesidn /; J cession© /. 

(426 

deed of assignment; G Abtretungs*- 
urkund© /; F acte m d© cession; S 
escrltura / de traspaso, de cesldn; 
I atto m d© cession©. 
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ASSIGNOR [A426] 


(426) 

Assignor; (See ASSIGNEE), 

(427) 

Assist (to); G Hilfe leisten* Beistand 
leisten; F alder, assister, prater as- 
sistance; S asistir, ayndar* prestar 
asistencia; I aiutare, assistere, pres- 
tare assistenza. 

(42S) 

Assistance; G Beistand m, Hilfe, Mit- 
arbeit, Mitwirknng /; F assistance /, 
secours, conconrs m; 8 asistencia, 
ayuda /, socorro m; / aiuto, soccorso 
m, 

(420) 

to ask for assistance; G zu Hilfe 
rufen, urn Beistand ersuchen; F ap- 
peler an secours, rdclamer le con- 
conrs de; S llamar a ayuda, pedir la 
asistencia de; I cliiamare in aiuto, 
domandare r aiuto di. 

(480) 

to lend, render assistance; (See TO 
ASSIST). 

(481) 

with the assistance of; G mit Htife 
von; F k Faide de; S con la ayuda 
de; J coir aiuto di. 

(482) 

Assistant; G Asslstent, Mitarbeiter m; 
F assistant m; 8 asistente m; / as- 
sistente m, 

(438) 

assistant -^(as prefix to titles); G 
Hilfs— , Unter'— , - (s) stellvertreter ; 
F sous-—, adjoint; 8 sub — , ad Junto; 
I sott(o)— . 

(484) 

assistant manager; G Direktorstell- 
vertreter m; F sous-dlrecteur, sous- 
administrateur m; 8 subgerente, ge- 
rente adjunto m; / sottlntendente m. 

(435) 

assistant secretary; G Sekretarsten- 
vertreter, Untersekretlr m; F sous- 
secretaire, secrdtatre adjoint m; 8 
subsecretario, secretario adjunto w; 

/ sottosegretario m. 

(436) 

Associate (i. e. partner); (? Mltinhaber, 


ASSURE [A4473 

Teilhaber m; F mnmi^ m; 8 socle 

m; I amio. 

(417: 

AssoctetJoni G VcrpiiilgiiiiK, llatidtiii- 
genosaenschaff f; F aRsoriailcut /; 
iS asociacldn; I ii»Mirfn?Jonr» /; (Si« 
also COMPANT, HOCIBTf). 

(4S8] 

Assort (to); G Sfirtioreii. 
stellen; F awoilir; 8 stirlir; i m* 
soritre. 

C4IS) 

assorted colors iinrl il««: G ver- 
sfhledene Farbon «t«l OrllSen; F co«- 
lours et diniettiions wiortlwi; 8 
lores y tiima^os surficlcis; I colort 
e mfsurc iissorlltl. 

(441) 

Assortmtili G Sortiinenf F aiiorll- 
menfe m; 8 siirlldo m; I assort Ittiento 
m. 

(441) 

Assmne do) L e. to iiirtnise); G m* 
nehmen; F siipposcr; S asiimlr; ! 
iupporre. 

(Ill) 

Assume (to) (a responsibility, a dibt, 
etc.); G iibcrnclimen; F prendre; 8 
tomar; I prendere. 

(441) 

Assumptleii (I. e, hypcitlitili) ; G Am* 
nahroe f; F siippciiiiion fi 8 supo* 
sicldn /; I sitpposiifona /. 

(144) 

assuming that; G In d«r Anaalmii, 
daS; F suppoid i|««; 8 supoiitiado 
<l«e; ! posto che. 

(44i> 

Assnrancei G ^uslclwriiiig /; F aisu« 
ranee /; 8 iegiirldid /; I ilrariisa /* 

(III) 

to give a positive assiiriince; G tin# 
nnhedingfe S^usiclipriing ftbwlieii; F 
donner I’assuriiiicc pimlflve; B dtr la 
scgiiridad posiiivn; I dire per fermo. 

am 

Asittre do) oneself of illii G itch §#* 
wiBhfit verscliaffcii, ilcli tliier Sacit 
versichern; F de geb.; S 

cerdorarsft de ima coin; f ifftrtanil 

di una cosa. 


ASSURE [A4483 


ATTENTION [A4< 


C448) 

rest assured; G Sie mdgen mlt de- 
wiBheit daraiif reclinea; F restes 
sdr; 8 podr4 Ud. eentar Ceon qua); 
J eredeteiai 

C449) 

Astealsti (to); G erslaanea; F dtoaner; 
5 asombmr; 1 slerdlre. 

C4S0) 

I find it astoniitilai that; Cr in mef- 
mm Brstannea CBefremdtii) erseba 
tcl!» daS: F Ja m^dtonna qmi S ax- 
trafio Q«t; I me sor panda, mt fa 
stnpira cba. 

(4S1) 

Astaulsbiaaiti C Erstannan, Befremdan; 
w; F dtonneHiini m; «S? aitraHaia /, 
asomtoro m; i mrprmm, mara?iglla 

<4S2) 

Antmf {to go) (I. a, to gat lost, mis- 
placed); G Terloran ftban; F s'4ga- 
rer; S aitraiflarsa; I ftior?lara, 

(4SS) 

Atteei (to) (a properly for debts); 
G bascblagnatimaii, mit Bescblag be- 
lagan; F salslr, slonastrer; S ambar- 
gar, aecnastrar; I atagglra, sequas- 
trara. 

(414) 

to attacb ?altie to ttb,; G etner Saolie 
Wart belleien; F attacbar da la 
valour k; S dar mucba importancia a; 
I dar valore a, 

am) 

Altaali Cto) (I a encloie^ annex); sea 
BNOLOSl, 

(4Si) 

AttaelimeEt (of propartlei) ; 0 Beseblag- 
nabme; F ialile-arrit /; S embargo, 
saauestro m; I slaggSmento, sannas- 
tramento, 

(45T) 

Attain Cto); G arreicben; F atteindra; 
S alcaniar; I ragflungera. 

(4S8) 

to alttln one's end; G %n elnem SSiala 
IZwecke) gtlangen; F atteindre la 
but, ronir au S lograr su 

objeto; J mgflungtre alio scopo. 

am) 

Atteinptf G Versucb m; F tentative /; 


S tentativa ; ! tentativo w. 

( 

to make an attempt; G einea ^ 
such machen, probieren; F fair© 
tentative; S hacer (una) tentati 
i far un tentativo. 

(■ 

Attempt (to); G versucbea, probler 
F tteher d@, attendre k; S ten 
procurar; I tentare, provare. 

(- 

Attend (to), to be present at; O 
wobnen (Dat); F assister 4; S i 
senciar, assistlr a; I assistere a. 

(- 

to visit often; G besucben; F 
nuenter; S frecuentar; J freonent 

to a matter; G sicb mit einer Sa 
bescbtftigen, etwas besorgen; F s 
cuper de; S atender a, encarp 
de; J occuparsi di, incaricarsl 

(- 

Attendance (i e. presence); G Beig 
w, Teilnabme f; F assistance, i 
sence /; 8 asistencia, presencia 
/ assistenza /, 

Attention (i, e. attentiveness); G M 
merksamkelt /; F attention /; 
atencidn /; / attenzione /. 

a 

to merit (to be worthy, deserving 
attention; G beaobtensieert seln, A 
merksamkelt verdienen; F, in4r| 
4tre dign® d'attantlon; S mere< 
ser dlgno de atencidn; / merit* 
eser© degno di attenzione. 

I call your attention to tbe fact t 
. . , ; (jr icb macbe Bie darauf « 
merksam, daS ... ; F Je vons 
remarouer au fait aue . . . ; S 
bago present© quo , . . ; I attire 
vostra attenzione sopra il fatlo 

( 

I call your attention to . . . ; G 
macbe Ste auf . . . aufmerksam . . 
F j'appelle votr© attention sur . . 
S recomiendo a su atencidn . . 
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/ chlamo la voatra attoaaslone sopra 

am 

to pay attention to; G einer Saolto 
(Dai) AufmerkBamkclt Bfhenlcen; F 
jfaire attention hi S prestar atencl6n 
a; I dar attensitone a. 

(4tlV 

Ittest (to); G beglaiibigon, besebel- 
nigen, beurlsnnden; F attestor, au- 
thentioner, certifier; S atestlgimr, an- 
tenticar, certificar; I attestare, au- 
tentleare, certiflcaro, 

CTO) 

to attest to a signature; G eina Un- 
terscbrift beglauMgan; F autheEti- 
qnar une signature; S dar fa a una 
firma; / autentlcare una firma, 

(473) 

Utestation, attested? see CB3ET1FICA- 
TION, CFETIFIED, 

(474) 

Ittorney (i. e. proxy); G Bevollmichtig- 
ter, Vertreter m; F fond^ de pou« 
voir m; S apoderado, poderbaMent® 
w; J deputato, procuratore m, 

(m) 

power of attorney; G Vollmacht f; 
F pouroir m, procuration /; S podef 
m, procuration /; I procura /, man- 
clato m di procura; (See also POW- 
ER). 

(476) 

ittorney-aWairi G Eechtsanwalt m; 
F avocat, avou^ m; 8 abogado; I 
legale, ayvocato w. 

(477) 

ittract (to) enstomersi G Kunden an- 
jsiaben; F attlrer (rattention) das 
acheteiirs; S atraer a corapradores; 
/ attrarre compratori. 

(473) 

iiietion; G Auktlon, Vorstoigoriing f: 
F mcMm f; venfe / h rencan; 8 
almoneda, subasta /; / incanto m, 
asta /. 

(473) 

auction sale; G Versteigerung /; F 
rente / publicjito, vents h l^encan; 
8 venta / pfiblica; / vendita / air 
incanto. 


C4W) 

to buy «t atsctlon: G In i$f Aiilltea 
srstsbtn; F afbftor k fipeatt, imi 
enchlirti; S rosiprar #» iltiioRidt; 
I fompriri «ir liiranto. 

fill) 

to soil liy aiirllcin; G wrilolftrn 
(lasson); F i roneli^ri; S 

vsnilor m pAbllrt iiitiiita, almoiti- 
dar. vendor m rtinalii; I iwlostmrt, 
vendors all* Mia, vendtr# air laeaato. 

(4SI) 

Xmitmmrt G Verstolirrrr w; F coin- 
mtsiaim-prlssur mi S ftiititittiti, rt* 
matadofi siitiastsdnr m; I tumdliort 

mm 

AttdII of bi#li| (# lilirhurrifliton /, 
Prtifiing / dor Bdclior; F aptirtnifit 
m dsi livrti; 8 rtflsiwi f it Ins 
Itbroi, tiamtn $n it Ins llbrnt; I ap- 
puramiinto m dni llliri. 

dill 

Awdltar? G Bdchtrrsvisfir, 
rsvlsor mi F r#vii«iir, vlrlflcuitiir m 
4m comptes; S rtflsor d« oiitatiii* 
slndtco w; I rivtsort il ronil, ill* 
daoo m. 

mm 

I G aiiiliintiifli; F aiitbitt- 
tlqno; 8 iiitintirn; I iitiiitf®®, 

(4W) 

Aitlmiitlralt flol; sc# TO ATTiST, W 
CERTIFY, 

dill 

Attibiitlifltii G Eclilbfii, Cllmibwiritf- 
k#!t /; F itutwfillelti f* 8 witiitlol- 
dad f; I aiiftnilcitl. /. 

dSS) 

Anfltorllii G Yollmiclit, fluwaft /, St* 
fugnlis ni F autorlli /, poufoir m; 
S auforldad, niiforiiacldrt f, pf«ftr f«i; 
! aiiforltit /, potrr# m, 

mm 

public aiilliorittw: G flrlilird#i It- 
hdrdeii (pi); F atiforlf^i / Cpll; 8 
autorfdadM / fpli; | mwifirlll, / (pi) 
pubMiobt, 

(4I§) 

AiitliorlMtIoni G Ermirlillmf /; F 
autorlsatlon, ptmnmtim wiidal 
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authorize EA491] 


AWARD [AS12] 


w; S mimituHM /, iimndato /, au- 
torlciad f; f, niaiidato 

m. 

am 

AiitMrlw Cto): mmMhligm, hmulh 

mMhUgm; F awtorlser; S aatortMr; 
I aatorlx»rt, 

am 

Aaxllltrii G Mlifi-j F tuxillalrt; 8 
aaitlliar; I tniilllarto. 

C493) 

Afftll (to) of Htli: C# alls otwas 

Qabrawcti macliiii, sieli siiiar BacUo 
CQea) bidliatu; F i« wrvir* user, 
m primloir dt; S liaear iiso» apro- 
t«eliars«, talerss da; I far aso» 
Y&lirsi, prtmltrii dl 

(414) 

I frail iUFMlf of tha opportonlty; 
Cr tell btaitsa di« daiigoiihilt; F Ja 
profito da Tocciuiloa; S aproreeho la 
oportualdad; I approffltto d«ir op- 
porlaniti. 

(4SS) 

of (to) m amll; so# IN ¥AIN, U81- 

LESS* 

(4M) 

ArallabRItii G ?#rfigt»rlcilt /; F dls- 
poalbllltd f; S dlipoalbilidad /; i 
dispoalWilt& /. 

(4lt) 

ifttlalil#l Q forfigbar; F dlsponlW#; 
S dlipoaiW#; I dlspoolbil#* 

(418) 

A?#iiif#| G Dorohictialtt m; F mo* 
yettOi /; S protatdio m; / media ^ 

(4tl> 

ataraft (adj); G darchichafttlieti, 
Dorebselioitli-; F moytii; B modio; 
! midio. 

(SOO) 

oil tbs awrag#; G Iro Dorohsctittltt; 
F «» moyiimi#; S par tormlao msdlo; 
! la ittidla. 

mt) 

aforag# dally talas ; S#i DAILY* 

(102) 

averag# pric#; G Dorehicliaittiprsls 
m; P pfix moyta mi 8 procio msillo 
m; I pre«a modi# «. 


(50S) 

to average, to aiaouat oa the average 
to . « * ; Cr im Burchsebnitte . . . ani^- 
inacheii, betragea; P s 'Clever, te 
moater m moyeiine h 8 Impor- 

tar, uscoiider por tdrmiao medio a 
. . « I ammoiitare, asceadere in media 
a * * . 

( 604 ) 

Avatmgo (i, e. damage); G Haverei, 
HavaHe /, Bchaden m; F avarie /; 

S averfa /; I avarla /* 

( 605 ) 

general average; Cr gro0e, allgemeiae 
Haverei f; F avarie / gross#, com- 
mune; S averla / gruesa, comdn; 
i avarta / grossa, comane. 

(606) 

particular average; G besondere Ha- 
verel, klelne Haverei; F avarie 
simple, avarie particulaire, menu© 
avarie; 8 averia simple, averia par** 
ticular; I avaria semplice, avarla 
partlcolare, 

(507) 

Avoid (to); G einer Saebe (Dat) vor- 
beugen, etwas vermeiden; F Sviter 
S evitar; I evitare* 

(508) 

Await (to); G auf etwaa warten, etwas 
erwarten; F attendre; S aguardar, 
esperar; / aspettare. 

C50I);. 

awaiting your reply; <? Ibrer Abtwofll;'’ 
entgegensehend; F dans rattent®'4e 
votre rdpons©; S quedando esperib# 
su contpstaciOn; J neir attesa della 
vostra rlsposta. ^ ’ ' 

(510) , 

Award (1. ©. priase); G Prels m; F prix 
m; S premio w; / premio m, 

(611) 

arbitrators award; G Schiedssprueb 
m; F Jugement m arbitral; B lafdo . 
m arbitral; J arbitrato m. 

(512) 

Award (to) a prtee; G einen Frels 
ssuerkennen, zubllllgeB; F adjuger un 
prix; S adjudicar un premio; J aggiu- 
dieare un premio. 
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( 1 ) 

Baek (of a paper); G Kelirseite, Mck- 
seite /; F verso m; S vuelta /; 
I verso 

m 

on the back (on tbe reverse side) ; 
G auf der Rilckseite; F an verso; 
5 al dorso; I a tergo. 

( 3 ) 

r ick up (to) (i, e. to lend support 
to sbdy); G untersttitzen, jmd (Dat) 
beistehen; F appuyer; S secundar, 
soportar; I sostenere le parti di. 

( 4 ) 

to back out (i, e. to withdraw) ; 
G sich zurilckziehen ; F se rdtirer; 
S desdecirs’e; I ritirarsi. 

(6) 

Backers see FINANCXEE. 

( 6 ) 

Backwardation; G Deijort m; F dOport 
m; S deporle m; I diporto m. 

(T) 

Bad; "business is bad’'; G die (lescMfte 
gehen scWecht; F les affaires vont 
mal; S los ncg(Kiios andan mal; 
/ gli affari vanno male. 

( 8 ) 

bad debt; G uneintreibbare, xmoin- 
ziehbare Forderung, sclilecbte Scbuld 
/; F mauvaise cr dance /, crdanee 
vdreuse, irrdcouvrable; B deuda In- 
cobrable, mala deuda f; / cattivo 
credito m (See also TO WBITK OFF). 


m) 

bad: debtor, payor; (t iriiloftilor 
Schuidner, Zabkir mi F mmuvats 
dObiteur, payeur ?«; B mai detidor, 
pagador m; I catlivo debitors, pii«4i“ 
tore m. 

urn 

we are badly hi want cif it; f# wlr 
brauchen m dringmiclat; F II tioua 
faut urgemment; S nos hacs mAatlma 
falta; / no abbinmo mnislino biaoino. 

(Ill 

Biitli a Kaiitlon, ibirgarhaft. Btlfg- 
schaftsaumme /; F caution /; S cau- 
clOn, fianxa /; I causlont /. 

cm 

to post bail; G Kautlon crlonin; 
F fournir caution; S proaiar Umm; 
1 prestare, fornire ciiusloiie. 

CiSI 

Balleei G Treiihinder, Aufbowiiiiriir m; 
F d^positaire m; S tk»p€i»ltarlo w; 
I depositario m,. 

tm 

Bailer, biillori G Htitterleger, Ikspoisent 
m; F dOposant m; K fiador in; 
/ depoaitante m. 

(IS) 

Balaxkcc (L e, difference between Debit 
and Credit); G Saldo m; F btlanct 
/, soldo m; 8 balamfOi laMo «; 
J saldo m. 

am 

(t e. money left over) ; G Etst- 
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balance EBi7] 


foetrag m; F rtliiiml m; S sotorante, 

resto m; i r«sto, witante m. 

im 

balaaca of aa account; G Saldo at; 
F reliqaat m; S saldo, deacablerto 
m; I 8 &Mo m. 

( 18 ) 

to balance m aceomat; G «Ja Koato 
saldieren; F baiaaoar m mmpUi 
S iaidar, balaacsar nm caanta; / M- 
lanclare m coato* 

(18) 

credit balattce; G Habaasaldo, Eradit- 
iaido m; F sold® in crMItear; S saldo 
m aecreodor; I saido m creditor®. 

CIO) 

debit balaoca; G Sollsaldo, Btbitaaldo 
m; F sold® m ddWteur; S saMo m 
daodor: I saldo m debitor®* 

( 81 ) 

balance dti®; filligsr Saldo; F 
sold® dd; S saldo Tsneldo; I saldo 
dovuto. 

m) 

to establish a balance; G einan Saldo 
feststellen; F dtablir un sold®; 8 ®s« 
tablecer an saldo; J stabllir® m 
saldo. 

( 88 ) 

the balance in our favor; G der Saldo 
%u umrm Qunstin, unset Qutbaben 
n; F la sold® an aotre faveur, notra 
avoir m; S el saldo an nuastro favor; 
/ II saldo a nostro favor®, tl nostro 
aver® m, 

( 24 ) 

to forward a balance; G ainen Saldo 
vortragan; F reporter un sold®; S 
transportar un saldo; I riportara, 
Iransportare un saldo, 

( 25 ) 

balance of an order (L e. goods not 
vet shipped); G Eest mt F restant 
m; 8 saldo tn; ! saldo, rtmanent® m, 

( 26 ) 

balance sheet; G Bilaiw /; F bllan 
m; S balance m; J bilancio w. 

( 27 ) 

trial balance; G Rohbllanz, Frobe- 
bilana; /; F bflan m d'essai; S balance 


BANK [B4C 


w da prueba; J bilaneio m di verl 
ca2iion®, 

(2 

to strike the balance; G Bilanz m 
stellen; F dresser le bilan; S form, 
ei balance; I stabilire il biland 

(2 

Balance (i. e. scales) ; G Wage 
F balance /; S balanza /; I bilanc 
/* 

(8 

llalsnce (i e. equlllbrinin) ; G Glelc 
gewicht n; F ^ouilibre m; S eqix 
librio w; J ei|uilibrio w. 

(B 

Bale I G Ballen m; F balle /, colls fi 
S bala /, fatdo m; I balla /, collo ^ 

(8 

Eallasli G Ballast m; F lest m; 
lastre w; J savorra /, 

(8 

Bank I G Bank f; F banque /; S ban 
m; / banca /. 

(8 

bank account; G Bankkonto n; 
compte m de bangue; S cuenta ba 
carla, cuenta / de banco; / con 
m dl banca. conto bancario. 

(8 

bank book; see PASSBOOK, 

(3 

bank of deposit; G Bepositenbank 
F banque / de ddpot; S caja / i 
depdaito; / cassa / di dlposlto, 

(8 

branch office of a bank; 0 Flllale , 
F succursale /; S sucursal /; 
(casa) flUale /. 

(81 

to deposit money in (with) the banl 
G Qeld in die Bank erlegen, eii 
sahlen; F verser des fonds (dam 
la banque; S colocar fondos en 
banco; / versare fondi alia banc 

(3 

bank draft; G Bankanweisung, Ban 
tratte /; F mandat m de banqu 
S letra / bancaria; I tratta / ba 
carla^ 

(4 

bank of issue; G Notenbank /; 
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BANK [B41] 


BARGAIN [B593 


banqiie d’tolssion; S banco de emi* 
sidn; I banca di omissione, 

( 41 ) 

bank loan; G Bankanleibe /; F em- 
prunt m de banqtue; S pr^stamo m 
bancario; I prestito m bancario* 

( 42 ) 

banknote; G Banknote /; F billet / 
de banque; 8 billette m do banco; 
I blglietto m di baiTca. 

( 43 ) 

savings bank; G Sparkasso /; F 
caisse / rr^pargne; 8 caja / de 
aborros; I cassa / dl rlsparmio, 

( 44 ) 

Bankable; G bankfibig; F baneable; 
S baneable; J bancablle. 

( 45 ) 

Banker; G Bankier m; F banquier /; 
S banquoro m; I banebiere m, 

( 46 ) 

Banking; G Bankwesen, Bankgeseb^ft 
‘ n; F affaires f (pi) de banque, 
banquisme m; S negocios bancarics 
m (pi) sistema m bancario; J mes- 
tiere m di banebiere, affari m (pi) 
bancari. 

( 47 ) 

banking house; G Bankliaus n, Bank 
/; F maison / de banque; S casa / 
bancaria, establodmionto m bancario; 
I I casa / bancaria, stabillmento m 
bancario. 

^ ( 48 ) 

Bankrupt; G bankrott, in Konkurs, 
mblimgsunfllbig; F faillie, en failllte; 
S quebrado, en quiobra; / falUto, in 
fallimento. 

m 

the bankrupt; G der Bankrottier, der 
Gemeinscbuldner; F le banqueroutier, 
le ddbiteur collectif; 8 el qnebrado, 
el failido, el insol vente; J il fallito, 
il bancarottiero. 

im 

bankrupt’s estate; G Konkursmasae 
f; F masse / cle la faillite, lea biena 
w (pi) du failll; S maaa / de la 
quiobra, los biones m (pi) del que- 
brado; 1 massa / del fallimento, 
i beni m (pi) del fallito. 


(611 

to become bankrupt; € In Konkira 
geraten, geben; F falilir, lonsber ©» 
faillite; S bacer qukbra. htcer ban* 
carrota; I falllre, far fiilllmeiito, far 
bancarotta. 

(62) 

Bankruptcji G Bankrott* Koakuri mi 
F fainiit, banqueroutt /; B qnltbra, 
bancarrola /; I falltinento «* banca- 

rotta /, 

(61) 

bankruptcy committic; G Konkurs- 
verwaltung /; F syndteat m dt k 
faillite; B admlnlitrarWii / it k 
masa de quiobra; J ifniicato w dl 
fallimento. 

CM) 

to declara bankruptcy (to iockre 
one-self bankrupt); G Baiikroit ««- 
melien* alch bankroll erkllrtn; F it 
declarer en faillite; S derkrarsi en 
quiobra; I dlebkraral fallito; CS«® 
also To FILE). 

(II) 

decree of bankruptcy; (9 Rerlcbtltrhe 
Bankrotterklllrung; F jugemeiit m 
de faillite; B cleckracton / Judicial 
cie quiobra; I dlchkrasioui / gtudi* 
ssiale di falllmentci, 

(III 

Bankiuptcy tmi G Baiikrotii«i«tt 
F la lot 8ur ki fatllliti; S k ley 
aobre la quibra; I la ligge ill 
fallimentl 

(171 

bankruptcy proctedlngi; G Koskurt- 
verfabren F procMiir# / d« fatk 
lite; S procedimknto « d« qukbra; 
J procedura / dt falliminto, 

C6i) 

trustee In bankruptcy; G Konkirs* 
verwalter tn; F curatmir m dt k 
failllte;; B comkarlo ?« ile la mail 
(de qukbra); / ciirntofi m dl Mil- 
mento. 

m) 

Bargain (I. a doRcc! deni I; G Scblii, 
Gescbi-ftsabscbluB m; F contral, ac- 
cord m; S pacto m; I patto «t. 
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BEGINNING [885] 


m) 

a gooi torgalo; G «Ie g«tes Ge* 
sehift; F um tmnm MMm; S nn 
btien atgocio; I m hum affare. 

(m 

t 0 Mil at bargala prices: G %n 
Schieiidirprilsta tetkaufia; F ?eii- 
4w it aeit-prli; S iraiider a preclos 
afirtaios, aiambicadoi; I veudere a 
presii scemati* 

m) 

(I btrfaiaiiif ) ; G Handel m, Man- 
dela It; F marckd m; S regateo m; 
J patteggiameala «. 

m) 

Bairgalii (to); G handeln; F marcMn- 
der; S regatear; i pressolart. 

m) 

to barf ala down the price; G torn 
Preiit abhtndeln; F demander, ob- 
tenir nm rMactlon, d^battre le prlx; 
S iasistlr aa an rebtjo; 1 dlbattere 
II preiio. 

m) 

Barratry I G Baratterle /; F baraterie 
/; S baraterfa /; I baratteria /. 

(m 

Barred (by tbe itatate of limitations, 
no longer enforceable); F irerjibrt; 
F prtscrit; S preserito; / prescritto, 

m) 

Barter I G Tanscbhandel m; F dcbange, 
troe m; S trneco, traeqne w; i ba^ 
ratio ». 

(m 

Barter (to); G tauscben, Tanscbbandel 
(be)treib«n; F tro^ner; F baratar, 
trocar; I barattare. 

m) 

'Base (to) G grdnden, begrdnden; F 
fonder; 8 fnndar; I fondare. 

m) 

Baslei G grnndlegend, Grund-; F de 
base; 8 bfaico, primitivo; 1 basico. 

(71) 

Bails I Q Qrandlage /; F base /; S 
base /; J base /• 

(m 

to serve as basis; G als Grnndlage 
dienen; F servlr de base; S servir 
de base; J servire dl base. 


( 73 ) 

Bear (Stock Market); G Baissier m; 
F-baissier m; S bajista m; I ri- 
bassista m. 

( 74 ) 

Bear (to); G tragen; F supporter; S 
soportar; / sostenere, 

C7S) 

to bear interest; G XJinsen tragen; 

F produire des intdr^ts; S llevar 
interns; J produrre interesst 

(m 

interest-bearing; G ssinstragend; F 
prodiictif dintdrdts; S prodnctiTo de 
Interds; / fruttlfero d' interesst 

( 77 ) 

to bear out; G rechttertigen; F justl- 
fier; S dar razdn a; / giustificare 

(78) 

to bear in mind; G nicbt yergessen, 
Yor Augen balten; F se bien souYenir 
de; S tener en cnenta; J tenere pre-' 
sente, 

* (79) 

to bear with sbdy; G mit Jihd Geduld 
haben; F dtre indulgent envers; 8 
indulgente con; I ioUerare, 

(80) 

Bearer (l. e. holder of a negotiable in- 
strument); 0 Inhaber, tJberbrltigen i 
Yorzeiger m; F porteur m; S porta- 
dor m; I portatore, latore w, . , . 

I. ' (b): 

to be made out (made payable 
bearer); G auf den Inhaber lauten'i^ 
F ^tre au porteur; 8 ser pagader« 
al portador; I essere al portatore,™ 

( 82 ) 

bearer instrument; G Inhaberpapier 
n; F effet m au porteur; S titulo m 
al portatore; I titolo m al portatore. 

( 83 ) 

Begin (to); G anfangen; F commencer; 

S comenmr, empezar; I eomlneiare. 

( 84 ) 

Beginner (inexperienced man); G An- 
flnger m; F novice m; 8 novicio m; 

I novislo m, 

( 85 ) 

Beginning; G Anfang in; F comnience- 
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mmt m; S comiieiwo, prtncipio m; 
I principio w. 

( 86 ) 

at the beginning of May; G Anfang 
Mai; F an commencement de mai; 
S a principios de mayo; / ai primi 
di maggio. 

^ (ST) 

Behalf: *'in behalf of'; G zu Gnnston 
Ton; F m profit de; S en faTor de; 
I in favor e di. 

(88) 

on behalf of; G im Namen von» im 
Auftrage von; F m nom de; S en 
nombre de; / a nome di. 

m) 

Beings “for the time being”; G vor- 
Bufig, zur jotzigen Zeit; F pour le 
moment; B per el memento^ per 
ahora; I pel tempo attuale. 

( 00 ) 

Below (•mentioned) 5 G unten(stehend); 
F ci-dessous, au pied; S abajo, al 
pie; I di sotto, appiedi. 

( 01 ) 

Benefit; G Vorteil m; F bdndfice m; 
S provecho m; I beneficio w. 

(02) 

Best “at (the very) boat” G bestens, 
hdehstens, (aller)bestenfalls; F m 
mieux, lout au mleux; S cuando 
mejor, a lo mejor, a lo mds; / tutf al 
pih, al mej^lio posible. 

(03) 

I shall do my best; G ich worde mein 
Bestes (Allorbastes) tun; F Je feral 
de mon mieux; S har6 todo lo quo 
estS a ml aloance, todo lo poaible; 
/ fard il mio mogUo. 

(94) 

Better; “to get (have) the better of 
it'"; G die Oberhand gewinnen (ha- 
ben); F gagner (avoir) lo dossua; 
8 consegulr (toner) la vontuja; I 
ottenere (avore) 11 di sopra. 

(05) 

Bid; G Gebot n; F enchdre /; 8 oferta 
f; I offorta /. 

( 06 ) 

Bid (to) (i. e. to make a bid); G bleteu; 


BINDING CB1083 


F fair© uiie K hiicer nm 

ofertn; ! fare us» offorta. 

(If)' 

bid price nimk niarlfDi 

G CleWkurs mi F prix m offer!; 
S precio w ofriHido; I preizo m 
offerto. 

(SI) 

Bldtieri G Bitter m; F inirlillrlsieur 
m; 8 poator m; ! offtreiiti tii. 

Cll) 

th© highest bidder; (I d«r MtlsiMt- 
tend© mi F le phii offruiit m; S §l 
mejor postor m; t 11 iiaigior offt- 
rente m. 

mm 

Bill (I. e, paper moiteyl; G Ilaakaolt 

/; F biliet m de baiifftie; 8 lililtlt 

m tie banco; I blgliello in dl banco. 

(I«| 

bill Cl e. Invoiet): G lledtming /; 
F eompte m. facitire /; S cueata, 
fartura /; I conio m. fatlura /; 
(Sm also INVOICE). 

(Ill) 

bin Ci. e. poster); G fliikat m; 
F utfieh^ m; 8 cartel mi I afflsso m. 

(tSI) 

bill of exchange; G Wecltsel m; F 
letlre / de change; 8 him f (it 
camblo; I canibial© /: {Set also 
DRAFT, NOTK). 

Cl§4) 

bills payable, retail vable; 8## NOTE 

C10S) 

bill of lading; G Frtichlbrlff, 8##* 
frachtbrief Koniicwiofiifat #j Foon* 
naiasismont m; 8 roncK!iml©nto m; 

I polizzii / di carico, 

(isi) 

through bill of lading; G Durolt* 
frachtbrief la; F conniilisiiiiieiit « 
direct; 8 connoclmiento m directo; 
I polizza / di calico dlrelttt, 

ClPf) 

bill of HuUt; (i Verkatificlidn mi 
F lettro / do 8 cartii / dt 

veuta; / leitera / dt veiulila^ 

CI08) 

Binding; f/ biinlcnd, vtu'pflicliteiul; F 
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obligatoirp; S obliaatorlo; I obbliga- 
toriix 

am) 

Bliiflclifit., Iillirfe lint? G srhwarsso Llste 
fl F llste / noire; S lista / negra; 
/ lista / nera. 

< 110 ) 

Blaeic itiiirketi G sdiwarsser* Markt m; 
F marelil^ m aoir; F mercado m 
negro; I meroato t« iiem. 

till) 

Bliiiiti* (fell sbciy; G jmd fdr selialdig 
haltea; F rijciter le bl&ma sar; S 
edmr la ealpa a; I dar la colpa a. 

( 112 ) 

to blaate sbcly (for »th); G Jmd 
IDat) die Sehald betmeasan; F attri* 
btier la taata It; S atrlbuir la culpa 
a; / Imps t lire la eolpa a. 

( 113 ) 

we are to be blamed; G wir siud 
daran Sehiild; F la faute est 4 nous; 
S tenemoB la culpa; I cl diamo la 
colpa. 

( 114 ) 

BlanI (I e. form to be filled out); 
G Formular w; F formul® /; S 
formulario m; ! modulo m* 

( 115 ) 

Blank (adj.); G Blanko-, , . . In blanko; 
F . , . on blanc, k ddeouvert; S . . * 
en bIaneo» al deicublerto; / ... in 
bianco, allo scoperto. 

( 116 ) 

to sign in blank; G In blanko unter- 
gchretbeii; F signer en blanc; S fir- 
mar en bianco; / firmare in bianco. 

( 117 ) 

Block of stocks^ block of bonds | G Ak- 

tianpaket, Obligationanpaket n; F 
bloc, pariuct m tractions, d*obIlga- 
tlons; S paciuete w do acetones, do 
obligacloiics; / bloeco m dl aztoni. 

( 118 ) 

Block, Mockiide (to); gporreinblockle- 
reii; F blociucr; S blouoaar; I bloc- 
care, 

am 

to block an acc‘ount; 6' ein Konto 
blockiercii; F bloqiier un compte; 


BONAFIDE [B131] 

S bloquear ima euenta; I bloccare 
un conto. 

( 120 ) 

Blockade I G Blockade /; F blocus w; 
S bloqueo m; I bloeco m. 

( 121 ) 

to run the blockade; G die Blockade 
brechen; F forcer le blocus; S rom- 
per el bloqueo; / rompere il blocoo. 

( 122 ) 

Blunder I G grober Fehler m; F b^vue 
/; S error m craso; I sbaglto m. 

am 

Board (on board); G an Bord; F k 
bord; S a bordo; 1 a bordo. 

( 124 ) 

free on board (F.O.B ) : See FRSE, 

( 125 ) 

Board (i. e. committee); G AusschuB 
m; F bureau m; S junta /; J giunta 

A 

( 126 ) 

board of arbitration; See COURT OF 
ARBITRATION, 

( 127 ) 

board of directors; G Verwaltungs- 
ausschuB m; G conaeil m d^adminis- 
tration; S consejo m de adminlstra- 
cldn; / consigllo m d*amministra- 
sione. 

( 128 ) 

Board of Health; G Gesundheltsamt^ 
n; F bureau m de sanl§; S Junlisl 
de Banidad Pdblica (^'Sanidad”) ; r 
ufficio m di sanitli. 

( 129 ) 

Boat (I e. small ship, rowboat) ; G 
Boot n, Barke /; F bateau m, barque 
/; S bote m, barca f; I battello m, 
barea /; (See also SHIP, STEAMER, 
VESSEL). 

( 180 ) 

Bopis; G gefUlscht, falsch, uneebt; F 
faux, factice; S falso, falsificado; 1 
false, finto, contraffatto. 

( 181 ) 

Boiiaflde (bona fide, bona-fide); G gut- 
gid-ubig, redlich, in gutem Glauben; 
F de bonne foi; 8 de buena fe; 1 in 
buona fede. 
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BOOM [1152] 


(132) 

bona Me purchaser; G gut^Uinbiiijer 
Outer m; F aebeteur w de bonne fo!; 
S comprador de buena fe; I eompra- 
tore di buona fede. 

(133) 

Bond? G Obligation, Sehuldveraehrei- 
bung /; F obligation /, bon m; S obll- 
gacidn /; titulo m; I obbligasslone A 
titolo m. 

(134) 

bond (1. e. security or money posted): 
See BAIL* 

(135) 

adjustment bond; G Konversionsobli- 
gation /; F obligation / de <'ou- 
version; S obligacidn f da conver- 
si6n; J obbligazione / d! conversions. 

(lae) 

bottomry bond; G Bodinerelbrlef m; 
F acte m de pr^t k la grosse; S eon- 
trata / de gruesa; I eontratto m di 
prestito a camblo maritime. 

(137) 

improvement bond; G AmolIoratiouH* 
obligation f; F titre m d'amprunt 
d’amdiloration; S titulo m de emprea- 
tito de mejoramiento; I titolo ‘m dl 
prestito di mlglioramento. 

(138) 

lottery bond; G Lospapier n; F titre 
m 4 lots; S bono m de loterfa, con 
lotes; / bpono m dl letter la 

(133) 

mortgage bond; G Hypothelcanpfaml- 
brief m; F obligation / hypatbftcalre; 
S obligacidn / bipoteeario; / cart el la 
f ipotecaria. 

(140) 

treasury bond; G Schatzachein wi 
F bon m dn Irfmor; K bono m 
lesoro; I buono m d(d tesoro. 

(141) 

bonded mercliamliae; G uiiftn* Zollver- 
sebluB golagerte Warea (pi); F mar- 
diandiso / entrepoadr, 8 mmnituiim 
f (pi) en clepdaito; I inerei / (pi) 
giaeenti nel deposito doganale. 

(142) 

bond(‘d "warehouHe; G 7iOllag<‘r, 2;ol- 
lagerliauH n; F entre^pdt m de dou- 


aae; 8 iiln[!ac«bi m de ndiiania, dep6« 
gfto m fiscal; i miigaxxino, ieposllo 
m doganiile. 

(MS) 

BoiMlIioMert (t ciWIgiiiloiisliiiialier m, 
Inimber nt eiacr Hclnildveracbrelbuiii:; 
F portinir m d’uiw obilgation; S 
obUgacloaiita m, leiiwlor ik obIL 
gacloaes: / tibliiiffRi!loiils!ii m, porta- 
tore m cli obbiigaaloiii, 

(144) 

Bonification t G VergCItiuig, llllekver- 
glltung /: F honiflcidlon /; N boalfl- 
caeidn f; i iKiiilfiraxione f, 

Cl«) 

Bommi G Boiam in, Prlladii. Smiclir- 
verglitung /; F IkioI w. prime f; 
8 plus m, piimn f; t bono, pronilo % 

(Ml) 

B«ok| G Biicb a; F ilvre m; S llbm 
w; ! libro w. 

(147) 

to keep books; G lUlduir flilirtn; 
F tentr des Ifvren; 8 llevar lltoroi; 

I tenere llbrl 

(Mi) 

tbe btiokw are op*tO“diite: G die 8S- 
clier Hind am lauifeadim; F leg IlTrti 
aont ail coarani; K Im libroi 
ul corriente; ! I llbrt wma iil corrtall*' 

(Ml) 

Bookkeeper (» Buchhalter mi F 
table w; 8 cimtador mi I fiintaMi mii' 

(ilii: 

Hookkeeplngi G Biicbhiittmig /; Feomi-* 
tabillM A temie / de llvrci; S 
labilldad A teiiediirfii f de Ilbroi) 

! confahnilb A letuitit / dl ttbrl 

(III)' 

Hingle entry iind double entry book* 
keeping;; f# elnfiirln* mid dopptlM 
Budihattinig: F teinie de $n 

piiHIo nimpie et #ii pitrlle doitMiJ 
8 tenedurfii de llliriw pur ptrilin 
sencilla y par purilda doble; I ttniiti' 
di libri in partita Meiapllce ml la mf* 
tita doppla. 

(Ill) 

Booati (* (giliwilgei Kanjunktiir /; F 
hauHHe /; S aim /; / riatxa n* 
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DRROW CBiS3] 
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(153) 

rrow Cto): O liorgc^in, F 

3 mpnuiiter; S tmmr prentiulo, a |ir4s- 
mm I / prc'iiflc^r a prwilto, 

C154) 

rnmtti (f Krudlt- 

MhHwr m; F ^mpnmUnr m; S pres* 

tatarlo w; i Imprt'itaiario* muUm- 

iftfto tiL 

(im) 

►ttomrii G /; F grosia 

mminv% f; 8 gniom /» gracm wn* 
turn fi i ramhiii w iwiritUino; CS®« 
Mm BOWK f.OANK 

(ISi) 

JX| G Sfharlitel F bolta /» to! 
m; 8 eaja, rajUa /; I aratola, tmm 

L 

am) 

ijwttf G lloykcitt, ¥«rr«l! w; F 
hoyrottaga w; 8 laih’ol mi I bolcot- 
taggto m. 

am 

lyfott (to): G hoykottlarati; F boy- 
cotter j S boirotar. Iiolcotoar; I bot- 
rottaro, 

(150) 

*aacti off Ira, liraacti oatabllsbatati 
G FiHalo, 'Awalgolfclcrlaaaang /; F 
iwcfiiraalo f; S auciirial /; J filial© 
/. 

(ISO) 

mild (i. ®* imlomark); G Mark© /; 
F imroot /; S marca /; I m&rea / 
(dl fftbbrica). 

(161) 

roacli of coitwifli fl ¥©rtrag«brach 
m; F Infraction / dt (clii) contratj 
8 contrayoncldii / d# (dal) contrato; 
I rottnra / di (cic!) contratio, 

am 

brcRcIt of triwt; G ¥©rtraw©nsbrnch 
m, Vorlct?4iiif / dor Tronliandpflicb- 
tcn; F alnis m do cfmfinnco; 8 abiiao 
w do fontlan^a, faltii do fUlidldad; 
I atnwo m dl ronfidonm. 

C16S) 

real (to); G hroclion, wrbiwbim; F 
mmpro; S romper; I romporo. 

(164) 

to break tiie law; G daa (Icaota w- 


lelxen, gogen das QosetsK TerstoBen; 
F enfretndre la loi; S infringer la 
lay; / violare la legge. 

(165) 

fo break one’s word; G das Wort 
brechen; F mananer de parole; S 
falfear a su palabra; J mancare di 
parola. 

(166) 

to break off connections; G den 
Verkahr aittatellen; F eitspendre les 
rapports; S romper las relaciones; 
I romper© I© relaaionl^ 

(167) 

breaking off, severance of relations; 
G Abbrncb m der VerbtndnngCen); 
F rupture / des rapports; S rompl- 
miento m de (las) relaciones; I ro^ 
tura / dell© relaWoni, 

( 168 ) 

llreakagai G Brucb m; F casse f; 
S fotura /; J rottura /. 

( 160 ) 

free from breakage; G bruchfrei, frel 
von Brucb; F franc de cass^; S 
libr© de rotura; J franco di rottura* 

aw 

Breakdown (of machinery) ; G Betrlebs- 
stdrung; F panne /; S pana' fi 
I guasto m. . ; 

any 

Brief I G Akte /, Scliriftsats mi F note 
w, dossier ta; S auto* alegato'’.^;' 
J inserto m. J * ' % , 

' (ITS)'' 

Bring (to); G bringen; F porter, 'ap- 
porter; 8 truer, llevar; I portare, 
apportare. 

(178) 

to bring about; G sustandebringen , 
F effoctuer, accomplir; 8 I'lcvar a 
cabo, ©foctuar; J ©ffettuare, portare 
a fine. 

(174) 

to bring along; (to be accompanied 
by); G mit sicb bringen; F ameper, 
apporter; 8 traer consigo, acarrear; 
J trarre, portare con sfj* 

(176) 

to bring forward (a balanc'.e) ; G vor- 
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tragen; F reporter; S trausportar; 
I trasportare. 

am 

to bring legal action; G klagen, elne 
Klage anstellen; F intenter m pro- 
ems; S poner pleito; / intentare iin' 
azzione. 

am 

to bring in capital; G eine Kapital- 
einlage machen; F faire m apport; 
S aportar capital; J apportare fondi. 

( 178 ) 

to bring a profit; G (elnen) Nntzen 
m bringen; F produire, donner nn 
bdn^fice m; S producir nna ganancia 
/; J produrre nn benefissio w, 

am 

^Broadcast, broadcasting! G Enndfnnk 
m, Rnndfunksendung /; F radio-dif- 
fusion /; S radiodifusidn /; J radio- 
diffusione /. 

( 180 ) 

Broker; G Makler, Sensal, Agent m; 
F courtier m; S corredor m; J sen- 
sale m. 

( 181 ) 

freight broker; G Fracbtmakler m; 
F courtier m de transport; S corre- 
dor m de flete, de transporte; 1 sen- 
sale m di trasporto, 

( 182 ) 

insurance broker; G Versicharungs- 
makler m; F courtier m d'assurances; 
S corredor m de seguros; 1 sensal e 
m di assicura25ioni. 

( 188 ) 

broker’s note; G Maklernotias /; 
BchluBzettel m\ F bordereau w, note 
/ de courtier; 8 pdlim / de eorre- 
duria; / nota f de senseria. 

( 184 ) 

stock broker; G Aktienmakler, Kf- 
fektenmakler m; F courtier de 
change, agent m de change; 8 corre- 
dor m de acciones, de bolsa, agente 
m de Cambios; I sensalo m di cam- 
bio, agonte m di cambio, 

( 185 ) 

Brokerage; G Maklergebiihr, Courtage 
/; F (frais de) courtage w; S corre- 
taje m; I senseria /. 


( 181 ) 

Brolliers C8ro»J; G Clebrtidtr (0ebr4; 
F frires (Fr.); S hwmmm CHnos.); 
/ fratelH (Fra!,). 

(IBt) 

Biielel G Winkelklme /; F coa* 
lisse /; S bolia / litgal; I feorsa f 
tllegale, agenilt / trreiiilart dl caa- 
bio. 

(IIS) 

Badgeli G Bucigit, Spewnirorani^lif 
m; F budget mi 8 priiiipuiito m; 
I conto III prewiillvo, 

(III) 

linllder, titilldfng wifrtelori G Ban- 
unternebmer ; F tiitrapreneur w it 
bAtiments. 8 cmilmtlila m it coa- 
fitrucelonei; / Improiarlo f» coilrut- 
tor©. 

(Ill) 

building malerlai; G lliiumalirltl n; 
F materlil m clt construction; S ma- 
terial m de cmmtriirelotife; I «ia- 
terlale m da cowtrusslone, 

( 111 ) 

Bulk; G VmtmK mi F fohime m; 
S volumm m; I volume m. 

(Ill) 

bulk merehandiie, (goodi In bulk); 
G lose Waren, iinfirparkte Waret 
(pi); F marcbandlsi / en grtnltr; 
S mercancia / awelta^ mercancla a 
grand; / mere! / fpl) alia rlsfiia* 

(III) 

bulky goods, goodi of urmi m\um$i 
G Sperrgdter. Waren ton froitm Ba* 
fang; F marebandists tolusilniiisisi, 
encombrantes, de irancl tolwme; S 
marcanefas tolumlnosti, dt gran to- 
lumen; / merd Inronilirniitl groisi, 
di gran volume. 

( 114 ) 

Bull (Etock Market); G Iltiwsier «; 
F ImuMler w; S aldila mi I tu- 
manflsta m, 

am) 

Bnilfon^ gold, stheri G Clcililbarrem 
Silberlmrren m, Gold fSilber) la Bar- 
ren; F llnmt m fikir, cfargeat, or 
(argent) m lliigots; S Imrm f de 
<n‘o. de pliitii, oro (platii) in 


burden [61963 


BUSINESSMAN [B 216 ] 


barrai; i varga f d* oro. d* arginto, 
oro (argafito) In ftrglia 

urn) 

Barlaiii € Last, Beltstaag fi F charge 
f; S carga /» grawmea m; I carico 
m, 

am) 

Mntim (to) with; G mlt elwas he- 
lasten; F charger dt; S rargat con; 
I carlcare dl 

am) 

Bariensemei G llistig, stir Last M- 
lead; F oalraiix; S gmmm, molesto; 
/ gm?o»o, moltsio. 

(ill) 

iisinessf G Oeichilft n; F affaire /; 
S Higoclo m; i affar® m. 

am) 

husiaess {L e* trade, commerce) G 
Oegchift «. die Ocsrhifta fpl); F 
commerce les affaires / Cpl); 
S comerdo m, ios ssiintos m (pi); 
I commercio w, gll affad m (pi), 

mt) 

husloess (i. e. deal, transaction); 
G Qeschlft ti; F operation /; S 
negocio w; I negoasio w, 

( 202 ) 

branch of business; G Geschlfts- 
m, Branrhe /; F branche / de 
commerce* 8 ramo w; ! ramo m di 
mmmmclQ, 

mt) 

biwineis contieclion; G Oeichlfts- 
Tcrbltiflung /; F rapports m (pi) 
cl*affalris; S relaciones / (pi) oo- 
merdalcs; / rdadoni / (pi) com- 
merelall 

( 104 ) 

to be in business; G dn Oeschift 
betrdbim; F fair© clcs affaires; S 
©Hfftf estiibledda on d comerdo; I 
fsscre stab!! f to nd commerdo, 

• am) 

to do fniafncis with little capital; 
G mil geringem Kapita! arboiten; 
F 0p#ror siir, {k Talde cDun capital 
rcHtrdnl ; B oparar con capitales llmi- 
tiulos; I lavorare eon capitall limltatt, 
ristrettl. 


( 206 ) 

business day; G GescMftstag m; F 
jour m ouTrable; S dia titil; J 
giorno m dt lavoro, laToratiYo. 

( 207 ) 

business friend, associate; G Ge- 
scbMtsfreund; F correspondant m; 

S corresponsal m; I corrispondente 

«, . 

( 208 ) > 

business manager; G Geschaftsfthrer 
m; F g^rant m; S gerente m; I 
gerente, tn. 

( 200 ) 

business is recovering; G das Ge- 
schift erbolt sich; F les affaires re- 
prennent; 8 Ios negocios recobran; 

/ gli affarl riprendono, , 

( 210 ) 

retail business; G DetailhandeL Klein- 
hands! m; F commerce m de detail; 

5 comercio m al por menor, al menu- 
deo; / commerdo m al minuto, al 
dettagllo, 

( 211 ) 

business trip; G GeschMtsrelse /; 

F voyage m d’affaires; S viaje m 
d© (por) negocios; I viaggio m per 
affari 

( 212 ) 

volume of business (turnover) ; G 
Geachiftsumsatz m; F chiffre m d’af- 
faires; S volumon w de Ios negocioi^ 

/ volume m degli affari, I 

(213) ^ 

wholesale business; G Grofibandel, 
Ingroshandel w; F commerce n m 
gros; S comercio m al por mayor; 

I commerdo m alF ingrosso, 

( 214 ) 

business year; G Geschlftsjahr n; 

F ann4e / commerdale, exercise m; 

S aflo m comercial, ejercido m; 

I anno m commerdale, eserdzio w. 

( 216 ) 

*'How is business?’'; G wie gehen 
die Geschlfle? F les affaires, com- 
ment vont-ils?; S ic6mo van Ios 
negocios?; I come vanno gli affari? 

( 216 ) 

Businessman; G GeschSftsmann m; F 



ALL [C16] 


Hafen anlaufen; F touelier k \in 
port; S tocar m aa paerto; I toccare 
mx porto, 

(16) 

to call sta to sbdy's attention; 0 jmd 
(Ace.) aaf etwas aufmerksam ma- 
Chen; F signaler k rattention do, 
faire remarqtuer; S haeer present© a 
alg,; I attirar rattensslon© di an. 
sopra QC. 

(17) 

to call for (i e. to come to get) sth; 
G holen, abholen; F aller chercher, 
alter prendre; S ir por* Ir a bnscar; 
1 Tenir a prendere, 

m) 

to call on (i, e. to visit) sbdy; G 
besnchen; F faire viaite It, alter 
(venir, passer) chez; S visitar, pasar 
a ver, hacer visita a; I visltare, 
andare a trovare, passare da* 

(19) 

to call np (on the telephone); G an- 
rnfen; F donner un coup de t41d- 
phone k; S llamar, telefonar; I chia- 
mare sul telefono. 

( 20 ) 

*^To be called for’* (on letters); G 
postrestant- postlagernd; F poste 
reslante; S poste restante; Jf fermo 
in posta* 

( 21 ) 

to call in (a loan, debts); G ein- 
fordern, aiifkiindigen; F exiger, faire 
un appel de versement; S reclamar 
el pago, llamar fondos; J domandare 
il pagamento* 

( 22 ) 

to call a meeting; G eine Sltzung 
einbentfen; F convoquer une assem- 
bl^e; S conrocar uiia asamblea; / 
convocare un' assamblea. 

( 22 ) 

?all; G Kaufsoption /; F droit m d*a- 
chat; 8 privilegio m de eomprar; 
I dirltto m di comprare; (Cl PUT). 

(24) 

call of more; G Nochgeschilftsoption 
/; F droit d'achetex' encore autant; 
S privilegio m de doblar; J diritto m 
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fli vender© i! clixppki, contralto m tl 

plft* 

m) 

put and fall; G Stfllago fi P doublet 
prime® m (pi); S ihitiles priiimi / 
(pi); I atellttgio m. 

m) 

Callable beadi G elnzlilibare, kiudbari 
Schuldvertehreibwiii /; F obilgatloi 
/ mchtiable; S oblliaeldn / r#dl- 
mible; I obligazlone / riicrnttablli. 

cat) 

€alai$ G llubt /; ruldg; F calitw wi, 
tranquIUe; B tranqullldad /; itriiiOi 
quieto; I calma /; calliio, irimptilllo. 

(18) 

(*aiublat| G Kambiil m; F maililtli m, 
agent m do chain:©; S ctnibisla m; 

/ eamblita m. 

(II) 

dmeel (to); G wklernifeti, auftieben, 
krafilot erkllren; F rivoquer* annih 
ler; S cancelar, iinuiar, dejar tin 
©facto; I canctllart, anriiillare, refo* 
care. 

(30) 

to cancel an order; C# abbtiiellen, 
einen Auftrag ttoniliren; F annuler 
an ordre; S anular un ptdldo; f an- 
nul lare un ordint. 

(SI) , 

Canaellatfoni G WIederruf rn; Aufliibiag, 
Kraftloserkilirung / (of an 
Abbestelluiig, Stornleruiig /); F an- 
nulation, canctUatlon /; S aaulacldn» 
cancelacidn /; i aniiuilftiianiiito m, 
canealiazlone /, 

I8S) 

Canvass (to) (for orderi); 17 hautleria, 
(lem*hifte sucluni; F miporlor, fair# 
la place; B mmnvr it| memdo toll* 
fliando pedidot, InilHiiiciir; I andare 
in giro per ftollecltafu ordtnaztoni, 
far© II merclaluolo ainbiilfttile. 

(IS) 

UamaHHfr fL e. Iiltimiut wileifnan) ; 
G liaiiHierer; F plactcr. colporliur 
m; B bulumero, vciiilfcliir amliiilftiiti 
/ merctaluolo 

m) 

Capability I G FiOilgkclt; F rapacltd;^ 
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S cmpwiitd ii I captclli /, 

( 86 ) 

Cr fftlitg; F mpiWt: S eapai; 
! eapftCi. 

(Si) 

fapwltf I Cr Pfttiiilciit /: F eapactti fi 

S c&pacWttil ii I Cftpt«lt4 /» 

(8?) 

fapacUy of t coiitaliiir; G Eaomtii- 
hftiti Faimiigimiim mi F capaolti* 
fontiifi&flc« /; S mpactdad, cablda 
fl i capacitA /, 

( 88 ) 

Capital fl t» fimit tavtitmtot, ttoj; 
G iCapItal «; F capllal m, mpMm 
m fpl); S oftplial mi ! mpittlt m 

(81) 

capital giToiiiit; G Eapltalkooto n; 
F compl#*€ftpilal mi S cuoiiIe / capi- 
tal; I coBio m capitals. 

m) 

baik capital; G 4tilag®kapltal ti; F 
capital m dlnwitliiemtBt; S capital 
m prIm!tl¥o; I capllalt m. d'impiaBto. 

(41) 

to brittg in capital; G it»« Kapttal- 
clBlagi i»ac!i#B; F ¥§riar capitaai:; 
S aporiar capital; I w%fmm toMl 

(m 

hmlmm capital; G dticbiftalEapItai 
n; F foods m da commtrc®; S (!ob- 
do) capital m; I (fondo) catdtalc m, 
foado m dl commirclo. 

(45) 

compaoy capital; 0 Otiillicbaftikapi- 
tal n; F foods m social; S capital 
w social; I Condo, capitals m socials* 

(44) 

fixed capital; Q f«at«a Kapital n; 
F capital m flx«; S capital m> fijo; 

/ capitalf m flsio,* 

(46) 

floatliig capital; G wnlanfsndss Ka- 
pital m; F eiipitfti m flottaat; S capi- 
tal m cireulaiiti: I capital® m cir- 
colant®* * 

(46) 

tiivcEtid capital; G K apt talslnlage /; 
F foods m oBgagd; S capital m Invar- 
tido; i capital® m investito* 
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(folly) paid up capital; G (volDein- 
gssaMts® Kapital n; F capital m 
(satkrsffisnt) versd; S capital m 
(complstamtnt®) pagado; I capitals 
m (tntto) vsrsato, 

(48) 

original capital; 0 Grtindangslcapital 
n; F capital m d® premier dtabllase- 
ment; S capital m de primer estable- 
cimiiBto; I capitals m dlmpianto* 

(49) 

working capital; Q Betriebslmpital a; 
F capital n dkxploitation, fonds m 
dt roalement; S capital m ds explo- 
tacidn* active; I capital® m dl csercl- 
slo> circolante, 

(60) 

Capital (city) t G Hauptstadt f; F capir 
tale /; fif capital /; / capitals /, 

(61) 

Capital Mtsri G grower Buebstabe m; 
F majuscule f; S letra m maydsoula; 
/ maluscola /» 

(58) 

Capitallimi 0 Kapitalismua mi F capi- 
talism# w; S capitallsmo m; I capi- 
talfsmo m. 

(61)^ 

OipitaUstf G Kapitalist m; F capita- 
list# m* 8 capltalista m; / capita- 
lists m, 

, ' ' (6i^' 

CapItadiiK^ttoiti F Kapitallsitrung A 
pitalien (pi) ; F capitalilation f, cap!- 
tanx M (plh S capitallsacldn A <»fl" 
talss m (pi); J capitaltoaslone /, 
capital! m (pi). 

m 

Capitalise (to); 0 kapitalisieren; F 
eapitaliser; S capitalisar; J capi- 
talissare, 

( 66 ) 

Car (automobile) ; G Kraftwagen m, 
Automobll ('*Auto”) n; F voiture, 
automobile /; S automOvil m; I auto- 
mobile ('"auto’*) w. 

(67) 

railroad car; G Wagen, Waggon, m; 
F wagon m; S coebe, carro, vag6n 
m; 1 vagone w, carrozza /. 
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(58) 

Carat; G Karat n; F fanit w, S uui- 
late m; 1 carato m. 

(50) 

€ar<J5 G Sorge, Bar^falt /; F unln m, 
attention f; S ouidudo fit, ateiud^n f; 
1 cura, aiteiijsione /. 

m) 

to Tise the greatest rare; Q tHt» 
grdBte Sorgfalt anweitaenj ¥ eiuph)** 
yer le plus grand sola; empiear 
el mayor tntlclado; 1 pratieare la piti 
grande cnra. 

im 

to exercise care; G sorgfiiltig vor- 
gelien; Sorgfalt anwenden; ¥ apporter 
du soin; S poner euhUulo; / met tore 


enra. 


m 

care of (in acldreasos) (*‘e/o*'); 0 per 
Adresse (p. A,); ¥ aux (bons) solas 
de, pour adresse (p. A.); S al eul-* 
dado de; I per eiira di, presso. 

m) 


|(Jarcor| G Laufbalm /; ¥ carrier© /; 
I S car r era /; I car ri ora /. 

(64) 

Jarefnl; G sorgfiiltiK; ¥ Hofgneux; S 
cuidadoso; I attento. 

(05) 

to be careful; G vondchtig scln; ¥ 
aroir soin; S teiier culclado; I bu- 
darai. 


m) 


Carelessness 5 see NlOtJLMCT. 

m) 

Cargo; G Fraeht, Ladung /; F fret, 
cliargement m, cluirgo. cargaison /; 
S carga /; 1 carb'o m, 

(m 

floating cargo; G Hchwinimende LH'' 
dung f; F cargaison / flottantc; H 
cargamento m, floUudo; I tnulco ni 
floitante, 

(60) 

(biiioad; Wagonhuliing f; ¥ ciuirre^ 
tde f; S carrel ada m: I carretata 

(70) 

cargo vcHsel; 0 fiaststdiiff, Fra<*lit- 
scliiff n; F transport, bateau m de 
transport, de clmrgr*; B uavio tn de 


CARRY imj 

carga; I lialtidlci tn ilii rarlco, dt 

trasporto. 

CIl) 

Ciirrlag^ (n wliicie); G Wiigeii m; F 
volliira /: S coebe, rnrrmije »i; I 

vettiira, /* 

f7S| 

carriage Ctratisporliilloii) ; G Bafttr- 
tkrung /, Traiiiporl mi F traiiipori 
m\ S porti\ traii«|wrti! m: I porto* 
trmpmta mi mm aliii rRSSIOlIT, 

FOHWAHDINtn. 

(71) 

carriaga itraiiiporittlton by roaill; (I 
Fuhre /: F rtiulaia m; K aenrreo w; 

/ veitiira /. 

(74) 

carriage Cl e. But camti of triiiwporta. 
tlonl; G Futirkiba m, Fracltigoii it. 
Fuhrkostcn fpl); F fraia m (pi) do 
transport, do faetngo; S port# m, car* 
retain m; I reltitrii /, speso / l|il> 
tii vottura. di iraiporto. 

C7I) 

railroiid carriage: G Waitgcm. Ciltea* 
bahn)wagtm mi F wagon mi S fagdii. 
varro mi i vagimo m, ciirroiia /, 

(7®) 

Cnrrleri (t Pb'ncbtfilhrtr, Kobriwaiin m;" 
F voltwrior. charrtdkr tn; S carroiifOi 
portador m; i carrotlfr#. fotlttrii# 
mi mm also FEEKIHT. REWARD- * 
RR), 

(m 

common rarrlcr; G Ciffonillcfetr 
P’rachtfiiiirer tti; F axpt^clitloiitiftlfi’ 
rn public; S portador m pdbilco; T 
KpcdlEloiicre m pubbllm 

(71) 

(’arry {to); G imgeo, ffilircii; F porlar# 
mencr; S llcvar, iraer; I pormri. 
memirc, 

C7I) 

to carry an article; G cliieii Arllfcol^ 
filhron; F tciilr an article; S 
‘ un arti<mlo; 1 Icnore iin nrllcolo, 

(Sd) 

to curry kirward (a Imlaiir#, m 
amount); 6* vorfragen; F reporter; 
S transportarc; / lipo rtanc 
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mi) 

to carry «ii fi to rontlatwh G 
iQfimitm: F rcniittiiiirr; S eonllEiiar, 
IproiRfgiilr; I cowllfuiarf* proiogiilm 

im 

to carry m a liiiilacit; G ala 0t- 
achift btlreilita* fltliroii; F txarcor 
m. coraiiiarc#: B «J«rc«r m coiaorcio, 
cointrciftr: I ©iarfltar® ti« ^oimaarclo. 

m%) 

to carry mti Corilora* ate. I 

G atiifilima, lar Aiiifllliruttg brln* 
gmi F axifiiltr, effartaer, metlra ©o 
B oftcliiar, Hovar a «f®cto, 
llorar a catjo, niwpllr: I afCatliiare, 
riilteiaro, niitlarf! in tffitio* 

mi) 

carrylaf otiargas: G .Zliiwn tpl) F 
tntirMi m (pl|; S lalortioi m fpl); 
I lutorossl fa CpiK 

im) 

:;jart| G Kmttm mi F cliarrilti fi S 
carratft /* oarroiji m; I earro ffi, 
carrotta f. 


(M) 

Tart (to) away I G Icarroii: F anitw: 
S aearroar; I toflltri Tia la ear relit. 

mn 

Darfafti G EoIlitW* FahritM n; F 
frais m (pi) d*eal4?«ii3Eiiati dt roalmt; 
S mufvm m, fialos m {pi) dt aea- 
mo; J sptit / (pi) ii lrasporlo» 

(8i) 

I'arttll G Kartell mj F iyadloat m; S 
iitidicato combtaacldn fi ! aladi- 
cato w, 

tm) 

Carttri G Kirrner »; F charretier m; 
S carriltro «i; I earwttltrt m. 

( 90 ) 

Si® CAEliOAn, 


( 91 ) 

rartc.Waiclti G frtlo Hand fi F 
carte*Mandit f; S carta / bianca; / 
carta / bknca* 


im 

;*a8t (pacWiit)i G Klatt f: F calstt 
/; S eaja A cajdn m; I caisa /. 

( 98 ) 

merebandifie pacled In cates; G In 
Kisteii verpRckte Ware ./; F mar- 


chandteo / tncalss^e, mist tn caissts: 
S mcrcancfa / encajonada; I mfsrei 
f Ipl) iacassate. 

( 94 ) 

fait (t.i. t?ent);G^ Fall m; F am m; 
S eaio «; I case m. 

(my 

In case, in case that; G falls, Itn 
Falls, daB; F m cm ot; S caso, 
cmc qne, an caso da qua; I nel caso 
ebt, 

(M) 

In any case;^ G anf jeden Fall, JMen- 
falls; F an iont cas; S en todo easo;^ 
I in ogni caso, a qmlnnqne ma^ol 

im 

in CMS of need; G’ im Notfalle,' wtnn 
notweadig; F la eas iobtot, an 
btsoin; S en caso 'iitcesario; f 
al bfaogno. 

( 98 ). 

sbonid it be tbe case tliat 
falls, sollte es da»u kommen,, daB; 
F It cas mmmt qua;' S llegado el 
case que; 1 posto il caso che* 

( 90 ) 

Cat# (law) I G Fall, Eeobtsfall m; 
F cause /; 8 cansa /; / causa f, 

' /( 1 # 0 ^ 

Caibf G Bargeld, bares (Skid n;'\F> 
compiant m, argent m aomp^Et,v 
dinero m efectiTO, ccntantf f 
contantl m (pi), ‘ , * 

^ ^ (ll0,p^) j 

casb (I t, bard cask, ihk "StbA^ 
Itself); G BargeM n; F tspldew 
/ (pi), numeraire m; S numtrario m; 
I num erarlo w, 

(102) 

for cask; G bar, gegen bar; F au 
comptant; S al contado; 1 a contanti. 

(xoa) 

casb account; G Kassenkonto, Kassa- 
konto, Bar (geld) konto n; F compte 
m de caisse; S cuenta f de caja; 
/ conto m di cassa. 

( 104 ) 

cash book; G Kassabucb n; F IWre 
m de caisse; S libro m de caja; I 
libro m dl cassa. 


.^0 
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am) 

to buy» Bell for casli (i* e. for 
prompt payment) ; G gegen bar, gegen 
Barzahlung kaafen, Terkaufen; F 
acbeter, Tendre au comptant, poar 
prompt paiement; S eomprar, vender 
al contado, por pronto pagoj I com- 
prare, vendere a eontantl, a proata 
casea. 

(108) 

to send C.O.D* (cash on delivery); 
G per Nachnahme senden; F envoyer 
contre remboursement; S envlar por 
pago a la entrega; I inviare per pa- 
gamento air arrivo. 

(107) 

cash on band; G Kassenbestand, 
Barbestand m; F encalsse /, argent 
m en caisse, fonds m de caisse; S 
caja / disponible, fondos m (pi) en 
caja, existencia / en efectivo; J fondo 
m di cassa 

(108) 

cash purchase, sale; G Barkanf, Bar- 
verkauf m; F achat w, vente / au 
comptant, pour prompt paiement; 
S compra, venta / al contado, por 
pronto pago; J compra, vendita / 
a contanti, a pronta cassa. 

(109) 

cash transaction; G BargeschUfi, 
Kassageschatt n; F marcbO m m 
comptant; S negoclo m al contado; 
J affare m ai contanti, a pronta 
cassa, 

( 110 ) 

cash value; G Barwert, Bffektivwert 
m; F valeur f effective; S valor m 
efectivo, Ifqiuido; J valore m effettivo. 

(111) 

cash surrender value; G Rttckkaufs- 
wert m; F valeur / da rachat; S 
valor m de rescate; J valore m di 
riscatto, 

( 112 ) 

to cash a cheek; G einen S^heck 
einlosen, einkassieren ; F encalsser 
un cheque; S hacer efectivo un 
cheque; I incassare un scecche. 

( 112 ) 

Cashier; G KassierCer) m; F caissier 


CERTAIN [C12S 3 

m; S cajero »i; I caiilcre m, 

(114) 

cashier*! office; (# Kaii«i /; F calast 
/; S caja /; f caaia /. 

(115) 

Catalopiei G Katalog w, ¥er«elchnls 
n; F catalogue ni; 8 catilcigo m; 
I cataiogo CSw also ILLUS- 

TEATOD), 

C116I 

Cause t G IJrsarhe /; F raiiit /; S 
causa f; t cauia 

(Ilf) 

Cause (to); G veriirittclitn: F rtustr; 
S causar; J causare, 

CllS) 

to cause trouble; I? Unaiweliaillch- 
keitan (pi) mmmmhmi F occaalon- 
ner des Inconvitiitnii m (pi); S 
ocaslonar Inconvenlentoi m (pi); I 
occasionar tnconvenieatl m (pi)* 

Ci») 

Caatiott (I. e, care); 0 Voralchlt Tor- 
slchtigkeit /; F precaution, prudence, 
circoaipection /; 8 precaucidn, pru« 
dencia, circunspecTidn. caiilela /; I 
cautela, cfrcospestone 

( 120 ) 

Caution (I, a warning); G Wtrnuag /; 
F avis m; S adverttncla /; I arrer^- 
mento w* 

fill) 

to caution agalnit; G vor tlwiyi 
warnen; F meitre m garde contra: 
S aclvertir contra; I mwtUm coatro, 
di, da. 

(iii) 

Cease (to) to do iomethlng: 0 mi* 
hdren; F easier dt; S wtitr, dejtr 
de; J cessare, desiittre da. 

CIM) 

to cease (i. a, to stop) iomtthlag; 
G einstellan; F ceasor; 8 cesar, ius- 
ponder; J emmm. 

( 124 ) 

Cede (to); G abiroten, tlberlasien; F 
odder, tratisfdrer; B cedar, irmpmmt 
/ cedere, 

(126) 

Certain; G sicher, gewiB; F certain* 
stir; 8 clerto, segiiro; I carlo, slcuro, 
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CERTAINLY [COS] 


CHANCE [C147] 


(IM) 

CertalKilyi G sicliirllcli, giwIS, 
loi; F cirtaiiiemtiit, atai dottta; S 
ciertamente, iia dada; i certamaata, 
gfcarameate. 

im) 

Certilatyi G smmtmt, Gawlihett /; 
F cartliadi f; S cartldamara /; I 
carteim /. 

(138) 

wa liiow It for a certainty (we are 
certaliii of II); G wlr slad gewli, 
daB; P aooi le itwai po»itl?eiiieat, 
mm m m&M» l» certitacie; S lo 

'*'stbem00 de poiltivo» a panto fijo; 
I ae abbiaino Is eerttiaa, 

( 139 ) 

Certlflestef f? Stugnli % Beichelaffung 
/; F certlfic&t m; S cirtificsdo m; 
I eertifkato m; {Bm also DEPOSIT. 
ORIOIN). 

(1S9) 

Oertfflmtioni G Beilanbiganf, Besehei- 
nigum (clieflEsi AkteptsUoa) /; F 
atteitatkn. • certlfkation /, certifkat 
mi S certificaekn, ateetacldn /, cer- 
tifleado m; I atteitaitone /, sites** 
tato. certifksto 

(111) 

to make oat a certificate (eertlfka- 
tkn); Q eine Besclieliilfanf sasstel** 
len; F dilltrer m certifkat; S otor- 
gar an cirtificsdo; ! rilasciare m 
certiftoato. 

(112) 

Certify (to); G toeschelnlgea, beglaa- 
blgen; F certifier; S certifksr; / 
cirtificare, 

(Hi) 

cerltfkcl clieck; C7 skseptierter, be- 
glasMgter Scheck m; F cb^aue ^ 
certlfl4 accapti; S eMqm m certi- 
ffeado, aprobado; I scecelie m certi- 
fktato, approv&to. 

( 134 ) 

certified copy; G beglsuMgte Ab- 
sebrift /; F cople / certlfke; S copia 
/ certifkada; I copia / certlfksta. 

(185) 

Cessation I G lliiterbrec!iaaf» Dnter- 
lassuttg /; F cessation, suspension /; 


S cesacidn., parada, suspensidn /; 
I cessaaione, sospensione /. 

( 136 ) 

Ceisioni G Abtretung, YerzicMleistung, 
Session /; F cession /; S oesidn; 
/ cessions /. 

( 137 ) 

Chain (chain of stores, banking chain, 
etc.); G Syndikat, Konsortlnm n; F 
syadicat m; S aindieato mi I slndi- 
cato w. 

( 138 ) 

Chatman I <7 Frisident, Vorsltzender 
m; F president m; S presidente w; 
I presidente m. 

( 189 ) 

to act as. chairman, to have the chair; 
Q den Yorsitz haben (fiihren); F 
prdsider; S presidir; J presiedere. 

( 140 ) 

Chamber of commerce; G Handelskam- 
mer f; F chambre / de commerce; 
S cimara / de comercio; J camera 
/ di commercio. 

( 141 ) 

(2tance (I. e. accident, unpredictable 
event); G Zufall m; F hasard, cas 
fortuit m; S casualidad f; I ease 
(fortulto) m. 

( 142 ) 

(i e. opportunity); G Celegenhelt f; 
F chance /; S oportunidad /; 1 op-J 
portunitk /. 1 

( 148 ) 

(t e. risk); G Rislko; F rlsoue m; 
S riesgo m; I rlschio m. 

( 144 ) 

chance (1. e, possibility); Q MbgHch- 
keit /; F chance /; S probabilldad, 
posibllldad /; 1 probability, possi- 
bility /. 

( 145 ) 

chance (adj.-— i. e. unforeseen, unpre- 
dictable); G zufyiligj F fortuit; S 
fortuito; I fortulto. 

( 146 ) 

by chance; G zufailig; F par hasard, 
au hasard; S por ventum; 1 per 
caso. 

( 147 ) 

to stand (have) a good chance; <? 


CHANCE [CHS] 


CHARGE [Ci66] 


eine gute Aussiclxt liaben; F avoir 
UB6 bonne chance, perspective; S 
tenor buena posibilidad, probabilidad, 
perspeetiva; J avere bnona proba- 
bility, prospettiva, 

(148) 

to take a chance (i, e. a risk) ; G 
eine Gefahr laufen; F courir une 
chance; S correr un riesgo; I cor- 
rere nn rischio. 

(149) 

Change (i. e* alteration); G Xnderung, 
Umhndening, Veranderung /, Wechsel 
m; F changement m, modification /; 
S cambio w, mndanza, modificacidn /; 
J cambiamento m, mutassione, modifi- 
ca 2 ;ione /, 

(160) 

a change for the better; G eine giin- 
stige Aiiderung f; F \m changement 
m en mieux; S una mejoria /; I un 
miglioramento m, 

(161) 

a change for the worse; G eine un- 
giinstige Xnderung /; F un changa- 
ment m en pis; S un empeoramleuio 
m; J un peggioramento w. 

(152) 

Change (i. e. coins, small money) ; G 
Kleingeld n; F petite monnaie /; 
S dinero m menudo; J splccioli m 
(Pl). 

(158) 

*‘five dollars and change'’'; G fiinf 
Dollar und etliche Cents; F un pen 
plus de cinq dollars; S cinco ddlares 
(pesos) y pico (y unos centavoH); 
J un poeo pih di cinque dollarl 

(ir>4) 

Change (i. e. repla<;emcnt, substitu- 
tion) ; G Abweehslung /; F change- 
ment m; S cambio m; J <!ambia- 
mento m. 

(156) 

Dhange (to); G ilndcrn, imuindorn, ver- 
flndern; F changer, modifier, alt^rer; 
S cambiar, modificar, mudar, alterar; 
I cambiare, mutare, alterare, 

(166) 

to change for the better, for the worse; 
G sich giinstig, imgtinstig (ver)andern; 


F changer pour le mieiix, pour le pis; 
H mejorarse, empeorarae; I migilo- 
rarsi, peggiorarsl. 

mn 

to change hands; G in aiidere Hinde 
tibergeheii; F passer on d'autres 
mains, changer d« mtalnii; S pasar a 
otras manos; ! pasiare In altre mauL 

( 168 ) 

to change money; G Child wechstln; 
F changer de fargeiit; S camliitr 
dinero; / cambiare denaro. 

(ill) 

Characteri G €hmtim mi F mrm^ 
t^re m; B cardcier m; I ciiraltere w, 

(i«0) 

goods of the same chameter; G 
Waren derselheti Haiur /; F mar- 
chandlse du mime genre S mer- 
cancia de la misma Indole /; / merci 
della stessa Indole /; (St# also HA- 
TOED). 

am 

Characteristic (I. e. cfmraciurlstle fea- 
ture); <5 Charakterislik /;Kennitichea 
n; F caractdristique /; H caracterls- 
tica /, caracteriitico m; / caratterls- 
tlca /. 

( 1 « 2 ) 

(liaraderlstif (adjd; Cr charaktert- 
stisch; F caractdristiqiie; S 
ristico; / caratteristlco. 

( 113 ) 

Characterise (to); G kennselchtiiii; F 
caractdriser; B caracterlsar; I carat- 
torizaiare. 

(Ill) 

Charge (i. e. costs, expiiiits, lairolee 
item); G ren, Koiitii (pl); 

F frais m (pl>; S cargo laslo m, 
carga /; I spcic / (pl|, cost© m; 
(Sm also INClJE), 

am) 

extra charge, surcharge; G Kostin- 
zusc.hlag, Kosteimufsdilag M«hr- 
kosten (pi); F frais m Cpl) accts- 
aoires, surtaxe /; B recargo m; I 
costo m addizionale. 

(Ill) 

floating charge; 6* schwehtndi Be- 
lastung /; F hypofhlque / flottantii 
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CHARGE CC1673 


CHECK [Cia 


8 empffto m flotEntp; / atto m Ipote-* 
rario eontlisiisiito, 

mi) 

free of eharKe: (» gratis, kosteafrei; 
F Ilhre cle frals; 8 fraaeo, gratis: 
/ gratis* 

am 

heavy ehargw; G liolie Speaen (p!>; 
F graacis frali m (pi); 8 gastoa 
tn CpD fiiertea; I altl cost! m {pU, 

(169) 

late fhariei: G VerratgarJaseii (pU; 
F m fpl) moratoIrsE: 8 late- 

reses m CpI) cle laoratorla; I late- 
resse m laoratorlo. 

am 

t'large If. «. amisailoa); G Beseltald!- 
gtmg /; F fharge, aeeaiatloa /; S 
ariiaafidtt /, eargo w; I carko m, 
arettaa /. 

(ITt) 

Clsrge (to) (i e. to detiit); G belaston, 
im)rmhmni F eharger, eompter; 8 
eargar, coatar: I roateggiart. acldobi- 
tare. 

am 

he charges loo high a pries; G or 
rerhnat vlel; F it comi^t m pvix 
trop elevi; 8 eiisnta m prtelo dama- 
siadaoienlt alto; i eoatsggia ua 
prer,»o troppo alto. 

am 

to eharge with (i .e. to aeeuse); G 
heftohiildigao; F memm; S acasar; 
I aeeiisart, 

(if!) 

the oapeiisei are to hi eharged to 
Hi; G dli Speita ilod nm aaitiraeh- 
non; F les Mpmmn saroat k noire 
rharge; 8 lew gtitos correrin da 
iniiitra eiienta; I lii ipesi saranno 
a nmtm eariech 

am 

to ehfirge off; Bm to WEITKJ OFF, 

CIT6) 

i'liartw (of a eorporatloti) | G GrCin* 
dtingsiirkntide /, Statut nt F chartre 
/; S carta / eonititncfonal; I statnto 
m, earta / coitltiiilonale. 

am 

Charter Cfo) a slilpi G ein Schlff 


mieten, hefrachten, verfrachten; F i 
fr^ter, louer, prendre h fret an r 
vire; S fletar im biique; / noleggis 
tiaa nave, 

<17 

f'harter-piirtyj G Frachtvertrag 
Chartepartie f; F charte-partie 
police / d'affrfetement; S earta ps 
tida /, contrato m de fletamento; 
font rat to m di noleggio. 

* (17 

VMrterer (he who takes the ship 
rent) ; G Befrachler, Behiffstnieter f 
F atfrdtenr m; S fletador m; 
noleggiatore m. 

(170- 

(he who gives the ship in rent); 
Terfrachter, Schiffsverroieter m; 
fr^ienr m ; S fletante m ; I nole 
g I ante m, 

(18 

fImttelM; G beweglichos Vermdgen 
Mobillen (pi); F blons m (pi) me 
bles; S blenes m (pi) muebles; 
beni m (pi) moMli. 

(18 

Cheap I G bijlig; F (h) bon marc^^ 
S barato; I (a) buon mercato* 

at 

to Sill sth cheap; G blllig verkanfei 
F vendre k bon marchd; 8 vend 
barato; I vender© a buon mercato* 

tlS: 

at a cheaper price, at the cheap® 
price; G 2su einem billigeren, zu 
bllligsten Praise; F meilleur, 
mfeux marchd; 8 mis barato, lo m 
barato; / a mlglior mercato, 
prezio mlnimo. 

(18 

C'lieat (to); betrilgon, seliwindeln, I 
schwindeln; F tromper, duper; S a 
gahar, defraudar; J Ingannare, tn 
fare, frodare; (See also FRAU 
BWINDLB, BWINDLBE), 

(U 

Checks G Scheck m. Bankanweisung 
F cheque, mandat m; S cheque, Ufis 
dalo m; 1 schecehe, cheque, manda 
aseegno bancario w. 


CHECK CC186] 


CIPHER [C2073 


( 186 ) 

blank check; G Blankoscheck m; 
F en blanc; S cheque en 

bianco; J scecche In bianco. 

(187) 

checkbook; G Scheckbuch n; F chh- 
quier m, carnet m <ie cheques; S 
talonario m, cuaderno m de cheques; 
J libretto m dl scecchl. 

(188) 

to cash a check; G einen Scheck ein- 
kassieren, einldsen; F encaisser un 
cheque; S hacer efectSvo, cobrar un 
cheque; J Incassare uno sceeche. 

(188) 

crossed check; G gekreuzter Scheck; 
F cheque barr^; S cheque cruzado, 
barrado; I scecche barrato, incro- 
ciato, 

(180) 

certified check; G beglatiMgter 
Scheck; F cheque certifid; S cheque 
certiflcado, aurobado; I scecche cer- 
tificato, approvato, 

(181) 

to issue a check; G einen Scheck 
ausstellen; F tlrer un cheque; S 
girar librar un cheque; J trarre, 
rilasclare uno scecche. 

(198) 

non-crossed check, open check; G 
offener Scheck; F cheque non-barrd; 
S cheque abierto, no cruzado, no ba- 
rrado; / schecche non barrato, non 
incrociato, 

(183) 

Check, check up (to); G priifen, nach- 
priifen; F examiner, verifier; S exa- 
minar, repasar, revisar, areriguar; 
J controllare, verificare. 

(194) 

the figures check; G die 55iffern 
stimmen dberein; F lea chi f f res sont 
conformes; S las dfraa aatdn de 
acuerdo; / las cifras sono d’ accordo. 

(185) 

to check off figures, items; G Zlffern. 
Posten punktieren; F pointer dea 
chiffres, des articles; S puntear ci- 
fras, articulos; J puntegglare cifre, 
articolt 


(18S) 

Check up I G Prlifung, Nafliprilfung, 
Untersuchung /; F cxamintltoa, ?irl- 
fication / contrdle fit; S rcfliidn, 
aTerIguacldn, /, examcn «; I con- 
trollo, esame w, ferlflca /. 

(iff) 

Cheques see CHKCK. 


CII8) 

dileff G VorgesetiBler m: F chtf m; 
S Jefe, principal m; I capo, principale 


m. 


fill) 

chief (adj.): See M4IN, PEWCIPAIi 

(as part of an officlftl litli); G 

Haupt-, Ober-; F premtir, — tn chef; 
)S primer, mayor; I prime, capo*, 
principal®. 

C200) 

Cholcei G Wahl, Auiwahl /; F chotx 
m; S escogimiento wi, icleceldn h 
I scelta /. 


(Ill) 

large choice, etc.; See AHS0ETMKNT. 

mt) 

to make, to take a rhoict; O wilhlen, 
atiswilhlen ; F chosir, deglr, escogtr; 
I eleggere, scegllere, 

(8§l> 

choice merehandis©; G allerbeslt, 
erstklasslg© War© /; F marohandist 
f d® premier choix; S mereancit f 
select©; t merci / (pi) squlslte. 

(IW> 

('hoes© (to) ; G wlhlen, iln« Wahl 
treffen; F clioliir, fair© im choix; 
S eicoger, ©legir; I iceglttre, fart 
una scelta. 

mi) 

cipher (I e, figure, rtiiiiifiral) G 2lff«r 
/; F chiffre m; B clfra f, giiarlimo 
m; 1 cifra /* 


mm 

(code); G Chiffre /; F chlffr© m; S 
clfra /; / clfra /, 

(287) 

cipher cable, ratile In clphtrij Q 
Ch!ffre(n)kabel n; F cablogramm® 
m chifM; B rablegriiwa m clfmdo; 
/ caWegramma m in clfre; (Sa® also 
208). 
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CIRCLE CC208] 


(f Kreia w; F r«r«!te mi S clr- 
eiilo; I circolo m, 

(209) 

;irfnlir G Rirociselirfilben, 

SSIrkiilar n, Zirkiilar brief mi F cir- 
eulEire, liitlri! lirnilalm /; B dreular, 
earta clrmliir /; I drfolare. 
circolart /* 

caio) 

rtrfiilar tiole llrllrr of credit); G 
Zlrkiilarkrcdltbrlcf w; F acerMIttf 
m firciilatre: B carta / da crMIto 
ftciiiar; ! lattcra cit cradlto / eir- 
folara. 

CBil) 

OIrcaWe (to) (to ba in cfrculatlon); 
G lonlaufio, iilrti im Omlatife bafto- 
dan; F cirmilar* Iftra an circtiiation; 
S fircylar; / rlrcoliirt* aaitra In 
clrcoliiilona. 


( 212 ) 

(to put In circulation); G ferbraitan. 
In llmlanf iatssan; F fair# circular, 
mattra m circulation; S bacer dr- 
colai% potiar cm drciiladdn; I far 
drcolar®, porr® in circolaalona, 

(21B) 

Sea alao: E0MOE, 


(ill) 

drcoMIng capital:' Sat CAPITAL 
(floatini), 


(ill) 

Olrciiattani Q llmlanf m; F circula- 
tion /; S clrciilacidn /; I elrcoladona 


(216) 

to b«. to put In drcttlation; See TO 
CIECULATl* 

mi) 

rirctiwwlancfl G Ifmiiland mi F drcon- 
Htanca /; B drcnnsttncla /; I dr- 
cofitaniEa /, 

• <SSX8) 

in «itdi flrcumstancas; G miw sol- 
chen llmatindin; F dans talles (pa- 
ratllas) drcoristsacas; S an tales dr- 
cnnstandai; / la tall elreostanm 


(219) 

Olrcnmutiiiidalf G nmsliadlicb; F dr- 


CIVIL CC231] 


eon»tanel4; S circunstandal; I cir- 
€ostan«lale* 

(22D) 

circnmstandal evidence; G indirekter 
Beweis m, Indtelenbewds m; F 
prenve / iadirecte; S prneba / indi- 
recta; J prova f drcostanslale, in- 
dlretta. 

(221) 

rite (to); G dtieren, anftihren; F 
clter; S ,citar; I dtare, 

im) 

0 Btlrger, StaatsbOrger m; 
F dtoyen m; S dudadano m; I db* 
tadtno m, 

(223) 

fellow citizen; G Mitbilrger mf F 
concitoyen m; S concindadano m; I 
condttadlno m. 

(224) 

OlHzensblpi G Staatsbiirgerschaft f; 
F nationality /; S ciudadania, nacio- 
nalidad /; / cittadinanza /• 

(m) 

a citiaen (I. e. residing at) of New 
Ifork; G nach New York heimate- 
berecbtigt; F habitant h New Yorky 
S redno de Nueva York; / clttadiaJ 
m di Knora York. 1 

( 226 ) 

0tyi 0 Stadt /; F vftle /; S dndad 
/; 1 dtti. f. 

(227) 

in onr city, in this city; G Merselbst; 
F snr cette place; S en ^sta; / su 
CLuesta piazza. 

(228) 

in yonr city, over there; G in Ihrer 
Stadt; F snr votre place; S en ysa; 
1 su codesta piazza, 

(229) 

Civil (i e, polite); (? hdfllch; F civil, 
poll; S dvil, corty»; J civile, oortese. 

(230) 

civil law; G btlrgerliches Recht m 
F droit m civil; S derecho m dvil; 
I dirltto m civile, 

(231) 

dvil servant; G Verwaltungsbeamter 
m F employ^ m civil; S empleado 
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CIVIL [C232] 


CLEAR CC253] 


(funcionario) m civil; J ufficiale m 
civile. 

(232) 

civil service; G Verwaltimgsdieiist m; 
F service m civil; S servicio m pfi- 
blico; I servlzio m civile. 

(233) 

CivIllaE goods (i. e. goods for civilian 
Consumption) ; G Verbraucbsartilcel 
m (sing & pi) mt die Zlvilbev51ke- 
rung; F articles m (pi) paur la popu- 
lation civile; S articulos m (pi) para 
el uso del pdblico en general; I 
merci / (pi) per F uso del non-com- 
battanti. 




(234) 


(235) 

(i. e. assertion); G Behauptung /; 
F assertion /; S asercldn; I assor- 
zione /. 

(236) 

(i e. demand); G Anspruch m; F 
demande, prCtention /; S demanda, 
pretensldn f; I domanda, pretosa /. 

(287) 

(I e. complaint); G Keklamation /; 
F rMamatlon /; S reclamo m, rec- 
lamacldn /; / reclamo m. 


(238) 

(i. e. money receivable); G Forde- 
rung /, Outbaben n, AuBenstInde 
(pi); F cr^ance /; S crddlto m; I 
credito w. 


( 242 ) 

to claim (1. b, to demand); G bean* 
sprucben» elnm Aiwprucb sitllen, 
reklamieren; P demander* pr^tendre 
k, reclamer; B dcrnanditr, pmlender 
a, reclamar; I domaiifiarc, prcltmdero 
a, rac.lamarc. 

( 243 ) 

to claim CL e. to assert, to malnlain); 
G bebaupiiti; P pr^tendrii; S alogtr; 
/ asserire. 

CMI) 

Clalmanli G Forderndor, Eokliunani m; 
P prdtendant, rdeiamant* lyant droit 
mt S demandanto, roclammnlii m; I 
pretendente* reelamatito m, 

mm 

Class $ G Qatiung /; F rlaaio. catigorte 
ft 8 clEBo, catigorfa /; / claist 
ordin® «. 

mm 

first-class; G prima» ergtiin Eanges; 
P »up#ri®ur» d® premlir ordm; S d® 
primera class; I di pHma elassi. 

(247) 

Classify (to); G als otwas btsolebnin, 
in Klassoii afntellen; F classifier; 
B dasificar; Jt dasiiflcart, 

(MS) 

Clans® I F Klausd /; p clausa /; S 
cliusula ft I elauiola. 

Claari G klar* rein; F dalr, mi; 8 
claro, nato; / cblaro, Uitlo, 


(239) 

(I 6. legal right, title); G Anspruch, 
Kechtsansprueh m; F droit, tilr® m; 
8 derecho, tftulo m; / diritto, titolo 
m. 

(240) 

to have a claim to sth; G einen An- 
spruch auf etwas babon; F avoir d<'s 
droits hi S tener derecho a; / aver® 
dirittl a. 

(241) 

to claim damages; G Schadenersatz 
w verlangon; F demander (rdclamer) 
un dMommagement; 8 demander un 
resarcimiento; I domandare un rlsar- 
cimento, 


CIIO) 

(L e. evidant, obvious); G liar; F 
Mdmi; S daro mantflitto; I aanl- 
festo, evidanta. 

(Ill) 

dear profit: Baa NKT FEOFIT* 

(IIS) 

to make deiir (L a. to eiplain, ate.); 
G klarstollaii, klarmadiiii; F elarl- 
fler, ddafrdr; B dariflcar, pontr en 
daro; I schiarire. 

(ISS) 

it Is clear to me that , . . ; #s 1st 
mlr klar, dafl . . . ; F II m*mi mU 
dent (|u® . . ^ ; A" in« e onsta qm 
* * , t I soRo ben convlnto ehe . . , 
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CLEAR [C254] 


CLOSE [0275] 


mi) 

to flear oiifself from dofeti; G lich 
von Sehttlden ibefreita; F m d€bar- 
raiser 4« ditlios; S dsicargar deodaij 
I Ilberarsi da debit!. 

itm 

to clear merclmndisa at ilit costom 
house; G Waren awf dem (balm) 2oll« 
amte F paiwr la mar- 

chandlsa ei douana; S despachar mar- 
canefa m la aduaiia; I adogaiiara 
mtrcl 

C25i> 

to dear op II. e, to clarify, to aic- 
plain); G arkliraii, klarstelltn; F 
ielairclr; S aclarar; I achlarirt. 

mn 

to clear a line of iiicrrimndls®; Sea 
TO SKLL OUT. 

1258 ) 

Olcaraarc of miffiaadkc at Utc castoiii 
kmmt G Eollllarleraiiii /, 2ollfr®i- 
machuni / wn Waraa; F dMooana- 
mmi m; S deapacho m adaanal; ! 
adoganamento m, adogtoasione /. 

1251 } 

Clwmaci lalti G Aasvtrkaaf m; F 
vMangi / da mafailn; S Itaaidaeldn 
/ do ciiitaiiilas; / vcndlta / di 
igombro, 

( 280 ) 

Clearlaf Eotici G Abrecbmiagsstane f; 
F comploir m di r#ilem®nt, chambra 
/ de compensatlcm; S cima / da It* 
duidacldh; I itanaa / dl compensa* 

llOEC, 

( 281 ) 

riwlfttl trrori Q Schrilbfihkr mi F 
erreur cit plume; S error tn da 
phima; I ibagllo m dl penaa. 

( 282 ) 

dfilii G Bcftiiiter, Anfiililltir m; F 
employ^ m; S «mpl«ado m; I impii- 
gato m. 

(2m) 

store clerk; G Kommls «; F commls 
m; B diipwidiiiit#; I commesso m. 

( 284 ) 

(Hint (of II liiwytrl; G Kllent m; F 
client tn; S elfeiita m; I clitnti m; 
(Sec: CIJSTOMEE). 


(265) 

Olcntelii G Ktindschaft / Kundenkreis 
m; F elientdle /; S cllentela f; 1 
elientila /. 

(206) 

dose (i. e. end, termination); <? Knde 
BehlnB, AbschlnB m; F fin, dd- 
tore /; S fin, tdrmJno, clerre w, 
concinsidn /; 1 fine, condusione /, 
chlnso «. 

^ (28t) 

to draw to a dose; G gm Hade gebea, 
komman; F approcber de la Hn; S 
estar para terminar; I volgere al 
termine. 

(288) 

Close (adj.) (1. ©. intimate); G eng, 
»vertrant; F intime, 4trolt; S intimo, 
estreclio; I intimo, stretto. 

(269) 

(1. e. thorongli); G eingabend, genan; 

F minntiiux; S minucioso; I minn- 
Etoso. 

(270) 

dose deliberation; G genaue, einge- 
hende tiberlegung /; F deliberation 
/ minntleuse; S deliberacidn / 
oioaa; J deliberagione / minnziosa*! 

(271) 1 

dose relations; G enge VerMndnn- 
gen; F relations / 4troites; S rela- 
eiones / estreohas; / relagioni / 
strette. 

(272) 

to check closely; Q eingdfend nadi- 
prdfen; F tominer de pr^s; S exa* 
mlnar detenldamente; I examinar mi- 
nmiosamente, 

(278) 

Close (to); G sperren, schUeBen, ab- 
schllaBen; F termer, dore, tbrminer; 

S cerrar, terminar; I fermare, chin- 
dere. 

(274) 

to dose an account; G ein Konto 
scblieBen, abachlieBen; F fermer, dO- 
turer un compte; S cerrar nna 
cuenta; / chiudere un conto. 

(275) 

to dose the books; .G die Bticher 
abschlieBen;. F clOtnrer les livres; 


47 


CLOSE [C276] 


S saldar los libros; I saldar© i libri, 

(276) 

to close a deal; G eia Gescb^ft ab- 
schlieBen; F conclure une affaire; 
S concluir un negocio; 1 coacbtudera 
m affare. 

1:277) 

to close out (luercbandise) ; G aus* 
verkaufen; F llquider; S liatiidar; 
J liauidare. 

(27S) 

to close out an account, an entry; 
See TO BALANCl, TO WRITS OFF. 

(272) 

Close-out sale I G AusTerkauf m; F 
vente / de li<iuidation; S venta / cle 
liquidacidn; I vendita / dl liauida- 
zione. • 

(280) 

Closing, elosnrei G SchluB, AbscbluS 
m; F cloture f; S clauaura /, clerre 
m; J chiusura /. 

(281) 

closing price; 0 SchluBpreis m; F 
prlx m de clOture; S precio m final; 
I prezzo m de cbiusura. 

(282) 

Coarse; G grob, unfein; F gros, groH- 
sier; S grueso, grosero; I grosso, 
grossolano. 

(288) 

Coast; G Kilste /; F c6te /; S costa 
/; / costa /. 

(284) 

Coasting, coastal navigation ; G Kiisten- 
scbiffahrt /; F cabotage m; S cabo- 
taje; J eabotagglo w. 

(286) 

to be in the coasting trade; G Kti- 
stenhandel m treiben ; F falre le cabo- 
tage; S bacer el cabotaje; / far 11 
cabotaggio. 

(286) 

coasting vessel, coaster; G Kdsten- 
scMff % Kdstenfahrer m; F navire 
m de cabotage, cabotier, caboteur m; 
S buque m costero, de cabotaje; / 
bastimento m costiero, cabottiere nu 

(2B7) 

Code of laws; G Gesatzbuch n; F code 
m; S cddigo m; I codiee m. 


COLLECT IC2993 


C2S8) 

telegriiplilc rode; G tVIoiraplikode 
m; F code m S tMU 

go m tokigriflco, clatt / teiagriftcii; 
I codice m telegrafico. 

(28S) 

the code lelegram; G clas clilffrierlt 
Teiegranam; F I# tiWirarorat riilffrl, 
la dlp^efi® cliiffrl®; S el tiliigruma 
clfrado, m elfria; I II teligrafflat 
rifraio, In ctfre. 

(SS0) 

code word; G Slldiwort »; F mot 
m convami; S palibm / cltti; f 
parola / dl chlav®, 

mn 

Cognizance I G Kiiniilnli, Erkiiintali /; 
F connalisaiict /; 8 roiiociinliiito m; 
If conoscenza /. 

C2SI) 

to have, to lakt cognlianc#; G Eeanl- 
nift habon, tiehmen; F avofri prendre 
connaisianea; 8 tenor, lomar conocl- 
mien to; I iaport, notart, 

(213) 

to b© cognizant of; 6’ voa itwae 
Kenntnii habtn; F avoir ecinnaii- 
sance cle; 8 mr iitliedor do; I aapwi, 
easere informato ch®. 

( 114 ^ 

Coin I Q Miinw (small i Bchtidtmllaii) 
/; F Cpi^c® dt) moiinala /; S 
/; J montla; (Set alio CIIAMGl). 

(ItSi 

to coin money; G fltld pripa; F 
monnaytr, frapimr d« la mottMli; 
S acuhar morwda; I biitteri mottita. 

csii> 

coinage law; Mdaigeiicfti n: F lot 
f mondial re; K lev / mcnitiarlt; f 
legge / nionetiiriii, 

( 217 ) 

Collateml iwarllyi G Nebeiiilrliirliilt, 
NebonalrlieritellunK /; F arrllri-can- 
tion /; B ifigorldttfl / roliiitrtl; / 
gnranzla / rollaleraki, 

( 118 ) 

Colleagaei G Kollege m; F coafrlw 
m; a* cokiga tii; I Ciilleia m. 

(Ill) 

Collwt (t<G tl, 0 . In gailier) G iam- 
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COLLECT EC3003 

mein; F r«c*euilllr» collectlonner; S 
rmogBTf coleccinnar; I raccogliere, 
compllare. 

mm 

Colleel (to) f money); G ©iakassieren, 
©inalehtn; F ©iicai»aer» recouvrer; S 
eobrar, recauiar; I riacnatere, 

( 101 ) 

to collect Ci. ©. to receive) a sum; 
G ©In© Stimme erfitben; F toucber, 
percevoir one iomme; S cobrar, per- 
cibir nn Importe; I rlscuotere, ia- 
cassare unt somma* 

mm 

to collect a debt; G ©in Gutbaben 
einileben; F fair® reatrer one crO- 
ance; S eobrar m cridito; J ricu- 
perare nn credito, 

(303) 

to collect tbe dividend; Q die Divi- 
dend© erbeben; F toneber le divi- 
dend©; S perclblr el dlvldeado; I 
riecuotere II dlvldendo* 

(304) 

to collect paet im debts; G rOck- 
Etbndlge AuBenitInde elnaieben; F 
fair® rentrer d®» arrerages; S cobrar 
crddltos atrasados; / rlscuotere ere- 
diti arretratl 

(805) 

to collect taxes; 0 Steuern ein- 
nebmen; F percevoir des lapdts; S 
perclblr Impuestos; I risenotere Im- 

poBte* 

(308) 

to send collect; G per Naebnahme 
senden; F envoyer contr# rembonrse- 
meat; S enviar por page a la ®n- 
trega; I inviare pagablle alia con- 
iigna; (See also CASH ON DBLIV- 
IRY). 

(30*?) 

‘l-olleclloin (of money); G Inkasso n; 
F encalisement «; S cobro m co- 
bmnisa f; I Incaiso m, 

(308) 

collection of a iim; G llnslebnng, 
Erbebnng / elntr Snmme; F recon- 
vrement m d*niie somme; 8 cobranxa 
/ de nna sums; I riscossione / dl nna 
iomma. 


COMMENS URATE [0320] 

(809) 

collection department; G Inkassoab- 
teilung /; F section f, service m de 
recouvrement; S servicio m de co- 
bransas; / reparto m dincasso. 

(810) 

collection fee (charges); G Inkasso- 
spesen (pi); F frais w (pi) d^encals- 
sement; S gastos m (pi) de cobranza; 
/ spese / (pi) dincasso, 

(311) 

to send, to present for collection; G 
xnm Inkasso scbicken, vorlegen ; F 
remettre, presenter k rencaissement; 
S remitir, presenter al cobro (para 
la cobranza); J rimettere, presentare 
air incassQ. 

' ( 312 ) 

subject to collection; G BIngang vor- 
bebalten; F sanf bonne fin; S salvo 
buen cobro; / salvo incasso, 

(818) 

Colony I G Kolonie f; F colonie /; S 
colonia f; I colonla /. 

(814) 

Colonial I G kolonlal; F colonial; S 
colonial; J coloniale. ' 

( 318 ) 

Column J 0 Rubrik /; F rubrioue f; S 
rdbrica /; J rubrlca /. 

(818) 

Combat (to); G kimpfen, bektopfen; 
F combattre; S combatir; J comba^ 
tere. - ^ 

(817)1 

Come (to); G kommen; F venir; S 
venir; J venire. 

(3X8) 

to come to band (mail, etc.); G eln- 
laufen; F arriver, parvenir; S llegar; 

I arrivare, glungere. 

(319) 

to come to terms; G sick abfinden; F 
s'arranger, s'accorder; 8 entenderse, 
I accordarsi, accomodarsi. 

(320) 

Commensurate? G entspreebend, ver- 
hMtnismaBig; F proportionnel, pro- 
portlonne b; S comensnrado, pro- 
porcionado; / proporzionato. 
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mu 

€0Mmeiit| Q Bemerkting /; F com- 
mentalm m, observation /; S eoxnen- 
tario m, observacibn /: I mmmmity, 
commeiitario m, obaerva^ione /. 

1322 ) 

Commerce j G Handel m; F commerce 
m; S comercio m; i commercio w; 
(See also BUSIMESS)- 

( 323 ) 

of commerce; G Handels*; w—-- 

de commerce; 8 — de comerclo; 

“ di eomercicK 

( 324 ) 

Commercial; G Handela— » GescliEtts— , 
kanfminntscb; F commercial, de com- 
merce; S comercial, mercantil; / 
commerciale, d! commercio; (See also 
BUSINESS), 

(S25) 

commercial agency; G Handelsageu- 
tur /; F agence m commercial; S 
agenda / comercial; / agenda / 
commerciale* 

( 323 ) 

commercial code; G Handelsgeseta* 
buck n; F code m de commerce; 8 
cddigo m de comerclo; I codice m 
di commercio. 

( 327 ) 

commercial letter; G Geschaftsbrief 
m; F lettre / commerciale; S carta 
/ comercial; / lettera / commerciale* 

( 328 ) 

commercial traveler; G Handelsrel- 
sender m; F commis-voyageur w; S 
viajante m comercial (de comerclo), 
agente m vlajero; I commesso m viag- 
giatore* 

( 309 ) 

Commission; G Provision /; F com- 
mission /; S comisidn /; I provvl- 
gione /. 

( 380 ) 

commission agent; G Kommissiondr 
w; F (agent) commissionnaire m; S 
(agente) eomisionista m; I commis- 
sionario m, 

to commission sbdy to do stlx; G jmd 
mit etwas beaiif tragen ; F charger de; 


CO 

8 miemgur d#; f itifftriraw dl 

(3311 

(offirlal ililii; G Kom- 
mlasar m; F c 0 itiiwl 8 Sftlro m; 8 tmiU 
sionado; I rommlisario «, 

1313) 

Conimllmeil |1, t, olilliiilon): G Vw- 
pfllcbtung. Abwaclmni /; F %umm* 
mmi m; S rfomproiiiiio m; I im- 

pegno m, 

(314) 

Commit (to) onwelf (I, e. In nndertaki 
an obligation); G elwti atif iicli neb- 
m%n^ alcli verpfiicltlen; F m coEipro- 
mattre; S compromettrii; I im- 

pegnaril 

mm 

Commltt##! G AnisditiB «, Eomlite 
n; F cotniii iw; 8 eamlilOin Junta 
/; I comllaio m, 

(III) 

Commodity I G Ware /; F clenrde, 
marcbandise f; S mtrfitida /; f 
derrata* mereo /; (Bm also GOOBB, 
MERCHANDISI). 

(337) 

Common (I, e, plain, ordinary) 0 ge- 
rftein; F ordinaire; S ordinarlo; 1 
ordinarlo; (Si® also STOCIC), 

(388) 

common (i. o, mutual, gbared by all) ; 
0 gimitnscliaftllcli; F cotiimun; S 
comdn; I comun®. 

(Ill) 

Cornmnnloafi (to); G F fair® 

savoir; 8 mmmlem; I comnnloart* 

(»40) 

Coittmnnleatlon (1 «. rntwaie, notict); 
G MIttillung /; F commiinicatioa /; 
S comnnicaddn /; J comnnlcaiiioni 

^ CS41) 

Compact (b i, agreement); G Pakt m, 
tlbereinkunft /; F pact® m, conven- 
tion /; S paeto, convento I patto 
n, convensslone /* 

(142) 

Companion I See PAETNMR* 

(B43) 

Company; G Oesellsdiaft, Handelsg®- 
sellscbaft f; F socilte, eompagnie, 
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COMPLAIN [0363] 


assoeittlion /; K icictedad. 

asoftefidti fi I compagala* 

mm 

fompany mpltal; G CInaallicliaftR" 
ktpltal ?i: F f^nrli m locial; S capHal 
m I mpitiilt « wHala. 

mm 

jiiipl*stock rpittpuny; G Akllaaifsall- 
ichift / F wclHti / an^- 

ayM f**S.A.**l; S f andalma 

C**B.A.**) ; I i0rtftA f anoalma {^’B. 

a;*). 

imm 

llmllti llaWllty mmiiaar: G 
ifliaft / mil lif*irkranl(t<»r flaftiina 
C**0,ftLfe.li/*l : F soH^ti / i wapon- 
»aWllt4 litnllia; S aorlwlwl / «ti rm* 
poBiaWllda^ llmitada; I sorltli f a 
r#a|>oaialilltlA llmllata. 

(I4T) 

Ctwpiiitffft ft fi*rRlalfliaiKl: F rom- 
paratif; S ronniparattvc!; I rampara- 
tlto. 

fS4«) 

CaiaptlWfi fr farafnPtr; F rowipa- 

S mmpatlbli^; I rompaliblla, 
(III) 

Ca»ip#l <101*. G iwlpgaa; F forctrj S 
prariitr; I formr©. 

( 110 ) 

I am c*0mp«llw! t0 taka lagal iiapa; 
€ fell wins mlch gtrlcbi- 

Ifctia SehrHtii m imtirailimitt ; F J« 
mi foil tereJ k raeoitrir k la wl« 
JiirWlQw: S wa fiio praelaada a pro* 
cidtr por It ?!» Jwdirlal; I ant vado 
obWlRiffi rrmrrirr alii* mfiiir# d! 

(lit) 

Coiiiprpfiilii rifi) for a loia; G «nt* 
iciildigftfi: F flf^ilommaiar; S Indeto- 
olwr; I iiiilafunlsiara. 

(IM) 

Coaipraiiafliiit fof a lois, dawtagi, ola.); 
G Srimdioarittn m, BtilseliMiirofig, 
ftrgdltiiig f; F dMcimoiagimaat m, 
mmpmimtlm fi B Itidimnifaddfi, rt* 
pararidfi, roioptniatidti fi I iiidaa- 
alxo, rlwrffittaiito w» eowpattstiioii® 
/. 


(353) 

CoK^patu (to); G koiiknrHeren ; F con- 
cowrfr, concur reacer; S eompetir; I 
cofieorrere, 

(354) 

to compete for sth.; G slcb urn etwae 
tieworbon; F coacourir pour; S mu- 
ciirrlr para; 1 eoncorrere per. 

(35B) 

(^oi«|if<opce, rompeteacii G Kompeteaa 
(of a eoart* JSijBttadigkeit) /; F com- 
pdtence, aptitude /; S eompeteucia 
/; i competemm /. 

(355) 

fompeteuti G kompeteut (etmrtt *u* 
itiiidig); F fompdtent; S compe* 
teal®; I competeute. 

(367) 

(I, 0 , experienced, capable); 0 ©acb- 
kundig; F competent, apte; S eopa*^ 
petente, iddneo; / eompeteate, Idoaeo, 

(85S) 

i%mpetltlop| G Wettbewerb m; F con- 
currence /; S cotteurrencla /; I con- 
emmmu A 

(360) 

unfair competition; G unlauteref 
Wettbewerb; F concurrence d41oy$le; 
S concurreneSa desleal; / concorrenii 
Inonesta. 

(300) 

CompelWfi price I G konkurrenePbLlf^^ 
Prela m; F prtx m de ooncurwifjef 
S prtclo m competitivo; I prtg» # 
competitlfo, 

(S6t) 

Competllori G Konkurrent m; F com* 
pititeiir m; S competidor m; I com^ 
pititore, confeorrente m, 

mm 

tbe pricii at our competitors; G die 
Prelie der Eonkurrens; F lee prix 
de noi compdttteure; S los preclos 
de la concurreucia, da los competf^^, 
dores; I I presxl del nostrl eoncor* 
rentl* 

(308) 

Pomplattt (to) about stb; G raklamle* 
ran, bemiageln, sicb liber etwas be- 
sebweren; F se plalndre da; S que- 
jarsi di; I lifnarsl di 
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CS64) 

ComplalBtf G Besctiwerde, Etklama- 
tioB f; F rdclamatlon, plalnte /; 
S reclamaddm* qiieja /; I /. 

(In a law suit); G Klage /; F plalnte 
/; S demanda /; / querela /. 

(3«6) 

Ceiupleinentary; (? ergin^iand, Ergiu- 
aungs-; F suppltoentalre; S comple- 
mentario; 1 complemeiitare. 

mi) 

Complete; G vollsttncllg, Yollkommon; 
F complet, entier; S completo. an- 
tero; I complete^ pieno. 

i$m) 

completely; G voUkommoii; F com- 
plMament; S por complete; I com- 
pletamente. 

(369) 

Complete (to); G ergftnssen; F com- 
pleter; S completar; / compiere. 

(370) 

Complex; *% complex matter'’; G %im 
vofwlckelte Angelegenheit; F tme 
affaire embrouillde; S an aeunto 
compHcado, enredado; I un affare 
Imbrogllato, 

(371) 

Compliance (with a contract, etc.); G 
Erftillung, Folgelelstung /; F exe- 
cution /; S cumpllmiento m; I adem- 
pimento m. 

(372) 

in compliance with; G einer Sache 
(Dat) gemi,0, nach* folgeioistend; F 
en conformity do, snivant; S de con- 
formidad con, en complimlento de; 
/ conformement© a, in segtdto a. 

(373) 

Complicate (to); G komplizieren; F 
compliqxxer; S complicar; / eompli- 
care. 

(374) 

Complication; G Komplikation /; F 
complication /; S compllcacidn /; 
J complicazione f. 

Comply (to) with; G erfttUen, etwas 
(Dat.) nachkommen, entsprechen, Fol- 
ge leisten; F remplir, se soumettre 


COMPULSOIY [C3853 


k; S cimplir con, llenar; f adempire, 
compiere. 

C37«) 

to comply with a condition; G %im 
Bedingung trfilleii; F remplir in© 
condition; S cainpllr mm eondlcidn; 
I compiere uaa condlilone. 

(377) 

to comply Willi a reiititit; G ifiim 
Irsuchen enliprechtn; F tccidtr 4 
nm denmndt; S arceder a wnt ioll- 
cltud; I riipondtr© id tiim domancla. 

(Ill) 

Oompoind lo (wWi erfdltow)! G ilch 
mft Olluhlitrn tuiiliielieii, thflndeti; 
F s’accorder, s’arranger »fic de» 
crdancleri; S mmpomrm, arriilarsi 
con acreedoret; I eoraporil, tccor- 
darsi con creditori. 

CI7I) 

Compound tilereill G ^IniMitoien 
(pi); F intdrils m (pi) mmpmM. 
intdriti di« Intdrlti; H tnterii m 
compuesto, Intereees m (pi) dt lot In- 
terestij I rlfrulto w, intereii# m 
compoato* 

(ISO) 

Comprehensltei G mnfwaend; F com- 
prdhenslf; S compriniiw; I com- 
prensim 

(til) 

Coinpromliei 0 Kompromli, ferglilch. 
Auaglticli m, tJhtrilnkommti n; F 
compromli, arranftment m; S com* 
promlsD, arreglo* coii¥into m; I com- 
promesBo w. 

(Ill) 

to compromiie, to reacli a compro- 
mise; G sich einigea, elnt IMmm 
finden; F translger, falrt im« tran- 
saction (amiafele); S translglr, lligar 
a un arreglo. a una transaoeldn; 1 
translgere, glungtre tma tmniailone. 

(Ill) 

Comptrollert See OOOTEOLLEE. 

(184) 

Compnlstoxii G !25wattg m; F contralnt© 
f; S compulsidn, coaccldn /; I forsa, 
coercisione /* 

(386) 

Oompnisoryi G blndend, swingend, oh- 
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CO MPULSORY [C3863 

ligfttorlscli: F otilti*toir«: S com- 
pttliorio, oliliffttorlo: I obWIgatorlo. 

mm) 

(i c* compiililvii, iiniiir forctl; G 
F forrl^; S fortoio; / for- 

lato* 

call) 

|i i. rtgiiirlng oti«dl«ar«|; G twlo- 
gmi, Zwattfi-; F ccitrclllf; S co- 
actlm eo«rcllifoj I roattSiro, eoard- 
tlfo. 

mm) 

comptiliory ial«; G Kwangiftirkaiif 
f»; F fmi9 / forc^: S for- 

loift: ! fiodlta / foriaiiu 

imn 

oompniiorlly, hf forca: G iwaiigi- 
wclit; F par forct; S par fsiiraa; 
I par forta, 

flip) 

CaapittUoiii G Bararltsiiiig /; F com- 
ptilatlim f; S mmputmidn /, rdmppto 
«; I comptilci Iff. 

(SSI) 

CkpRipifii Ctoh G boractmtn; F comp- 
ter, calcoler; S resmpoiar, remtarj I 
comptitaro, calcolara. 

($m) 

Cmmiti (to) Cl. «. to graiil): 17 Pawll- 
liftp, giwihrao. tlnritimTO; F coti- 
c««n accoriltr; S conct«l«r; I cots- 
eodiw. 

(IIS) 

Coifiim (liaiiRcii coociru); G IJwtir- 
iii!im«i n; F m, mMimn 

f; S iilaWiflmlcfito m, emprtia, 
ctit /; ! ilmtiillmiiato m, eait /. 

(Ill) 

Oeaccra (to) C7 iMitrofton; F foaciralr; 
S tofif, ffiRfirncr I roiirirtiari, ri- 
nmfitm, 

i%m\ 

If conrtrfii lit fi a of) , , . 

G m hiiiiflilt iicli ttw . , . ; F il 
ii . * » : S m* trait i / al 

tritta , 

CIM) 

It 4oc« not foaftrn m« (It It no 
coactra of mint): G «« liat mil mir 
pictita «ti tun; F II n'tii pit moa 


CONCLUD E |;C 406 ] 

affaire; S no as da mi incambancia; 
I non d entro pr nulla. 

I am greatly concerned (i. e. wor- 
Hed); G Icb bln sebr beUngstigt; F 
Je sills Wen inoaiet; S estoy may 
Inqiiieto; I ml tnqinteto molto, 

(UB) 

concerning (l a. in reference to, as 
regards); G etwas (Acc,) betreffend, 
In Besug auf; F en ce qni eoncerne; 
S reipecto a, por lo <im toca a; 
/ rignardo, intorno a; (See also M- 
OAEBINO, AB TO, IN HIFURINC® 
TO). 

€o®iwl| *to act In concert with sbdy'^* 
G mil Jmd (Bat) in linyerstlndnls 
baadeln; F aglr da concert arec; 8 
acinar de concierto con; J aglre di 
concerto con, 

(400) 

roictiileni G NachlaB m, Bewillignng 
/» Ztigisttedttls ti; F concession f; 
S mnmMn f; I concessione /. 

(401) 

foieeisfeaalrei G KonsessionEr mi F 
concoisionnalre /; S obnoesionarlo 
m; I concesslonario m, 

Ceiiefllate (to); G versdhnen, auaglel- 
eben; F concilier; 8 conciliar; J com* 
dllart. 

(40S) 

CloiclllatMyi G yermittelnd, Verfldebs-; 
F concillatoire; g reconcillatorto; I 
condllallfo. 

(404) 

Condaie (to) (i e. to finisb); G be- 
miigm» scblltien; F terminer, finir, 
eonclnre; S termlnar, eonclnir; I 
termlnara, conclndere. 

(405) 

to eonclnde a contract; G elnen Yer- 
Irag (ab)scbi!eBen; F conolurt an 
central; S cilebrar im contrato; I 
eonchlndere un contralto. 

(406) 

Cl 0 . to draw a conclusion); 0 
ichlieBea, elnen ScbluB siehen; F 
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CONCLUSION CC407] 


CONFIDENCE [0428] 


conclure, tirer une c.oncl«8ion ; 
conclHir, Inferir; J conrhludfire. 

(107 > 

CondusloEi G Butd^ w, BchltiE, Ab- 
scMuS m SeltloBfolgenm^ 

/); F eooeliis! 0 !i» fin f; S roncliisldn 
/, fin, t^rmfno tn; I f^nnchislnne, 
tarmine m, fine /. 

um^ 

€0iielti8lY€f G amigtiltig, schlOfisig; F 
conchisive, dfcisif; S concluyenta. 
conclnsivo, dacisivo; I eondnslvo, 
dadsiYO. 

( 401 ) 

Goicnr (to) In; G Eeaht geben, atwas 
(Dai) beitraten; F i^tre d'arcord 
arac; S astar de aciiardo con; I 
assere d'accordo con, 

( 410 ) 

Condltloni G Baclingnng /; F condition 
f; S condicidn /; / condlziona /; 
(See also TERMS). 

mt) 

In good (order and) condition; G In 
gutem Eustande; F an bon ^tat; S 
an bnen estado; J in buono stato. 

( 412 ) 

on tbe condition that; G nnter dar 
Bedlngung, daB; F h condition 
S con tal aue; / dato cbe, pnrcM. 

( 413 ) 

Conditions (i. e, the situation) ; G 
die VerMltnisse (pi); F la situation 
f; S la situaddn /; / la situadone /. 
^ ( 414 ) 

Conditional! G bedingt; F conditionnel; 

S condldonal; I condidonala, condl- 
' donate. 

( 415 ) 

conditionally (i, e. with reservations); 
G bedingt, mit (unter) Yorbehalt; 
F condltionnellement, k condition, 
avec reserve; S condidonalmente, a 
condicidn, con reserva; I condizsional- 
mente, con riserva. 

( 416 ) 

Conduct (1, e. behavior); G Benehmen, 
Betragen n; F conduits /; S con- 
ducta /, proceder m; I condotta /. 
^ ( 417 ) 

Conduct (of a business) ; G Verwaltung, 


(teftcbiftsfilhrung f; F ilirtctton, 
gcstimi /; S roiiiliiccidn. gislldn /, 
manojo m; ! roiidfitta. Rc^tionc. dlre- 

sEfone f. 

(415) 

Coiidofl (to): G Idfcn, ftllircn: F dlrt- 
ger, condiiirc; 8 dlrlflr. manejar, 
gestionar: I roiidiirrc. dirigir#, 

C41I) 

Confer (to) (I. n, to have a confirenct 
with sbdy) ; G mil |f«d dn# Be- 
aprechung haben fbalifn); F con- 
f^^rer avec; S ronfnrlr con; f ccifiterlre 
con. 

(410 

(I e. to grant, to bcifow a rigtil, etc.); 

G ertdion; F aceordir; 8 concidtr; 
i dtr, fonceder®, 

f«l) 

to confer a favor; G fin# Diflllig- 
tceil trwdsan; F remIre im servlet; 

B disptniar favorci; / fur iw favor#, 
cortcsla. 

(422) 

Cotiftrtnctf G Btiprtchiing, Konfertni 
/: F confdrtnet /; 8 conftrtnda /; 

/ confarenm /. 

I42S) 

Confide (to) in sbdy; G alch Jind (Dat) 
anvertrauen; F «# cemfitr dt; S 
flarit dt; I fidaril di 

(421) 

Confldtneti G Ytrtrauen n: F con!!- ; 
anct /; S conflanm /: I fidtida /. 

(416) 

a position of confidence; G tint Vtr- ^ 
trauenssttllung; F nnt plact dt con-* 
fiance; S tin pittslo d« conflaiisa; I 
un posto dl fiduda, 

(421) 

Confidential f G vertrawllch; F confi- 
dentlel; S confidinclal; I conflden- 
jKiale. 

(427) 

strictly confidential ; G itreiiig(it) 
vertrauHch; F strictemant confiden- 
tiel; S bajo la mayor reserva; I 
strettamente confidenziale. 

(428) 

Confidence man (i. a, swindler); G In- 
dustrieritter m; F escroc; S esta- 


54 




CONSENT [C449] 


CONFINE [C4293 

fador m; I cavalleri d* indiistria. 

C42S) 

’anflw® oiumdf to ith:Cif nlch tuf 
elw&8 b6»clirii»kea; F se m 

Ilmltor k: S liiiiltiirso. coiicretarEe 
aj / Ilmitarii, rl«lrl»g®ril a* 

C430) 

kitifim Cto); G bostitlgaa, Ijikriftt- 
gati: F coafirraar; S coafirmar, com- 
probar; I TOaftrmftra, rafforaare. 

(431) 

I coaftrm my letter: G leb best&tige 
meinea Brief; F Je coafime ma 
lettre; S coaflriino mi earta; I con- 
fermo la mla lettera* 

mt) 

to eotifirm by (ander) oath; G eld-^ 
licb (anter HW) bestMlgea; F affir- 
mer par fiooi) i©rmei);t; S afirmar 
bajo juraBiaatoj I affermare mn 
gluramento* 

(43E) 

L^aflrmatloi of m orderi G Bestitf*- 
$mu f etaei Auftragee; F coafirma- 
Um f ‘d'um eommaade; S ooafirma- 
udr / de ua pedldo; / conferma / 
at I n ordtae. 

(4S4) 

Lowflueate (to); 0 boscblamabmeaH 

mit Beiehlag belegea, koafienierea; 
F ocmfliQuer, aalsir; S confiscari de- 
comfitr; / eonfiscare. 

(435) 

D0ifIie»lio»l G Bescblagaabme /; 'F 
sal«lf, coafigcation /; S conflscacida 
ff (de)cowl«o m; I eonflsca /. 

(436) 

[Mflletiwfi G wMersprecbend; F con- 
traire; S contradktorlo; I contrario. 

(437) 

Donferin (to) (to a law, etc,); G sleh 
etwai (Dat) figen; F ae conformed 
k; S aometerie a; t conformaral a* 

(438) 

[Umfermablei G glelcblautend, dber- 
einstimmend; F conforms; S con- 
forms; / conforms, 

(439) 

Uonformityi G tfberelnstimmnng /; F 
conformity /; S conformidad; 1 con- 
formltd /. 


(440) 

in conformity with yonr Instructions; 
G Ihren Weisungen gemli3; F selon 
VOS ordres; S segdn sus instruccio- 
nes; / secondo il vostro desiderio. 

(441) 

Conjointly, In conjunction} G isusainmen 
mit; F conjolntement; S de manoo- 
mdn ; I conginntamente. 

(442) , 

Conjunction (In conjunction with); Be© 
COHGBET). 

(443) 

Connect (to); G verbinden; F liar, 
joindre; S Juntar, unir; I eonnettere, 
unirs. 

to be connected: 

(444-a) 

(persons) ;(? in Verbindung stehen; 
F Ctr© en relations; S toner relaci- 
ones; J ssssre in relasioni. 

(444-b) 

(topics); G im Zusammenhange ste- 
hen; F so rapporter k; S relacio- 
narss; I aver che fare a. 

(446) 

Connection I G Verbindung /, Zusam- 
menhang m; F relation /, rapport 
m; S Ftlacldn, connexidn /; / relo^ 
lions, connessions /, nesso, rapporto 
m. 

C443r 

to make (business) conneotlons; 6 
Gesehdftsverbindungen erwerben, ah- 
kniipfen; F former des liaisons, dtab*^ 
Ur des relations (d^affajrss); 8 es** 
tablscer relaclones (comercialss) ; / 
stabllire relasslonl (commerclall). 

(447) 

ConBCleiicions} G gewlssenhaft; F con- 
sciencleux; S conclenzsudo; I eon- 
scienzioso, 

(448) 

Consent} G ElinwiMigung, Oenehmi- 
gung /; F consentement m; 8 con- 
sentimlento m; I consenso, conssntl- 
mento m; (See also KNOWBEDOB). 

(449) 

Consent (to) Q genehmigen,^ Binwilli- 
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CONSEQUENCE [C450] 


CONSUMER ICm} 


guug gcibeti; F conneiUtr k; S con- 
seatir ©a; I accoasentlre a, 

(450) 

Conseciuaiiee; G Folge /; F 
f; S consecuencia /; I eoiisegiieam /, 

(451) 

of ao coaseawence: 0 bedtutuagslos; 
F de Biille toporiaiice; S sin im« 
portaiicia; / cia aiilla, 

(452) 

Consequently I G demgamiB, daber; P 
par consequence; S por consigniente; 
I percid, per coasegueniia* 

C45S) 

Consider (to) (I e, to give considera- 
tion to a matter); G ©rwigen; F 
conslddrer; S considerar; I consl- 
derare* 

(454) 

(i. 6. to regard as); G fdr etwaa 
halten; F regarder comme; S tener 
por; I tenere como. 

(455) 

Considerable I G bedantend; F conside- 
rable; S considerable; I conaidere- 
vole. 

(456) 

ConsMerate (person); G entgegenkom- 
mend; F attentlf; S atento; J simpd- 
tico. 

(457) 

Consideration (i, e. taking in considera- 
tion); G Beriicksicbtigung, Brwignng 
/; F consideration /; S consideracidn 
/; J consideraizione /, 

(458) 

in consideration of the fact (consider- 
ing) that; G In Anbetracbt dessen, 
daB; F vn que, conslddrant que; 8 
visto que, en consideracidn de que; 
I visto che, in considerazlone del 
fatto Che. 

(459) 

to take into consideration; G in Be- 
tracht Ziehen; F prendre en consi- 
deration; 8 tomar en consideracidn, 
en cuenta; J prendere in consldera- 
zione. 

(460) 

Consign (to) G konsignieren, senden; 


F rcinsigiier, envciyor; S eonslfatr, 
onvlar; I roniegnar©, liivltrt. 

(4il) 

(’onalfiieei G Koniiiaatar, Mretstt, 
Empfingor w; F conilgiiitair®, dtitl- 
naiair© mi 8 mmigmmrio m; I con- 
signatarlo w. 

mz) 

Conglgner^ «©islfttir| G Konalgaant, 
Bender* Absindir »; F conalmaat, 
coniigimtitir; S eonslfandor, rtml- 
tonte m; i coai«ftiaiat«, mltlente, 

inviatore m, 

mm 

Conslgnniaiili G Eonilinnlloti, Swding 
/; F consignation f, mml «; S con- 
signacldn, romeia /, onvlo m; i con- 
segna, consegnasloae /, Invlo m, 

(464) 

on consignment; G in Kommlislon* 
in Konsignation; F m ronsignatton: 
S en conaignacidn; I In coniogna, 
in eonsegtiEslone. 

(465) 

Consolidate (to) (debts) ; Q koasoll- 
dieren, fnndlertn, F consolldtr; S 
consoUdar, capital liar; I coiiaolidarij 
(See also FUNDED). 

(461) 

Consols I G Koasolg* fundlerte Staats- 
papier© (pi); F fondi m (pi) conso- 
lidls, rent© / (d© fltat) eontolidte; 
8 (fondos) consolidadoi m (pi)* pip«l 
m del estado; I (tondi) oonsolidatt 
m (pi), rendtta / consolldata dillo 
Btato. 

(417) 

Consular feesi Q Koasnlargibihrin 
(pi); F droiti m (pi) consnltirei; S 
derechos m Cpl) consularei; I dtrtt« 
m (pi) consolarl 

(468) 

Consular invoice | G Konsularfaktur /; 
F factor© / consulaire; S factura / 
consular; J fattiira / consolare. 

(469) 

Consitme (to); G verbrauciwn, konsu- 
mieren; F mmomm&t; S consumir, 
I consumare. 

(470) 

Consnmeri G Konsument, Verbraucher 


55 



CONSUMER [C471] 


m; F cottsommatetir m; S consami- 
dor; I coRiumator® m. 

(471) 

foRsai»er»* goods; G Verbraticlisgiltsr 
(pi); F artldes m (pi) cl® oonsom- 
matlon; S gdaeros m (pi) da con- 
sumo; / trticoll m (pi) di cousumo. 

(472) 

CoBSomplloiii G ¥®rforauefo w» Konsum 
m; F €onsommatlo» /; S conaumo 
m; / consumo w, eousumasiona /. 

(473) 

Con tango I G Report m, Aufgald n; 
F report m, droit m da report; S 
reporti dlfaraacia /; / riporto m. 

(474) 

ContampI of ®o«rt| G Ungabdtir / Tor 
Otricht, MiEacMimi / das Garlchts- 
holes ; F contumaca /, dOsobOiBsance 
/ mx ordras da la cour; S coutuma- 
fia, rebaldia /; I contumaela, disob- 
bedianm f, 

(47B) 

Contest (to) a dalmi G aine Fordarung 
anfechtan, bestraitan; F eontestar 
line demande; S contastar una da- 
manda; 7 contastar® una domanda, 

(476) 

Contlngeiifjr fund, contingent fnndf G 
Eeserve A Garantiefonds m; F fonds 
m d® rdierve; S fondos m (pi) de 
reserTa; J fondi m (pi) dl riaerva. 

(477) 

Contlngont liabilities | G eTeutuell® Vsr- 
hindlichlcelteii (pi); F oMigatlons / 
(pi) possibles; S obllgadones / (pi) 
contingentes; J obbligM m (pi) eren- 
tualb 

(478) 

Contraband nieircliandlsii G Schleicb- 
ware, Kontrabande /; F (marcban- 
disc de) contraband® /; S (gdneros 
da) eontrabando, de matute; I (mercl 
dl) contrabbando* 

(470) 

Oontmctj G Vertrag# Kontrakt m; F 
contrat m; S contrato m; J contratto 

(480) 

breach of contract; G Vertragsbruch 
n; F rupture / d® contrat; S Infrac- 


CONTRARY [C490] 


cidn / de contratto; J rottura / dj 
contratto.. 

(481) 

to enter Into a contract; G einen 
Vertrag abschlieBen; F faire un con- 
trat; S celebrar un contrato; I con- 
ch iud ere un contratto. 

(482) 

the contract price; G der ausge- 
machte Prels; F le prlx conyenu; 
iS el precio conyenido; J il prezzo 
convenuto, prezzo fatto. 

(483) 

Contract (to); G kontrahieren; F con- 
trader; S contratar; I contrarre, 

(484) 

to contract debts; G Schulden ein- 
gehen; F contractor des dettes; S 
contraer deudas; J far debiti. 

(485) 

to contract a loan; G eine Anlelhe 
aufnehmen; F contractor un em- 
prunt; 8 contraer un emprestito; J 
contrarre un prestlto. 

(486) 

contracting party; G Tertragspartei 
/, Kontrahent m; F contractant m, 
parti® / contractante; S oontratant® 
m, parte / contratante; I contraente 
Mf part® / contraente. 

(487) 

Contractori 0 Lieferant, Unternehmer 
m; F fournisseur, entrepreneur 
1 fornitore, impresario, inl:rappt*end!- 
tore m; (See also BXJILDING). 

(488) 

Contractual obligation | G vertrags- 
miiBige Verpflichtung /; F obliga- 
tion / contractuelle; S ohllgacidn / 
por (segdn el) contrato; 1 obbligo 
m contrattuale. 

(480) 

Contrary to agreement; G der Verein- 
barung (Dat) zu wider; F contralr© i 
la convention; S contrario al con-i 
venio; I contrario a la convenzlone. 

i ^mo) 

in the contrary case; G wldrigenfalls ; 
F an cas contraire; S en (el) caso 
contrario; I in, nel caso contrario. 
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CONTRARY tC491] 


CONVICTION [CSW] 


C4S1) 

unless advisetl to tie contrary; G 
mangels gegentolllger Disposition; F 
saiif aris (an) coniraire; S sal?o 
aviso (al) contrario; / salvo avviso 
(al) contrario. 

(492) 

to act contrary to: See TO CONTRA- 

(49S) 

Contravene (to) ; G auwMerhandelti 
(Dat), gegen at was verstofien; F 
aglr contre, contrevenir k, enfrein* 
clre; S mntravenin intrlngir; / aglre 
in contro, contra? venire, 

(494) 

Contravention I G Znwlderhandlnng, 
Terletsung /, Terstofi m gegen etwas: 
F contravention, Infraction /; S eon- 
travenciOn, lnfraccl6n; / contraven* 
siione, infrazione /. 

(495) 

Contribnte (to) towards tie costs | G 
zu den Spesen (Kosten) beltragen; F 
contrlbner mx frais; 8 contribnir a 
los gastos (costos): / contrlbuire 
alle spese (al costo). 

(496) 

to contribute (L e. to invest) capital: 
G Kapital einbringen, elnlegen; F 
apporter du capital; S aportar capi- 
tal; I apportare capital e, 

(497) 

Contribution (1. e. invested share) of 
capital; G Kapitaleinlage /, einge- 
braebtes Kapital n; F apport w; 
S aporte m; J quota f capltale, 

(498) 

Controller j G Eevisor m; F contrOleur 
M; S contralor m; I controUore m, 

(499) 

Controlling interesti G Aktienmebrbeit 
/; F majorite / des actions; S in- 
version / predomlnante; I maggio- 
ranza / d! azioni. 

(500) 

Convenience; ^^answer at your conveni- 
ence”; G antworten Sic bitte, wann 
es Ihnen angenehm ist; F veulllez 
Men repondre quand il vous con- 
vient; 8 sirvase contestar cuando le 


convenga; I vcigliati rlapoiKler© qnan- 
do vl aggfida. 

( 101 ) 

at yonr (very) earliesi fonvenieaci; 
G iimgahendsf. elwstiiii; F li plus Ibt 
possible; K lo mil tnti« poslblt; 
if al pifi ptmin poislbllt, quanto 

prima. 

CSOI) 

Convenient! *'m rm^mlmV* |C % at 
your fholee); G narli (Itirern) Belie- 
ben; F k voire gr^; 8 eotno It m4» 
convenga, sogdn in ronvtnfincla; I 
a voitro comodo. 

ISOS) 

If convenient ; G wenii m Ibnta aa- 
genehm lit; F s1I vous convltil; S 
si ia conviiue; I ii vl place, it ?i 
eonviena, 

C504) 

ConTewlon (of flgiirei, priem etc.); (5 
Umrecbnwng /: F ron version /; S 
cDttverston f; I rmivcrslone /, 

CIOI) 

conversion of ii debt; G Konvirslon 
/ efner Bcbuld; F roitverslon / d'ane 
delta; 8 converildn / da tint dauda; 

/ conversionc / dl im deblto. 

mmy 

Convert (to); G umrechnen, umwan- 
deIn; F convertlr; 8 convirtlr; I 
convert I re. 

CS97) , 

to convert slmren, itoebs; G AWItl 
konvirtieren ; F ronvertir Am ae- 
tfons; 8 convert fr arc tones; / con- 
verilre azlonl* 

( 198 ) 

to convert into monoy. into caih; G 
raallsleren, zu (told nmclietr, F rlail- 
«cr» convertlr m argemt; S wailiar, 
convertir an rnrutcck; / reallzzart, 
convertire in niancta, 

( 500 ) 

Coniktion (i. e. firm opliiimi); G fiber- 
zowgung f; F convlcfton /; 8 con- 
vieddn /; / coiivhizlone /. 

( 819 ) 

to come to a conviriion; G zu elner 
ttoerzeugung gclangcn; F acqtiirir 
une conviction; 8 atiquirir una con- 
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CORRESPONDENCE [€531] 


CONVOY [CSli] 


viceldn; I aeqiiiHtare una eouvlu^iona, 

(511) 

(to); fj? f^Hkortiereii; F omw- 
tt»r, canivoyet; S oseoltar, roiivoyar; 
I gmrtaro, coo vog Haro, 

m2} 

to sail inidor convoy; (# unter Kriogs- 
schIff«sf‘hotv. ftthron; F luivigaer souh 
eoavol; S aavegar c‘oii escolia, bajo 
convoy; I imvtgare sotto convogUo, 
sot to scorta. 

im) 

i'oopfriitife, cooperative society; G Qe- 
iiossenscbaft, Krwerbs* iirul Wirt- 
sclmfisgenosscnBchaft /; F aocilte / 
cooperative; 6' soclctlad / cooperativa, 
cooperativa /; I society / cooparatlva. 

(514) 

tVowneri G MIteigoiitiimer, Mltinha- 
ber mt F coproprb^talre m: S co- 
proprietarlo w; / comproprietario m. 

<516) 

0o-partaep| G Mlltellhaber, Mftlnhabor 
tn; F eaassoii^ wi; S consocio m; 
I eonsDClo m, 

<516) 

Copartaersblpi G oftmm Handelsgesall- 
schaft f: F boMI^ f en iiom collec- 
tif; S sockdaci* asoclacidn, eompaflia 
/; J society, aisoclassiotte, eompagnla 
/* 

(51t) 

Co-proprIetors Bm CO^OWNEIt 

(618) 

Clopyi G Abschrlft /; F cople /; S 
copta /; / mpla /. 

(519) 

(!. 0. duplicate); G Abschrlft, Kopie 
/; F cople /, duplfcata, double w; 
B copla /, dupltcado m; I eopla /, 
dupllcato m, 

(520) 

certified copy; G beglauMgte Ab* 
ftciirift, beglaubigte Ausfertiguug /; 
F cople f cerHCttle; S copla / eertl- 
flcada; I )C(»pia / certificata. 

( 621 ) 

til five copies; (r In fitnf Kxemplaren; 
F en cSiiq eieinplalros; S en cinco 
ejemplarcs; / In <iiHiye esemplarL 


(522) 

rough copy; F unreine Absebrift; F 
brouillon m; S borrador m; / brutia 
t‘opia /. 

(623) 

true copy; G gleicblautende Ab- 
schrift; F cople conforme; S copia 
fiel; I copia conforme. 

(624) 

(‘opy (to); G absebreiben; F copier; 
S copiar; / copiare. 

(626) 

(jopyrlgbtf G Urbeberrec^bt n; F pro- 
pri^td / littdraire, droit m d’auteur; 
S propiedad / literaria, dereebos n, 
(pi) de (del) autor; / propriety / 
letteraria, diritto m dell’ (d’) autore* 

* (626) 

('omer (to) the market j G einen Ring 
bli den, alle VorrSlte aufkanfea; F 
former un groupe d’enkvement; S 
acaparar toda exlatencia; I accapar- 
rare tutte le esistenze. 

‘ (627) 

forimratloni G Gesellschaft, Handels- 
gesellscbaft /; F socidtd, compagnle, 
corporation /; S socledad, compafila, 
corporation./; S sociedad, eompaflia, 
corporasione /; (See also COMPANY) . 

(628) 

Corrected Invoteef G ricbtlggestellte 
Eeebnung /; F facture / recilfide*/ 
S factura / corregida; / fattura / 
rettificada. 

(629) " 

Correspond (to); G Brief® weebMn; 
F ^changer des lettres; S correspond 
der; 1 camMare letters, 

(630) 

tbe figures do not correspond; G die 
Ziffern stimmen niebt; F les chiffres 
ne cadrent pas; S las cifras no con^ 
cuerdan; I le clfre discordano; (See 
also TO AGRIB). 

(63p' 

Correspondence (to be In correspond 
dence); G Im Brief verbebr m ste}ien; 
F etre en correspondance f; S teber 
oorrespondencia /; I essere in cOr- 
rispondenza /, 
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CORRESPONDENT [0532] 


C0UNTE1-¥ALUE [CSS2] 


{8S2) 

Corresp^M^its G Q wcli&ftsfreund, Kor- 
respondetit w; F correspoadaEt tn; 
S corresponsal; I corrispoiidente. 

(833) 

Co-Hlpmtpry, eo-Hi^»er, fo-iipnitri G 
Mitunter^elclinet m; F coaignatalra, 
signatalra solidair© m; S cottfIri»ante» 
firman t© soltdarlo mi I eontlrma- 
tario, ftrmatarlo soIWario m. 

(SS4) 


€ost| G Praia w, Koatan, Spawn (pi); 
F coftt, frais m, d^panaa /, d4p@ni« 
(m,P'l); S pracio, cost©, coito, gasto 
m; 1 coEto w, ap©s© / CpI); (Saa 
also I^IHIPEINSKS), 

(538) 

ODSt price; G Kostanpreia, Selbat- 
l^ostenpreis m; F prlx m codtant* 
<fle revient; S preclo m cie cost©; I 
prezao m di costo, 

(536) 

first cost; G mte Kosten» Selbit- 
kosten (pi); F priic eoCitant» prix de 
revient m; S primer coato m, costo 
de la prodnccidn, cost© y costas; 
I costo m della prodn^lone. 

(637) 

prime cost: See 536, 


(533) 

costs of legal proceedings; G ProseS- 
kosten (pi); F frais m (pi) de pro- 
cfe; S gastos m (pi) de pleito; / 
spese / (pi) dl processo. 


(6S§) 

to sell at cost; G 2 :um Selbstkosten- 
preis verkaufen; F yendre au prix 
coDtant; S vender a cost© y costas; 
I vender© al costo. 


(640) 

Cost (to); G kosten; F coOter; S cos- 
tar; J coslare. 

(641) 

Co-snrety; G Mitbtlrg© m; F garant 
m solidaire; S fiador m solldario; 
/ garant© m solldario. 


(542) 

Counsel, counsellor; Se© LA.WYIIE, 

(643) 

Count (to) on sbdy; G sick auf jmd 


verlassen; F fompler inr; S cottar 
eon; / cotiitri i«. 

( 144 ) 

founteri fo ioll over the conaitr; 0 
It Detail (geiat Bur) verkaiifit; F 
vendre au gulchel, tn deialb tu comp* 
taiil; S vender al rntniideOt al con* 
t»do; I vondiro al mltulo, al itt- 
tEgllo* a pronta casiia. 

( 141 ) 

Cowftforfelli G folftliftit* Falich-; F 
faux, almull, contrifalt; S ftagtdo, 
falaificado, eoalraheolio; 1 Mm, 
ilmulato, coniraffailci; ISti alto 
FOEOUD)* 

(III) 

tout tarf tit monty; G PalschmtaM 
/, gtfllscliiii Gold m; F fauisi moa* 
tali /; S mottda / falia; 1 mooitt 
/ contraffaita. 

( 147 ) 

Coitnttmatid (rtfocalliii) of ai order | 
G Abbtsitllutg /; F fantr«-ordr© m, 
annulation / d*«n ordrt; S cioatra- 
mandato, contraordim m, atulaclda / 
de un ptdido; I cent rordln# m, 
annullaxlont / dl un ordint. 

(64S) 

to countermand (withdraw) an order; 
G abbtitellin, aintn Auftrag wldtr- 
rufin; F cotirtmandtr ut ordrt, 
dloommandtr; S dtiitandar, atular 
an pedido; I contrammandari, an* 
nullar© m ordlnt. 

(Ill) 

(’ouitter*stcuf Ilf I G Elickhirgicitaft 
/; F arri^ri-eaiition /; S flaata / 
iubsldlarfa; / cautloiii / suisidiarla, 

(ISO) 

Connterslgt (to); G ititiwilchnia; F 
contre-atgner; 8 fontrafirmar, wfrin- 
dar; I controtlrmaro, fontriastinart. 

(Ill) 

CounteralgnatiMi G Cltganwlchnunf /; 
F contresetiig «; B coatraflrma, 
refrendata /; / controfirma /, con* 
trassegno m. 

(IP) 

(‘ounter* value $ G Oegenwert w; F con* 
trevaleur /* S contravalor m; I eon- 
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CREDIT CC57S3 


tra?¥alor© m; (Sa© also EQUIVA- 
LENT)* 

(6BS) 

Ooapowi G Koupoo, Blfldeadeasohetn, 
Zinsselititt w; F ooapoa m 
r&t) ; S ciipdB m, €#u!a /; 1 tagllan- 
do «i c©dola /♦ 

(mi) 

to detacli a cowpon; Cf ^inm Dl¥i- 
aeodoosehoin aMehaoldoaj F d4ta- 
cner ao coopoo; S cortar an cnpdn; 
I stacearo m tagllando. 

(5SB) 

Coarse (of mchmm)i Sat EXCHANGE* 
RATI. 

<556) 

to be In coarse (to b© going on): G 
im Gauge setn; F 6tre en conrs; S 
mUkf m mareba; I esser© in corso. 

(557) 

in tbe eonrse of time; G im Lanf© 
der Zeit; F a?ec le temps; S con 
el tiempo, m el eurso del tlempo; 
/ nel torso del tempo. 

(668) 

in the coarse of a week; G wibrend 
elner Woebe; F dans le courant 
d*une semalne; S dentro de una 
semana; J durante una settimana. 

( 668 ) 

in due course; G recbtseltlg, sur 
richtigen Zeit; F en son temps; S 
a »u tiempo; I neir ordine dovuto. 

(660) 

the course of business; 0 Geschifts- 
gang nip der Gang der GeschMte; F 
le coursp la march® des affaires; S 
la mareba d@ los negocios; I 11 corso, 
V andamento degli affari. 

(661) 

Court of jusWeei Q ffericbt n* Oerlchts- 
bof m; F eour /* tribunal m; S tri- 
bunal m; I tribunal© m. 

(562) 

court of arbitration; G Scbiedsgo- 
ricbt n; F tribunal m arbitral; S 
tribunal m arbitral; J tribunals m 
arbitrale. 

(663) 

Cover I ^*under separate cover*'; G sepa- 


rat; F sous pli s6pard; S en sobre 
apart©; J sotto piego a parte. 

( 664 ) 

Cover (t e. covering, security) ; G 
Deckung /; F couverture /; S cubri- 
miento m; / copertura /, 

( 666 ) 

Cover (to); G decken; F couvrir; S 
cubrir; / coprire. 

( 666 ) 

to cover a check; G einen Scbeck 
decken; F faire la provision d’un 
chl^aue; 8 dar cubierta a un cheque; 
I fornire 1 fondi per coprire uno 
scecche. 

( 667 ) 

Crash I G Krach m; F dSbdcle, chute 
/; S fracaso m; J fracasso m, 

( 668 ) 

CredenGalSf G Legltimationspapiere 
(pi); F lettres / (pi) de crdance; S 
(cartas) credenciales / (pi); I cre- 
denziali w (pi). 

( 669 ) 

Credit! G Kredit m; F crMit m; S 
crOdito m; J credito w. 

( 570 ) 

(in bookkeeping) ; G Haben F 
avoir m; S baber m; J avere m. 

t571) 

(i. e, money receivable); G GutbabOn 
n; F ordanoe /; 8 creanola /; J 
credito w. 

( 672 ) 

debit and credit; G Soil und Haben; 
F dolt et avoir; S debe y baber; 
. jT dare ed avere. 

( 673 ) 

"credit abated"; G Kredit gesperrt, 
nicht kreditfl.big; F crddit dpuisd; 
S crddlto agotado; I credito esaurito. 

against my credit; G a Konto melnes 
Guthabens; F k valoir sur mon 
crddft; 8 k cuenta de mi baber; 2 
a conto del mio avere. 

( 676 ) 

credit balance; G Habensaldo, Kre- 
ditsaldo m; F solde crdditeur m; S 
saldo acreedor m; I saldo creditor© 
m. 
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CREDIT [C576] 


CROSS CCS95] 


( 676 ) 

blank credit; G Blankokredlt m; F 

credit 611 Wane; S er^ditci en blanen; 

J eredito In biaiieo. 

mi) 

to buy (B€dl) on eredit; G auf Kradit 
baufen (verltaufon) ; F aehater (?6n« 
dra) erMit; B eomprar {y«nder> 
a cr4dito; ! comprar# (nni&m) a 
credito. 

{sm 

eommerdal eradit; G Handelakredit 
m; F crMit m commerala!; S cr^dlio 
w comardal; J eradito m eommar- 
elale. 

mm 

to enjoy credit, repuUition; G Kredit, 
Ansaben gonlcBeu; F Joiiir da era- 
dlt, reputation; 8 goaar da credito, 
raputaeidn; / godare di eradito, ripu- 
tasKiono, 

(580) 

credit establishmaiit ; G Kreditan- 
stalt f; F etabiisBainent m de crMlI; 
S estabiiclmiento m da credito; / 
atabllimeiito m di cradito. 

(581) 

letter of credit; 0 Akkredttiv «, Kredtt- 
brlaf m; F accrdditif w, let ire / de 
credit; S carta de erMlto; / cre- 
denzlale f, lettera / di credito. 

mt) 

to extend credit to a customer; G 
einem Kunden Kredlt gewihren; P 
accorder crddit k im client; 8 con- 
eeder crMito a un diente; / aceor- 
dare credito ad un cltente, 

(58S) 

open credit; G offener Kredlt; F 
crddit k ddcouvert; 8 crddito a dos- 
cubierlo; I credito alio scoperto. 

mm 

0i*edli (to); G krediliereu, gutsdirei- 
ben, erkennen; F crddiler, passer au 
crddlt; 8 abonar, Hew al credito; 
I accreditare, portare al credito, 

(5S5) 

we have credited your account with 
, . . ; 0 wir Haben Ilir Konto fttr 
, . . erkannt, wir haben Ihnen . , , gut- 
gesclirieben ; F nous avons cr^ditd 


votri compto di , . , , iioui m^m 
port4 * , . I fotrt crMIl; 8 It litmos 
abonado , . , , \umm paiiido . , . a! 
cr4dlto di lid.; I abliltimo aecriil- 
tato II vostro coiilci til , ibbkmo 
portato * . . il foRtro crtiilto. 

(58S) 

Creditor! G Krtdifor f»; 

F cr#atict#r, crldltiiir w; 8 acretdor 
mi ! creditore m, 

CW7) 

mortiagi croditor; G Hyiiotlitltn* 
il&ubiier f«; F cr^andtr m bypo- 
th^calrt; 8 mmmlw m hlpoticartoi 
I crodltore m Iptitomrlo. 

mm 

prefcrrod, prlvlltgod credtlor; G b«- 
voraugler Oliubigor; F erlanelii* 
prSvildgli; 8 arriwdor prlflltgiaiio: 
/ credllort prlvl leg Into. 

ISIS) 

cradltors* mettlng: G Cllllublgirver- 
aammlung /; F r^uiiitiii / dti cri- 
anciera; 8 conciirso Junta / d« 

loB acritdofii; ! ccmcorRci w, adt^ 
nantt / citl cmdltorl. 

(ilCI) 

to settle wllli tlif creditors: See TO 
ODMFOUND. 

mi) 

C’rlilsi G Krisi /; F crlse /; S orlito 
/; I edii /. 

mm 

Frltloal material It G Artiktl m trst- 
rangigen Badarfii; F matllrt / dt 

premiere ntossit^; inatirla / di 

primera necestdad; I materia / dl 

prlma necessiiA. 

ISiS) 

CresH (to) a cbeckt G eliiefi Scsbick 
kreusson; F birrer an clidOWi; S 
cruzar un cheque; I tticroclar# um 
scecche. 

(5M) 

our letters have crcii«iid; G uiwere 
Briefe haben ildi gekrcttxi; F nm 
lettros sa sent crols^es; S nuts* 
tras cartas m cru^aroit; / le nostre 
ieltere hI hdiio incrodate, 

{5») 

(VoMH^iompInlntl a Uegeiiklaga, Wider- 


62 
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CUSTOMARY [C 618 ] 


klage /; F recoaventlon /; S recon- 
vencl^n /; / rlconvensione /. 

(S96) 

C’ninilatlfo C? rClckwirkend 

zahlbare DlTinlenile /; F dividende 
m rMrospieetIf; S difldendo m cnmu- 
latiTo; ! di¥identdo m enmnlatito, 

{mi) 

ciiiniilatl¥6 stock: G rtiekwirkend dt- 
Tidendenberklitigte Aktie /: F action 
/ k Joiiiftsance ritrospectiva; S accidn 
/ do dl¥ldendoi cninnlatlvos : I azlone 
/ a ditidendi ciimnlativi* 

(608) 

fiimtor In iMmlmpIcit See TEU8TES 
in BANKRUPTCY. 

(600) 

C^iirreneji G WIhrung /; F monnale /; 
S monoda /; I moneta /: (See also 
PAPER). 

(600) 

Current iinalitji G gangbare., Obliehe 
Sorts /; F <|nallte / conranta; B 
callclad / corrienta; / Qwalltli / cor- 
rente. 

(601) 

accmnif current: G Kontokorrent n, 
kufenda Bachnnng /; F compte m 
conrant; S cnenta / cordente; / 
conto m corrente, 

(602) 

cnrrent month; See MONTH. 

(608) 

the current year; G das lanfend# 
Jihr F rannde / conranta; S 

0l afio m corriente; I F anno m cor- 

rente* 

(604) 

fnstodji G Aufhewahrwng, Verwahrung 
f; F garde /; S cnstodia /, cuidado 
w; I cuitodla /, gnardia /. 

• (606) 
to hold mercimndiia In custody; G 
Waren aufbawthran; F gardar das 
marehandlses; S giiardar mcrcancta 
on fiistodia; I tenor morel in cue- 
todla. 

(606) 

to give, to accept in custody; G in 
Aufbewahrung geben, nehmen; F 
donner, recevoir (prendre) on garde; 


B dar, reciMr (tomar) en custodia; 
I dare, ricevere (prendere) in cus- 
todla. 

(607) 

(’nstom business custom; G Han- 

delsgebrauch Usance /; F usage 
m commercial, usance /; S uso m 
comerdal, practicas / (pi) comercl- 
ales; J usanaa f commerciale, usi 
m (pi) commerciali. 

(608) 

custom duty; G Zoll m, JZIollabgabe 
/; F droit m de douane; S derecho 
m aduanal, aduanero, de aduana; I 
dasBio m doganale, dl dogana. 

(600) 

Onstoin house; G Zollamt n; F douane 
f; S aduana /; dogana /. 

(610) 

custom house broker; G 25oUhausa- 
gent m; F agent m de douane; S 
agente m de aduana; I agente m di 
dogana. 

(611) 

to clear goods at the custom house, 
custom c I e a r a n ce : See CLEAR, 
CLEARANCE. 

(612) 

customs duty; See CUSTOM DUTY* 

(618) 

customs declaration; G ZoIUttlmltln 
erkianmg, Zollangabe /; F declara- 
tion f en douane; 8 declaracfdn / 
de aduana; / diehiarasione / In 
dogana. 

(614) 

customs free; See DUTY-FREE. 

(616) 

customs official; G Zollbeamter m; 
F douanler m, agent m de la don- 
ano; 8 aduanero w; / doganiere ifnk 

(616), 

customs tariff; G ZoUtarif m; F 
tarif m douanier, de douane; S aran^ 
cel m aduanero; I tariffa / do|;a- 
nale, dazsiaria. * , 

(61T) 

customs warehouse: See BONDED. ^ 

(618) 

OuHtomaryj ^*as customary'*; G wie 
tiblich; F comme d'usage; S opmo 
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costumbre; / com® 4* mo. 

mm 

€«stoiii®r$ G Kim4o m; F cll®at m*, 
S client® m; / diente m, 

mm 

€iit (to) exi»eit«eH} G die Spesen her- 
absetssen; F amoiiidrlr Im fral»; S 


CUT [C 621 ] 

cMtlgar los SMtos; / iHee*r« 1« 

mi) 

to cm pricci; G Preii® titmb- 
Mckm; F f»ir« bal®®«r Im prli; 
S deprimir toi precloi: I dtpriaiere 

i preaiL 


D 


a) 

r»c#lptfi| G Titgeielunahme f, 
Tagasftiuaahmutt (pi); F r©c6tt« f 
Journall^re; S iagr®so m diario; / 
entrata / glornaliera, 

( 2 ) 

averag® dally gal®«; G darchschnltt- 
Hctier Tagaswmaaiss w; F la moyanne 
dea vantas jouraall^rts; S pro- 
madlo d« las reatas diartas; I la 
madia da las venditas giornalleras* 

m 

Bamairei G Scliadaii wi, BascliMigang 
/; F dommag®, sndommagement w; 
S daflio m; / danno m; (Sm also 
AYBKAOBI). 

( 4 ) 

fflgttrati?aly>; G Schadan m; F pre- 
judice f; S perjuldo m; I danno, 
pregludl»lo w* 

( 5 ) 

to suffer a damage; G elaen Schaden 
erleideu; F souffrir uu (du) dom- 
mage; S sufrtr (nn) daflo; / soffrire 
(un) daimo. 

( 6 ) 

Damage (to) ; G foescliEdlgen, schMi- 
gen; F miire A endommager; S 
daflar, perjudicar;; I danaegglaro, 
pregiudlcare, 

( 7 ) 

It damages our interests; G es schE- 
dlgt unsere Tnteressen; F il pr^judicie 
^ nos Intdr^ts; S nos perjudica; I 


danneggla i nostr! interessi. 

( 8 ) 

damaged merchandise; G beschMigte, 
schadhafte Ware /; F marchandlse 
/ ©ndommagde, avaride; S mercancla 
/ deterlorarda, averiada; I merci / 
(pi) danneggiate, avariate. 

(9) 

Damages (1, e, indemnification) ; G 
Schadenersatz m; F dommages-intd- 
rdts, dommages at intdrdts m (pi) 
dddommagement m; S indemnizacidn 
/, dafios y perjuiclos m (pi); I inden- 
nizzo m, Indennlta f, dannl ©d inte- 
ressi m (pi). 

(Id) 

to claim damages ; G Schadenersatz 
rerlangen; F rdclamer des dommagds 
et Intdrets; S reclamar por dafids 
y perjulcios; J richiamare danni ed 
interessi. 

( 11 ) 

liable for damages; G schadenersatz- 
pflichtlg; F responsable du dommage; 
S obligado a Indemnizacidn; I res- 
ponsabile d' indennltli. 

(12) 

to sue for damages ; G Jmd auf 
Schadenersatz Yerhlagen, eine Soha- 
denersatzklage erheben; F intenter 
nne action pour dommages et intdrets; 
S entablar una accidn por dahos y 
perjuiclos; / esercitare un' azione per 
danni ed interessi 
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DATE [D13] 


DEBIT [D373 


(m 

Date; G Datum n; F tote /; S fechm 
f; I data /* 

( 14 ) 

thirty days after date; G dreiSIg 
Tage date; F k trente jours d© date; 

S treiuta dfas fecha; I trenta gioral 
data* 

m) 

at aa early date; & baldigst; F 
bieatdt; S m brer©; / prosslmamente* 

(le) 

at long (short) date; G auf laages 
(kuraes) SSlal; F k long (court) 
term©; S a largo (corto) plaso; i 
a luugo (breve) termlue. 

an 

under today's date; G unter hmiU 
gem Datum; F m date de ce jour; 
S m fecba de hoy; J in data odlerna. 

(18) 

up to this date; G bis haute; F 
jusaa'ii ce jour; S hasta la fecba; 

I fine ad oggi. 

( 19 ) 

Bat© (to); G datlereu; F dater; S 
fechar; I datare* 

( 20 ) 

to date back* to postdate; G mirOck- 
datieren; F postdater; S posfechar; 
I posdatare, 

( 31 ) 

to date forward, to predate; G vor- 
ausdatlereu; F antldater; S ante- 
fechar; J antldatare. 

^ ( 22 ) 
Bayj G Tag mt F Jour w; S d(a m; 
I glorno m* 

( 23 ) 

days of grace; G Respekttage; F 
Jours de grlce; S dfas de gracia» de 
cortesfa; J giornl di grazla, di ris- 
petto. 

( 24 ) 

the day after, the next day; G am 
Tage darauf; F le lendemaln; S el 
dfa slguiente; I 11 glorno dopo. 

( 25 ) 

these days: See NOWADAYS. 

( 26 ) 

within a few days; G Innerhalh elni- 


ger Tag#; F dini Jouri; 

S ditilro di unoi dfat; I la uaaich© 

glorno^ 

(W) 

Bead G still© Saliou /; F 

morte-ftalson /; S eiiiflda / mmrtMi 
I stailoa# / morttt. 

( 28 ) 

Baal I G Cltichlft a; F affair® /, mar- 
chd to; S Mgoeto to; f tffart, ntgo. 

«lo TO* 

C39) 

a great deal of; G Mm groE© Au- 
mhl von; F btawotip dt; S mucho; 

I moltQ, 

CS0) 

B'Hal (to) la aa aiilflft G ©lain Ar- 
tlkel fllhren; F fair© I© commerc# 
d’un arttele; S tratar ©n un artfeulo; 
I far ll eommifcto dl un artkolo* 

( 81 ) 

to deal with, to have dtallngs with 
sbdy; G mit Jmd In CJeichiftivtrblii- 
dung (In Oeichiftaverkehr) itehen; 
F fair© des affaires avec ow*; S co- 
merclar, ©star ©n relaclonts con alg.; 
/ commerclart, far affari con am 

(II) 

Bealeri G HIndler to; F marehand to; 
S negoclant© to; I mercante to. 

( 81 ) 

Beheitturei G Sehuldverschreibunf. 0b* 
ligation /; F obligation /; S oMIga* 
cldn, debentura /; i obbllgailon© /. 

(SI) 

Befeltf <3 Soil n; F doit, dibit to; S 
dibito, d©be to; J debito. dare, dov®r© 

TO, 

(SS) 

debit and credit; G Soli und Haben; 
F doit et avoir; S deb© y habtr; I 
dare ©d aver©, 

(l§) 

debit balance; F Sollsaldo to; F 
sold© TO dibiteur; S laldo m deudor; 
J saldo TO debitor©. 

(S7) 

Bebit (to); G bolasten, debitteren; F 
dIbiter, charger; S debItar, adeudar, 
cargar; J addebitare. 
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DEBIT CD38] 


DECREASE [D58j 


(38) 

w© haw debited your aceoiint with 
, » . ; G wir babea Ibr Kento mit . , * 
belaitet; F nous avons cbargd votre 
compte de . . * , noiii mom pasa^ 
* . , au d§bit de iretre compte; S 
hemos debltado a Ud. on mmtn . . « ; 
I abblamo addebltato 11 Tostro conto 
dl . . « » abblamo passato , . . al yos- 
tro daMto. 

(3S) 

BeM| 0 SebaM /; F dette f; S deada; 
I debito «; (See aliO BAB), 

( 40 ) 

fleatlEf debt; G scbirebende SebaM 
/; F dette / flottaate; S deuda / 
flotaate; J debito m tluttmnto. 

( 41 ) 

Mmy debts; G schware ScbuMen 
m (pi); F groisea dettaa / (pi); S 
deadas / (pi) consideraMes, faertes; 
I debltl m (pi) pesantl 

^ ( 43 ) 

to be deep ta debts; G veracbuldet 
gala; F 4tre accabld de dettes; S 
eatar empebado de detidag; I essere 
pleao di debit! 

( 48 ) 

to coatract debts; G Sebuldea ma- 
cben; F epcourir des dettes; S adea* 
darae; I contrarre, fare debit!. 

( 44 ) 

Debtor I G Scbaldner m; F ddbltear; 
S deudor m; I debitors m, 

( 46 ) 

bad debtor; <? scblechter Sohaldaer 
m; F mapyais ddbitear m; 8 mal 
diPdor m; I cattlvo debitore w. 

(46) 

Mortgage debtor; <? Hypotbeken- 
Bcbaldaer m; F ddWtaur m bypotb^- 
calre; S deudor m blpoteaario; I 
debitore m ipotacario. 

( 47 ) 

Decide (to); 0 entsdieidea; F ddclder^ 
S deddir; / decidere. 

( 48 ) 

(to decide to do sth); G sicb eat- 
scblieBen; F (se) decider de; S deei- 
dirse, resol verse a; 1 deciders! a. 


(49) 

Deelsioa (to come to, to reach a deci- 
sion); G eiaen IntscMuB fassen, zu 
einer Entscheidung kommen; F arri- 
ver a mo decision; S Uegar a ana 
decision; J venire ad una decislone. 

(m 

Deck oargo^ G Beckladung /; F pon* 
tOe /, cargaison f sur le post; S 
cargamento sobre (la) cnbierta; I 
carico m dl coperta. 

(61) 

Declaration; Q Brkldrnng /; F decla- 
ration /; S declaracidn /; J dicbia- 
railone /, 

(63) 

declaration of bankruptcy; G Bank- 
rotterkllrnng /; F declaration de 
faillite; S declaracidn de gniebra; 

I dlchiarazlone di fallimento; (See 
also TO FIIiB). 

(63) 

customs declaration; G Zollinhalts- 
erklbrung, Zollangabe f; F declara- 
tion en douane; S declaracidn de 
aduana; I dlcblarazlone in dogana. 

(64) 

declaration of options; G PrEmien-- 
erklirung /; F rdponse / de primes; 

S respuesta / de las primas; I rls- 
posta / del premi 

( 66 )-, 

Dodlne; G Rdckgang m (stock 
ekangei Baisse /); F balsse /;» $ bkia 
/; / ribasso w; (See also BBOP; ‘ 
FAIX, FALLING OFF). 

( 68 ) ^ 

Decline (to) (i. e. to refuse); G ableb- 
nen; F\idcllner; S recbazar, rebnsar; 

/ declinare, rlfiutare. 

(67) 

the prices are declining; G die preise 
fallen; F les prtx tombent, sont en 
balsse; S los precios estdn en baja, 
van declinando; J 1 prezzl vapno 
ribassando, sono in ribasso. 

( 68 ) . 

Decrease; G Abnabme, Vermlndernng 
fl F d4croissement m, diminution f; 

S decrecimiento w, disminucidn /; 

/ decremento, decrescimento m. 
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DECREASE [D59] 


m) 

bwlness Is decreasing; G dit Oe- 
schifte nehmea al)» stud im Ildek- 
gange begriffen; F les affaires mni 
©n diminuantj S los aegocios maa- 
gaan; I git affarl vaaiio diminuendo, 

(60) 

decrease of prices, to decrease prices: 
Bee EBIDUCTION, TO EEDOCBl 

( 61 ) 

Deere© ©f tokrnptoii G gerichtilche 
Bankrotterklllrung /; F Jugemeiit m 
de falllite; S dedaracidn / Judicial 
d© fiuiebra; 1 dlchlaraiuione / giudi- 
dale di falllmento. 

m) 

Dedaet (to); G abrccdincn, absiehen; 
F d^duire; S deducir; / dcdurrt. 

<6i) 

to deduct til© commiasion; G die 
Provision abziehen, abrechnen, in Ab- 
sng bringen; F ddcoraptar, d4duir© 
la commission; S deacontar la com!- 
si6n; J dedurre la provvlgione. 

( 64 ) 

Deduction; G Absmg m; F deduction /; 
S deduccidn, rebaja /; I deduaslon© /. 

(6B) 

after deduction of the interest; G ab- 
Jstiglich Zinsen, nacli Abasug dar Zin- 
sen; F deduction fait© des intorOts; 
S deduccidn hecha da los intereses; 
1 deduzione fatta degP interessi. 

(66) 

Deed; G Urkunde /; F act© m; S m- 
critura, acta /; I atto, documento 

Wt 

( 67 ) 

(i. e. title, proof of ownership); G 
Besitzurkunde /; F titre w; S tftulo 
m; 1 documento m di titolo, 

. (68) 
mortgage deed; G Hyimthckmibrlof m; 
F contrat m hypothdcaire; S con- 
trato m hipotecario; J contralto m 
ipotecario. 

( 69 ) 

deed of partnership; G Gusellscliafts- 
vertrag m; F act© (constitutif) de 
socidto; S es critura social, contrato 


DEFICIENCY [DTS] 


m d© ascK'liirlOii; I alto m soclii,l% di 

costiluitoai, 

( 71 ) 

Default I G Veriiig tw, Fiittrlaiguni. 
Niduerfdlluiig f; F itofaut, mannut 
m; S fftita /, defecto m; I mancftnm 
/; I St© also IN80L¥MNCY* MON- 
COMPLIANCKI. 

( 71 ) 

in defaull of; O iiiftiiiili; F fault 
d«\ i\ d^faut do: S falta dt, eii dtftcto 
de; / In maaratiia di, per dlfetto dl 

172 ) 

Judgment by defiiill; G Veriiiinnniiur- 
tail n: F jwgeineni m prononc4 par 
defaut; S senlinriii f protmiielada 
por conlumacla; I ccindEunt / In 
conliinmcia. 

( 78 ) 

Defaulter! G Nichlerfflller, itumigtr 
Schuldtier, siiimlger Ziililer F 
ddlinquant m; S rebeld©, dtudor tar* 
dio m; I nioroio, cielillore ritarda* 
tarlo m; (8m iilio INBOLVMNT). 

( 74 ) 

f)©fe<»t of th# merrliatidliei G Mtititl, 
m dor Ware; F imp©rf«ictlO!i / dt la 
marchandlsej S difecto w, imperfec* 
cidn / da la mirtmneia; i dlftlto m 
. dell© mere!; (See also INHlRlNf), 

( 76 ) 

to buy with all defeeti; G War© wl® 
sie sfeeht und lligt kaufen; F achiitr 
tel Quel; S eomprar tal cual; I com* 
prare tale ® anal® k 

m) 

Defeeflv© fowls ; G mtngtllitfe® War® 
/; F marchandli© / ddfeclutiisi; B 
mmemnim f (p!) defectuosas, imper- 
tortiiB; ! mere! / Cpl) cllfittoii. 

( 77 ) 

Defendant; G Angektagter, Yerklagter 
w; F dSfandeur m; S demandado m; 
I Quereiato w, 

( 78 ) 

Defer (to); G auf»<‘h!iibfin, verichiebfin; 
F diftorcr, ajoiirner; K diferir, ap- 
Uizar; / differire; mm also DELAY), 

( 70 ) 

Defleieneyj 8m DEICKc^t, HIIOETAGR 





DEFICIT CD80] 


DEMAND [DlOlj 


(80) 

Beffflli G DtfiKlt n, Auifal! m; P 
deficit m; S deficit f?i; / deficit m. 

(81) 

il e, missing amount); G Fehlbeirag 
m; F nianque, d^fiiut m; S falta /; 
I mancatim /, 

(82) 

Pefjmai (to) ; G batrtlgau, beacbwin- 
cielu; F fraudcr* tromper; S defrau- 
(far; I dafraiidara, 

(83) 

Pcf»y (to) tilt tipawsesf G die Kosten 
baitrelteu, decictu; F supportar lea 
dipeus, coiivrir Its frats; S »ufragar» 
cubrir lot gasloa; / provvtdtrt alls 
»pmB, eoprir© la spesa. 

CS4) 

Dalai Ci c btiitation, loss of time) 
G ?ewug w, Vtredgerung /; F re- 
tard, ratardement m; S demora, dila- 
cida /» atraio, retardo w; J ritardo, 
luduglo m* 

m) 

{L a. respite, deferment) G Aufschub 
m, Stundufig, Frist f; F ddlal m; 
S dilatacidn /, plasso tn; 1 respiro 
w, mora /, 

m) 

to grant a delay; G stunden, etna 
Frist gewibren, elnan Aufscbub zu- 
gastaben; F accorder tm d^lai; S 
conceder m plaso (adleional); J ac- 
eordare an respire, ana mora. 

(ST) 

without delay (I e. at once); 0 obna 
Varzbgerung; S sans retard, sans dd- 
Isi; S sin demora; J sanza ritardo. 

( 88 ) 

with the least possible delay; 0 um- 
gehendst; F avec la plus bref ddlal; 
S lo miu pronto posible; / col pih 
breve rttardo. 

(89) 

Delay (to) (I. ©. to be late with stb); 
G verzdgern; F retarder; S ratardar, 
retrasar; J ritardare. 

(90) 

interest for delayed payment; G Ver- 
zugsdiisen (pi); F intdrdts m (pi) 
moratoires; S intereses m (pi) da 


moratoria; I interesse m moratorio 

(9i: 

a delayed reply; G eine ?6rspatet< 
Antwort; F une rdponse tardive; ^ 
una contestaeidn airasada; / um 
risposta ritardata. 

(92: 

the payment is delayed; G die Zah- 
lung verzdgert sich, wird verzOgert 
Ist Im Verzuge; F le paiement esi 
tardlf, est retardd; S el pago se re- 
trasa, estd atrasado; I il pagamenic 
si ritarda, d ritardato. 

(93) 

Del credere, dekredere; G Delcreder? 
F ducroire m; S delcrMere; J del- 
credere m. 

(94) 

Deirmiuentj See DFFAULTJBR, PAST 
DUE. 

(95) 

Deliver (to); G liefern, abliefern; F 
llvrer, fournir, d^Uvrer; S entregar; 
/ consegnare. 

(96) 

to be delivered within thirty days; G 
lieferbar binnen dreiBig Tagen, bin- 
nen dreiBig Tagen zu liefern; F li* 
vrable en trente jours; S para en- 
trega dentro de treinta dias; J con- 
segnabile fra trenta giorni. 

(97) 

Delivery I G Ueferung, Ablieferung f; 
F llvraison /; S entrega /; J con- 
segna /. 

^ (98) 

to make delivery; G liefern, ablie- 
fern; F livrer, faire livraison; S 
entregar, hacer (efectuar) la entrega; 
J consegnare, fare consegna. 

(99) 

payable on delivery; G bei (auf) 
Ablieferung zahlbar; F payable 
payer) sur (contra) livraison; S pa- 
gadero a la entrega; / pagabile alia 
consegna. 

(100) 

future delivery: See FUTURE. 

( 101 ) 

Deinandi G Naclifrage /; F demande /; 
S demanda /; / domanda /. 


DEMAND [D 102 ] 


DEPOSITOR CD1223 


am 

Cl e. a peremptory reQiioslh G Ver* 
lEEgea w; F dlimtade* reqittlte /: S 
demaE<ia» ioliettud f; ! domanda. 
ricMesta /; (See also CLAIM. EI§- 
QUEST). 

Ci 03 ) 

active iemmi; G labhafte Nactifrai#: 

F forte demaode; S gmu dematitla: 

/ forte domandiL 

" (toll 

to be in demand; G gasucht warden, 
in Kachfraga seto; F lire m da- 
mande; S ©star an demanda; I wsiira 
in domanda. 

Ciori) 

to be In steady demaiici; G stiinclig 
gesucbt warden; F 4tre redwrclid, 
en demands snlvie; S estar an active 
demanda, constantemente buscado 
(solicltado) ; ! essere inolto rlcercato. 
in continna domanda. 

CiO0I 

payable on demand; G bei Torwei- 
sung sabibar; F payable k prdaenta- 
tion; S pagadero a presentacidn; / 
pagabile a presentasslone. 

(101) 

supply and demand; G Angebot % 
und Nacbfrage, Vorrat m und Bedart 
m; F offre f et demande; S oferta / 
y demanda; 1 offerta f e ricMeata /, 

< 108 ) 

Demand (to); <? verlangen; F deman- 
der. exlger. regudrir; S exigir, de- 
mandar; I eslgere, domandare. 

( 109 ) 

to demand payment from sbdy; 0 
Jmd (Acc) zur 2»ablung auffordern; 
F sommer qu. de payer, demander le 
paiement h (in.; S exiglr el pago a 
alg.; J rlcMamare a qu, 11 pagamento. 

(110) 

Deittonetlsatlonj G Entwertnng / des 
C^eldes; F ddmonetiaatlon /; S des- 
monetizacldn; J smonetimaiaione /. 

cm) 

Demumige; G Liegegeld n; F sures- 
taries / (pi), frals m de snrestaries; 
S (sobre)e8taria /; J controstallia f. 


(III) 

lle»«rr«ri G Etrhiitlnwand m, Itan- 
ataniinni /; F t»if«piion f plrtin. 
ptolrt; S ixctpclda f pertiterla; I 
eceeiion® / ptrtnlorlm. 

(Ill) 

(nf a cirafl, of Mll»): 8«« 
FACE VALUE. 

(Ill) 

Itopaitmsnli G Abtrllwiii; /; F wndti 
ni, section f; S ntgoclado m, stocidi 
/; I repario w. 

(Ill) 

lleparlatnl itortf G Wariohaiii, Imf- 
liaui It; F iraiitl inmaiiii m; S 
alnmcdn, basiir m; f baiiar m 

(III) 

Il^parfnrt (of a ililp): ^ —point and 
time of deparlum: G AbganfipiittM in 
nnd -left /; F point tn ©I Ttiettri / di 
dipart wi; S ptmto m. y tlempo m d« 
stiida /; f ptitito tri a tempo m dl 
parteism. 

(Ilf) 

port of departure; G Abfanfsliilen 
m; F port m d© diptrt; S puerto fit 
di aallda; l^porto m ill partinsa* 

(US) 

Depoill Cl «. dowaptymonl) ; G An- 
aablung /, Aageld F aeompto ti, 
avanot /, trrhes / (pi); S dtpMlo 
«, arras / (pi); 1 arra, eaparra /« 

( 111 ) 

(in a bank); G Iriag m, Btelif# /; 
F dipdt m; S dtpdiito w; I dtp^ 
silo w, 

CIS#) 

certifleate of dtpoill; G Irl&gicbtli 
m; F certtfleat m dt dlpdt; S mt* 
tifieado m da dtpHilto; I csHIfleato 
m di depoaito. 

(Ill) 

to deposit money In a hmk; Q M 
einar Bank CItIcI orltioin; F dlposei 
des foods dans nne btmiiie; S nlmm 
dinero en un banco; I dtposllafi 
fondi tn nna banca. 

cm) 

Depesitori G Blinleger, Hlnterltger 
F diposltanr m; H diipoiltadcir m; i 
depositante m, 
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DEPRECIATION [0123] 


DIFFERENCE [0143 


(123) 

Bepreelatloiit (? Bntwertung, Amortlsa- 
tioa /; F depreciation /; S deprecia- 
cldn f; i cloprezMiBeiito m; (Of. 
also TO WRITS OFF). 

(124) 

Boproisloai G Dalconjirnktar /, Oa- 
gchUftssttllstand m; F bates© /, de- 
pression /, lanfUinr / da commerce; 
S postracldn f del comerclo; I de- 
pression# / comerclale* 

(126) 

Respatelii See DISPATCH. TO SHIP, 
SHIPMENT. 

(126) 

Bestliialloii (place of destination); G 
Bestlmmiingaort w; F destination /; 
S (Ingar de) destlno m, destinacidn 
/; I (Inogo di) destino m, desti- 
nazslone t 

(127) 

port of dastlnalion; G Bestimmnngs- 
bafen w; F port m de destination; 
S pnerto m de dastino; J porto m 
di destinasiona. 

( 128 ) 

Destroy (to); 0 vernicbten, sufrnnde- 
rkbten; F ddtrntre; S destruir, des- 
trossar; / dtetrnggere. 

(129) 

Detail! G BiMalhalt /; F detail w; 
S detail#, pormenor m; I dettaglio, 
partieolare w. 

(130) 

fnrtber details; 0 welter# Binselbet- 
ten, NEberes; F plus de d4tails; S 
mis datallas; / maggiori dettagll. 

(131) 

in (full) details; G eingeb©nd(st), 
ausfiibrlich(»t); F an (tons las) de- 
tails; S detalladamante; I dettaglia- 
tamente. 

(132) 

to go (enter) Into details; G auf 
Einzelbeiten elngehen. auf etwas 
nihar eingaban; F entrer an (dans) 
ddtails; S antrar ©n detalles; / en- 
trare in dettaglL 

(133) 

detailed instructions; G ausfiibrlicbe 
Pispositionan (pi); F instructions / 


(pi) ddtailkes; S Instrucciones / (p 
detalladas; / istruzlonl / (pi) pa 
ticolareggiate; (See also ITBMI2- 
STATEMENT). 

(18^ 

Detentions — right of detention; 
2Jurtick(be)baltungsrecbt n; F dro 
de detention; S derecbo m c 
detencldn; / diritto m di detenaslon 

(181 

Deteriorate (to) (merchandise); G ve 
derben; F se d4t4rlorer, ddpdrir; 
deteriorarse; 1 deteriorarsi, 

(181 

Devaluation! G Entwertung /; F d4pr< 
ciatlon /; 8 depreciacidn /; I d< 
pressamento m* 

, (IB'; 

DeTtete (to) from a mle! 0 ron ein« 
Regel abwelcben; F se d6partir d'ur 
rdgle; S apartarse de una regia; 
devlare da una regola, 

(13g 

Differ (to) from; G Ton etwas Tei 
scMeden seln, sich von etwas untei 
BCbeiden; F diffdrer de; S diferet 
ciarse de; 1 dlfferir© da. 

(189 

to differ in ; G in etwas Terscbiede 
seln; F diffdrer de; S diferir de; 
differlre di. 

(14( 

to differ With sbdy; G mit Jmd ntct 
^InTerstanden sein. jmd (Pat) wl4e^ 
sprecben; F Otre en disaccord arec 
S no estar de acuerdo, cob; J no 
©sser d' accordo con. 

(141 

Difference (L e. between two sums 
G XJnterschled m; F difference f; < 
dlferencia /; I dlfferenza /. 

, (142 

(i. e. the quality of being differint) 
G Verschiedenheit /; F difference f 
S dlferencia. direr sldad /; I dllf^ 
renza. dirersitk /. 

(148 

(1. e. point of litigation); 0 Pifferen 
/. Streltpunkt m; F differ end pt; » 
diferencia. dirergencla /; J differensi 


DIFFICULTY [0144] 


DISCHARGE [D16S] 


<144) 

BlffleEltyi G Seiiwierigkelt /; F dif- 
timM f; S diflc^ltad /; / mtlrnltk. 

am 

to be in dlffkulttos (Hnanelally) ; G 
sicb in Scbwlerigkelten beOnden; F 
se troxiver en dtfflcultds {ftnaricilireaK 
Hm gtod,* S estar en apiiros, m slta- 
cl6n apnrada, m embamzo pecuula* 
rlo; / trovarsi in dlfficolt^ fpeon- 
n!aria)f in imbara»o pecunlarlo. 

(148) 

BlgesM* m SBCURITIBS. 

{147) 

Bilatory payeri G sinmiger Zabler, 
scblechter BcbuWner m; F payewr 
m tardit; S detidor w momso, tardfo? 
I deWtoro m tardive, Htarclaforio. 

(148) 

Diminish (to): See TO DBGEIOASE. 

(149) 

Direct; G dirokt, nnmittelbar: F direct; 
S directo; I dfretto. 

(150) 

Directly; G direkt; F dtrectement; S 
directamente; 1 dlreitamente, 

<151) 

(L e. at once); G glcich, unmittelbar; 
F tout do suite, tmmddiatement ; S en 
seguida, inmediamonte; I siibito, 
Immediatamente, 

(152) 

Directfons; G Vorsebriften (pi); F In- 
structions / (pi); S instrucciones / 
(pi); I istrurioni / (pi). 

(15S) 

Director; G Direktor m; F directeur 
m; S gerente, admlnistrador, director 
mt / direttore m; (See also MAKA.- 
GBR, MANAGING).’ 

(154) 

board of directors; G Vorstand, Auf- 
slchtsrat m; F direction /, consell 
m d’administrateurs; S consejo m de 
adminlBtracidn, direccidn /; / con- 
slglio m d'amminlstrasiione, direzlone 
/. 

(155) 

Disadrantage; G Nachteil w; F dds- 
avantage w; S deavenlaja /; I svan- 
taggio m. 


( 151 ) 

to be at a dlsadfiiiltgt; G Im Nteh« 
tell «ttn; F avoir It diiaf&ntagi; 
fcS estar en desvealaja, tilar despre- 
venido; I eisere iiillo sfantagglo. 

( 157 ) 

to sell at a dtiii4¥aiitaie; G mil ?er* 
lust verkaiifftn; F vendri 4 p«rt«; 
S vender con (iinal pirdida; / ven- 
dera a perdlla, 

( 118 ) 

Disagree (to) irltli iMyi G jmd (Dat) 
wldersprechen* die lielanaf toil jmd 
niebt ttllen; F nt pti Itri d« Fatia 
de; S m eatar de acuerdo con; I 
non eaitre d' aeeordo con. 

(Ill) 

the figures disagree; G die Eiffera 
stimmen nlcht llbirtln; F les ebiffres 
m cadrent S Im elfrti no con- 
cuerdan; / It clfre dlseordano. 

am 

Disallow (to) a claim ; CJ elne Fords- 
rung aiirllckwiistn, aberlcennea; F 
rejeter une demande; S m admitlr, 
rechassar una demanda; / non ara- 
mettere, reapingirt una domanda. 

(181) 

Dlnbnrse (to) (I. e, to lay out) monty; 
G Gold auiloifu; F ddbourser de 
rargent; S desembolsar dinero; I 
sborsare danaro. 

( 162 ) 

DIsbnntcineiit (L a. money laid out); G 
Aiislage /; F ddfoours m; S destm- 
bolso m; I iborso m, 

(liS) 

Discharge (to) (I e, to unload) mer- 
chandise; G ibiaden; F dlchargtr; 
8 ciescargar; / CdDicarlacar#; (See 
also To UNLOAB, IINI*OAB!NG). 

( 114 ) 

to discharge an account; G tin Konto 
entlasten; F ddehargar un compte; 
S descargar una cuenta; I scarlcare 
im conto. 

( 165 ) 

to discharge a debt; G elm Schuld 
ausgleichen, bemhlen; F s*acauitter 
(Fune dette, amortir une dette; S 



mSCHAKGE [D1663 


DISPOSAL [D184] 


arreglar, extingiilf um I m- 

tlngiwre, ipaMgglaro tin dieblto. 

(1861 

to cilieharg® all exlatlng debts; G 
sleli von alien Sebaldea befrelen; F 
Be ddclmrger de tontes deties; S den- 
empeflarae de todas sub deudas; / 
ftSBolvirst da liitti i debiti 

( 187 ) 

to dlicsliarge an obligation; G einer 
Verpfllchtnng ntclikommin, tine Ver- 
pfltfbtnni erfiilkn; F accompllr nne 
obligation; S desempefiart llenar, 
ciirapllr turn obllgaeWn; I ademplre 
iin obbllgo. 

( 188 ) 

Blseiiilineri G Anisoblagung. Verslcht- 
erkl&riing /; F d^iaven public m: 
S reiutncia /, abandono m; I rlnuncla. 
ripucllasloiie /. abbandono m. 

(m) 

Muemtlitm (to); G elnaiellea, aufbb- 
ran; F coBser, dliconllnuer; S cmm\ 
mmpmuler; I cassare, tnterrompere. 

( 170 ) 

Dlaeouiit (bank); G Dlskont, Eskompt 
m; F aseompte m; S descuento m; 

/ Bconta «. 

mi) 

(allowance) ; G Rabatt, Absug m; 
F rabalB m, remls f; S rebaja, des- 
euento tn; / HbassOi sconto m; (See 
alio TEADB), 

( 17 ?) 

discount rate; G DiskontsaU, Bis- 
kontfuS m; F taux m de Tescompte; 
S t!po m d© deiciiento; J sagglo m 
dello seonto. 

( 178 ) 

at a discount; Q unter Fart, mit 
labatt; F m rabals, k perte; 8 
debajo del curso; I al dlsotto del 
eorso, 

( 174 ) 

less discount; G abstlgllch Dlskont; 
F deduction fait# de I'escompte; S 
menos el descuanto; / dedotto lo 
sconto. 

( 175 ) 

Blseount (to); <3 diskontieren, den Dis- 
kont absleben; F escompter, d^dulre 


rescompte; S descontar, dedudr el 
dascuento; I scontare, dedurre lo 
sconto. 

( 176 ) 

Discrepancy s See DIFFERENCE. 

( 177 ) 

Discretion I “l leave it to your discre- 
tion*'; G leb dberlasse es Ihrem Belie- 
hm; F je m’en remets h vous; S lo dejo 
a su buen crtterlo; I me ne rimetto 
al vostro giudlsio. 

( 178 ) 

use your own discretion; G gehen 
Sle nach Ibrem ©Igenen Brmessen 
vor; F faites comme vous juges h 
propos; S haga Ud, lo gue orea 
mds acertado; / fate tutto auel cbe 
fludlcate opportune. 

.( 178 ) 

Dlsbonestyi G Unehrlichkeit, TJnred- 
lichkeit /; F malhonnOtetd, mauvalse 
fol /; *8 deslionestidad, mala fe f; 

/ improbity, mala tede /. 

( 180 ) 

to act disbonestly; G unredlicli han- 
deln; F agir de mauvaise foi ; S 
obrar d© mala fe; / aglre de mala 
fede. 

( 181 ) 

DIsboiior (to) a draft; <3 einen Wecbsel 
niebt beisablen, die Zablung eiues 
Wecbsels verweigern; F ne pas faire 
honneur refuser le paiement d'un© 
lettre de change; S desairar, negarse 
a pagar una letra; / non onorare. , 
rlflutare di pagare una camMale. 

( 188 ) 

Disparity; G I)ispartti.t, , Bngleicbbeit 
/; F disparity /; S disparidad f; 

I disparity /, 

Dfspatebs (See also TO SHIP, SHIP-, 
MENT). 

( 183 ) 

with all possible dispatch; G mit 
grdBter Bescbleunigung; F avec tout© 
promptitude; S con la mdxima 
dez; J coHa massima prontezza. 

( 184 ) 

Disposal; *'at disposar* G zur Ver- 
ftigung; F h disposition; S a dis- 
posicidn; / a disposlzione. 
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DISPOSAL CD1853 


DISTURBANCE [0205] 


( 185 ) 

to fee at disposal; G ssur Verfiiguog 
stefeen, verfiigfear seln; F ^tre 4 la 
disposition, lire disponiMe; S ostar 
disponifele; i essere dlsponifeile. 

( 185 ) 

to fea?a at disposal; G znr Verfiigiing 
haben; F avoir k la disposition; S 
tener a disposieidn, disponifele; I 
avere a disposizione. 

( 187 ) 

we place it at yonr disposal; G wir 
stellan es Ilmen zur Verfdgnng; F 
mm le mettons It wire disposition; 
S lo ponemos a la dtaposlcidn de 
Ud»; I lo mettiamo alia vostra dis- 
posteione. 

( 188 ) 

Dispose (to) of (i 0 . to have at dis- 
posal); G dfeer etwas verfdgen; F 
disposer de; S disponer de; / dis- 
porre dL 

( 180 ) 

(i e. to make dispositions) ; G anord- 
nan; F disposer; S disponer; I d!s- 
porre. 

( 190 ) 

(i, e, to get rid of sth); G sich von 
etwas befreien; F se dOfaire de; S 
deshacerse de; I dfsfarsi di* 

( 191 ) 

to dispose of the merchandise; 0 
die Ware unterferingen, verHuBern; 
F disposer de, aliOner la marchan- 
dise; S colocar. dar salida a la 
mercancia; I disporre di, collocate 
le merci. 

( 192 ) 

Disposition; G Verftignng, Bestlmmung, 
Welsting /; F disposition /; S dis* 
posicidn f; I disposizlone /. 

( 198 ) 

to take dispositions; G Bestimmnn- 
gen, MaBnahmen treffen; F prendre 
des dispositions; S tomar disposici- 
ones, medidas; I prendere disposi- 
zioni. 

( 194 ) 

Dispossess (to); G enteignen; ¥ dd- 
possdder; B desposeer; 1 spossesare. 


dig) 

Dlipttto (to) a elaimi G eliw 
rung bestrefien; F eontester nm dt- 
mande; S potior reparo a mm de- 
manda; I contestare a nna domanda. 

am) 

the dispnlid debt; fl die itriitlft 
(streitige) SchnW; F la delti tn 
lltige; S la dtnda oonteneiosa; f II 
defeito lltigloio. 

(117) 

Disregard (to) liitneiloitsi G Weiiiin- 
gen auBer Aeht lasien; F ne pas 
falre attention i dot Instrnetloni; S 
dasalender initrnceionos; / nm dare 
attenzione ad fitruzlonl 

(III) 

Dissolution of a oompaiyi G Anflfistinf 
/ einer Gosellschaft; F dissolution / 
d*nne iocldti /; S disolucidn / dt 
mm sociedad; I sciogllmanto m di 
nna soclatik; (See also LIQUIDA- 
TIOH). 

(199) 

Dissolve (to) a partnerililpi Q eine 
Teilhafeerschaft aufldten; F dlisondre 
nne association; S disolver nna aso- 
clacidn; / scioglere m aisoclasione. 

( 109 ) 

Distrain (to); G pfinden, mlt Besclilaf 
(mit Arrest) fetlegen; F saisir; § 
secnestrar; I sequestrar®. 

(101) 

Distraint! G Arrest m, Beicblafnahme, 
Pfandung /; F salsie. saisle-anflt, 
saisie-eacOcntion /; S semiistro m; 

I sequestro m. 

itm) 

DIstrIbnte (to) dlvldendii G DIvIdendtn 
verteilen; F rdpartlr le dlvidende; 
B repartir el dlvfdendo; I ripartire 

II divldendo, 

(201) 

Dlstrlfenton See AGESNT, JfOBBUR, EB- 

FEBSBNTATIVEJ. 

(204) ‘ 

Distrust! G MlBtranan ni F mdfiance 
/; S desconflanza /; I sfidanza, dif- 
fidenza /. 

( 205 ) 

Disturbance; G Stdrnng /; F ddrange- 
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DIVIDE [D2063 


DOWN PAYMENT [D227] 


meni m; S dtsbarajusti m; I dis- 
itirlKJ m. 

m$) 

(to) lliii prtflti (f den Oewinn 
vertellin: F ripartir le profit; S 
repartlr la ganancla; I ripartire il 
profitto, 

(207) 

Phiiiewdi G Dtfidende /, dewlnnanttil 
m; F dlyidtade m; S clividendo m; 
I dlfidondo m* 

(208) 

accumulated clt?td«ucli; G aufgelau- 
fene DivWeaden; F dividendea ac- 
cru«; S dividendos acumulados; / 
cllvidiiidf accumtilatl, 

( 200 ) 

dividend coupon, warrant; G Divl- 
dendensclieln, Kupon m; F coupon m 
(cle dividend#); S cup6n w, cMula 
/ (de clividendo);/ tagliando m, ce- 
dola / (dl dWdendo)* 

itm 

cum dividend; G samt Kupon; F 
avec coupon; S con dlvldendo; / con 
dividendo, 

mi) 

cumulative dividend; G rdckwirkend 
siahlbar© Dividend#; F dividend© r6- 
Iroipectif; S dlvldendo cumulativo; 
I dlvldendo cumulativo. 

( 212 ) 

ex dividend; G ex Kupon; F ddmuni 
da coupon; S ex dlvldendo; J ex 
dlvldendo. 

(215) 

extra dividend; G Superdlvldende /; 
F surprlme /; S sobredividendo m; 
/ extradivldendo m. 

(214) 

dividend-paying stock; G dlvldenden- 
zjEblende Aktie; F action productive 
de dividend©; S accidn productiva de 
dlvldendo; J assione fruttifera di divl- 
dendo. 

(216) 

Doek| G Dpck n; F dock, bassin m; S 
diaue m; / bacino m, darsena f, 

(216) 

dock charges; G Dockgeld n; F 
droits m (pi) de dock, de bassln; 5 


derecbos m (pi) de dlque; / spes© 
/ (pi) di dock, di darsena. 

(217) 

dock receipt, dock warrant; G Dock- 
empfangscheln, Ladescbein m; F 
rdcdpiss^ m de marcbandise, certl- 
ficat m d*entrep6t en dock; S reclbo 
m de dique, certifieado m de depdsito; 
/ qttietanssa / di darsena, certificate 
m d! deposlto. 

(218) 

Documents shipping documents; G 

Versendungspapiere, Verladungspapie- 
re (pi) ; F documents m (pi) d'exp6di- 
tlon; S documentacidn /, documentos 
w (pi) de enabarque; / documenti 
w (pi) di spedlsione. 

( 210 ) 

Documentary! Q dokumentarisch, Do- 
kumentar-; F documentaire; 8 docu- 
mentarlo; J documentarlo. 

( 220 ) 

documentary draft: See DRAFT. 

( 221 ) 

DomcRtlc industry! G die einhelmische 
(inlhndische) Industrie /; F Tindus- 
trle / indigene; S la industrla / In- 
digena; / T industrla f indigena, 

^ ( 222 ) 

DomMlei, domiciled: See DRAFT, 

( 228 ) 

Double entry bookkeeplmgi <? doppeite 
Buchhaltung /; F tehue / de 
en parti# double; 8 tenedurfa / de 
libros por partlda doble; I tenuta 
f di libri in partita doppia. 

(224) 

Doubt! G Zweifel m; F doute m; $ 
duda /; I dubblo m. 

(225) 

to be beyond doubt; G auBer JSweifel 
seln, stehen; F dtre hors de doute; 
S ©star fuera de duda; I essere fuori 
di dubblo, 

(226) 

Doubtful debt! ^ zwelfelhafte Forde-- 
rung /; F crSance / douteuse; B cr4- 
dito m dudoso; J credlto dubbloso. 

(227) 

Down payment! G Anzahlung f; F 
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DOZEN ED228] 


DRAW [0247] 


acompte m; S depdsito m; 1 caparra 

(228) 

Boaseni G Butond w; F doiissaina /; B 
docena f; 1 dosziaa /. 

mm 

to buy in dozen lots; G im Dutzeiid, 
dutzendwoise Kaiifen; F aeheter k la 
doiwafn©; 8 comprar a la dooeia, par 
docenas; I comprare alia doztina. 

(250) 

Draft (L e. Mil of axcbang©); G Wech- 
sel, gezogener Wecbsel m, Tratt© /; 
F Isttr© de change, trait© /; S latra 
de cambio, libranza /, giro m; / 
lettera d! cambio» eamblale, tratta /. 

(251) 

accommodation draft; G Geflilllgkelts- 
wechsel m; F billet m do complai- 
sance; S letra / par complacer, de 
cortesla; / cambiale / di favors, di 
accomodamento. 

(232) 

arrival draft, documentary draft; G 
Doknmentarwechsel m; F traits / 
documentaire; S letra / documentaria, 
giro m documentario; / tratta / docu- 
mentaria, 

(233) 

domestic draft, inland draft; G In- 
landwechsel m; F lettre / d© change 
sur rintdrlenr; S letra / sobre el 
interior; / cambiale / suir interno. 

(234) 

domicile (to) a draft; G elnen Wech- 
sel domizilieren, bei jmd zahlbar sto- 
len; F domiciller nne trait© ; )S doml- 
ciliar ana letra; I domieiliare una 
cambiale. 

(235) 

domiciled draft; G Domlzilwechsel m; 
F trait© / domicili^e, k domicile; S 
letra / domicHiada; / cambiale / 
domiciliata, a domicilio, 

(236) 

foreign draft; G Anslandswecbsel w; 
F lettre / de change sur r^tranger; 
S letra f sobre el extranjero; / cam- 
biale / suir estero. 

(237) 

local draft; G Platzwechsel m; F 


papier wi Riir plare; S letra / sobre 
la I rambiil® / dl piaMa. 

(238) 

malnrily of a draft; G Filltgkiit /, 
raiHglcettilag, Ablaut m tinti Wteb- 
sels; F dcli^anrc / littre d« 

change; S vendmltnto m de isaa 
letra; / icadeiwa / cli iina cambiale, 

(281) 

sight draft; G Sichtwechitl m; F 
trait© / k viit, i prdsfttilatten; S 
letra a vista; I cambiale / a vista. 

(240) 

rough draft (of a contract, docu- 
ments, etc.); G Sntwiirf m; F bronll- 
Ion m; B mimita /, liorrador, b^qiiiejo 
mi I prima prova, mlnnla /. 

(241) 

Draw (to) a imftf G traisleren, ilnen 
Wechsel aiisitellen, ©In® Tratta ilehen; 
F tirer, toettr® nn© lei Ire dt chani®, 
um trait®; 8 librar, gtrar um letra 
da cambio; I trarre, ©metier® nna 
cambiale* 

(242) 

to draw a ehecls; G elnen Scheek 
ausstellen; F tirer, dmettr® m 
cheque; 8 librar, girar m eheqne; 
I trarre, rilaadare nno scecche* 

(248) 

to draw money; G Geld erhebtn; F 
prilever de Targent; B cobrar dtnero; 
/ riacnotere danaro. 

(M4) 

to draw on sbdy; G atif Jmd trassie- 
ren; F tirer snr q«,; 8 girar sobre, 
a cargo de alg/, ! ilrar® iopra dl qti. 

(245) 

to draw at short, long date; 0 auf 
kurze, langa Frist «l«hen, trassleren; 
F tirer (one trait©) k court®, longue 
dchdance; S girar, librar nna letra 
a corto, largo plaw; / trarre a 
breve, lunga scadenza, 

(246) 

to draw by lot; G ansloaen, verlosen; 
F tirer (au sort); 8 sortear, sacar 
a la snerte; J sorteggiare, ©strarre 
a sorte. 

(247) 

drawn by lot; G gezogen, ausgelost; 
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DRAW ID248] 

F sorti (a^ tiraga); S saildo (al 
aorteo), sortaado; I aortaggiato, ©s- 
tratto Cal sortaggto). 

( 248 ) 

to draw up fdoeamaats, coatracts, 
etc.); G aMassea, eatwerfen» aus- 
stellea; F rMiger, dresser; S redac- 
tar, otorgar, eitender; I redigere, 
steadere* 

( 249 ) 

Brawtoaei (i e* disadvantage); G Nach- 
leil m; F incoiiv4nlent, ddsavantage 
m; S lEconveniente m, desventaja /; 
I InconTettiente, svantaggio m , 

( 2 5 0 ) 

Bmwtoael: (l« e. export premium); G 
Auifuhrprftml© /, Rttcksoll m; F 
prime f d’exportation, d© sortie; S 
prima / de eicportacidn, rebaja / de 
derechos; I premio m di eaportasione, 
restltusione / di daslo, 

( 251 ) 

Drawee (of a draft) G Besogener, Tras- 
sat m; F tlrd m; S girado, Hbrado 
m\ I trattarlo m. 

( 252 ) 

Drawer (of a draft) ; G Anssteller, 
Trassant m; F tlreur m; S librador, 
glrante m; I traente m. 

( 253 ) 

Dimwlttir (by lot); G Auslosung /; 
F tirage m (an sort); S sorteo mi 
1 sorteggio tn, estrazlone / a sorte. 

( 264 ) 

Drop of prices I G AusfaU m, Abbrd- 
ckelung /, Fallen n der Prelse» Frels- 
minderuag /; F effritement, d4clia 
w, bates© / de(i) prte; B cafda, baja 
/ de (los) precios; J caduta f, ab- 
bassameato m di (dei) prezzi 

( 266 ) 

Due it e, payable); G miUg; F dd; 
S debido, pagadero; J doruto. 

( 266 ) 

to become due, to fall due; G fEllig 
werdea, yerfallea; F dchoir; S ven- 
eer; / Ecadere, 

( 267 ) 

due date; <? Filligkeitstag, Verfalltag 
w; F jour m d’4cb4ance; S dia m 


DUPLICATE [D26f 

da veaclmiento; I giorno m del 
seadensa. 

(25 

overdue, past due; G iiberfailig, ve 
lailea; F p4rlm6, en retard; S s 
brevencido, en atraso; I in ritard 
in sofferenza, 

‘ (26 

in due form, duly; G ordaungsg 
mM; F ddmeat, Men; S en debi< 
forma, debidamente; J Bella debi 
forma, debitamente, 

( 26 ' 

after due consideration; G nacb rei 
lieher Oberlegung; F apr4s md 
rdflexion, deliberation; S despuds < 
madura conslderacidn, reflexibuj 
dopo matura riflessione, condMer 
ziom, 

(26 

in due time, In due course; G reeb 
zeitig, ordnungsgemdB; F en c 
temps, en temps utile; S a su tiemp 
en tiempo bdbil; I al suo tempo, * 
tempo opportune. 

( 26 : 

Dull season: See DEAD SEASON. 

( 26 : 

Dun (to) a debtor for payment? 
elnen Scbuldner wiederhoU an 2!a] 
lung mabnen; F persister 4 rddann 
le paiement & un ddbiteur; S apr 
miar a un deudor; I insistere nel 
domanda di pagamento. 

( 26 - 

Duplicate; G Duplikat n, AbscTirlft , 
F duplicaia, double w, copie f; S d' 
plicado m, copia /; J duplo, dupUca 
m. cop-la t 

(261 

in duplicate; G in Duplo, in zw 
Bxemplaren; F en double, en dex 
exemplaires; S en doble, en dos ejer 
plares; I in duplo, in due esemplai 

( 26 ' 

in duplicate originals; G doppe 
nur Mr einfach gtiltig; F en doub 
ne valant que pour un seul; S p< 
duplicado y a un solo efecto; / 
doppio originale, da valere ad i 
solo effetto. 
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DUPLICATE I;D267] 


DUTY CD2783 


mn 

(to) an or^er CL to loake 
two sWpm©Ht8); G 4opp«lt awfllh- 
tm; F m^mtm foSs; «J«cU“ 
tar dos voces; I esecutare due volte, 

i2m 

to duplicate a previous order: See 
TO RBORBIE. 

mm 

Bimiloai G Bauer, Zeitdauer /; F 
durde f; S duraclda /; J diirata /. 

(270) 

BatlftMei G sollbar, aollpfllclittg; F 
suleL asaujatti aux, passible de droits 
de domaue; B gravado de derecboa, 
siijeto ttl page de derechos; / soggetto 
a dazio, dasiablle. 

(271) 

Daly I G JSoll m, Steuer, Abgab© /; F 
droit, Impdt m; S derecho* Impuesto 
w; / dazio, dirltto m, imposta* tassa 

(272) 

ad valorem duty; G Wertzoll m, nach 
dem Werte berechneter 2oll; F droit 
ad valorem, sur la valeur; 8 derecbo 
ad valorem, sobre el valor; / daslo 
ad valorem, sul valors. 


C27SI 

cwstom duty; G 2oll m, Zollabgabe /; 
F droll m d« douaae; S dtriclio m 
aduauaL aduauero, do aduaaa; / da- 
sio m dogauale. dl dofaoa. 

C274) 

exempt from duty, duty-free; G noil* 
frti, abgabeafrel; F e«i fraucblii, 
exempt de droits de douaiie; S extiilo. 
libre de derechos; I llbero 

da daslo, 

CI7S) 

export duly; G Ausfubrioll m; F 
droit d'exportatioii, de sortie; S dirt* 
cho de exportacidu, tit iullda; i dlrli- 
to lii esportailone, dl uscita. 

CI7I) 

Import duly; €f Blafubraoll m; F 
droit dlmportatloii, d^ontrie; S d«r®* 
cbo do importacldu. d# eutrada; I 
dazio d*import«flone, dl euirata. 

C177) 

liable, subject to duty: Set BBTI* 
ABLEL 

(27E) 

Bwty (t. e. obligation, task); G PfItobL 
Verpfllcbtuiig, Obllegeolielt /; F de- 
voir m; B debar m; I dovere m. 




Barren See ANXIOUS. 


( 1 )' 


m 

larli- mmmimmt See CONVBNIBNCK. 

( 8 ) 

Bamest meneji G Angeld, Handgeld n; 
P arrhes / <pl); iS arras / (pi); / 
arra» caparra /, 

( 4 ) 

Bamlngsi G Terdteast m, Klnkommeatt; 
P rsTeaa m (pi) j S eatradas, 
gaaanclas f (pi); J guadagao m; (See 
PEOFIT). 

( 6 ) 

leeweiiilei G ’wirtschaftllch; F ficoao** 
mlgae* B ecoadmico; t economlco. 

(6) 

leeaeaileii G Wlrtschaft, dkonorale /; 
P dooEomlaae fi S economfa /; I 
eeoaomica /. 

m 

Eeowemyi G Wlrtschalft /; P dconomle 
/; 8 ecopomfa /; I economla /; (CJf, 
also SAVINGS). 

( 8 ) 

Bffeeti G Wlrkwag, Wirksamkelt /; 
F effet m; S efecto m; I effetto m, 

m 

to toe In effect; G wlrksam sein, 
otowalten; F dtre en effet, avoir effet; 
S estar vlgente, valer; J aver affetto, 
essere vigente. 

( 10 ) 

to put Into effect; G In Kraft setsen; 


F mettre en vlgueur; 8 poner ^ei 
vlgencla; I porre in vigor©. 

( 11 ) 

to take effect; G in Kraft treterfi; 
F entrer ©n vlguenr; S entrar er 
vlgencla; J prendere effeto. 

( 12 ) 

Effect (to) ; G tEtigen, bewlrken, au- 
standetoringen; F ©ffectuer; S efec- 
tuar; I ©ffettuare. 

^ ( 18 ) 

Effects (I, ©. possessions); G Habe /, 
Blffekten (pi); F blens in (pi); 8 
blenes, efectos m (pi); J benl, effettl 
m (pi). 

iU) 

Effective; G wirksanii effektlv; F eC- 
feotif; S efectlvo; t ©6©ttivo. 

im 

to be, to become effective; S©Q TO 
BE IN, TO TAKE EFFECT. 

my 

Efforts — —to spare no efforts; G koine 
Mniie scbenen; F faire tons I©s elt-^ 
forts possibles; 8 no perdonat dill- 
gencia; I non tralasclare nessmno 
sforzo. 

( 17 ) 

Eligible (acceptance, note, endorse- 
ment); G bankfEblg, diskontfEMg; F 
bancable, escomptable; 8 descom- 
table; I bancablle, scontablle. 

( 18 ) 

Embargo; G Ausfutrverbot n; F pro- 
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EMBARGO [E193 

hibitlon / d’eiportation; S embargo 
m; I proifokione / dl esportasstoine. 

im 

to lift the embargo; G clan Aiiafuhr- 
trerbot aufheben; F lever Tembargo; 
S levantar el embargo; I levare la 
prolbizlone, 

( 20 ) 

Eaibeale (to); G untersehlagen, verua* 
treueii; F soustraire» e’approprier; 
S mal?ersar> apropriarse; / aottrarre* 
appropriarsl 

( 21 ) 

Umargeacyi G (hoEarater) Notfall w; 
F cm urgent, crtse; S iiereeldatl 
/ urgente; I stretto bisogno m, 

( 22 ) 

Imploy (to) (i to give work to a 
person); G anstellan; F employer; 
S emplear, oeupar; I impiegara. 

(2S) 

to employ capital; G Kapital verwen- 
den; F employer du capital, das eapl- 
tanx; S emplear capital; / impiegare 
fondl, capital! 

( 24 ) 

Employee; G Angestellter m; F em- 
ploy4 m; B empleado m; J impiegato 
m. 

( 25 ) 

Employer; G Arbeltgeber, Ansteller m; 
F patron, chef, mattre m; S patrdn, 
dnefio, jefe m; 1 padrone, principal 

(2S) 

Employment; G Anstellnng /; F emploi 
m; 8 empleo m; J impiego m, 

( 27 ) 

Enclose (to); G beilegen, beischlleEen; 
F ajonter, jolndre; S adjuntar, acorn- 
pahar; J acchlndere, complegare. 

( 28 ) 

enclosed herewith; G elnliegend, bei- 
geschlossen; F cWnclus, ci-joint, sous 
ce pH; S adjunio, acompahado; I 
(<iui) accluso, compiegato* 

(29) 

Enclosure; G Beilage, Einlage /; F 
incluse /; S inclUBo -m, inclusa /; 
J inclusa, accMusa /. 


ENDORSEMENT CE413 

(50) 

Encumber (to); G (mlt Schuldtu) bt- 
lastcn; F charior, combler (dt 
dettes); S gravar fde deudts); I 
gravare (dl diblll), 

(51) 

Encttmbrancai G Lait, SchuWtiilas! 
Hypothek /; F eliarfo, liypollii^tie /; 
S gravamen m, carga /; / mrtco m* 
Ipoteca /* 

CS2) 

End I €t MONTH. 

im 

indorsable; Cr Imlosiabtl; F ondos- 
sable; S endosablt; I flrabllt* 

(54) 

Endorse (to); G indoisitren, F tsdos- 
ser; S endoaar; I gfrars. 

(55) 

Endorseei G Incloitafe mi F eadosid, 
endossalalre w ; S endoiado tri ; I 
giratario m, 

m) 

Endoriemeittf G Indossament. Cliro n; 
F endoi, andossemenl m; 8 eadosso 
m; i girata /. 

(S7) 

blank endorsement; G Blankolndossa- 
ment n; F m4mmm%ni m ea blaac; 
S endoso m m bianco; I girata / In 
bianco, 

(IS) 

conditional endorsement; G bedlagtes 
ladossament n; F endoistmtnt m 
conditfonne! ; S tndoso m condiclonal; 
I girata / condklontle. 

(S9) 

full endorsement; G Vollindossamint 
n; F endossement m complet; S 
endoso m regular; ! girata / in 
piano. 

(49) 

qualified endorsement; G Indossa- 
ment n ohne Oblige; F endosiement 
m sans engagement; S eiwioao m 
sin compromfso; I girata / een«a 

obbligo, 

(4i) 

restrictive endorsement ; (? Eaktain- 
doBsament n; F endorsement m res- 
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ENDORSEMENT [£42] 


Entrust [E 61 ] 


trictif; S mdom m restringido; 1 
girata / rastrittiva* 

( 42 ) 

special endorsemeBt: See FULL EN- 
DOESEMENT 

( 43 ) 

Eaderseri G Indoisaat, Girant m; F 
endosseur m; S eadosaate, eadosador 
n; I glraate m. 

( 44 ) 

preceding endorser: G Yormana m; 
F eadosseur m aatdiiear; S ©ndo« 
saate m anterior; I glrante m an- 
terior©. 

( 45 ) 

sul>s©0B©nt endorser; G Hintermann 
m; F ©Bdasseur m sufesdoueat; S 
endosaate m subsiguiente; / girante 
w snssegiueBte. 

( 46 ) 

Enfore© (to) a claim; G eiiien Ampmvli 
geltend macluen; F fair© valoir nne 
demand©: S barer valer una recla- 
macidn; I far valere ana domanda. 

( 47 ) 

to enforce payment: G Zahlung ©r- 
%wingen; F ponrsuivre le palement; 
S cobrar la deuda; / eaigere ll paga- 
mento. 

( 48 ) 

Infiif© (to) In specnlatton; G sicb auf 
Spekiilationen einlassen; F se lancer 
dans des speculations; S lanzarse en 
especulaciones; / lanciarsi in specu- 
lazsioni. 

( 49 ) 

Bngagementi G Yerbindllchkeit, Obli- 
gation /; F engagement m, obliga- 
tion /, S eompromiso m, obligaoldn 
/; / obbligo m, obbligazione /. 

(BO) 

without engagement: G ohm Oblige, 
obne Verbindllebkeit; F sans obliga- 
tion, sans engagement; S sin obliga- 
cidn alguna; I senm obbligo. 

( 51 ) 

Enjoy (to) good repntatloiii G guten 
Rut genieien; F Joulr d'une bonne 
rdputation; S gozar de buena repu- 
tacidn; / goder© di buona rlputazione. 


Enter (to): 

( 52 ) 

to enter in the books; G In die 
Biicher eintragen; F enregistrer, in- 
scrire dans les livres; S registrar, 
asentar en los libros; I registrar©, 
inscrlvere nel libri. 

( 53 ) 

to enter into a contract; G einen 
Vertrag abschlieBen; F faire un con- 
trat; S celebrar un contrato; I con- 
ebiudere un contratto. 

( 54 ) 

to enter (join a firm) as partner; G 
als Mitteilbaber eintreten; F entrer 
comme assocte; S hacerse socio; I 
entrare como socio. 

( 55 ) 

to enter into possession; 0 Besitz 
nebmen; F venir en possession; S 
ponerse en posesidn; I prendere pos- 
sesso. 

( 56 ) 

to enter an order; G einen Auftrag 
annehmen; F accepter une command©; 
S dar entrada a un pedido; I accet- 
tare un ordlne. 

(57) 

to enter protest; G Protest anmelden; 
F notlfier protet; S formular pro- 
testo; J sollerare protesto. 

,( 56 ) 

Enterprise; G tfnternehmen n, Unter-^ 
nebmung /; F entreprise f; ^ em- 
presa /; 1 Impresa /. 

(59) 

Entitle (to) to sth; Q zu etwas be- 
reebtigen; F donner droit S dar 
derecho a; / dare dirltto a. 

( 50 ) 

to be entitled to stb;* G zu etwas 
berichtigt sein; F dtre en droit de, 
avoir droit k; S tener dereebo, ser 
acreedor a; I essere In dirltto, avere 
dirltto a. 

(61) 

Entrust (to) stb to sbdy; G etwas Jmd 
(Dat,) anvertrauen, Jmd (Acc.) nilt 
etwas betrauen; F confier (jc. k 
uu.; S conflar algo a alg.; J affidare 
ac, a au. 
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ENTRY [E623 


ESTABLISHMENT lEmj 


m) 

Ijitry (ia a tjook); € Buehuag, Eiit- 
tragaag /; F atttr4e» toscrlptioa /; 
8 apante, asiento m; / laerialoaa, 
partita /; (Sea also ITESM). 

C6S) 

cusloma entry; G ZoIkleklaraHoii* 
Eollerklirang /; F declaration / m 
donane; S dtelaracidii f d© entrada; 
I dichiamiKlotte / in dogana. 

(« 4 > 

port of entry; G Einfulirliafen m; 
F port m cl*entr4e; S puerto m de 
entmda; I porto m d* entrata. 

m) 

single entry and donple entry book- 
keeping; (See BOOKKEfelFIHCl). 

m) 

Eqnllibrlniii; G GleicligawIcM n; F 
danilibre m; S equilibrlo I ea«l“ 
librio m, , 

Equitable settlement | G gereebter ¥er- 
gMch m; F arrangement m Juste, 
Equitable; S arreglo m, justo, equi- 
tatlTo; J transazlona / equa, glusta. 

(6S) 

Equity; G Bllllgkeit /; F 4qult4 /; 
S eqnidad /; I equity /, 

( 60 ) 

BqnfTalent (in value) ; G Olelch^ert 
m; F Equivalent m; S equivalenda 
/, equivalent© m; I equivalenssa /, 
equivalent© m. 

m) 

Erasure; G Radlerung, radierte Stella 
/; F rature, effaqure f;'S raspadura, 
borradura /; I rascblatura /, 

(71) 

Erratic (price, market, etc*) G scbwan* 
kend; F incertain; S inconstant©; 1 
incostante, 

Erroneous I G irrtdmlicb.; F erronE; S 
erroneo; I erroneo* 

(7S) 

Error; G Irrtum m; P ©rreur /; S 
error m; J error© m; (Of. also MIS- 
TAKE). 

(74) 

error in calculation; G Hecbenfebler 


m, Verreebniiiig /; F micompt© m, 
erroitr / do calcul; S error In de 
cdlculo, IrabaniiiilE / ; I ibagllo, 
error© « di cmlcolo, 

(76) 

clerical error; G Srlirelbfililir m; 
F erreur / di plume; S error m di 
pluma; I abaglio, error# m di penaa, 

(fi) 

to correct an error; G •Intn Irrtum 
giitmaclien; F reclifler uut errtur; 
8 rectiftcar tin error; I retllflcare ua 
error#. 

(77) 

to reailsi, lo nm oart error; G tlaea 
Irrtum elnseliea; F recoaaaliri uae 
erreur; S mmmmr un error; I irlco- 
noacert uu errore. 

(78) 

errors and omlsiioni eictpled (1. 
& 0. S.); G Irrtimer mii Auilaisun- 
gen vorbebaltitt (L u. A, f*); F sau! 
erreurs it omliiloM (S. 1. It O.) 
S salvo error u omisidn CS, 1. u 0.); 
I salvo errort id omitsloni* (S. H §. 
0 .). 

( 70 ) 

Establlik (lo) (a builneii); 0 grda- 
den; F Etablir; S eslabltcir; f slab!- 
lire. 

(80) 

(a price, terms, etc.); G feitsitsea, 
feststtllen; F dtafollr, fixer; 8 
tablecer, fijar; f stabilire, ftiiare. 

(81) 

to establisb a bmncb; Q if tit flllalt 
erdffnen; F fonder unt suocurttidi; 
S establecer una sueurial; I staMlirt 
una succuriale. 

( 81 ) 

to establisb oneself In business; G 
sich etablieren; F «‘4tebllr; S #sla- 
blecerse; I staMlirsL 

(S8) 

Establlslmieut (buslneis concern) ; G 
Unternehmen n; F Itabllisement m; 
S ©stableclmieiito m; 1 stabillmento 
m. 

(84) 

branch establishment; G Zwelgnteder- 





ESTATE IMS} 

lassttnf f; F filial® f; S laetirial /; 
I (easa) filial® /* 

m) 

Estat® (laulraiif s) I G Konkursmass® 
/; F mass® / la fallllt®, les Mens 
m (pi) dll failli; S masa f d® la 
iinlefem, l« bltnes m (p!) del (in®- 
hmio; i masm / del fallimento, i 
hmi m (pi) del fallllo. 

CS6) 

personal estate (!. ®. movable assets) : 
G Moblllen (pi), bewegltcbes Ver- 
m%en «; F Mens m (pi) menbles; 
S bleats m (pi) meubles; / mobiUarl, 
bent mobili « {pl)« 

( 87 ) 

real eilaie (I e. Immovable assets); 
G ImmoWltea (pi), imbeweglicbes 
Tembgen n; F (Mens) immenbles 
m (pi); S (bienes) Inmnebles m (pi); 
/ (bent) immobllt m (pi), 

( 88 ) 

real estate (i e* land, bouses, etc.); 
G drundsttlct, l#andgnt n, Landbe- 
sits m; F Mens-fonds m (pi); 8 
bienes raices m (pi); / bent immobill 
m (pi). 

( 89 ) 

Esteemed I See YALUm 

( 90 ) 

Istlmatei 0 ScbitauEg, Abschitzung /; 
F estimation, Ivalnation /; S avaltio 
m, esidmaoldn, valnacidn /; / stlma, 
valntaslone /, apprezsamento m, 

(m 

rough wstlmate; G ungefAhre Betech- 
mmg, Sohltsimg /j F devis, caleul 
m approacimatif; S cdmpnto, cdlcnlo 
m aproximativo; J calcolo, (conto) 
preventifo m approsslmatlvo. 

( 92 ) 

estimate of costs; G Kostenanscblag 
m, Kostenberecbnu ng f; F prfsde /, 
devls m, dval nation / des frais; 8 
cdlcnlo, cdmpnto, presupnesto m de 
los gastos; I stima /, calcolo (conto) 
preventlvo m delle spese. 

( 98 ) 

Estimate (to); C? schteen, abscbttzen; 
F dvalner, estimer, calcnler; S ara- 


EXCEPTION [E104] 

Umr, estimar, calcnlar; I valutare, 
calcolare, appreszare. 

m) 

Evade (to) an obligation, a law; G 
answeiohen (Bat.), sicb entziehen 
(Bat), nmgeben (Acc); F se sons- 
traire K dluder; S snstraerse a, 
elndlr; I sottrarsl a, elndere. 

( 95 ) 

Evidence (i. e, proof); G Beweis m; 
F preuve /; S prueba f; I prova /, 

( 96 ) 

Evident (to be)| G ganz klaf, offenbar 
sein; F etre Evident; S constar, estar 
claro; I essere claro, evidente. 

( 97 ) 

Examination I G Priifung, tlberprtfung 
/; F examen w, vWfication /; S 
examen m, inspeccidn, verificaqidn f; 

1 esame m, verifica /. 

(98) 

(of books, accounts); G Priifung /; 
F verification f; S revisidn /; / 
verifica /. 

( 99 ) 

Examine (to) merchandise; G Waren 
beslchtlgen; F examiner des mar- 
chandii&es; S inspeccionar mercanciaS; 

I esamlnare^mercl. 

( 100 ) 

Examlneri (7 Revisor, Frtlfer m; F 
eotttrdleur, examlnateur m; S contra^ 
lor, revisador, examlnador m; I cpUf 
trollop®, esamlnatore w. ' , 

' ' ( 441 ^ 

Exceed (to) a Uhiltj G eine Oreiake; 
hberschreiten; F depasser la Ifmiti; 
8 exceder, traspassar ©1 limit®; 1 
eccedere, oltrepassare 11 limit©. 

( 102 ) 

Exception^ G Ausnahme /; G exception 
/; S excepclOn f; / eccezlone /. 

' ( 108 ) 
with the exception of, except (Ing); G 
auBer (Bat.), mit der Ausnahme von; 
F sauf, except^, k Fexceptlon de; S 
excepto, con (la) excepcidn d©; a / 
eccetto, salvo (che), air infuoi^i di 

( 104 ) 

to take exception to sth; G bean*- 
standen, gegen etwas einen Binwantf 
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EXCEPTIONAL [El 05] 


erbeben; P ohjecter* former objec- 
tiOB; S objetar, poner reparos a; / 
obiettarat far obiaKKioae a. 

C10S) 

Exeeplknali G aaBirgawdliRlkb. Ana- 
mbms-; P excaptlonne! i S excepcio- 
rial; I eccesiioaala, 

( 106 ) 

Excess walf^ti G tibergewicbt, Mebr- 
^ewicht n; P aarpoldi m, excideat 
m de potds; S sobrepaso m, excaso 
m de peso; I soprappeso in, eccadeate 
m di peso. 

am) 

Excesslfei G ObermlBIg, ilbertrlebaa; 
P excasiif, exagdr#; S exagerado, 
ea exceso'; / ecceBsivo, esagerato. 

CIOS) 

Exclianfei G Tausch, Umtauscb, Ana- 
tauscb mi P change, ^change m; S 
eambio, canje m; I cambio, scamblo 
m, 

C10») 

to offer, give, accept in exchange; G 
in Tausch anbieten* geben, annehmen; 
F offrir, donner, accepter m ^change; 
S of racer, dar, acaptar an eambio; 
J offrire, dare, accettare in eambio. 

( 110 ) 

the Exchange; G die Bdrse; F la 
bourse; S la bolsa; / !a borsa. 

ail) 

exchange broher; G BdrsenraaWer 
m; P courtier m da change, agent 
M de bourse; S corredor m de cam- 
bios, de bolsa; / sensale m di bolsa, 
agente m di cambio. 

( 112 ) 

exchange business; G Bbrsengesehlf- 
te; F operations de bourse; S opera- 
clones de bolsa; J affari di borsa. 

(113) 

first, second, third of exchange; G 
Primawechsel, Sekundawechsel, Ter- 
tlawechsel m; P premiere, seconds, 
troisitoe / de change; S primera, 
segunda, tercera f de cambio; I 
prima, seconda, term f di cambio. 

(114) 

foreign exchange; (? Pevise /; F 


EXEMPTION [E12S] 


monnai® / #tr«ng^re; S dlvtsa /; 
1 difisa /, 

( 115 ) 

exfhaagi rate, rale of exchangt; G 
Kurs m; P eoiiri, taiix m d® change; 
S cambio m, ilpo m do ctmlilo; | 
cambio m, litiiiit / del caftiblo. 

(IIS) 

current (dally) exeltinft rate; G 
Tageikure w; P ciiiiri m dt Jour; S 
curso, tipo m del din; I c'orio, cambio 
m del giorno. 

(lit) 

sole of exchange; G Solawtchiil w; 
P seule / dt change; B iola / di 
cambio; I sola / cll cambio. 

( 118 ) 

stock exchange; G BDrie, Efftklen- 
Wrse /; F Bourit /; S bolaa /; I 
borsa /. 

(110) 

Excise taxi G VirbrauchBileuer /; F 
acclii /, impdt tn do consommatlon; 
S derecho m de consumo; I d&alo m 
(di) consumo. 

( 120 ) 

ExcIuslTi of expenses s G ausschliaBiich 
Spesen, Spesen nlcht Inbegrlffen; F 
sans compter let frals, fmis non- 
comprls; S sin oontar loi gaitos; I 
speii non comprese. 

( 121 ) 

exclusive rt presentation; See SOLI. 

(Ill) 

Execute (to) an erleri G eltien Auf- 
trag ausftthren; F exiciitir an ordre; 
B ejectttar an pidido; I tsicatart an 
ordine. 

( 128 ) 

Exeentfvei G Hauptheaintin lettender 
Beamter m; F haul lonctlonnatre w. 
8 alto funclonarto w; I alto fimsio- 
nario m. 

( 124 ) 

Exempt from taxf G itiuerfrei; F ex- 
empt .^d’impdts: S exento de Im- 
puestos, de derechos; / eisente d* im- 
post®. 

(121) 

Exemption from dutyi G Zollfreiheit /; 
F franchise / douanllre; S franttuicia 
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EXPERIENCE [E146] 


EXERCISE [E126] 


/ adniftttera; I franchlgla / dogamale. 

(126) 

Bxerel«6 (to) (control, Influence^ etc*); 
G aoifiben; F 6«rcer; S ejercer; 
I esercitare. 

(127) 

to exorcist a right; G tin Recht 
ausHfotn, YOU eiaem EecMt Gtebrauch 
machen; F exereer tin droit; S m- 
Itrse dt tin dtrecho; / ralersi di tm 
dlrltto. 

(128) 

BxiiMiit (to) supplies, resources, etc.; 
(f erscltdpfen; F dptilser; S agotar; 
I esaurire. 

(129) 

Bxistittgi G bestehend; F axlstant; S 
existente; / esistente; (See also IN 
BFFBCT, IN FOECl). 

(130) 

existing circumstances; G die jetzigen 
Umstlnde; F les circonstances actu- 
©lies; S las circunstancias actuales; 
I It clrconstanze attuali 

tlSl) 

Expect (to), expectation: See HOFl 
(See also TO HBAR)* 

(132) 

Expedient, (to consider); G fdr rat- 
Earn, sweckm&fllg halten; F juger 
convenable, utile, k propos; S con- 
slderar, juzgar conTeniente, acertado; 
J giudicare conteniente, conrenevole, 
a proposito. 

(133) 

Expedite (to) daliTery; 0 dfe Lieferung 
beschleunigen; F activer, accdlerer 
la llvraison; S dar prlsa a, apresurar 
la entrega; I affrettare la consegna. 

(184) 

Expendtuirei G Ausgabe /; F ddpense 
f; S desembolso m; I spesa /, sborso 
m; (See also EXPENSES, DIS- 
BURSEMENT). 

(185) 

Expensei Q Spesen, Kosten (pi); F 
dCpense /, ddpens, frais m; S gasto 
w, expensas / (pi); I spesa /, costo 

m, 

(136) 

at your expense; G auf Ibre Kosten; 


F k VOS frais; S a sus expensas; I 
a vostre spese. 

- (137) 

expenses; G Kosten (pi); F frais 
m (pi), depenses / (pi); S gastos m 
(pi), expensas / (pi); J spese / (pi). 

(138) 

cash expenses; G Barauslagen, Effek- 
tivauslagen (pi); F d^pens m (pi) 
effectifs; S gastos m (pi) en efec- 
tlvo; J sborso m di effettivi contantl. 

(139) 

extra expenses, incidental expenses; 
G Extraspesen, Nebenspesen, Neben- 
kosten; F frais accessoires; S gastos 
accesorios; 1 extraspeSe, spese ac- 
cessorle* 

(140) 

general (overhead) expenses; G Ee- 
giekosten, allgemeine Unkosten; F 
ddpens gdn^raux; S gastos generales; 
/ spese general!, 

(141) 

heavy expenses; G hohe Spesen; 
F grosses ddpenses, grands frais; 
S gastos fuertes; I alti costi. 

(142) 

the expenses incurred; G die er- 
wachsenen (entstandenen) Spbsen; F 
les frais surgis (encourus) ; S los 
gastos ocasionados (incurridos) ; / le 
spese incorse (incontrate)* 

(143) 

to meet, to defray expenses; G die 
Kosten, die Ausgaben decken; F falr^ 
face aux frais; S sufragar lop gastos; 
I coprire le spese. 

(144) 

petty expenses, sundry expenses, mis- 
cellaneous expenses; G Nebenspesen; 
F menus frais; S gastos menores; 
I spese minute, plccole spese. 

(146) 

Expensive J G teuer, kostspieligj F cher, 
codteux; S caro, costoso; J oaro, 
costoso. 

(146) 

Experience; G Erfahrung /; F expe- 
rience /; S experiencia /; / esperl- 
enza /. 
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EXPERIENCE [E147] 


EXPORT CE 168 ] 


(14?) 

long oxporlenco, many years of ax- 
perienco; G langjftlirigo Praxis /♦ 
vteljibrige Irfahnmgan (pi); F pra- 
tique /, experiences / (pi) da longues 
aimees; S dllatada experlencia /, 
pricttca / do miiclios afios; I prattea 
/ di moltl anni, lunga serle / <1* anni 
dl esperienm. 

( 148 ) 

to know from experience; G aus Er- 
fakrung wtesen; F savolr par experi- 
ence; S iaper por experiencia; I 
iapere per asperlensca. 

(14P) 

experienced, expert; G erfahren, sack- 
knndig; F experiments, versd, expert; 
S experimentado, versado, kSbii, peri- 
to; J eperimentato, versato, esparto. 

C1S0) 

to foe well experienced in a matter; 
G in etwas bewanderl sein; F Stre 
an courant de; S ©star al corriente 
de; I ©sser© Tersato In. 

( 151 ) 

Expert (noun); G Sach^erstlndlger m; 
F expert m; S perlto m; I ©sperto, 
perlto m, 

am 

experts’ opinion, report; G Sachirer- 
stkndigengutacfoten n; F expertise /; 
S dictamen m del perito (de los 
peritos); / par ere m delF esparto 
(degli esperti). 

( 158 ) 

(as adj.: See IXPERIENCED). 

( 154 ) 

Bxpirattoni G Ablaut, Verfall w; F ex- 
piration, €cb6ance, maturitd /; S ex- 
plracldn /, transcurso, Tencimiento 
m; I decorso w, decorrenxa, sea- 
denssa /, 

( 165 ) 

expiration of a lease; G Ablaut m 
eines Mietvertrages; F expiration / 
d’un bail; S Tenclmiento m de un 
arrendamiento; I spirare m dl un 
contratto dl affitto. 

( 166 ) 

expiration of a partnership; G Brld- 
seben m elner Tellhaberschaft; F ex- 


piration / du tertti i%m iimtiii /; 
S salWa dt una iocitdad; I scaduta 
del termini dl uaa iocletA 

cisn 

Expire (to); G ablaufea; F Icholr; S 
cumpllrse; I wadtr#, spirare, 

ciirn 

(to comi to an end); G trlisehtn; 
F Ikiboir; S caiacar, Itrmlnar; I 

seadere, 

(1181 

(a right, a priflltii); G trldschen, 
htnfilili werdiii; F iicholr; S ca- 
duear; I scadert. 

mm 

ixplryt See IXPIEATION, 

ciiii 

Exploit (to) (a factory, a mint, mo,); 
G auibeuten, hetrelbin; F explolltr; 
S ixplotar; I laTomre. 

(IIS) 

Exportf C? Auifibr /, Ixport m; S 
exportaetdn /; f eiportasione /, 

(ill) 

export artlelt; G Ansfnhrartikel m; 
F article m d’exportailon; S artfcnlo 
m de exportacldn; i artlcolo m dl 
esportailont, ‘ 

am 

export duty; G Aiifnhrsoll ta; F 

droit m d’expoitatlon, de iortle; S 
derecho m de exportaeidn, de sallda; 
I diritto, daxlo m dl taporlaiiloiii 
di uscita, 

(III) 

export firm; G Ixporthans «; F 

maisott / d’ixportatlon; 8 casa / ex- 
portadora; I easa / wporlatriei, 

(Hi) 

export license; G Ansfubrliiwllliiuiii 
/; F permis m d’ixportatlon; S per- 
mlso w, llcencia / de eiportaeite; 
I permesso m di eiportailone, 

( 11 ?) 

export trade; G Ixportgischlft a, 

Ausfuhrhandel w; F commtrot m 

d’exportatlon; S comercio m de ex- 
portacidn; J commtrdo m di wpor- 

taxione, 

( 168 ) 

exports; G die ausfeffthrten Wartn; 
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P Im ixportatioai; S Im ajtpariael- 
mm; I it tiiKirtailoal 

( 161 ) 

Eiptrt (to) I Cf awfUlirtn, t»iportterta; 
F mpmim; S mpmim; 1 «i|K>rtam 

cm) 

Biptrlalltii Bm MXPOET, 

(m) 

lxp#rt«ri G Bxiiortear wj F txporta- 
tipr m; S m; ! tsporla- 

tdrt m, 

urn 

Q FmoliiKPi«t», Tmniport** 
spiitii (pi); F fmli m |pl) traat- 
port; S porti «, gwtcjs m (pi) in 
traasporit; I »pii« / Cpl) di Iriyi- 
porlo, 

cm) 

ixprtiilfi G aiidriaWleli; F «xpr«iii- 
m«al; S txprtiaiiiintt; I aiprtisa- 
mtate* 

cm) 

Ixtail (to) Cl s. to prolopf); G ir«r- 
linitm; F protongtr; S prorrogar; 
I protoBgtrt* 

cm) 

Cl t, to talarg#, to ixptad); G aui- 
inhnm, trwtltora; F ggriuwlir* #lsr- 
gir; S tameatar, wpllar; / al!ar» 
garti tamtattrt. 

(JTS) 

to thi eourtosy of a mplj; 

G Jmi mil ulnar Juitworl ibathran; 
F gToIr la eomplaliano# dt rdponilra; 
S fatoriotr eon nm rtipniito; / 
fawrlri eon nnii figpoita. 

cm) 

to ixtoad credit (I «. to gif# crtdit); 
G KrtdII giwttrtn; F aecordtr dii 
erlilil; 8 eonctdir crMIto; I aecor- 
dare crtdito. 

(tm 

to ixtond tlii timi of paytnMt; 0 
dl» Zatiliingifrlit ftrltofirn; F r«- 
cttkr rdpoqii# dn piitmini aeeordtr 
m atormolimini, iin 441tl itoditlonnel 
poor If paitmtnt; S prolong ar #1 plaao 
del pago; / accordart nm dllMlone 
pel paganiiiito* 

am 

Ixtemfoii G Verlingerang* AnsdeP- 


nnttg, Erweiterniig /; F prolonge- 
ment, agrandissement, dlargissement 
m; S prdrroga f, aumento m, amplia- 
cton f; I prolungazione, proroga /, 
alargamento, aumento m; (Cl: TO 
IXTBNB). 

( 180 ) 

extension of time (limit); <? FrSst- 
verllngernng /; F prolongation / 
dn ddlai, du terme; S prdrroga / del 
plaso; I prolungazlone / del termlne. 

( 181 ) 

Ixtonslffi G nmfangreieh, ansgedelint; 

F dtendn; S extenso, extensive;' / 
esteso* 

am 

extensive connections; G ausgedeJinte 
"FerMndungen; F relations dtendnfSi 
rapports dtendus; S relaciones exton- ^ 
sas; I relaxlonl estese. 

( 183 ) 

to be doing an extensive business; 

G umfangreiche GeschUfte machen; F 
fairs des affaires dtendues; S hacer 
grandes aegocios; / far grossl affari. 

am 

Ixtealt (size, importance); <lr5|e 
/, tfmfang m; F dtendue /; 8 imppr- 
tancla /; I importama /. 

(184) i 

to tbe extent of (up to the limit of)# 

0 bis lur H5he<vott; F jusQiTi% ooh’* i.-f- 
etimacf de; S hasta el mAXtoO' 

Jf rfao alia concorream di * ' ' ' ■ /• 

to a certain extent; G in ^feivisteW[;f| 
Omde; F Jnsunto certain ’point; 
hasta cierto punto; I flno ad ni ‘ 
certo punto. 

( 187 ) 

to a great extent; G in hohem Grade; 

F dans une large mesure; 8 en gran"^' 
manera; J In larga misura. 

( 188 ) 

Ixtlngnlsh (to) a mortgage j 0 eini 
Hfpothelc Idschen; F Steindre une 
hypoth^une; S amortizar una hipo^ 
tm&; I ammortizzare un' ipoteca. 

( 189 ) 

ixMiignlsliment fundi See SINKING 
FOKD. 
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mm 

litim 0 mtm, F 

m aus, plaa; S da mia» tdemis: 

J di piti, in altre. 

(im 

im adjective); G Extra-, ZuieMaga-; 
F sapplimeataire, additlonael, iur-; 
S saplemeatario, adlcioaal sobr#-; 
/ supplemeatare, ftddlsii 0 iiali, aopra*. 

mm 

extra dlseouat; G Extrarabatt m; P 
sar-remlae /; S deacaento m aapla- 
mentarto, I soprascoato m. 

mm 

m extra cbarges; G all® Sptsea la* 


EXTRAORDINARY [EISS] 


bagrifftii; F ious frala fy| coroprit; 
S sin plasei; I lalto eompreso, 

C1S4) 

to chan® 6% tilra; G 1% #ilr« 
barachaon: F cotapifr mi iitt; 
S reeargar C«i) i roiitart S% 

di 

IIIS) 

Extrmd* Bm AiSTilACT, 

till) 

ixtraopdilaarii 6" aaHnriowiilitillfli: F 
exiraordlaaira; S nxtraiirilltiarlo; I 
straorditiarlo. 
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( 1 ) 

Pace (of a draft); C? Vorderseite /; 
F face /; S frente m; I faccia m, 

( 2 ) 

Pace ralae, face amount ("‘face”) ; G 
Nennwert, Nennbetrag m; F Taleur / 
nominale; S valor m nominal; I va- 
lor© m nominale. 

( 3 ) 

J’aeilltate (to) | G erletolitern, ermdgli- 
cben; F faclliter, S faolHtar; I facill- 

tare, 

( 4 ) 

^"acslmllei G Paksimlle m; F fac-simil6 
m; S facsimile m; / fassimile w. 

( 5 ) 

Pact? G Tatsache f; F fait m; S hecho 
m; I fatto m; (See also ACCOM- 
PLISHEB), 

( 6 ) 

in fact; G in dar Tat, tatsH^chlich; F 
m effet, an fait; S m efecto, en ver- 
dad; / infatti, difattl, Invero. 

(T) 

Pactor (i. e. commission agent) ; G 
Kommissiontr, Faktor m; F (agent) 
commissionnaire, facteur m; S comi- 
aionlsta, factor m; I commissionarlo, 
fattore m, 

( 8 ) 

factory I G Fabrik /; F fabrique /; 
S fdbrica /; I fabbrlca /, 

( 3 ) 

factory hand: See HAND. 


( 10 ) 

factory price; G Fabrikpreis m; F 
prix m de fabrique; S precio m de 
fdbrica; I prezzo m dl fabbrlcal 

(U) 

Fall (to) to do sth; G etwas unterlas- 
sen; F manquer de; 5 faltar de, 
dejar de; I mancare di. 

( 12 ) 

(not to succeed); G miBlingen, kei- 
nen Frfolg haben; F ^chouer, Inal 
r§ussir; S salir mal, fracasar; J non 
riuscire. 

( 13 ) 

(a firm); G in Konkurs geraten, fal- 
lieren; F faillir; B quebrar; / fallire. 

( 14 ) 

without fail; G unbedingt, unfehlbar; 
F sans faute; S sin falta; I senza 
fallo. 


( 15 ) 

Failure; G tJnterlassung /, MiBlingen 
n, Bankrott m; F manque, ddfaut w, 
non-reussite, faillite /; B falta, fra- 
caso m, quiehra /; / mancanza /, 
fiasco, falllmento w; (Of. TO FAIL), 

( 16 ) 

Fair; G gerecht; F juste; S justo; / 
giusto. 

( 17 ) 

a fair price; G eln angemessener 
Preis; F un prix raisonahle, un juste 
prix; B un precio equitativo; I un 
prezzo giusto, 


on 



PAIR [FIS] 


FAVOR [F373 


( 18 ) 

fair means; G ehrliche, redllche Mit- 
tel; 2^ moyens honn^tes; S medios 
honrados; I mezzl onesti, leali. 

( 19 ) 

Faith; good faith, bad faith; (rguter 

Glaube, schlechter Glaube m; F bonne 
foi, mauvaise foi /; S bimna fe, mala 
fe; I buona fede, mala fede, 

( 20 ) 

to act in good faith; G In gutem 
Glauben, redlich, In Treu and Glau- 
ben handeln; F agir de bonne foi; 
S obrar de bnena fe; I aglre de 
btiona fede. 

( 21 ) 

to act in bad faith; G arglistig, un- 
fedlich, in bbsem Glauben handeln; 
F agir de mauvaise foi; S obrar, 
actuar de mala fe; I agire di mala 
fede. 

( 22 ) 

Fake, faker; See SWINDLE, SWIN- 
DLER. 

( 23 ) 

Fall (of prices, guotations of stocks) ; : 
See DECLINE, DROP, 

^ ( 24 ) 

fall in the rate of exchange; G Knrs- 
fall Fall m des Agios; F chute / 
du change, de Tagio; S caida / del 
cambio, del agio; I caduta / del 
Cambio, deir aggio. 

( 25 ) 

^ falling off of business; G Abnahme 
f der Geschafte; F d^croissement, ra- 

, , ICntissbrnent m des affaires ; 5 deere- 
retroceso dlsminucidn / 
de4os negocios'/ J rilasciamento, de- 
crescimento m degll affari. 

( 26 ) 

Fall due (to); G falllg werden; F 
dchoir; S veneer; I scadere. 

( 27 ) 

Fall (to) short of expectations; G der 
Erwartung (Dat.) nicht entsprechen; 
F ne pas repondre h Tattente; S no 
corresponder a las esperanzas; J non 
oorrispondere air aspettazione, 

( 28 ) 

Falsifleationj (? Pdlschung, Verfal- 


schung /; F falsification /; S falstfi- 
caeidn /; ! faliificasioni /. 

mn 

Fancy fooitf G Lixnaartiltl m (pi); 
F arttclsi « (pi) dt fantalilt; S aril- 
oulos m (pi) di fantaafa; I articoll 
m (pi) di fantasia, 

m) 

Fault (L «. delict, flaw); 0 Mangel, 
Fehler mt F imperfection /; S im- 
perfeectdn /* defecto mi f difetto m. 

(ID 

(I 6. guilt, responsibility) ; G SebtiM 
/, Verschulden /; F fait# /; S falta, 
culpa /; I eolpa /. 

(M) 

it Is not our fault; 0 wir slnd nlcM 
Bchuld, daran, es lit nicM unsre SchuM 
(unser Yerschulden) ; F ce n* 0 st pas 
notre faute; S m tenemoi la oulpa, 
no 68 culpa nnestra; / no abblamo 
la coipa, non k la nostra eolpa. 


B'avort 


(Si) 

a balance in my favor; G eln Saldo 
EU meinen Ounsten; F un soldi en 
ma favour; S nn saldo en ml favor; 
/ un saldo a mio favors. 


( 14 ) 

your favor (1. e. your letter); G Ihr 
wertes Schrelben, Ihr Oeehrtes; -F 
Totre estlmde (honoris) lettre, votre 
honoris; S iu (muy) estimada (ap- 
reclada) comunieaciin; J la itimata, 
gradita, preglata vostra. 

(15) 

to favor with orders; 0 mlt Auftri- 
gen beehren; F favortser (honorer) de 
commandos; S favorecer (homrar) 
con pedidos; I favorite (onorare) dl 

ordlni. 


m) 

the most-favored nation; G die meist- 
begtlnstlge Nation; F la nation la 
plus favorisie; 8 la nacldn m&M 
favoreclda; J la nazion© pih favorlta, 

( 87 ) 

to do a favor to sfody; G Jmd (Dat.) 
elne Gemiligkeit (ein Gefallen) tun; 
F rendre un service, faire une faveur 
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4 au,; S liacer un favor a alg.j J fare 
un favor© a qn, 

( 88 ) 

PavoraM©! G gtiastig; F favorable; S 
favorable; I favorevole, 

(39) 

PeMiblei Q tualiob, ausfiibrbar; F 
fateable, pratlcable; S factible, practi- 
cable; I fattiblle, praticabile* 

(40) 

Fmttmz Bm ohaeactbristic. 

(41) 

fm (official); G Gebbbr /; F droit m; 

5 derecbos m (pi); / dlrittl m (pi). 

(42) 

professional fee; G Honorar n; F 
bonoralres m (pi); S bonorarios- m 
(pi); I onorarlo m. 

(43) 

tee aimple; G vollkommener, unbe- 
acbribakter Beslts m; F tranc-alleu 
m; S dominlo m absoluto; / propietk 
/ libera. 

(44) 

FtetlttonSf G fiktiv, finglert, Scbein-; 
F flcUt S ficticlo, flngldo, 

sinwlado; I flttlalo, flnto^ aimulado. 

(45) 

fictltlons draft; G Kellerwecbsel m; 
F tralte f en r alre, traite / fictiye; 
S letra / fictlcla; / tratta / firita. 

( 46 ) 

fictitious sale; 0 Scheinverkauf m; 
F vent© / slmulde, flctive; 8 venta 
/ simulada, fioticla; J vendita / fit- 
tlsia» slmulata. 

(47) 

E^Muohurri G Treublnder m; FfidSicom- 
missalre m; S fldelcomlsarlo; I flde- 
commiasarlo m. 

(48) 

fiduciary loan; 0 ungedeckte Anleibe 
/; F emprunt m fiduciaire; 8 pr4s- 
tamo m fiduciario; / prestito m fidu- 
ciario. 

(49) 

F%iirO| G jaiffer /; F cbiffr© w; 8 
cifra guarismo m; I cifra /. 

m 

in round figures; G in runden Zab- 
len, Ziffern; F en. cbiffres rondos; 8 


en ndmeros redondos; I in cifre 
tondo. 

(51) 

'to figure; See TO CAIuCULATK. 

( 52 ) 

File (to) an applleatfen; G etu Gesuch 
einreichen; F presenter une petition; 

8 presentar una solicitud; I presen- 
lare una petizione, 

( 53 ) - 

to file a declaration of bankruptcy; 

G Konkurs anmelden; F d^poser le 
bilan, se declarer en falllite; 8 de- 
clararse en quiebra; / dicbiararsi 
fallito. 

( 64 ) 

Files G ArcMv n; F archives / (pi); 

8 archive m; I casellario m. 

( 66 ) 

Fill (to) an order; G einen Auftrag er- 
ftillen; F exdcuter un ordre; 8 llenar, 
ejecutar un pedido; I adempire, ese- 
guire un ordine. 

(56) 

to fill out, in (a form, a blank); G 
ausftillen; F remplir; 8 llenar; / 
riempire. 

. ( 57 ) 

Final I G endgiiltig, SchluS^; F final;, 

8 final; 7 finale. 

( 58 ) 

Finance; G Finanzen f (pi), Flnanz- 
wesen n; F finance f, flnancb© f 
(pi); 8 hacienda /; 7 finance / (pi). 

(59) 

finance company; G Finanzgesell^- , 
schaft /; F compagni© / financibre; 

8 compafiia / financiera; 7 eom- 
pagnia / flnanziaria, 

^ 60 ) 

Financial; G finanziell, Finanz-; F Si-' 
nancler; 8 financlero; 7 finanziarlb. 

( 61 ) 

financial standing; G fin^nzielle Lage 
/; F situation f financiers; S situa- 
cidn / financiera; 7 sltuazlone / ft- 
nanziarla. 

( 62 ) 

to be In financial trouble, difficulties; 

G sich ip Gelds chwlerigkeiten befln- , 
den; F se trouver en embarras p6cu- 
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niaire; S estar en dificultades pecu- 
niarias; I trovarsi in difficoltS. finan- 
ziarie. 

(63) 

financial year; G Gescliaftsjahr n; 
F exercise m, ann^e / d’exercise; S 
ejercicio m, ano m econdmico; / eser- 
cizio m, anno m finanziario. 

(64) 

Financier; G Finanzier, Geldmann m; 
F financier m; S financiero m; I 
financiere m. 

(65) 

Fine; G Geld strafe; F amende /, dddit 
m; S multa /; 1 multa /. 

( 66 ) 

to fine, to impose a fine; G eine Geld- 
strafe auferleg-en; F mettre k Fa- 
mende; S multar, imponer (echar) 
nna multa; J mill tare, infliggere una 
multa. 

(67) 

Fire insurance G Peuerversiclierung /; 
F assurance / contre Fincendie; S 
seguro m contra incendios; J assl- 
cnrazione / contro F incendlo (contro 
il fuoco). 

( 68 ) 

fire hazard; G Peuergefahr /; F 
risque, m d'incendie; riesgo m de 
incendio; J rischio m d‘ incendlo. 

Firm (business concern) G Flrma f; 
F maison f; S casa, firma /; J dltta, 
casa /. 

(70) 

member of the firm; G Teilhaber, 
Mitteilbaber m; F socidtaire, assocld; 
S socio m; I socio m, 

firm name; G Firma /, Firmenname 
m; F raison (sociale) /; S raz6n 
(social) /; J ragione (sociale) /. 

* ( 72 ) 

Firm (adj, i. e. steady); G fest; 

F ferme; S firme; J fermo. 

(73) 

firm offer; G -verbindliches Angebot 
n; F offre / ferme; S oferta / en 
firme; I offerta f ferma. 


92 


( 74 ) 

the prices ara» remain firm; G die 
Preise sind, Meiben fast; F Its prix 
sont fermes, se matetieantnt; S los 
precios e8tin» se manllenen firmes: 
I i prezzi sono term!, rimangono soa- 
tenuti. 

( 71 ) 

First-class* first-rntt; 0 trstklaisif, 
erstrangig, ersten Hanges; F d« pre- 
miere classe, de premier or cl re; S 
de primera (dase); I dl prima qua- 
lit&> di primo ordlne. 

( 76 ) 

First cost; G erste Kostan* StlbstkoEliii 
(pl) ; F prix m coCltaiit» prtx dt 
revlent; S primer coslo m, cost© 
de la produccidn; / costo m della 
produzione. 

( 77 ) 

First of excbaitge; G Prima wechsei m; 
F premiere / de ehania; S primera 
/ de cambio; I prima / di eambto. 

( 78 ) 

Fiscal years See FINANCIAL TIAE. 

(79) 

Fix (to) (i. e. to determine, to itablL 
ize); G festsetzen; F fixer, dtabllr; 
S fijar, establecer; / fiaiare, itabilire. 

( 80 ) 

fized assets: FIXTUEIS, IMMOV- 
ABLE ASSETS, 

( 81 ) 

fixed charges, fixed costs; 0 feat# 
Kosten (pl); F frali m (pl) tmu; 
S gastos m (pl) fijos; I spest / (pl) 
fisse. 

( 82 ) 

Fixtures; G unyerrdckbare Inventar- 
^dcke (pl); F agencements m (pl); 
S enseres, muebles fijos m (pl); / 
moblli fissi m (pl). 

( 83 ) 

Fleets merchantj G Handelsflotte /; F 
flotte / marchande; S flota / mer~ 
can til; I flotta f mercantile. 

* ( 94 ) 

Floating! See CAPITAL, OAROO, 
CHARGE, DEBT, POLICY. 

wi . ^ (86) 

flotsam; G Strandgdter, seetrlttlge Gil- 


FORECLOSURE [FlO?] 


FLUCTUATE CF86] 

ter CpI); Spares / (pi) de mer; 
S gdaeros m (pi) flotaates, restos 
m da nn uatifraglo; I rolittl m (pi) 
c!i mare. 

( 86 ) 

(to): G «cliwanken; F flue- 
oselller, varfar; S Huetuar, os- 
cllar, variar; ! flatiiiare, oBclllare, 
mriara. 

( 87 ) 

G iflfhwankuug /; F fhu*- 
tuation, oscillation, variation /; S 
fluotuactdii. oscilacidn, variac!6n /; 
/ lflatttia*ione, oseilliiiiione, varla25lona 
/. 

( 88 ) 

Follow (to) the inst ructions: G dan 
Yaricliriften folgen; F sulvra las In- 
structions; S segulr las Instruedonas: 
1 saguira le intrusion!. 

( 89 ) 

on the following terms; G unter don 
folgenden Bedingimgen; F aux con- 
ditions suivantes; ,S a las condicio- 
nes siguentea; I alia condlsioni se- 
guantt. 

( 80 ) 

as follows; G folgendermaBen, wie 
folgt: F comma suit, ainsi qdll suit; 
S €omo sifua, do eonformidad con 
lo sigutanta; I eomo segue. 

(91) 

Followinfi (!. 0 , eustornors. clientele): 
G KundicKaft /, Kundenkrels w; F 
cIlentMe /; S cllentela /; / cllentala 

f. 

(92) 

ForliMdeni G verfeoten; F Interdit; S 
prolulbldo; I vletato. 

(93) 

Force (!. e. validity, effect); G Kraft 
WIrksamlidt /; F vigiiour, validity 
/; S vigor wi, vlgenela /; / vigore w, 

(94) 

to be in force; G In Kraft seln; F 
etro m vigueur; S ostar vtgenie; i 
essere In vigore, 

(96) 

to come into force; G in Kraft tre- 
ten; F entrer en vtgueur; S entrar 
en vlgencla; I entrare In vigore. 


(96) 

to put into force: See TO PUT INTO 
E3FFI0CT. 

(97) 

the laws in force; G die obwaltenden 
Geaetze; F les lois (gui sont) en vi- 
giieur; S las leyes vigentes, las leyes 
que rigen; I le leggi vigenti. 

(98) 

by force: See F*0RC1BLY. 

(99) 

retrospective force; G RUckwirkung, 
riickwirkende Kraft /; F rdtroactivit^ 
/; S fuerza / retroactiva; J forza / 
retroattiva. 

(100) 

Force (to); G zwingen; F forcer, obli- 
ger; S forzar, precisar, obligar; / 
forzare, obbligare. 

( 101 ) 

to force prices up, down; G die 
Praise in die Hdlie treiben, herab- 
driicken; F faire hansser, baisser les 
prix; S hacer subir, bajar los precios; 
/ far montare. discendere i prezzL 

( 102 ) 

Forced loan; G Zwangsanlelhe /; F 
emprunt m force ; S emprestito m 
forzoso; 1 preatito m forzato. 

(103) 

forced sale: See COMPULSORY SALB, 

s(104) 

I see myself forced to take leg^l 
steps; G Icb sehe mlch gezwunkea, 
gerichtliche Scbritte einzulelten; " F 
Je me vois forc^ ^ recourir h la vole 
JuridiQue; S me veo precisado a 
apelar a las leyes; I mi vedo ob- 
bligato di fare pass! giudiziali* 

(105) 

Forcibly; 0 mit Gewalt; F par force, 
de force; S por fuerza; I per fofza. 

(106) 

Foreclose (to) ; G prdkludieren, aus- 
schlleBen. ftir verfallen erkliiren; F 
exclure, forclore; S exclulr, entab- 
lar; / escludere. 

(107) 

Foreclosure; G AusscbllcBimg / der 
Abldsung; F forclusion /; S julolo 




foreign [F108] 


FOUND EF127] 


malltS au'll faut obaerrer, rempUr: 
S la fomalWad qua hay due cumpUr; 
/ la formalltii che blaogna ademplra, 


m hipotecario ; I esercizio w ael 
diritto ipotecarlo. 

( 108 ) 

Foreign; G fremd, ausl^ndisch, Atis- 
lands-; F Stranger; S extranjoro; / 
straniero, estero; (See also DBAPT, 
EXCHANGE, TRADE). 

(109) 

Foreman (of workers) ; G Werkmelster, 
Yorarbeiter m; F contre-maltre m, 
chef m d'ateller; S capataz w, jefe 
m de(l) taller; I capomastro, capo- 
laTorante w, 

( 110 ) 

Forfeit (fine to be paid); G Reugeld, 
Abstandsgeld n; F d^dit m; S multa 
f; I multa /. 

(111) 

Forfeit (to) a right; G ein Recht ver- 
wlrken; F forfaire h nn droit; S 
perder un derecho; / perdere un dlrit- 
,to. 

( 112 ) 

.forfeited stocks; G verfallene Aktien; 
F actions ddchnes; S acciones decai- 
das; 1 azioni decadute. 

(113) 

Forfeiture; G Verfall m, Verwirkung 
f F forfaitnre, dSchdance /; S pdr- 
dida, decadencia /; I perdlta, deca- 
" “ denza /. 

(114) 

Forge (to); G fS.ischeii; F contrefaire, 
falsifier; S contrahacer, falsiflcar; I 
eontraffare, falsificare. 

(115) 

forged signature; G falsche, gefalsch- 
te ,tJntersehrift /; F fausse signature 
/, faux selng m; firma / falsa, 
falsificada; I fima / falsa, falsificata. 
(See also OOUNTEIRFBIT). 

(116) 

Form: See BLANK. 

(117) 

Form (to) a company; G eine GeielL 
schaft bilden; F constitulr une socid- 
td; S constituir una sociedad; I costi- 
' tuire una society.. 

(118) 

.Formality to be complied with; G die 
zu erflillende Formalitat; F la for- 


osserrare* 

( 111 ) 

the necessary tormallilts: G dit er- 
forderltchen Formalitlten; F tm for- 
malitds reaulses; S lu formalldEdei 
reaueridas; / ie foramllfei riehltite, 

necessarie, 

( 120 ) 

Forward (to) G ienden* ferstnitn. 
(weiter)bef5rd©rn; F tnfoycr, «pi- 
dier, transporter; S eiTtar, dtspa- 
char, transportar, expedir; I Invlare, 
spedlre, trasportare. 

mi) 

to forward a balance; G einen SaMo 
yortragen; F reporter an soWe; S 
trasportar m saldo; I trasportare, 
riportare un saldo. 

(ill) 

forwarder: (See FOR WARDING 
AGBNT, A0BNOY). 

(123) 

forwarding (by land); 0 Spedition /; 
F expedition /; S expedicldn /, des- 
pacho m; I spedizlon# /. 

( 114 ) 

forwarding (by sea); G Verladuag f; 
F chargement m; S cargamento m; 
I caricazione /. 

am) 

forwarding agency, forwardtrs; 0 
Speditionsfirma, Yerladungsfirma fi 
F maison / d'expdditlon; 3 casa / de 
expedicidn, agenda / eipedidora; I 
casa / spedltrlce, agenila / dl spedt- 
zione. 

(ISO) 

forwarding agent, forwarder; G Sp©‘- 
diteur, Verlader m; F agent d^expMI- 
tion, exp^diteur, chargeur m; 8 agen- 
te de expedicidn, expedidor, cargador 
' m; I agente m di spedMone, sped!- 
tore, caricatore m. 

( 117 ) 

Found (to) a firms <? eine Firma grto- 
den; F fonder, dtablir une maison; 
S establecer, fondar una casa; / fon- 
dare, stabilire una ditta. 
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'OUND [F128] 


FRONTIER [F150] 


(12S) 

well founded daims; G wohlberech- 
tlgte (wolilbegHindete) Ansprdche; F 
pretentions blen fondles (Justifides) ; 
S pretenslones ble» fundadas (jtisti- 
tlradas) ; I pretese ben fondate (gins- 
ttfleate), 

( 129 ) 

'eanderi G Grinder m; F fondateur 
tn; S fundador m; I fondatore w» 

( 130 ) 

*madf G Bitrug w, argUstlge Tin- 
scbiing /; F frande, tromperie /; S 
frande, engaio m, defraudacidn; / 
frode f, Inganno m, 

(im 

’miidnlenli G betrigerlsch; F frandn- 
l%mi S fraudulanto, dolose; I fraudo- 
lente. 

( 132 ) 

'’rte, free of eliargif G gratis; F gra- 
tnitCement); S gratis; / gratulto. 

( 133 ) 

free Cdellvered) at the warehouse; G 
franko Lager; F franco an magasln; 
S franco (puesto) m el almacdn; 
/ franco a! magaszino. 

( 134 ) 

free on board (FO.B.); G fret an 
Bord; F franco k bord (tAb*); S 
franco a bordo, puesto a bordo; I 
franco a bordo. 

( 185 ) 

free from damage; G fre! wn Be- 
ichidlfung; F franc d'aTarle; 8 Hbre 
de aTerfa; I franco di amria. 

( 133 ) 

free from duty, duty-free; G sollfrei; 
F eacempt de droits de douane; S 
libre de dereebos; I libero da daalo. 

( 187 ) 

free hand (!. e, authority to act at 
discretion); O frele Hand; F main 
Hbre, carte blanche /; S carta blan- 
'"ca /, autoridad / para obrar a su 
major criterlo; I carta blancba /, 
II diritto m di agire liberamente* 

( 188 ) 

free port; G Frelhafen m; F port 
m franc, Hbre; S puerto m franco, 
libre; I porto m franco, libero. 


( 139 ) 

free trade; G Freihandel m; F libre- 
echange m; S libre camblo, comercio 
libre m; I libero scambio m. 

( 140 ) 

Freight (i. e. shipment, cargo) ; G 
Fracht, Ladung /; F fret, charge- 
ment m, cargaison /; 8 carga /, car- 
gamento m; 1 carico m. 

( 141 ) 

(i. e. freight charges); G Fracht /, 
Frachtgeld n, Frachtspesen (pi); F 
frals m de transport; S flete m; I 
nolo m, 

( 142 ) 

freight in; G Infracht /; F fret m 
d'arriTde, d'entrde; S flete m de lle- 
gada, entrada; I nolo m dell* arrive. 

( 148 ) 

freight out; G Ausfracht /; F fret w 
de sortie; S flete m de expedioidn; 
I nolo m di spedizlone, 

( 144 ) 

freight broker; G Frachtmakler m; 
F courtier m de transport; S corror 
dor m de transporte; I sensale m di 
trasporto, di noleggio. 

( 145 ) 

Cost, Insurance, Freight; *'C.tP.” 

( 146 ) 

to ship by freight; G als Fraohtgut, 
per Fracht versenden; F expMier par 
fret; S despachar por carga: I ape." 
dire, , ' ■ 

( 14 ?) 

freight prepaid; G frachtfrel; F 
franc (o) ^de port,, en port pay^; "S 
porte pagado; I afframcato, franco 
spese di porto. 

( 148 ) 

Frelgliteri G Verfrachter, Befraohtfer, 
Yerlader m; F affrdteur m; 8 fleta^ 
dor m; I noleggiatore m, 

( 149 ) 

(i e, freight ship); G FrachtsChlff 
n; F transport, bateau m de trans- 
port, d© charge; S navfo m de carga; 
I battello m da carico, da trasporto. 

( 150 ) 

Frontier^ G Grenze f; F fronti^re f; 
8 frontera f; I frontiera /, 
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FULFILL [F151] 


FUTURE [F173] 


(151) 

Fulfill (to) ; G erfiillea; F remplir, ac- 
complir; S cumplir; J compiere. 

(152) 

Fulfillment ef a contract; G <lie Brflil- 
lung: eines Vertrages; F execution / 
d'un contrat; S cumplimlento m de 
un contrato; I adempimiento m dl 
un contratto. 

(153) 

Full; 0 voll, restlos; F plein, complete 
entier; jS pleno, complete, entero; I 
pieno, completo, intero» 

(154) 

full payment, payment in full ; G 
VollzaWung f; F palement entier m; 
S pago m del saldo entero, de todas 
cuentas; J pagamento m inlero. 

(155) 

receipt for payment in full; G Gene- 
ralquittung /, Bestatigung / der Voll- 
zahlung; F quittance / pour le solde 
entier; S recibo m por el saldo en- 
tero; / quietanza / per il saldo intero, 

(156) 

fully paid (up) stock; G vollbezahlte 
Aktie f; F action / libdr^e; S accidn 
/ enteramente liberada; I azione / 
interamente liberata. 

(157) 

fully subscribed (capital); G voll ge- 
zeiebnet; F enti^rement souscrit; S 
completamente suscrito; I interamen- 
te sottoscritto. 

(158) 

to grant full power (of attorney); 
G Yollmacht ertellen; F accord er 
pleins pouvolrs; S otorgar plenos 
poderas, facultades amplias; I dare 
pieni poteri. 

(159) 

Fund; G Fonds m; F fonds m; S f on- 
do m; 1 fondo m; (See also CAPI- 
TAL). 

^ (160) 
funds; G Gelder (pi), Geldvorrat m, 
Kapitalien (pi); F fonds m (pi); S 
fondos m (pi); I fondi m (pi). 

(161) 

reserve fund; G Reserve /, Reserve- 
fonds w, Riicklage /; F reserve /, 


fonds m d® riiorve; S rtserra /, 
fondo m da reserw; / ristrv® / (plK 
fondo m di riserva* 

mt) 

sinking fund; G Amortisatlonfoad®* 
Tilgungsfonds m; F fonds m, calsso 
/ d'amortissemtnt; S fondo f», caja 
f de amortlsacldn; I fondo casta 
/ dl ammorti»ailott«, 

(113) 

Insufficient funds; G unaitsr®tcti«iide 
Mittel (pi); F capitaux m (pi) In- 
suffisants; S rmnnm m (pi) Insufl- 
cientes; J rtsorse / (pi) insufflcltiitl; 
(See also LACK). 

fill) 

Funded debt; G fundierte SctiuM /; F 
dette / eonsolidie; S deuds / conso- 
lidada; J debt to m consol Idaio. 

(165) 

Funding (of debts) G Fundleruni /: 
F consolidation /; S consolidacidn /; 
/ consoUdazione /, 

(166) 

Frozen (assets, credits, etc,) ; G 
blockiert; F bloqud; S bloqusado; 
/ bloccato. 


(167) 

Fnrnisli (to); zur Verfdgung itellen, 
Hefern; F fournir, approvislonner; S 
surtir, suministrar, proporclonar; / 
fornlre, provvedere, 

(168) 

to furnish information; G Auskunft 
erteilen; F fournir des renselgne- 
ments; S suministrar Inform®®; I 
fornire informazlonl. 


Furlher; G welter, neu; F autre, nou- 
veau; 8 otro, nuevo; J altro, nuovo. 

(170) 

until further notice; G bis auf wel- 
teres; F Jusqu’k nouvel avis; S hasta 
nuevo aviso; I fine a nuovo avviso. 

(itI) 

Further (to); G fdrdern; F avancer; 
8 adelantar; / avanzare, 

(172) 

Fusion: See MEROPIR. 


Future: in the future; 


(17S) 
G in der 
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FUTURE [F174] 


FUTURES [F176] 


2ukuttft; F k TaveEir; S en lo suce- 
stvo; / neir avrenire. 

( 174 ) 

in the near future; G In der nahen 
Znknnft; F dans le future prochain: 
S en el <nn) future prdximo; J nel 
prossimo futuro. 

( 175 ) 

for future delivery (Stoclc Exchange) $ 


G auf Liieferung, auf Termin; F k 
livralson, h term©; S para entrega; 
I a termlne, 

( 176 ) 

futures; G Termingeschafte (pi); F 
marches m (pi), operations / (pi) k 
terme; <S> ventas / (pi) para ©ntregar; 
I venditas / (pi) a termine. 


G 


( 1 ) 

G Gewinn m; F gain, profit, 
avantage, b^n^fice m; S ganancia, 
utilidad, ventaja /, T3eneflcio, prove- 
ctio m; I gtiadagno, profitto, iDene- 
fizio m; (Of. PROFIT). 

( 2 ) 

Gain (to); G gewinnen; F gagner; S 
ganar; I guadagnare. 

( 3 ) 

to gain an advantage; G einen Vor- 
teil gewinnen; 2^ tirer un avantage; 
)S obtener nna ventaja; f awantiag- 
giare, 

(4) 

to gain by stb; G aiis etwas einen 
Vortell zieben; F profiter snr <ic.; 
B ganar en algo; J guadagnare 
su qc. 

( 5 ) 

Gambling (Stocb Exchange); G Bbrsen- 
^piel, Spielgesch^ft n; F jeu /, 03 ?^- 
ratlon / de jeu; S juego tn, transac- 
ci6n f de juego; I giuoco m, affare 
m dl giuoco. 

( 6 ) 

Garnishee; G Drittschuldner m; F 
tiers-saisi m; S recibiente m de un 
naandato de entredicho; I sequestra- 
rio m. j 

(7) 

Garnishment? G Beschlagnahme /; F 
saisie-arrSt /; 5^ secuestracldn w; 1 
seqUestro m. 


m 

Generali G allgemeln, General-; F 
gdndral; S general; J generate. 

m 

general agency, general agent; Q 
Oeneralagentuf deneralagent, Haupt- 
vertreter m; F agence / gtoiral, 
agent w g4n4ral; S agenda / gene- 
. ral, agente m general; J aienEla / 
generate, agente m generate. 

( 10 ) 

general assembly; O Oeneralversamm- 
lung; F asiembt^e glindml; S asam- 
blea general; I astemblea generate. 

( 11 ) 

general average; G groSe (allgemel** 
ne) Haverei /; F avarle / groise 
(commune); B averfa / grueea (co- 
mdn); J avada / grosia (comune). 

CIS) 

general ledger; G Hauptbucb n; F 
grand llvre w; B libro mayor mi 
I libro mastro m. 

CIS) 

general manager; G Generaldirektor 
m; F directeun-administrateur, dtrec- 
teur gdndral w; B gerente general 
m; 1 direttore generate m, 

(14) 

general power-of-attorney ; Q Gene- 
ralvollmacht f; F procuration / g4- 
nSrale, pleins-pouvolrs m (pi) ; B 
poder m general, poder ampllo y ba«- 
tante; I procura / generate. 
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GOVERNMENT [G32] 


(15) 

in general, generally (speaking); G 
Im Allgemeinen (gesagi); F g^n^rale- 
ment, m g^nfiral; S per lo general, 
generalmente, (liablando) en general; 
/ generalmente. 

( 16 ) 

Gilt-edged seenrltles; G goldgeri,nderte 
Fapiere (pi); F valeura / (p!) de 
tent repos; S tftnlos m (pi) de pri- 
mera dase; / titoli (valori) m (pi) 
sienriisiml 

(17) 

Gl?e m (to); See TO ABANDON, TO 
RlNODNCl, TO WAIVD. 

(18) 

Offer (of a draft) t See DEAWBE. 

(m 

Glad I — ** we are glad to inform yon*'; 
G m front uns, Ihnen mitteilen zu 
kdnnen; F nons sommea lienreux de 
Yons fairs savoir; S nos complace- 
mos en partieiparle; I abblamo il 
piaoere di farvi parte, 

( 20 ) 

we shall gladly do it; (3 es wird nns 
ein groBes Vergnilgen bereiten, es ssn 
tun; F nous le ferons avec plaisir; 
S muy gustosos lo haremos; / lo 
faremo con gran piacere, 

( 21 ) 

God, act of I 0 hdhere Oewalt f; F 
force / majeure; S fuersa f mayor; 
I fofm / maggiore. 

( 22 ) 

GoM standardll *G Goldwthrnng /; F 
dtalon m d'or; S patrdn m oro; 1 
tlpo m d' oro, 

( 23 ) 

Good I to make good a loss; 0 
einen ‘Verlust gutmachen; F compen- 
set um parte; S reparar una pdrdida; 
J compcnsare nha perdita, 

( 24 ) 

Goods I G Ware /» Gdter, Waren (pi); 
F marchandise /; S mercancfa ft 
mercaderfa / (mostly !» plural); 1 
mercansaia /, merce / (mostly In plu- 
rals merci); (See also MERCHAN- 
DISE). 


( 25 ) 

goods in bulk; G lose, unrerpackte 
Ware; F marchandise en grenier; 
S mercanclas sueltas, a granel; / 
merci alia rinfusa. 

( 26 ) 

bulky goods; G Sperrghter; F 
marchandises vohimlneuses, encom- 
brantes; S mercandas voluminosas, 
de gran volumen; I merci grosse, 
incombranti, di gran volume. 

( 27 ) 

domestic goods; G einheimisclie Gti- 
ter; F marchandises du pays; S 
mercancias indigenas; I merci indi- 
gene, 

( 28 ) 

goods on hand; G Warenbestand, 
Lagerbestand m; F marchandises dis- 
ponibles, les existences f (pi), mar- 
chandises en magasin; S mercancfas 
disponibles, en (el) almacdn, las 
existencias / (pi); J merci disponi- 
blli, (nel) magazzlno, le esistenze f 
(Pl). 

( 29 ) 

piece goods; G Stilckgiiter; F mar- 
chandise vendue h la pi^ce; S gdne- 
ros en pleza; J meroanzia venduta al 
pezzo, 

( 80 ) 

piece goods (railroad term ) } G Stiick- 
giiter; F cueillette /, charg@me»t» 
en odelllette; S mercancias en b^- 
tos sueltos ; I colleggio caricfo 
m a colleggio. 

. (81) 

Goodwill 5 0 Eundschaft /, Kundenkrels, 
innerer Pirmenwert w; F clientele fr 
achalandage m, valeur / Intrins^dhe 
d'une raison sociale; S clientela, par- 
roQUia, bienouerencia, Have, plusvalia, 
mayor valia /, valor m Intrinseco 
de la raz6n social; I clientela /, 
valore intrinsico di una ragione soci- 
ale. 

( 82 ) 

Government I G Regierung /; F gouver- 
nement m; S goblerno w; I governo 
m. 
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GOVERNM ENT [G33] 

( 33 ) 

governnieiit bond; G Staatspapioro Ut 
Staatsobllgation /; F titre, obligation 
/ de I'Etat; S obllgacidn /, papel, 
titulo m del Estado; I obbligazione /, 
titolo m dello (dl) Stato. 

(34) 

goyernment loan; G Staatsanleibe* 
/; F emprunt w d'dtat (de I’^tat), du 
gouvernement; S emprdstito m pd- 
blico; I (im)prestlto m pubblico, dl 
(dello) Stato. 

(35) 

Grace: days of grace; G Respekt- 

tage; F jour m (pi) de grace; S 
dlas m (pi) de gracia, de cortesla; 

I giorni m (pl) di rispetto, di grazia. 

(36) 

period of grace; G Zablungsfrist, 
Nachfrist /; F sursis, rdpit m; S 
moratoria /; I respiro m, mora f. 

(37) 

Grant (to); G gewihren, eiiir§,umen, be- 
willigen, erteilen; F accorder, con- 
cdder; S acordar, conceder; I ac- 
cordare, concedere. 

(38) 

to take for granted; G (als wahr) 
annebmen; F tenir pour fait; S pre- 
suponer, dar por supuesto; J ritenere 
por certo. 

(39) 

Gratifying news; G erfreuliche Nach- 
ricbt /; F nouvelle / bleu satisfai- 
sante, agrdable; S aviso m agradable^ 
muy grato; I notizia / piacevole, 
grato, gradito. 

(40) 

Gratuitous (ly), gratis; G unentgeltllch, 
gratis; F b titre gratuit, gratis; S 
gratis, de fiapa; I gratis, a ufo. 

( 41 ) 

Great deal), a; G viele; F beaucoup de; 
S mucbo; J molto; (See also GROSS). 

(42) 

Gross (adj,); G brutto, rob; F brut; 
S bruto, grueso; I brutto, lordo. 

^ (43) 

gross amount; G Bruttobetrag, Rob- 
betrag m; F montant m brut; S im- 


GUARANTEE [GSS] 

porte m bruto; / import© m brutto. 

<I4) 

gross negiigeace; G grobi Faferliisig- 
keit /; F nlgllgeaw / fliitraiito; S 
descuido m vergoaioio; f atiligena 

/ flagrante. 

(46) 

gross profit; G Itobiewian, Brutto- 
gewian m; F bialfict m brut; S 
beneficio m bruto; ! bentficio in 
lordo. 

C4I) 

gross receipts; <7 Bruttoeinnabm® /; 
F recette / brute; S ialrtdai / (pl) 
brutas, ingresoii m (pl) briitos; I in** 
casso m brlitto. 

m) 

gross value; G Bruitowert m; F 
valour / brute; S valor m iruiio, 
bruto; J valor© m lordo, brutto. 

(48) 

gross weight; G Robgewicbt, Brutto- 
gewicbt n; F poWs m brut; F peso 
m bruto; / peso m lordo, brutto. 

(49) 

Gross (i. ©* 12 dozen); G Gros n; F 
grosse /; S gruesa /; / grossa /. 

( 10 ) 

great gross (1. e. 12 gross); G iwdlf 
G-ros; F douse grosses; S gran gru- 
esa; / dodici grosse. 

(51) 

Guarantee; G Bdrgscbaft, Haftung, Ga- 
rantie /; F garantSe, caution /; S 
garantia, flaaza f; J garaniia /. 

m) 

(for payment of a draft) ; G Wecbsel- 
bOrgscbaft /, Aval m: F aval mi 
S aval w; Jf avallo w. 

(IS) 

(i. e. the person who asiumes gua- 
rantee) ; See GUARANTOR. 

(64) 

guarantee fund; G Qaraatiefonds m; 
F fends m de garantle; S foado m 
de garantia; J fondo m dl garanzta. 

(65) 

Guarantee (to); G garantieren fiir it* 
was baften, btrgen; F sa porter ga- 
rant de, garantlr; S garantlr, garam 
tizar; I garantire. 
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GUARANTOR [G56] 


GUILTY [G63] 


( 66 ) 

dwamutorj G Bttrge* Garant m; F 
garant m; S garaate, flador m; I 
garante, mallevadore, fidelussore m, 

( 67 ) 

Gimmiityt See aUARANTEB. 

( 58 ) 

Guard (to): 

to guard against ath, to be on one's 
guard; G sich vor etwas bdten, anf 
dor Hut sein; F se garder de, tenlr 
(itre) sur se® gardes; S guardarse 
de* precaverse da, ponerse ai abrigo 
de; I guardarsl da* stare air erta* 

( 59 ) 

Gntld»it€0t for fonri G m Hirer Orientie** 
rung* urn Ibnen als Eicbtscbnur su 
dianen; F pour votre gouverne; S 
para su gobiatno; J per (il) vostro 
govarno* 

( 60 ) 

we are guided by the following eon- 
sldarations; G wir riebtan uns nacb 
(dan) folgendan Hrwligungen, die fol- 
ganden Brwi-gungen dianen uns ala 


Ricbtsohnur, als Riehtllnien; F noua 
sommes guides par les considerations 
suivantes, les considerations snlvantes 
nous servant de gouverne; S nos 
guiamos por las consideraciones si- 
guientes, las consideraciones sigulen- 
tes nos sirven de gufa; I siamo gnl- 
datl per le considerazioni seguenti, 
l6 considerazioni seguenti ci servono 
di governs. 

( 61 ) 

Guilt; G Schuld /; F culpability S cul- 
pabilidad, culpa /; I colpabilto, col- 

pa /. 

( 62 ) 

to admit one's guilt, to plead guilty; 
G slch scbuldig bekennen; F s'avouer 
coupable; S confesarse culpable; / 
confessarsl colpevole. 

^ ( 63 ) 

Guilty of negligence; G einer FabrlEs- 
sigkeit (Gen.) scbuldig; F coupable 
de nSgligence; S culpable de un des- 
cuido; I colpevole di negligenza. 




( 1 ) 

Hilbit; G Gewolmheit /, Gebraucli m* 

. F habitude, coutume /, usage m; S 
costumbre f, h&bito, uso m; I abi- 
tudine, /, abito, uso m. 

m 

we are not in the habit of delaying 
our payments; G wir haben nicht die 
Gewohnheit, unsere Zahlungen aufzu- 
schieben; F nous n'avons pas pour 
habitude de retarder nos paiements; 
S no tenemos la costumbre de retar- 
dar nuestros pagos; I non slamo in 
(nella) consuetudine di ritardare i 
nostri pagamenti. 

Balf (noun); G HMfte f; F moitid /, 
demi m; S mltad, media parte /; / 
meth f. 

(4) 

half (adj*)? G halb; F demi; <Sf medio; 
I 


(ro 

at half price; G zum halben Preise; 
F h moitid prix; S a medio precio; 
I a met&. prezzo. 

(«) 

half»year (a period of six months); 
G Halbjahr u; F semes tre m; se- 
mestre m; I semestre m, 

(7) 

half-yearly interest; G Halbjalirszin- 
sen (pi); F intdrdts m (pi) semes- 


t riels; S m TOnioiilral; / in- 

teressi m (pi) eemaatraih 

im 

computed on a half-yearly l««ia; G 
halbjtorllch barechaei; F falenld 
semestrienamant, par semtiira; 8 
computado por samaitras, eada 
mestre; I ealcolado aamaitralmaiite. 

Hrad (1. a, worker); G Arbalter m; 
F ouvriar m; S brazo, obraro m; / 
operaio w. 

the factory employi iOOO hands; G 
die Fabrlk arbaltat mit 1OP0 Arbal- 
tern; F la fabriaua ©mploit lOPi 
personnei (ouvriari) ; S la f Abrica 
trabaja con (©mplta) 10M braiog; 
/ la fabrica lavora eon lOOd oparal 

to give free hand; Q frti® Hand 
geben (lassen); F laliser main llbre; 
S dejar mano llbre; / laieitre mano 
libera; (Cf, also FEBl). 

* CIB) 

on the one hand; F einemeits; F 
dune cdtd; S por una parte; J da 
una parte. 


on the other hand; G andereritlts ; 

de 1 autre eOtA; 8 por otra parte, 
por contra; I dair alfcra parte. 

C14) 

to come to hand; G *u Handen fcom- 
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HEAD [H37] 


HAND [HIS] 

men; F pamnir; S Oegar a manos; 
I glungere a maai, 

(15) 

to diaago handis; G in andere Hi^nde 
libergetian; F changer de mains; S 
pasar a otras manos; J passare in 
altr© mani 

( 16 ) 

cash on hand; See CASH; 

goods, merchandise on hand: See 
GOODS. 

(17) 

to hand Otar; G aushindigen, tber- 
geben; F Iivr6r» transmettre; S en- 
tregar; J dare, rimettere, 

(18) 

second-hand: See USKD. 

(19) 

Handleapf G HIndernis, Hemmnis n; F 
entrave /, empdchement m; S im- 
pedimento m, traba /; J irapedimento, 
incaglio «, 

( 20 ) 

we are serlonsly handicapped by; <7 
. . . stellt fiir nns eln bedeutendes 
Hindernls Tor; F nons sommes grave- 
ment empdch^s par . . . ; S estamos 
encontrando grandes dificultades debi- 
do (debidas) a . clmpiccla 

seriamente. 

( 21 ) 

to handicap business; G den Handels- 
verhehr erschweren; F entraver le 
commerce; S impedir e! comerclo*, I 
impedfre 11 eommerdo, 

( 22 ) 

Handle (to) an article | 0 einen Artikel 
fihren; F tratlquer d'un article; S 
tratar en un artlculo; / trattare in 
m articolo. 

( 22 ) 

Handling charges | G Manlpulations- 
gebihren (pi); F frals m (pi) de 
manipulation; S comlsldn f de ma- 
nejo; J spes© / (pi) di manipolasione. 

(24) 

Handsome price | G ©in hClbscher Freis; 
F un bon prii; S m bonito precio; 
Jf un bel presEO, 


(25) 

Handwriting; G Handschrift /; ecri- 
ture /; S escritura f; I scrittura /. 

(26) 

Happy J See GLAD. 

(27) 

Harbor; G Hafen m; F port m; S 
Puerto w; I porto m. 

(28) 

harbor master; <7 Hafenkapitan m; 
F capitaine m de port; S capltdn m 
d© Puerto; / capitano m di porto. 

(29) 

Hard cash; G Bargeld % klingende 
Mhnze f; F argent m comptable, 
comptant; esp^ces / (pi); S metilico 
m, moneda / sonante; I contanti m 
(pi), moneta / sonante. 

(30) 

Haste :( in great haste;; G in groBer 

Bile; F en tout© h^te; S d© gran 
prisa; J in gran fretta. 

(SI) 

Hasten (to); G sich beeilen; F s'em- 
presser; S darse prisa; J darsi 
fretta. 

(32) 

to hasten the delivery; G die Lie- 
ferung beachleunigen; F actlver la 
livraison; S actlvar la entrega; I 
affrettare la consegna. 

(S3) 

w© hasten to reply to you; (7 yrlr 
beeilen uns„ Ihnen zu antworteh^ ^,1* 
nous nous empressons de voue r^ 
pondre; S nos apresuramos a COn-' 
testarle;. I ci affrettiamo a rlsponK 
dervi. 

m) 

Hazard I fire hazard; G Feuerge- 

fahr /; F risque m d'incendie; 8 
rlesgo m d© Incendlo; I rlschio m 
d' Incendio. 

(35) 

Hazardous: See KISKY. 

(36) 

Head of a firm; <7 Prinzipal m; F chef 
m; S jefe, principal m; I prinqipale 
m. 

(37) 

head of a department; G Abteilungs- 
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HEADQUARTERS [H38] 


HIGHWAY [HS9] 


vorstand m; F clief m de la section; 
jefe m del negoclado; I capo m del 
reparto. 

(38) 

Headquarters! See HOMEl OFFICE, 
MAIN OFFICE, PARENT HOUSE. 

(39) 

Health: See BOARD. 

(40) 

Hear (to) from sMy; G von jmd elne 
Nachricht erhalten; F avoir des nou- 
velles de qu.; S reolMr aviso de 
alg.; I avere notizle dl gu. 

(41) 

expecting to hear from you; G Ihrer 
w. Antwort gerne entgegensehend; F 
dans I’attente de vous lire; S espe- 
rando vernos favorecidos con (de) sus 
est, nuevas; I in attesa della vostra 
stimata risposta. 

(42) 

Hearsay; G Horensagen n; F oul-dire 
m; S voi f comtin; 1 dicerfa /; (See 
also RUMOR). 


(43) 

to know by hearsay; G aus Hbren- 
sagen wlssen; F savoir par ouI-dlre; 
S saber de ofdas; I sapere per senllta 
dire. 


Heavy buying; G groBe ElnkSufe (pi); 
F achats m (pi) Importants; S com- 
pras f (pi) cuantlosas; I fortl com- 
pere / (pi). 

heavy chargee, expenses; G hohe 
Spesen (pi); F grosses ddpenses f 
(Pl), grands frals m (pi); S gastos 
(pl) fuertes; I altl costl m (pl). 

. (46) 

heavy debts; G schwere Schulden 
(pir: F grosses dettes f (pi); 
deudas / (pl) fuertes, considerables; 
/ debit! m (pl) pesantt. 


(47) 


heavy loss; G schwerer, bedeutendei 
perdlda /; I grave perdita f. 


Hedge (to) (Stock Market) , G slch vor 
Kursverlust sichern; F se mettre k 


convert; S caearBo las operaclonei; 
/ mettersl al coperlo, 

(49) 

Here, over here: See IN OUR CITY. 

( 60 ) 

Hereby; G hlo(r)mlt, hie{r)durch: F 
par la prdsente; S por la prcaente; 
J colla (per la) presente. 

(61) 

Herewith; G anbel; F H- Joint; S ad- 
junto; / qui unlto; (See also HERB- 
BY. BINOLOSE). 

(62) 

Hesitate (to); G aftgern, Bedenken ha- 
ben; F hfislter; S vacllar; ! esltare. 

( 68 ) 

do not hesitate to tell ob. tell us 
without hesitation; G lassen Ble uns 
ohne Bedenken wlssen; F veulUes 
bien nous le fairs savoir sans hOslter; 
S sirvaso particlpArnoslo sin vacilar; 
/ vogllate partidparcelo senea eslta- 
zione. 


H%hi 


(64) 


high price; G hohor Prefs m; F prlx 
m dlev6; S presto m elevado, subldo; 
I prezzo m elevate. 


high-priced: See EXPENSIVE. 

u. , (®®) 

high rate of exchange; G holier Kurs 
m; F haut cours m de change; S 
alto tlpo m de camblo; / alto camblo 
m. 


highest bidder; G Meistbietender m; 
F plus offrant »i; S major (mayor) 
poster m; / magglor (miglior) of- 

ferente wi. 


to recommend highly; G am whrm- 
sten empfehlen; F fortement recom- 
mender; S recomendar encarecida- 
mente; I raccomandare tortemente. 

tr» V « (99) 

HIghvray; G LandstraBe / dffentllcher 
weg m; F grand chemln m; S 
camino real m, carretera /; I strada 
/ pubbllca. 
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HINDRANCE [H 60 ] 

( 60 ) 

G HiixclernlB P obstJicle 
m, ©ntraye f; S Impedimeinto m; 1 
ostacolo «. 

m) 

HIr# (to) workarw; G Arbeitar ansiel- 
ten; F amployw dm ouvrlors; S em- 
plear obreros; / ImpitKara operat; 
^(Sa© also TO EBNT). 

im 

IloW (of a ship); G Ladaraum m; F 
eale /; S cala, bodaga / / stiva /. 

im 

lioM (to) G ballon, initohabon, beslt-* 
aen; F teiilr, poss^der; S tenor, gtiar- 
dar; I tenere, possedere. 

( 64 ) 

to bold an auotlon; G eine Auktion 
abbalteni F fair© um (veiite k Den- 
cbdra; S haeer una vioita en remate, 
nna venta pdblica; / fare una vendita 
air Inmito, all’ asta. 

( 65 ) 

to hold at the diBposal of; G %nr 
Verfagung von Jmd (Dat) balten; 

F tenir It la disposition de; S tener 
a la disposicldn de; I tenere a (alia) 
dispostelone db 

( 66 ) 

held at the (railroad) station; G am 
Bahnhof lagernd; F m gate; S en 
la estacidn; I fermo in stasione. 

( 67 ) 

to hold liable, responsible; <3^ ver- 
antwortlich halten; F rendre respon- 
sable; S constltnire responsable; Z 
tener responsabile* 

( 68 ) 

Holder I G Inbaber, Besltser m; F por- 
tent, ddtentenr m.; S tenedor, porta- 
dor m; I portador©, detentore «t. 

( 60 ) 

bonafid© holder, holder in due course, 

In good faith; 0 gutgl&ubiger Besit- 
fi4r, Inhaber in gutem Glauben; F 
ddtenteur m de bonne foi; S poseedor 
de buena fa; / possessore m da 
buona fade; (See also LAWFUL). 

( 70 ) 

made payable to bolder; G auf den 
Inhaber lautend; F payable au por- 
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HONOR [H 82 ] 

tear; S pagadero al portador; I pa- 
gabile al portatore. 

( 71 ) 

policy-holder; G PoHceninhaber m; 
F porteur de police; S tenedor de 
(la) pdliisa; I possessore dl (una) 
polizsa; (See also INSURED), 

( 70 ) 

stockholder, shareholder; G Aktionhr 
w; F actionnaire m; S acclonista m; 
I azionista m, 

( 73 ) 

Holdings; G Vermdgen n, Besitz m; F 
possessions / (pi); S propiedades / 
(pi); / tenute / (pi), 

( 74 ) 

Holiday; G Felertag m; F jour m de 
fete; S dia m de fiesta; I giorno m 
festive. 

Homes See DOMESTIC, DRAFT, IN- 
LAND. 

( 76 ) 

home office; G Zentrale, Hauptnieder- 
lassung /, Hauptsitz m; F maison / 
maternelle, si^ge m central; 8 casa 
matriz /, domicilio m principal; I 
casa madre /, ufflcio m central©, 

( 77 ) 

Honest; G ehrlich, redlich; F bonn6te; 

8 honrado; I onesto, 

( 78 ) 

Honesty; G Ehrlichkeit, Redlicbkeit f; 
F honn6tet6, probltS /; 8 honrade^^ 
probldad /; I onesth, probith /. 

( 79 ) 

Honor; G Bhre /; F honneur f; S ho- 
nor m honra /; I onore m. 

( 80 ) 

acceptance for honor; G Ehrenakzept 
n; F acceptation / par intervention; 

8 aceptacidn por intervencldn; 1 ac- 
cetto m per Intervento. 

( 81 ) 

payment for honor; G Ehrenzahlung 
f; F paiement m par intervention; 

8 pago m por Intervencldn; / paga- 
mento m per Intervento. 

( 82 ) 

to accept, pay a draft for the honor 
of . . . ; <j einen Wechsel 'zu Ehre 


TOE . . . akzeptieren, bezahlen; F ac- 
cepter payer ane lettre d© cliaiige 
pour riioEEeur de ♦ . . ; S aceptar, 
pagar una letra por honor de * . . ; 
I accettare, pagare una cambiale per 
onore di . * . 

im 

we haye the honor to inform you; 
G wir beehren uns Ihnon mitzuteilen; 
F nous aTons Thonneur do vous fair© 
part; S tenemos el honor de manl- 
festarle; I abbiamo V onore di parte- 
ciparvi. 

(M) 

■to pay due honor to a draft; G einem 
Wechsel guten Empfang bereiten; F 
fair© bon accueil k une lettre d© 
change; S dar buena acogida a una 
letra; / ben accoglierc una cambiale^ 

m 

Honor (to) a draft; G einen Wechsel 
bezahlen, honorieren; F honorer, falre 
honneur k une lettre de change; S 
hacer honor a una letra; I onorare, 
far onore a una cambiale. 

( 86 ) 

not to honor a draft: See TO DIS- 
HONOR. 

( 87 ) 

Honorable merchant; G ein ehrenhafter 
Kaufmann; F un commer^ant hono- 
rable; S un comerciante honrado; J 
un commerciante onorevole. 

, ( 88 ) 
Hope; G Hoffnung /; F espoir m, 
^ espdrance /; S esperanza /; I spe- 
ranza 

( 89 ) 

in the hope of hearing from you (ex- 
pecting to hear from you) ; See 
HEAR* 


m) 

the result cxiieeds all hopes ftiptc- 
tations): G der Erfolg m ihirtrlffit 
alio Hoffnungiii C®rwart«tii«ti); F It 
rdsultat surpass# tons wpolrs; S tl 
^xlto supera loda ixpeftatlft; I it 
rlsultalo ftotpassa Intti tipetiailonL 

(ID 

Hopei G hoffen; F iiplrer; S tiptmr; 
/ sperare, 

(ID 

to cherish the hope; 0 hoffen, gntir 
Hoffnung setn; F enlrtlinlr d#i ti- 
p^rances; S abrigar It tipirtnit; f 
placers! credere. 

(ID 

Hopeless endetrori G hoffiiingaloies 
Bestreben ni F tentallTi / itni 
chance de sucelia; S mtmrm m its- 
esperado; / tentatlfo m dispirato. 

( 14 ) 

Houses See ESTABLISHMENT* FIRM, 
CONCIEN. 

(ID 

Hull: See INSTOANCa 


(ID 

Huiwy, in a; G in Hie; F k la hMe; 
S de prisa; / In fretta. 

(ID 

to hurry (to do sth); 0 itch btelitn; 
F se hhter; S apresurtne; f idEfret-* 
tarsi; (See also TO HASTEN). 

( 18 ) 

Hipotheeari’i G hypothehmrlsh; F hypo- 
thdcaire; S hipotecarlo; J tpoticarto. 

(SI) 

Hypothecate (to); G yerpfinden; F 
hypothCooer; S hipotecar; f Ipote- 
care; (See also MORTGAai). 
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I 


< 1 > 

WeEtliaftl; G Identlsch; F Identlqua; S 
W^ntleo; I Idantlco. 

( 2 ) 

Mewtlfieiitloiii G FeBtstellung / der Men- 
tl«tj F y^rlflcatlon / de rtndentM; 
S establ^cimi«tito m la Identidad; 
/ ’verififasslone / d©ir identity. 

(3) 

(i e. document of Identity); G Legiti- 
mation /» Petsonalansweis m; F Iden- 
tification /, carnet m d’ldentltfi; iS 
Menttficacldn; /, cddnla / d© Mentl- 
dad; J Identlflcazione /, foglto m dl 
ricogntelone* 

(4) 

Identity! G MentltM /; F identity; /; 
S Wenildad /; I Wentltli /. 

( 6 ; 

to pro?© oni*i Identity; G sicli aui- 
welsen, slch legitlmleren ; F s^ldentL 
flat, dtablir son Identlt©; S identlfl- 
cars©! ©stablecer la Identtdad; 1 idea- 
tlflcarsl, comprobar© F identltli.. 

(6) 

Idle money. Idle funds | G mdBlg© Gel- 
d©r (pi), bracbllegendes Kapltal n; F 
argent m olsifi capital m inactif; S 
dinero w ocioso, capital m inactiyo; 
J danar! m (pi) Inoperosi, capitale 
m inactive* 

( 1 ) 

I* e. (that Is) I G d, h. (daa helBt); 
F c-M. (c»©8t k dire), k savolr; S 
©s declr, a saber, ©so es; 1 vale a 
dire; (See also NAMELY), 


( 8 ) 

Illegal ; G ungesetzlicb, gesetzwidrfe; 
F illegal; S ilegal, I Illegal©. 

(9) 

I114lmed; G unzeitig; F mal k propos; 
S intempestivo ; / intempestivo. 

( 10 ) 

Illastrated eatalogne ; G lllustrierter 
Katalog w, Katalog mit Abbildnn- 
gen; F catalogue m inustr6, avec des 
illustrations; S catdlogo m ilustrado, 
contenlendo ilustraclones; I catalogo 
m illustrato, con lllustrazloni, 

( 11 ) 

Imitate (to); G nachabmen; F imlter; 
S imitar; I Imitare. 

X12) 

Imitation! G Nachabmung f; F Imita- 
tion /; S Imitacldn f; 1 imitazione /. 

Immediate payment; G sofortlg©^ 
verzllgllcbe Zablung /; F paiemebit. 
m Immedlat; B pago m Imnefiato; 
I pagamento m immediate. 

(14) 

Immediately; G gleicb, sofort, umg©- 
bendst; F ImmMlatement, tout d© 
suite; S Inmediamente, en segulda; 
/ immediatamente, subito. 

Immovable assets; G Immobilien (pi); 
F (biens) Immeubles m (pi); S 
(blenes) Inmnebles m (pi); 1 (beni) 
immobili m (pi). 

(16) 

Impede (to); (v©r)bindern; F ©m- 
pSeber; B Impedlr; / impedire. 
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IMPEDIMENT [117] 


( 17 ) 

Impediment; G Hindernis, Hemmnls m; 
F emp^clieiiaent m, entrare /; S im- 
pedimento w, traba /; I impedimento, 
incaglio m, 

(IB) 

Import; G Binfuhr /, Import m; F im- 
portation f; S importacidn f; I Im- 
portazione /. 

(19) 

import merchandise; G Binfuhrartikel 
m; F article m dlmportation; S ar- 
tlcnlo m de imporlacidn; I articolo 
m d’ importazione. 

( 20 ) 

import duty; G BlnfuhrzoH m\ F 
droit m d*importation, d'entr^e; S de- 
recho m de importacldn, de entrada; 
J diritto, dazlo m d' importazione, di 
entxata. 

( 21 ) 

import firm; G Importhaus n; F mai- 
son f d'importation; S casa / impor- 
tadora; 1 casa f Importatrice. 

( 22 ) 

import license; G Binfuhrbewilllgung 
/; F permis -wz dlmportation; S per- 
miso m, licencla / de importacidn; 
I permesso m d’ importazione. 

, ( 23 ) 

Import recommendation; G Binfuhr- 
empfehlung f; F recommandatloh / 
d^importation; S recomendacldn / 
para importar; I reccomandazione 
deir importazione. 

( 24 ) 

import trade; G Importgeschaft 
Binfuhrhandel w; F commerce wt 
d^importation; S comerclo m de im- 
portacidn; I commercio m d’ importa- 
zione. 

( 25 ) 

imports; G die eingefiihrten Waren; 
F les importations; S las importa- 
ciones; I le importazioni. 

( 26 ) 

Import (to); G einfiihren, Importieren; 
F importer; Importar; J importare. 

( 27 ) 

Importance I G Wichtigkeit f; F im- 


IMPROVE [138] 


portance S imporUncla f; / Im- 

portansa 

im 

to be of great Iftiporlmnca; G n%hf 
wiehtig, foti groinr Wkhtlilcelt seln; 
F importer btaiitrotip. lift it grmndi 
importance; S Importar miiciio, i«r 
d© gran Imporlancia; I Importari 
moHOt ©saere dl grtiid® Imiiort&nia. 

(II) 

to b© of no Imporlaiict at all; Q 
ilberhaupt Rlcht iron WIeliligktII itia; 
F d*aticnnt Importanct; S sor 

sin importancia alfnm; I tiitrt il 
neasuna importania. 

(11) 

to attribute Imporiaaoe to illi; G 
©twas fdr wiehtig balten; F altacbir 
cle' ilmportance k; S clar tmporiancia 
a; I attribuir© importanm a. 

(II) 

Importation t See IMPOET. 

^ (ID 

Importeri G Importeurw; Fimportateur 
m; S Importador «; I importator© m. 
^ (S3) 

Impos© (to) a taxi G ©In© Steu«r auf- 
erlegen, etwas m!t ©iner Abfabt bt- 
legen; F Impoior m droit, meltre 
an impdt; S Imponer an dereebo, an 
impuesto; I import# nm tmm, tm- 
posta; (See also Flisri). 

(M) 

Impostt S©6 TAX, DUTY. 

(IS) 

Impostori G Schwindler m; F Impoi- 
tear m; S Impostor m; i Impostor© 

m. 


^ . m) 

Impressfoni to be under the im- 

pression; G an ter dem llndruck »t#- 
hen; F ©tre sous I'impresslon ; S ©i- 
tar en la creencia da; I ©sstr sotto 

nmpressione. 

„ (87) 

improT© (to); G bessarn, yerbessern; 
F am©liorer; S mejorar; J migliorar©, 

^ , ( 88 ) 
business is improving; G dl© OeschM- 
te zeigen etne steigende Tendenz; F 
lea affaires reprennent, sont m re- 
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INCREASE [160] 


prise; S ios negocios estto en aim, 
wiejonliuiose; / gli affarl reprendoao, 
nmw lit riprrsa. 

m) 

the prices are Improviitg; G die 
Kttme ateigett: F tea prlx avancent; 
S Ios prerkw eultea; I i prem! si 
pilglioraao. 

im 

Iniprateiieiitt See BOND, DOAN, 

( 41 ) 

Iwaetive mplUtU See IDDB MONEY. 

(42) 

Inaiherteiitiji G versehaatlicli; F par 
iiiadvertanee; S par inadvertaneia; / 
par I«¥l«ta, 

(42) 

ItteMeafal eipea»e«i G Nabeaspesen 
(pll; F frais m CpI) accassolras; S 
gmtoB m (pi) aefesoHos; I spase f 
(p!| aecessoria. 

(44) 

laelfaedi ”we are tnelined lo believe 
if*; G wir simi genelgt, es usu glaaben ; 
F nous sommes dlspo«4g A le eroire; 
S estamoi dispuestos a creerlo; / 
alamo dlspoiti a crederlo, 

(45) 

Inelnde (to) In the Involeei G in die 
Eeehnung einichliafien; F compren- 
dre dtni ia faetare; S inclnir an la 
factura; I ccimprandere nella fattura. 

( 46 ) 

Inelndlngv Inelnslve off G elnschlieB- 
lieb; F (y) eompris; S fnclnso; / 
eompreso. 

(47) 

Ineomei G Klnkommen n; F roTenu m, 
rants /; S renta /; / rendita /, red- 
dito m. 

( 48 ) 

fixed ineoma; G festes Binlcommen; 
F revenu fixe; B renta flja; J ren- 
dita fliiaa. 

( 49 ) 

income tax; G Einkommensteuer f; 
F Impdt m siir 1© rewnu; S im- 
puesto m aobr© la rents; I impost© / 
sulla rendlta, 

( 60 ) 

fneonvenleneei G Unannehmliclikeit /; 


F inconvenient m; S inconveniente 
m; / inconveniente m. 

(51) 

to cause inconvenience to sbdy; G 
Jmd (Dat.) Unannebmlichkeiten berei- 
ten; F causer des inconv^nients k, 
incommoder; 8 molestar, incomodar, 
causar inconveniente a; / incomodar, 
caitsare inconvenient© a. 

(52) 

to be put to inconvenience; G Unan- 
nehmlicbkciten haben; F subir des 
inconvdnients; 8 sufrir inconvenien- 
tm; I subire inconvenienil 

(53) 

Incorporation (of a firm) ; G Inkorpora- 
tion, Einverleibung /; F incorpora- 
tion /; S incorporacidn; I Incorpora- 
ssione /. , 

( 64 ) 

Increase of capital; G Kapitalerbd- 
hung /; F augmentation / du capi^l; 
8 aumento m del capitale; / aumento 
m del capitale. 

(55) 

increase of price; G Preiserhbhung, 
Preissteigerung /; F augmentation, 
614vation / du prix; 8 aumento m, 
elevacidn / del precio; I aumento 
w, elevazlone / del prezso. 

(56) 

to be on the increase; 0 steigen, im 
Stelgen sein; F 5tre en bausse, alien, 
©n augmentant; S ©star en alza, ir 
aumentando, I essere in rialzo; andar 
crescendo. 

( 57 ) 

increase in value; G Wertzuwachs 
m, Wertzunabm© /; F augmentation 
/ d© valeur; 8 aumento m del valor; 
/ aumento m di valore. 

( 68 ) 

Increase (to) (See also TO BH ON 
THE INCEEASE): 

(69) 

to Increase a price; G einen Preis 
erbdhen; F augmenter, dlever un 
prlx; S elevar, aumentar un precio; 
/ elevate, aumentare un prezzo. 

( 66 ) 

to increase In price; G slcb im Prei- 
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INCUR [161] 

6e crhohen; F monter de prix; S 
subir de precio: I crescere di prezza. 

(61) 

incur (to) a loss; G einen Verlust lei- 
deS; F encourir me perte; S suMr 
nna p^rdida; I incorrere in nna 
perdita. 

(62) 

to incur debts; G Schulden machen; 
F encourir des dettes ; S contraer 
deudas; I contrarre debitl. 

(m 

tbe charges (costs, expenses) incur- 
red; G die entstandenen (erwach- 
senen) Kosten (pi); F les frals m 
(pi) encourus (siirgis); S los g*=»s- 
tos m (pi) ocasionados (incurridos) ; 

J le spese / (pi) incorse (Inconirate). 

(64) 

Indebted (i e. in debts); <7 yerschul- 
det; F endett^; S en deudas; / in 
debiti; (See also DEBT). 

(65) 

to be indebted (i, e* to owe) ; G 
^schulden, schuldig sein; F toe rede- 
vable de, devoir; S ser deudor de, 
deber; I essere debitors di, dovere. 

( 66 ) 

Indebtedness 8 See DHBT. 

(67) 

certificate of indebtedness; G Schuld- 
verschreibung f; F bon m, obliga- 
tion /; S bono m, obligacldxi /; I 
bono m, obbllgazione /. 

( 68 ) 

Indemniflcatiioni See DAMAGES. 

( 69 ) 

Ipdeinnify (to) ; G entschhdigen, schad- 
,los balten, Schadenersatz leisten; F 
indemniser, d^dommager; S indemni- 
zar; 1 indennizzare. 

(70) 

Indemnity; G Ent8chMigung(ssumme), 
Schadloshaltung f; F indemnisation, 
Indemnity f; S indemnizacidn, indem- 
nidad /; I indennlzzo m, indennltd 
/; (Ct DAMAGES) 

(71) 

Indenture; G Vertrag w, (Vertrags)iir- 
kunde f; F contrat, acte, w; S con- 


INFLUEMCE [184] 

trato m, escrltiira /: I contritto* ntto 

w. 

(m 

liidicatef G angeben* andeulein; F indt- 
<juer; S indkar; I Indieare. 

m) 

Individual (privatt ladlvidutl, prlvtlt 
person); G UMelperaon /; F slwiple 
partlculler S particular m; ! par- 

tlcolare m. 

174) 

Indorse, Indortemeili Set BN IK) ESI, 
ENDORSEMENT. 

(71) 

Induce (to) sbdy (to do sib); C? Jmd 
(Acc) zu etwas bewagen; F pertnader 
on. d; S inducir a alg, a; i iadurrt 
qu. a. 

(7i) 

Industrial; G tnduitriell; F lnflnstf!«l; 
industrial; J industrials. 

(77) 

industrials (i, e. Industrial securi- 
ties); G Industrlepapitr# (pi); F 
valours f (pi) Industrlilles; S tftulos 
m (pi) industdalis; / (tttoU) Indiis- 
trlaM m (pi). 

(78) 

Industrial product; 0 Industrie- 
produkt, Industriaerzeugnis n; F pro- 
duit m industrial; S producto m in- 
dustrial; J prodotto m industriale. 

(71) 

Industry; 0 Industrie /; F Induatrii 
f; S Indttstria /; I Industrla /. 

m) 

Inferior goods i See QUALITY 

(ID 

Inflammable I G feuergeflbrllcb; F in- 
flammable; S inflamable; I fnfiaa- 
mabile. 

(81) 

Inflation; G Inflation /; F Inflation 
/; S Inflacidn /; I Inflazlane /, 

(m 

Influence; G E!nflu0 m; F influence 
/; S influencia /; J influenza /. 

(14) 

Influence (to) sth (or sbdy) ; G 
auf etwas einen BinfluB austtben, 
auf etwas elnwirken, etwas beelnflus- 
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INFLUENTIAL [185] 


INLAND [III 


sea; F exercer de riaflaenee, lafluar 
stir, iaflasEcar; S ejercar iafluaacla, 
litfltiir ©n, lafluaaclar; I ©sereitare 
lntlmm% Inflaire iU, iafluaamre. 

< 85 ) 

IwflaaBtlal parsaii, parsoa of laflaence; 
G ilafluSrtIcIi© Porsoa /; F liommo 
m dlBflatac©; S persotm / iafiu* 
jronto; I porsoaa / iafluoate, 

<861 

Ilifom (to) of «tli: G ¥oa ©twas lu 
KeimiBis aetoea» iaformlareia; F in- 
formtr dt# fair© part (fair© savoir) 
k S ontarar de, Mmt prostnto, 
manitostar, poiiar ©n conoclmioato 
dt; I Informare, far sapara. 

(87) 

I wlsli to Inform yon herawllb; G 
loll baalira mtch, Ilmaii hlamit mitau- 
toilan; F Ja ma parmatB da vows 
fair© part par la prisente; S tango 
el agrado da manlfaitarle eon ©sta 
earta; I coila present© ml parm©tto 
dl parteeiparvL 

(88) 

to keep sbdy always well Informed; 
G Jmd (ace) am Laufenden ltalt©n; 
F tenir qu. an eoumnt; S toner a 
alg, a! corriente; / tenere ©u. al cor- 
rent®, 

(89) 

Informatleiii G Awaknnft /» BerIcM m; 
F renselfnement m, Information /; 
S inform© m; J information© /, 

m 

to gailier information; G Ausktinft© 
©inkolen; F reenellUr dm Informa- 
tions, renielgnemonts; S tomar In- 
formes; / prender© informaaslonL 

(91) 

to kav© np-to-dat© information abont; 
G ttber ©twas am Lawfenden sein; 
F etr© aw cowrant de; S ©star al 
eorriente d©, al tanto de; J ©ss©re al 
eorrent© dL 

(92) 

(1. ©. notice, advice); S Mltteilwng, 
Nackrlcht f; F avis m, Information /; 
S aviso, inform© m; J avviso w, in- 
formation®, notista /. 


( 

information bureau; G Auakun 
bureau n, Auskunftei f; P bureau 
d® renseignemeats : S oficina de 
formaciones; I ufficio m d* infor: 
tioni* 

( 

Infringe (to) on patent rights? G 
tentrechte verl®t 2 ien, gegen Pat< 
rechte verstoBen; F ©nfreindre, c 
trevenir k des droits d® brevet; 
infringir, vlolar un privllegio de 
vencidn; J violate un forevetto d" 
venzione. 

( 

to infringe a law; See to VIOIiA 

( 

Infringement of patent rights; G ^ 
letzung / von Patentrechten, Yers 
m gegen Patentrechte; F violat 
infraction / d® droits de brevet; 
violacidn, infraccidn f d® privilei 
do Invencidn; I violazlone, infrazi 
/ del br®V6tto d' invenzione; (See j 
CONTRAVENTION, BREACH, YIO 
TION), 

I 

Inherent defect; G innerer Mangel, 
der Ware anhaftender Mangel w, 
vice m propre; S viclo m proplo, 
herente; / vlzio m inerente. 

Inltlatfve (spirit of enterprise) ; G 
ternohmungsgeist m; F beprlt 
d^entreprise, dlnitlative; S espirili 
emprendedor, de iniclativa; J spi 
m d' Impresa, 

I 

to take the initiative; G dl© Initia 
ergreifen; F prendre Pinltiative; 
tomar la inieiattva; 1 prendere T 
ziativa. 

C 

Injunction; G gerichtliches Verbot, 
terdikt n; F Injonction f; 8 eh 
dicho m; I prolMzione / interh 
toria, 

(' 

Inland; G Inland n; F intorieur 
S interior m; / interno m. 


III 


INLAND [1102] 


INSTRUCTION [1126] 


( 102 ) 

inland (adj.); G inUndisch, Inlands*-; 
F int^rieur; S interior; / interne; 
(See also DOMESTIC, DRAFT). 

(103) 

Inquire (to); G sich erkundigen; F 
s'lnformer; /S' informarse; / infor- 
marsi. 

(104) 

to inquire about sth; G sicb nach 
etwas erkundlgen; F s’enqu^rir de; 
S informarse sobre, acerca de; / 
informarsi di. 

(105) 

to inquire of, at; G anfragen, befra- 
gen; F s’adresser h; S dirigirse a; 

/ informarsi presso. 

(106) 

Inquiry 5 G Anfrage, Nacbfrage /; G 
demande f; S demanda /; J domanda 
/. 

(107) 

to make an inquiry; G sick erkundl- 
gen; F faire une demande, s^enqu^rir; 
S informarse, tomar informes; I do- 
mandare, fare una richiesta. 

(108) 

(See also TO GATHER INFORMA- 
TION). 

(109) 

Inscribe (to), inscription: See TO EN- 
TER, ENTRY. 

( 110 ) 

Insist (to) on payment; G auf Zablung 
bestehen, dringen; F insister sur le 
paiement; S insistir sobre el pago; 
I insistere sul pagamento. 

(111) 

Insolvency; G Zablungsunfdbigkeit, 
Zablungseinstellung /; F insolvabilitd 
/; S insolvenoia /; I insolvenza f; 
^ (See also BANKRUPTCY), 

( 112 ) 

Insolvent; G zablungsunfabig; F in- 
solvable; S insolvente; I insolvente; 
(See also BANKRUPT). 

(113) 

Inspect (to); G besiebtigen; F surveil- 
ler; S inspeccionar; I ispezionare; 
(See also TO EXAMINE, TO CHECK). 


( 114 ) 

Inspection; G BesIclitIgtiRg, Aufiicbi /; 
F inspection, examltiation /: S In- 
speccidn /, eacanitii mi I Ispeiione, 

varlfica /, 

( 115 ) 

Installment daef G f&llige Rate /; F 
versement m partial db; S cnota m 
vencida; / rata / icadente. 

( 116 ) 

by installments; G In Raten, raten- 
welse; F par aeompici, par pale- 
meats partiels; S a plazoi; I a rate, 
ratealmente, 

( 117 ) 

monthly Installment; G Monatsrate 
/; F acompte m meniuel; S cnota / 
mensnal, mensualldad /; I rata / 
menslle. 

(118) 

Installment payment; G Eatenzahlnng 
/; F acompte m S cnota w, pago m 
parcial / acconto m, rata /. 

( 119 ) 

to sell on the installment plan; G 
auf Abschiagszahluni verkaufen; F 
Vendre k temperament; S vender a 
plazos; J venders a rate. 

( 120 ) 

Instance; '*for instance** (a. g,.); 0 sum 
Belspiel (z. B.); F par example (p. 
ex,); S por ejemplo (p. e,); I per 
esempio (p. e.), 

( 121 ) 

at the Instance of; G auf Veran- 
laasung von; F & la demandi de; S 
a Instancias de; J par domanda dl. 

(122) 

Inst! See MONTH. 

( 123 ) 

Institute (to) legal action: See ACTION. 

( 124 ) 

Institution^ banking; G Bankanstalt /: 
F maison / de banque; S easa / ban- 
caria; I casa / bancarla. 

( 125 ) 

Instruct (to); G anweisen, Disposlti- 
onen erteilen; F ordonner de; S en- 
cargar de; J dar ordlne dl. 

( 126 ) 

Instruction; G Disposition f; F Inatruc- 
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INSTEUCTIONS [11273 


INSURANCE [1147] 


lion /; S ittitmcclda, iadlcaeida /; 
I /. 

am 

m p^r laslmettoas; G 4m Dtipo»ttl- 
oata gtmlE; F mx 

teilractloas; S mmwia coa liui 
laitrueeciaiiM: I iioaado 1« istrasloai 

<II8) 

|iitoi*i«at| G Uriaiii# /; F 
a€t^ n; S docamtata m, etcritiira /; 
I docatt®at0, itta m 

am) 

negallalilt laitnixitat^ 0 Cilniitrig- 
Mtm) Hiiaiiliiiapii# a; F «ff®t m 
alfoclabli; 8 iMptl m atgoctabk; I 
carta / aafoalaNIt. 

ClIO) 

lasiiffltltili G aaaasrficlitaEt iiagcatl- 
ga«4; F teiwffliaat; S iaiaftciaata; 
I iaiafflcttalt; {S®« alao SHORT). 

(ISl) 

lasiraWai 0 r%mich%th$,ri F assu- 
rabla: S aiagariEla; / atiieixrabil®. 

( 112 ) 

tnittrabi® mtmi (Bm INSUEAHOE 
VALU®. 

(ISI) 

Insamaett 0 Vanilehtraaf f; F asia- 
raac® /: S iagaro m; I ^ilcarasioaa 
/. 

( 114 ) 

aecideat Iniaraaet; G Uaftllvarslclie- 
fm«i F aaiaraac# coatr# Im aecl- 
danti; S lagitro coatra accidtata®; / 
aislearailoat eaatro aeetdiEti 

am 

teiuraaca agaat; 0 Yarilclianiags- 
aiaat m; F agtat m d^asiuraacta; S 
agtati m d« iigaras; t aganta m 
d* aialearailoai 

(W) 

inmvmm broktr; G Varsicheruaga** 
maklar m; F <»«rti«r m d'ii«sarattc®»; 
S corridor m de itgaitii; J saasali 
m 4* a»»tettra»loai. 

( 187 ) 

iEiomace company; G V#r»lcbiraag»^ 
gisillsclxatt f; F compainfi m d*as- 
saraaco; S compaifa f do legwros; 
I compagala / d* m§imfmim%. 


( 138 ) 

fire lasuraace; G Feuerversicherung; 
F assurance contra rincendie; S 
segaro contra incendios; / asslcura- 
sione cotttro T incendio (contro il 
fuoco), 

( 139 ) 

insurance on the hull; G Kaskover- 
sicherung; F assurance sur la cogue; 
S seguro sobra el casco; I assicura- 
lione sullo scafo. 

( 140 ) 

life Insurance; G Lebensrersicherung; 
F assurance snr la Tie; S |eguro 
sobr© la vida; / assicurasione^ snlla 
Tlta, 

( 141 ) 

marine insurance; 0 Seerersichefung; 
F assurance maritime; S seguro ma- 
ritimo; / assicuraasione marlttima. 

( 142 ) 

insurance policy; G Versicherungs- 
police f; F police / d'assurance; S 
pOllaa / de seguro; i polizza / d' 
assicurazione. 

( 143 ) 

insurance premium; G Versicherungs- 
prEmie /; F prime / d'assurance; 
prima / de seguro; I premlo m 4* 
assecuraiione. 

( 144 ) 

re-insurance; G Biickversicherung; F 
reassurance; S reaseguro; I rlassl- 
curaiione. 

( 146 ) 

Insurance against all risks; 0 Ter^ 
sicherung gegen Jede Oefahr; F As- 
surance contra tous rlsoues; S se- 
guro contra todo(s) riesgoCs); I as- 
slcurazione contro tntti rischi. 

( 146 ) 

insurance yalue; 0 Verslcherungswert 
m; F yaleur / d'assurance; S yalor 
m de seguro; I yalore m d' asslcura- 
zione. 

( 147 ) 

war risk insurance; G Kriegsyerslche- 
rung; F assurance centre risgues de 
guerre; S seguro contra riesgos de 
guerra; I assicurazione contro rischi 
di guerra. 
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( 148 ) 

voriers’ compensation insurance; G 
‘CJntilversicherung der Arbeiter; F 
assurance des ouvriers centre les ac- 
cidents du travail; S seguro de 
obreros contra accidentes del trabajo; 
/ assicurazione di operai contro gll 
accident! del lavoro. 

( 149 ) 

Insure (to); G versicliera; F assurer; 
S asegurar; I assicurare. 

( 160 ) 

to sMp tb.e mercbiandiae insured; <? 
die Ware versicbert, mter Veyslche- 
rung senden; F envoy er la marcban- 
dise sous assurance; S despachar la 
mercancfa asegurada, bajo seguia; / 
inviare le merci assicurate. 

( 151 ) 

Insured (person); G der (die) Versi- 
cberte; F Tassurd (I'assurde); S el 
asegnrado (la asegurada); I Tasslcu- 
rato (V asslcurata). 

( 152 ) 

Insurer; G Versicberer m; F assureur 
m S asegurador w; I asslcuratore m. 

( 153 ) 

Intentionally; G abslchtlicli; F i des- 
sein, k Tintention; S de propdsito; 
J a bella posta. 

( 164 ) 

Interest; G Interesse n; F Intdrdt m; 
B iuterds m; / interesse m. 

( 155 ) 

it would barm our interests; G es 
wtirde auf unsere Interessen scbM- 
Mcb eiuwirken; F 11 nuirait k nos 
intdrdts; S ' prejudicaria a nuestros 
intereses; I danneggierebbe i nostri 
idteressi. 

( 156 ) 

in order to protect our mutual inte- 
rests; G wax unser gegenseitlges Inte- 
resse zu wabren; F afin de protdger 
nos intdrdts mutuels; S con el objeto 
de proteger nuestros intereses mu- 
tuos; I collo scopo di proteggere 1 
nostri interessi mutut 

( 167 ) 

Interest (on money); G Zins m; F 
intdrdt wi; S interes w; I interesse 


/n; Used mostly In pluriili (* Zlnsin; 
F intdrMs: S liilereiw; I interessi 

mm 

accrued interest; G aufielaiifchi* '/un- 
sen; F intdrUI® accrus; S tiiterties 
acumulados; I Interesii ftenimnlali 

( 161 ) 

to bear, yield Interest; G uscwih 
tragen, sich vewliiwn; F porter, pro- 

duire des Intdrdts; S Htvar. produclr 
interds; J port|ire, prcHlurre 

( 110 ) 

interest-bearing; G ilnilmgeiiti ver- 
zinsllcb; F productif d*lat4rdis, fric- 
tueux; S productivo de liiteris, fruc- 
tifero; / producenta d* interawl, frut- 
tifero. 

(Ill) 

compound interest; G Zlniaszlnsin 
(pi); F Intdrlti composds, Intirits 
des Intdrdts; S Interds compuasto, 
intereses de los intereses; I interesse 
composto, rifrutto m, 

am 

interest coupon, intereiit warrant; G 
Zinsscbein m; F coupon m dUntdrto; 
5L cupdn m, cddula / da intords; i 
tagliando m, cedola d* Interessi 

CieS) 

deferred interest; G aufgescbobene 
Zlnsen; F intdrdts diffdrds; S Inte- 
reses diferidos; / interessi diffarlti 

( 164 ) 

interest due; 0 filliga Zlnsen; F 
intdrets debus, dds; S intereses ven- 
cidos; I interessi scaduti, nmturatl. 

( 166 ) 

fixed interest; G fester Zlns; F Intl- 
rOt fixe; S inter# fijo; / intarawe 

fisso. 

. ( 166 ) 

to lend at interest; G mt Zlnsen 
leihen; F prdter k Intdrdts; S prestar 
a inter#; / prestare ad Interessi 

( 167 ) 

non-interest-bearing; G unverzinslicb; 
F infructueux; S infructffero; I In- 
fruttlfero, 

( 168 ) 

past due Interest; G rielcstilndige 
Zinsen; F intdrdts arrldr#; S inte- 
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m&m atrasadoa; / Interessl arretrafl. 

(169) 

interest rate, rate of Interest; G Zlns- 
fti0 m; F tatisc m 4lEWr#t; S tipo 
m del Interns; I tasao m deir late- 
resse, 

(1?0) 

simple interest; 0 Kapltalslnsen (pi); 
F Int4r€ts m (pi) simples; S interns 
nt simple; I interesse m sempitee, 

(171) 

asnrloTO interest; G Wnettersinsen 
(pi); F inttrOt m nsnraire; S inte- 
r4s m nsnrario; J interesse m nsura- 
rio. 

(172) 

Merest (to); G interessieren; F M4- 
resser; S Interesar; I interessare. 

(172) 

to be interested in stb; G sicb ftlr 
etwas interessleran, an etwas ein In™ 
teresss baben; F slnt^resser k; S 
tenor interte, interessarse por; I 
essere interessato in* 

(174) 

the interested party; G der Interes- 
sent, der Beteiligte m; F Fintdress^; 
S el interesado la parte Inter^ada; 
1 F interessato la parte / Inte- 
ressata* 

(175) 

Interim^ eertlfleatei G Interimscbein m; 
F certifioat m prorisoire, intdrimalre; 
S certiffcado m proirisorlo; I eertifl- 
cato m promrisorio. 

(176) 

Interim diridend; G ZwlscbendlTlden- 
de /; F dMdend m proTisoire; S 
diTidendo m provlsorlo; J diyidendo 
m prorrisorio* 

(177) 

Intermediaryi 0 Vermittler, Mittels- 
mmn w, Mittelsperson f; F interm^- 
dialre m; S Intermedfario m; I Inter- 
mediario m, 

(178) 

Internals See DOMBSTIO, INLAND 

(179) 

Intidnstc Tallies G innerer Wert m; F 
yalenr f intrinsfea^o; S valor m in- 
trinseco; J valore m intrinseco. 


( 180 ) 

introdnee (to) (i. e, to put Into effect) ; 
G einfiihren, in Kraft setzen; F in- 
troduire, mettre en viguer; S intro- 
dncir, poner en vigor, hacer vigente; 

I introdurre, mettere in vigors, 

(181) 

to introduce innovations; G Neue- 
rnngen einfiibren; F introduire des 
innovations; S introducir Innovacio- 
nes; I introdurre innovazioni 

(182) 

Inralldi G ungiiltig, unwirksam, kraft- 
los, nichtig; F non valable, de nul 
effet; S invdlido, nulo, sin efecto; 

I invalido, nullo, senza effetto,; (See 
also NULL AND VOIP). 

(183) 

Invalidate (to); 0 ungiiltig, unwirksam, 
kraftlos, nichtig erklEren; F Invali- 
ded rendre nul (de ntil effet) ; S in* 
validar, dejar sin efecto; I invali- 
date, rendere nullo; (See also TO 
CANCEL, NULL AND VOID). 

am 

Inventory; G Inventar n; F Inventaire 
m; S inventarlo m; 1 inventarto m. 

am 

to take inventoiy; G das Inventar 
aufnehmen; F faire Finventaire; S 
bacer el Inventario, Inventariar; , -T 
far Finventario. ^ 

am} 

inventory value; G Inventarwerf niF 
F valeur f d'inventatre; '$ t0iW\mv 
de inventarlo; I valore m d' inyeifef 
tario. 

. am 

Invest (to) (money, capital) ; G anlegen, 
Investieren; F placer; S invertlr, 
colocar; I investlre, collocate. 

(188) 

to invest sbdy with full powers; G 
bevollmaditlgen, Jmd (Dat.) VollmaobI 
erteilen; F munlr (rev^tir) de pMbST 
pouvoirs; S investir (revestir) /de 
plenos poderes; I munire (ipvOsl^e)^ 
di pleni poterl. 

(189) 

Investment; G Kapitalanlage /; F 
placement, investissement m; S In- 
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versidn f, colocitci6E / de fondosj / 
iETestlmeEto tn, 

(190) 

inTestment bond; G Anlagepapior ti; 
F papier m d'investissement; S valor 
m de cartera; I cartella m d^ investi- 
mento. 

(191) 

capital investment; G Kapitalanlage 
/; F capitaux m (pi) places; S in- 
version / de capitales; 1 invest!- 
mento m di capitall. 

(192) 

investment capital, original invest- 
ment; G Anlagekapltal n; F capital 
w de premier Otablissement; S capital 
m del primer establecimiento; 1 capi- 
tale m d' impianto, 

(19S) 

Investor; G Kapitalist, Klient, AktionSlr 
m; F capitaliste m, baillenr m de 
fonds; S capltalista m; I |nv 0 stltore, 
capitalista m, 

(194) 

Invoice; G Reclinung, Faktura /; F 
factnre /; S factura /; I fattura /. 

(195) 

invoice amount; G Fakturenbetrag m; 
F montant m de la facture; S im- 
porte m de la factura; I importo m 
della fattura. 

(196) 

to issue an invoice; G elne Faktura 
erlassen; F faire une facture; for- 
mular, extender una factura; I ri- 
lasciare una fattura. 

(197) 

invoice value; G Fakturenwert m; F 
valeur / facturde; S valor m factu- 
rado, de la factura; J valore m fat- 
tura to. 

(198) 

payable on presentation of the in- 
voice; G auf (bei) Slcht der Faktura 
zahlbar; F payer ^ la vue de la 
facture; S pagadero a la presentaclOn 
de la factura; I pagabile a presen- 
tazione della fattura. 

(199) 

Invoice (to); G fakturieren; F facturer; 
S facturar; I fatturare. 


( 300 ) 

L 0# B*| G SchuWgcfeiitt w; F reeon* 

mtmmm /, billet m; S pagari m; I 

pagherb m. 

( 20 !) 

Irredeemable I G iinkOndbar^ nmMbs* 
Hell, unrtiekmhlbar; F mn renibour. 
sable, non rachetabla m; S Imdi- 
mible, no retmbolnabl#; I irredlmible, 

non rlmborsabile. 

(mt) 

Irrevoeablei G nnwlderrufllrb; F IrrO- 
vocable; S Irrevocable; / Irrivocablle. 

{2WI 

lisne (of stocks, banknotei, bonds, 
loans); G Auigabe /; F imissioa /; 
S emtsidn /; / emisslone /* 

( 294 ) 

(of a check, draft); G Ausitellnng 
/; F dmission f. tirage mi S emlsldn 
/. libramiento m; ! emfsslone /. rlias- 
cio m. 

( 205 ) 

(of an invoice* letter of credit); f? 
Ausstellung /; F Imisston. dIMvrance 
/, dtablissement m; S extensidn /, 
establecimiento mi / rilascio w, 

( 206 ) 

bank of issue: See BANK. 

( 207 ) 

debenture Issue: Of, BIBINTOM. 

(208) 

Issue (to); G ausgeben, auistellen; F 
dmettre, ddUvrer, Itabllr; 8 emltir, 
librar, extender, establecer; / emet- 
tere. rilasciare; (Ct ISSUl 203401). 

( 201 ) 

Item; G Posten w; F article m, partle 
/; S artfculo m, partlda /; I artlcolo 
w, partita /; (See also TO mmOK). 

( 110 ) 

Itemize (to); G postenweise angeben, 
elnen jeden Posten anfObren; F Inu- 
mdrer chauue partle; S detallar; / 
partlcolareggiare; (See also ST ATI- 
MENT). 

( 211 ) 

Itinerant! See CANVASSER, MER- 
CHANT. 
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(t) 

Jetsantf G Seewwrf m; F jet w It la 
mer; S acliatsdn /; / getto m, 

( 2 ) 

(to) goodisi 0 Ware tlber Bord 
werfen; F Jeter des marchandtses k 
la mer; 8 echar mercanclas al mar; 
I gettare mercl nel mare. 

( 3 ) 

Job (I e* •work); G Arbeit f; F trayall 
m; S trabajo m; I laroro m; (See 
also BMFLOTMBNT). 

( 4 ) 

it is a bard Job; G e« Ist elne scbwere 
Sacbe; F e'est ane tacbe difficile; 
S es aaa tarea diflcil; / h ma cosa 
difficile, 

m 

Job lot I O Fartlewaren (p-l); F parti© 
/ de marcbandises rarides; S lot© m 
d© mercaacfas variadas; / partita / di 
mercl dlYerse. 

( 6 ) 

Jobber f G Grossist m; F grossiste m; 
S mayorista m; / grossista m, 

iV 

stock Jobber; G Agioteur m; F aglo- 
teor m; 8 agiotlsta, agiotador m; 

I aggiotatore m. 

(5) 

Joint account; G gemeinscbaftllcbe 
Becbnung /; F compte m m parti- 
cipation; 8 cuenta / ©n partlclpacidn, 


a medias; I conto m comune, in par- 
tecipazione. 

m 

joint debt; G Solidarscbnld f; F 
dette / solidaire; 8 deuda f solidaria; 
I debito m solidario, 

( 10 ) 

Joint ownership; G Mltbesitz m; F 
copropri^te /; 8 copropiedad /; I 
comproprieth /. 

( 11 ) 

Joint stock company; G Aktiengesell- 
scbaft f; F socidt6 / anonyme; 
socledad / andnima; I society / ano- 
nima. 

( 12 ) 

Jointly and severally; G solidarlscb, 
gemeinscbaftllcb; F solldairement, 
cOllectivement; S soUdariamente, 
mancomdn; I soUdaramente, in soXldo. 

( 13 ) 

Jonmad (bookkeeping) ; G Journal n; 
F (Hvre) Journal m; S diario, m; I 
giornale m. 

( 14 ) 

Judging from ♦ • • ; G nacb . . . zu ur- 
teilen; F k Juger de , . . ; /S a juzgar 
por . . . J a gludicare da . . . 

( 15 ) 

Judgment; G Urteil n; F Jugement; 
8 Juicio m; I gludizio m, ' 

( 16 ) 

Judgment debt; G Urteilsschuld /; 
F dette f confinnSe par (un) juge- 
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JUDGMENT [J17] 


JUSTNESS 026] 


ment; S deuda / reconocida por el 
tribunal; I debito m giudizialmente 
confermato, 

( 17 ) 

in my Judgment; G meiner Ansicbt 
nach; F k mon avis; S a mi juicio; 
I al mio parere. 

( 18 ) 

use your best judgment; G handeln 
Sie nach Ihrem besten Ermessen; F 
faites ce que vous Jugez k proxws; 
S sirvase obrar segdn su mejor 
juicio; I agite secondo il vostro mi- 
glior criterio. 

( 19 ) 

rnnction (railroad) ; G Knotenpunht 
m; F jonctlon /, point m de jonc- 
tion; S juncidn /, punto m de en- 
lace. I binario m d' incrocio. 

( 20 ) 

rurisdictioii G Zustandigkeit (des Ge- 
richteg) Gerichtsbarkeit /; F juridlc- 
tlon f; S jurisdiccidn /; I giurisdi- 
zione /. 


( 21 ) 

Just? G geraebt; F juita; S justo; 
J giusto; (See also EQUITABLl). 

(m 

Justice; See COURT, JUSTNESS. 

(2a) 

Jastlflcatimi; G Rechtfartigung /; F 
justification /; S juatifieacidn /; I 
giustiflcazone /. 

( 24 ) 

Justified compiainti G bagriindete, be- 
rechtigte Beech warda /; F rdclama- 
tion / Juste, Justifide; S queja / Jista* 
justificada; J raclamo m giusto, glus- 
tificato. 

(2B) 

Justify (to). G recMfertlgen; F Juatl- 
fier; S justiflcar; I giustificara. 

<2i) 

Justness, Justice of a claim f G Berech- 
tigung / elner Forderung; F blan- 
foEdd m d^una pretention; S lagitteii- 
dad / de una demanda; / legittimith 
/ dl una pretasa. 
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it) fndol© f, tipo m; I sorta, speeie /, 
ICcNBp (ta)| Q btalttHf, bthaiteHr b^wah-* genera w, 
ran; F tenir, retenlr, garderj S taner, (9) 

ati©<!arse eon, gnardar; / toner©, rl« kind attentions G verte, getdlUge 

tenere, cnstodire, Anfmerfcsamkeit /; F bonne atten- 

(2) tion f; S bnena, estimada atencidn 

to keep books; G Blicher fdbren; F /; / stimata attenzione /. 
tenir des liyre®; 8 llevar libros; / (10) 

tenere llbrl, kindly reply, be kind enongb to re- 

(5) ply; G wollen Sie geffilUgat sntwor- 

to keep Informed, posted; G am Lan- ten, haben Sie die Gdte zu ant'W-ortdn; 

fenden balten; F tenir au conrant; F veuJllez bien rdpondre, vonlez-roW 

S tenet al corriente; / tenere al cor- avoir la bontd db rbpondre; S' sir- 

r®ote. • tase contestar, tenga la bondad de 

(4) contestar; I vogliate risponderC 

to keep a promise; G eln Versprecben gliate avere la bontk 
balten; F templir um promesse; S . ^ 

ctimplit um promesa; / tenere nna Kindness (conrtesy, 
promessa. keit /; F bontd f; S bondad, do4©w 

(b) /; / bonta, compiacensa /. 

to keep np; G aufrecht(er) balten; CIS) 

F malntenir; S mantener; / mante- Knock (to) down to tbe bigbest biddei?;^ 
nore. G dem Melstbietenden zuscblageb; F 

(6) adjuger an plus offrant; S adjudlcat 

to keep in trust; G verwabren, auf- al mayor poster; I aggiudicare al 

bewabren; F garder m ddpOt; S cus- maggior offerente. * 

todiar; J custodire, (is> 

(7) Know (to) ; G wlssen, kennen; F savplr^ 
Key> tolegxmpliiei G Telegrammscbldsael connaltre; S saber, conocer; 1 sapere, 

m; F cie / tOldgrapbique; S clave f oonoscere; (See also KXBElEIEJlfC®# 

telegrdfica; I cblave / telegrafica. HEARSAY,) 

(8) (14) 

Kind (type); G Gattung, Sorte /; F to let sbdy know; G wlssen lassen; 

sorte, espbee /, genre m; S, clase, F falre savoir, falre part; S dar a 
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SNOW [K15] 


conocer; J portare alia coaoseenssa 
di; (See also TO INFORM, TO NOTI- 
FY). 

(IS) 

not to know; G von etwas niclit wis- 
sen; F ignorer; S ignorar; J igno- 
rare. 

m) 

as far as I know; G m meinem 
besten Wissen; F autant que je sache; 
S que yo sepa; I a mia saputa. 

(17) 

knowingly; G wissentllch; F sciem- 
ment; S a sabiendas; I scientemente, 

(18) 

to make known; G bekanntmachen; 
F declarer, annoncer; S declarar, 
anunciar; I dichiarare, annnnziare; 
(See also TO INFORM, TO NOTIFY). 

(19) 

well-known; G woblbekannt; F bien 
connu; S bien conocido; J ben cono- 
- sointo. , 

( 20 ) 

Knowledge; G Wissen n, Kenntnjis /; 
F science, connaissance /; S saber, 


KNOWLEDGE 


conoelmteiito m; I sclenia, mmmmm 

/. 

(«) 

It fame to my kaowltdi# that; G 
ich babe iffthreti, d&i; F il «it Ttnii 
k ma connaliBanee qm; S llegd a ml 
conocimiento qmi I i fennto a 
mta cognliioae eht; C8»« also TO 
LilAEN). 

m) 

with the ouitomer'i knowledi® and 
assent (consent); G mil dom Wlistn 
und Sinferstindnia dot fCnndia; F 
h sEVoir it di constnlttttttl dn clStnt; 
S al clianta aabtendo y constotiendo; 
/ a saputa del cliaiita a oolla ana 
approvazlone* ^ 

CIS) 

to the best of my knowledge and 
belief; 0 nach (milnem) besten Wis- 
sen und Gawissen; F autant que J« 
sache; S segdn ml (leal) saber y 
entender; / per quanto* lo sappia. 

(B4) 

without our knowledge; G ohne un- 
set Wissen; F k notre iasu, pas que 
nous sachons; S »ln nnestro oonool- 
mlento; / a nostra Insaputa. 
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( 1 ) 

luMt G mimii ni F mqrnm f; S 
r6tulo ©tiawta /; I eticlietta f. 

( 2 ) 

to label goods; G Warsn etlkettioren ; 
F dtiquetter das marcbandises ; S 
rotular marcancfas; / etlchattara 
mere!. 

< 8 ) 

labor I G Arbeit /; F travail m; S tra- 
bajo m; J lavoro m, 

<4f 

shortage of labor; G Knapphett / der 
Arbeitskr&fte; F manque m, Insuffl- 
sanoe / de maln-d^oeuvre; S mcmeK 
falta / d© obreros; I scarseisa, man- 
eanza / di opera!, 

(B) 

labor trouble; G Unruhe / unter den 
Arbeltern; F crise / ouvri^re; 5 
crisis / obrera; I crls! / operaia. 

< 6 ) 

labor union; See XJNIOR 
(Ct also MISAPPEBH13NSION). 

( 7 ) 

liack} (r Mangel m; F manque m; S 
falta /; J mancansa f; (Ot also 
8H0ETAGB), 

( 8 ) 

because of lack of funds; G mangels 
Beckung; F manque d© provision; S 
por carecer (por falta de) fondos; J 
a causa dl mancansa di fondi. 


( 9 ) 

liSek (to) (1, e. to be absent, missing); 
G fehlen; F manquer; $ f altar; I 
mancare. 

( 10 ) 

(1. e. not to have); G es fehlt mir; F 
manquer de; S carecer de; I man- 
care di. 

leading I See BILL. 

( 11 ) 

Land I G Land n; F terre /; S tierra 
/; /%rra 

( 12 ) 

by land; G zu Land; F par (vo|e de) 
terre; S por tierra; J per terra. 

( 18 ) 

land shipment, shipment by land; (? 
Landtransport m; F transport m par' 
terre; B transporte rn terrestre; 1 
trasporto m terrestre. 

( 14 ) 

Land (to) (merchandise); G landen, 
an(s) Land schaffen; F debarquer, 
d^charger; S desembarcar, descargar- 
J scaricare, sbarcare. 

(IB) 

Landed security; G hypothekarische 
Sicherstellung /; F nantlssement m 
par hypothfeque; S garantia / hipote- 
carla; / garanzia / ipotecarla, 

( 16 ) 

Landing (of goods); G Landung /; 
F ddehargement, d^barquement w; S 
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LANGUID [L17] 


LAY-DAYS CL39] 


descarga, desembarcadoE f; I »b»r- 
co, scaricamento m. 

(17) 

Jjangnid (bEsiness, market); G flau; F 
languissant, fatble; S Mnguido, flojo; 
7 languid©, flacco. 

(IS) 

Lapse of time; G Zeitablauf m; F laps 
m de temps; S laps© n% di tiempo; I 
lasso w dl tiempo; (Cf. also EXPI- 
EATION)* 

(IS) 

Lapse (to); G yerfallen; F dfichoir; 
S caducar; I scadere; (See also TO 
BXPIRB), 

( 20 ) 

Last day of the month; G Ultimo m 
des Monats; F dernier jour m du 
mols; 5 dltim© m del mes* I ultimo 
m del mese. 


last month: See MONTH. 


( 21 ) 


( 22 ) 

the Ust price; G der letzte, nledrigste 
Prels; F le dernier prlx, le prix 
plus bas; S el preclo dltlmo, mfnlmo, 
mds bajo; J 1* ultimo prezzo, 11 prez- 
zo minim©, pld basso. 


(28) 

Late this month; G am Ende dieses 
Monats; F vers la fin du mols cou- 
rant; al fin del mes en curso; 1 
Sul flnlre del mese corrente. 


(24) 

late charges: See CHARGES. 

(25) 

^ late payer, to he late In one's pay- 
ments: Of. DILATORY. 

(26) 

the latest; G sp§,testens; F au 
plus tard; 8 a mds tardar; I al pih 
tardi 


(27) 

Latent reserves; G stille Reserven (pi); 
F reserves / (pi) cacMes; S rcser- 
vas f (pi) ree6ndltas; I rlserve / 
(pl) nascoste. 

(28) 

Law; G Gesetz, Recht n; F loi /, droit 
m; S ley /, der echo m; I legge /, 
dlrttto w, 


( 21 ) 

civil law; G biirgerllehis RtcM, EIvlL 
recht 9i;-P droit m cltll; S demcho 
m civil; I diritto m civile* 

( 86 ) 

commercial law; <7 Handelsrecht n; 
F droit m commercial; S derecho m 
comercial, mercantll; f dlrllto m 
commerclale, mercantile* 

( 81 ) 

court of law; G OerlcM », Oerkhli- 
hof m; F com /» tribunal m; S tri- 
bunal m; I tribunal® m, 

(m 

common law; G (lewohnheltsrecht n; 
F droit m eommiin; 8 derecho m 
eomdn; I diritto w eomune* 

( 88 ) 

international law; G Vfilker recht »; 
F droit m des gens; S dereoho m 
de gentes; / legge / internazlonale* 

(84) 

mercantile law: See OOMMIRCIAL 
LAW. 

(86) 

lawsuit; G ProzeE m; F procbs w; 
S proceso, plelto m, causa /; / pro- 
cesso m, lit®, causa /; (Bee ako AC- 
TION, TO SUE). 

(Ct also TO BREAK TO EVADE, 
TO VIOLATE). 

(M) 

Lawful pessesior^ holder; G rechtsm&s- 
siger Besitzer, Tnhaber m; F posses- 
seur, ddtenteur m legal; S poseedor, 
tenedor m legitlmo; / possessor®, de- 
tentore m legale, legittimo. 

(87) 

lawful money: Bee LEaAT 4 TINDER. 

( 88 ) 

Lawyer; G Eechtsanwalt m; F avooat, 
avoud m; S abogacio tn; 7 avvocato 
m. 

m) 

Lay-days; G Llcgetago (pl), Llogezeit, 
Wartezelt, Lbschzeit /; F jours m (pl) 
de planche; S dias m (pl) de plan- 
cha, de estadfa, eafarfas / (pl) ; 1 
stallie / (pl), giornf m (pl) di stalMa. 


LAY--DAYS [L403 


LETTER [L643 


extra lay-4ayi; G llberliaieMtt /♦ 
tlbarliegetage Cpl); F sureatarleg / 
(pi): S sobreitarfas / (pi): I eciatro- 
stallle / Ipl). 

(41) 

Laakagti G Leckage /; F eowlaga m; 
S derramt «; I seolo «i. 

C4S) 

Leara (to) Cl e, to becooit Informed); 
G ©rfahreii; F apprendre; S apren- 
dor; / wnlr a itpere, 

im 

Iiwei G MIttwtrag m; F bail m; 8 
(contrsto de) arrteado, arrlaadamtea- 
to m; I (coatratto di) afflto m, 

(44) 

Lease (to) (1. t, to let oa leaae); G 
mietea, vermleten; F doimer k ball; 
S dar m arrieado; / dar in affitto. 

(m 

Cl e, to take on lease); G In MIete 
nelimen; F prendre k bail; S tomar 
@n arrendamlento; I pigliare iu af*^ 
fltto. 


(46) 

Leaseliolderi 0 Mister m; F looataire 
m k ball; S arrendatario m; I looa- 
tarlo, afflttataolo m. 

(47) 

Leave (to); *1 leave it (up) to you**; 0 
icb iielle Si Ibnen anheim, icb iber* 
laase eg Ibrem Urteil; F Je m*en 
remeti k vous; 8 lo dejo al buea 
criterlo de tJd.; I me ue rimetto al 
vostro fludialo* 


Ledger* See GINIBAL. 


(IS) 

m 


Legal* G gesetelkb; F Idgal; S legal; 
I legale* 


(60) 

legal expenses: G Oerlcbtskosten 
(pl): F frais m (pi) judlcialres; 
gastoa m (pl) judiclales; I spese / 
(pl) giudteiall 


(51) 

to take legal steps; 0 gerlcbtllcbe 
Scbritte elnleiten; F fair© des dd- 
marcbes Jurfdlques, avoir recours k 
la justice; S proceder Judicialmente, 


legalmente; I procedere in gludizio* 
rleorrere a mlsure di legge; (See 
also ACTION)* 

( 52 ) 

legal tender; G gesetsliches Zahlungs- 
mittel a; F monnaie / Idgale; S mo- 
neda / corriente; J danaro m legale. 

( 53 ) 

LegallsatioE of a signature* G Beglau- 
bigung / einer Unterscbrift; F lega- 
lisation / d*une signature; S legalisa- 
cidn / de una firma; 1 legalizzasione 
/ di una firma. 

(64) 

Legalize (to); G beglaubigen, legalisie- 
ren; F Idgaliser; S legalizar; J lega-, 
Iteare; (See also TO VISll. 

(56) 

Lead (to); G leiben darMben; F prd^ 
ter; S prestar; / prestare; (See also 
INTKRKST). 

( 56 ) 

Leader* G Darleiher, Barlebensgeber 
m; F prdtc^ur w; S prestador m; 
J prestatore m. 

(57) 

Less* Ot DISCOUNT* ^ , 

(56) ' 

Lessee I See LRASBHOLDER. 

( 59 ) 

Lesser* G Vermleter m\ F baillenr m; 

* S arrendador m; J affittatore 

' ' 

Letter* G ^B’rlef m, Sobrelbem. F: 
lettre /; S carta, eomunioaddn ft 
J lettera f ^ ^ , 

letter of introduction; (3? Bmpfeblungs^ 
brief; F lettre / dintroductlon; 8 
carta de presentaddn, de recomen- 
dacidn; 1 lettera fl* introduzione. 

( 62 ) 

. letter of credit; See CREDIT. 

(^) 

letter of introduction; G Bmpfebltutl|0- 
brief m; F lettre / d’introductlen; 8 
carta / de presentaoldn, de reobideE- 
dacidn; J lettera / d* Introduzione. 

(54) 

registered letter; G rekommandlerter, 
elngescbriebener Brief; F lettre re- 
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LIKELIHOOD 1:L843 


command^e; S carta certificada; I 
lettera raccomandata. 

( 66 ) 

to stick to the letter (to he literal) ; 

G am Buchstahea hlngea; F B*m 
tenir h la lettre; S tenerse k la 
letra; I tenersi alia lettera. 

( 66 ) 

Letter carrier; G Brief triger m; F 
facteur m; S cartero m; I postino^ 
portalettere w, 

( 67 ) 

Leyy (of taxes); G Erhehung / (von 
Steuern); F levSe / (dimpdts); S 
recaudacida / (de contrlbuciones) ; I 
riscotimento m (di tasse). 

( 68 ) 

Leyy (to) a protest; G Protest erhebea; 
F lever protet; S levantar proteato; 

I sollevare protesto. 

( 68 ) 

to levy taxes; G Steuern erhebea; F 
prdlever dea droits; S recaudar (im- 
poner) impaestos; I imporre, prele- 
vare imposte. 

( 70 ) 

Liability; G Haftung, Haftbarkeit, Haft- 
pflicht f; F respoasabilitd f; S res- 
ponsabilidad /; I responsabllltlL /. 

( 71 ) 

(on balance sheet) G Passivum n 
(plaral: Passiva); F passif m, dette 
/ passive; S pasivo m, denda / pa- 
siva; 1 passive m, deblto m passive. 

( 72 ) 

limited liability company; G Gesell- 
schaft f mlt beschrknkter Haftung 
(“am.b.H/»); F socidtd / k respon- 
sabilitd Jimitde; S socledad / de res- 
ponsabilidad limitada (“S de R. L.*’); 
/ society / a responsabilith limitata. 

( 73 ) 

to meet one's liabilities ; G seine 
Verpfllchtungen erfullen; F remplir 
(fair face k) ses engagements m; 
S satlsfacer (hacer f rente a, cum- 
plir) sus deudas /, compromises m; 
I adempiere (soddisfare a, far fronte 
a) i suol impegni. 

( 74 ) 

Liable to duty; G zollpflichtig; F su- 


Jet k des droits; S sujeto a dtreclios; 

1 ioggetto a daxle. 

( 76 ) 

to be liable to a fine; Q elner QeM- 
strafe unterllegiii; F 4tre passible 
d'une amendi; S esiar injelo a una 
multa; I aware aagiotto, passiblle 

ad una multa. 

( 71 ) 

to be liable for the losses; 0 Mr 
die Verluste baftbar, baftpfliehtig 
sein, baften; F itre ruiponsable dts 
pertes; S ser reiponsaMe de las pir- 
didas; J essere respoasablle dalle 
perdite. 

( 77 ) 

Liberty; **we take the liberty to inform 
you*'; G vrir erlauben uns Ihnen 
mitssuteiien; F nous prenons la liber- 
ty de vous fairs .part; S tomamos 
la libertad de manifestarle; / ei 
prendiamo la libertit di parteelparvi. 

( 78 ) 

License; G Lisens, Irlaubals, Koaies- 
Sion f; F licence permli m; 8 
licencia f, permlso m; J licensa /» 
permesso m; {Bm also EXPORT, 
IMPORT). 

( 79 ) 

to grant a license, to license; G elne 
Konsesslon gewthren, erteilen; F ao- 
corder une concession; S Itebnciar, 
dar una licencia, conceder un privi- 
legio; J accordare una lleenaa. 

( 80 ) 

Licensee; G Ronsessionsinhabtr m; F 
concessionnair© m; S concesionarlo 
m; I concessionario m. 

( 81 ) 

Lien ; Zurdckbebaltungsrecht, Pfand- 
recht n; F droit m de retention; S 
derecho m de detencidn (retencidn); 
J dlritto m di ritenzione. 

( 82 ) 

Lieu, In; G statt, anstatt; F au lieu 
de; S en lugar de; I In luogo di; 
(See PAYMENT). 

( 88 ) 

LHc: See ANNUITY, INSURANCE. 

( 84 ) 

Likelihood, In all; G hdchstwahrschein- 
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lich; F swlTOnt irntm S 

mzAn toda pmbabilWad; 1 nmoMa 
ogni apparensa. 

( 86 ) 

luteilti G Llitttt »: F limit® /; S Hmite 
m; I limit® m, 

( 86 ) 

limit price, price limit; <3 Hdctiatbe- 
trag* Maatimalpreis »; F prlx m de 
limit®; S precio m de Ifmite; I preisBO 
m di llmite. 

m) 

to keep withitt the limit; G sich in- 
aerhalh der lBmchr§,nkmgm halten; 

F se tealr dane les limitee, S tenerse 
dentro de loi Ifmites; I teoerei deatro 
i Mmiti. 

( 88 ) 

to reach the limit; G das Maximum 
errekheo; F atteiodre la limits; S 
alcaamr el iimite; I toccare ll limits. 

(81) 

withia Barrow limits; G iimerhalb 
eager arensen; F dans des limltes 
restreiates; S dentro de limites es- 
trechos; I dentro limitl ristretti. 

( 90 ) 

Limit (to); G heschrltolcen» limltieren; 

F limiter; S limltar; / limttare. 

(91) 

limited liability; G besohrlnkte Haft- 
pflicht /; F responsabllitd / limitde; 

S responsabilldad / llmltada; I res- 
ponsabilith / limltata; (See also OOM- 
FANT, LIABILITY). 

m) 

limited outlet; G beschrlnktes Absats- 
gebiet n; F d^bouchd m llmltd; S 
mercado m limitado; / mercato m 
limitato. 

(98) 

Llmltatloiii G Beschrtokung / F limi- 
tation f; S llmltacldn /; I llmlta- 
sBlone /; (See also RESTRICTION). 

(94) 

period of limitation; <? Verjihrungs- 
frist /; F ddlai m de prescription; S 
tdrmino m de prescripcidn; J termlne 
m dl prescrisione* 

(95) 

statutory limitation; G Verjhhrung 

12S 


/; F prescription f; S prescripciOn 
/; I prescrislone /. 

(96) 

barred by the statute of limitations; 
G Terjkhrt; F present; S pre- 
scrl(p)to; J prescrltto. 

(97) 

Line of business; G Oeschaftszweig m, 
Branche f, Fach n; F metier m; S 
ramo m; J ramo w. 

(98) 

line of merchandise; G Warengattung, 
Warensorte /; F genre m de mar- 
chandises; S rengidn m de mercan- 
cias; I genere m di mercl 

(99) 

it is out of our line; G m ftllt nicht 
in unsere Branche, es liegt auBerhalb 
des Kreises unserer Titigkeit; F 11 
sort du cadre de nos affaires. il est 
hors de notre mdtier, du cercle de 
notre activity; S no pe'rtenece a nues- 
tro ramo, estd (gueda) fuera de 
la esfera de nuestra actividad; J non 
appartiene al nostro ramo, b fuori 
della afera del nostri affari. 

(100) 

Liquid assets; G fltissiges Vermdgen 
n; F avoir m disponible; S disponi- 
billdades / (pi); I disponlbilitS, / (pi), 

( 101 ) 

Liquidate (to); <3 llquidieren; F ligui- 
der; S liquidar; J llquidare. 

(108) 

Llquldatien; G Liquidation /; F liqui- 
dation /; S liquidacidn f; I liqulda- 
zione /, 

(108) 

compulsory liquidation; G Zwanga- 
liquidation /; F liquidation / forcSe; 
8 llquidacidn f forzosa; J liquldazlone 
/ forzata. 

(104) 

List; G Llste /; F liste /; 8 llsta /; 
J lista /; (See also BLACKLIST, 
PRICE), 

(105) 

Litigation; G Streit m, Streitlgkelt /; 
F litige m; 8 litigio m; I lite /, 
litlglo m; (See also LAWSUIT). 


LITIGATION [L106] 
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(106) 

point of litigation; G Streitpunkt, 
strittiger Punkt m; F point m liti- 
gieuXy en litige; S punto m litlgioso; 
J punto m litigioso. 

( 107 ) 

Lively (business, market); G lebhaft, 
belebt; F actif, anim^; S activo, 
animado; I attivo, animate. 

(108) 

Load; G Ladung, BYacbt /; F charge 
f, chargement m; S carga /, carguio 
m; I carica f; (See also CAHOO, 
CAKLOAD). 

( 109 ) 

Load (to); G laden, verladen, beladen; 
F charger; S cargar; I carlcare. 

( 110 ) 

Loading; G Ladung /; F chargement 
m; S carga /; I caricamento n, 

( 111 ) 

loading charges; G Ladungskosien 
(pi); F frais m (pi) de chargement; 
S gastos m (pi) de cargar; I spese 
/ (pi) di caricazione; (In reference 
to ships only) ; G Verachiffungsko- 
sten; F frais d^embarquement; S gas- 
tos de embarque, de embarcaciOn; / 
spese d' Imbarco, d^ imbarcazione. 

( 112 ) 

Loan; G Anleihe /, Darlehen n; F em- 
prnnt, prdt m; S emprdstito, pr4stamo 
m; X prestito, imprestito, pr estate m, 

( 113 ) 

bottotnry loan; G Bodmeroldarlehen 
n\ F emprunt m ^ la grosse aven- 
ture; S empr§stito m de gruesa, a 
la gruesa (ventiira); I prestito m a 
eambio marittimo. 

(114) 

call loan; G jederzeit ktintiuares 
Darlehen n; F pret m disponible k 
vue; S pr^stamo m pagadero a la 
demanda; I prestito m pagabile a 
domanda. 

( 115 ) 

collateral loan; GLombarddarlehen n; 
F emprunt m garantl; S prOstamo m 
sobre valores ; 1 prestito m sopra 
valori. 


(IIS) 

consolidation loan; G Konveraioni- 
anleihe /; P emprunt m cl® consolida- 
tion, de conversion; S empr^stito m 
de consolidacldn ; I prestito m di 
consolidazioni* 

am 

forced loan; G Zwmngianlillie /; P 
emprunt m fared; S empristlto m 
forzoao; X prestito m foriato, 

CU8) 

irredeemable loan; G unktindbaris 
Darlehen «; P rent® / perpdtuelle; 
S emprdstito m perpetuo; I |>r«st!to 
m perpetuo, 

( 111 ) 

to give a loan; G tin Darleli®ii ge- 
wihren; F accorder m emprunt; S 
conceder un emprdstito; I concedtra 
un prestito. 

( 120 ) 

government loan; G Staatsaiiliiha, 
Regierungsanleihe f; P emprunt m 
d'dtat (de Fdtat), du iouvernement; 
S emprdstito m pdbltco, del Ustado; 
I (im)prestlto m pubbllco, dl (dello) 
State* 

cm) 

improvement loan; G Ameliorations- 
anleihe /; F emprunt m d'ameilora- 
tion; S emprdstlto m de mejoraml- 
ento; X prestito m dl miglloramento* 

( 122 ) 

long-term loan; <? lanifrtitlge An- 
leihe /; F emprunt m k long term®, 
k longue dohdance; S prdstamo m a 
largo plazo; / prestito m a lunga 
scadenza, a lungo termlne* 

C12S) 

mortgage loan; G Hypotliekonan- 
leihe /, Hypothekardarlalian «; F prdt 
w hypothdcalre; S prdstamo m Wp-ote- 
carlo; I prestito m ipotecarlo. 

( 124 ) 

loan on Interest; G Darlehen auf 
Zinsen, 'verzlnsbares Darlehen n; F 
pret m k intdrdts; S prdstamo m a 
interds; J (im)prestito m ad inte- 
ressi; (CL INTDREST-BmAEINO). 

^ ( 125 ) 

short-term loan; G kurzfrisiiges Dar- 
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khem n; F emprtint m k mmt terme, 
i courte 4c!i6itiace; S pr^stamo w a 
corto piano; / prastito m a breve 
termiae* 

( 126 ) 

to talce (up, out) a loan; G eiu Bar- 
lebeu (auflaetoon; F praudro, accep- 
tor m amprunt; S tomar ub empr4s- 
tito; i pigllaro, accettare uu pres- 
tito; (See also TO COHTEACT). 

( 127 ) 

to negotiate a loan; C? elne Anleibe 
abscblliien; F nigocier un empnrnt; 

S negoclar un empr^stito; / negoaslare 
un prestito. 

( 128 ) 

to loan on stb; G etwas beleiben, 
auf etwas leihen; F prater sur; S 
prestar sobre; / prestare sopra. 

(See also TO BORROW, BORROWKE, 

TO LBHD, LINDIE), 

( 129 ) 

Local fonsamptfoni G Lokalbedarf m; 

F consommatlon / locale; S consumo 
m local; 1 consumo / locale, 

( 180 ) 

according to local custom; G orts- 
gebrauchsmlElg (-gem&B) , ortsilbllcb 
(-erweise); F selon Vusage local; S 
de eonformidad con la costumbre de 
la plaw; / di conformity air usansa 
di piaxna. 

( 181 ) 

local draft: See DRAFT, 

( 182 ) 

Locl-out (of worters)! G Aussperrung 
/; F exclusion / des ourriers, 'lock- 
out'' m; S cierre, pare m; J serrata 
/, controsdopero m* 

( 188 ) 

Long-datedi G l^ngfristlg; F & longue 
^csMance; S a largo piano; J a lunga 
scadenna. 

( 184 ) 

draft at long sight; Gf Wechsel m 
auf lange Sicht; F trait© / h longue 
vue, S letra / a larga 

vista; J cambiale f a lunga vista. 

( 136 ) 

Long-term (loan, draft, credit) ; G lang- 
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fristig; F k longue ^ch^ance; S a 
largo plazo; 1 a lunga scadenza. 

( 136 ) 

Loose (i. e, not packaged) merchandise; 
G lose, unverpackte Ware f; F mar- 
chandise f en grender; mercanefa 
/ suejta, a granel; I mercanzia f 
alia rinfusa. 

( 137 ) 

Lose (to); G verlleren; F perdre; S 
perder; J perdere; (See also TD 
FORFEIT), 

( 138 ) 

Loss; G Yerlust w; F perte /; S p4r- 
dtda /; J perdita /* 

( 139 ) 

profit and loss; G Gewinn und Ver- 
lust; F profits et pertes (pi); S ga- 
nancias y pdrdldas (pi); I proftttl e 
perdite (pi); (See also AOCO0NT), 

( 140 ) 

to sell at a loss; G mit Verlust ver- 
kaufen; F vendre k perte; S vender 
con pfirdida; J vendere* a perdita. 

( 141 ) 

Lot (i. e. a quantity of merchandise); 
G Partie /, Posten f; F lot m, partie 
/; S lote w, partida /; I lotto tn, 
partita f, 

" ( 142 ) 

to sell in (by) lots; G partienwolse 
verkaufen; F vendre en lots, par par- 
ties; S vender en lotes, en partidas?, 
I vendere in lotti, in partite, . 

(Bee also TQ DRAW, DRAWING), 

‘ 

Lot (real estate) ; G Parzelle /, Grund- 
stiick n; F terrain© m; S terrene 
I pezzo m di terrene, 

( 144 ) 

Lottery; G LotteVie /; F loterie /; S, 
loterfa /; I lotto m, lotteria; (See 
also BOND). < 

( 146 ) 

Low price; G niedriger Prels F 
prix m bas ; S precio m bajo ; i 
prezzo m basso. 

( 146 ) 

at a lower price; G m einem piedr}- 


LOWER CL147] 


LUMP SUM turn] 


geren Preise; F k m prix iiiWri©iir; 
S a menos precio, a m precio in- 
ferior; / a un prezzo pik basso; (Sea 
also LAST), 

( 147 ) 

Lower (to); G ermESigen, herabsetxen; 
F r^duire, baisser, dimintier; S bajar, 
reduclr, abajar, disminuir; / ribas- 
sare, diminaire. 


(Ill) 

Laemtlftf G tlairigllcb. InkmtlT; F 
Incratlf, profitable; S Iwomtliro. ga- 
tiancloio; I lacroto; C8«« alto PHD- 
FITABLK* ElMUMlEATIVa). 

CI4II 

Limp iiw| G Paatclialiiimm® /, 
icbalbftraf m ;F iommi / glofeak; 
S soma / redoida; I tomma / ro- 
toida. 
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m w 

ilfteliliiei G Maschln^ /; F machine /; by registered mail; (? rehoioman^iiBrt, 
S mianina /; I macchima /• elngeschrieben, durch Btnschreibe- 

(2) brief; F par lettre recommandde; .S 

Mtaelilneryi G Mascbinen F ma- por carta certiflcada; I per letters 

chines / <pl); S / (Pi)J raccomandata. 

/ macchine / <pl). . (10) 

(8) Ijy- retnrn mall; G postwendend; F 
ITafll G Post /; F poste /, conrrler m; retour da courrler; S a 

S eorreo m; J posta /, currier# m. oorreo; 1 a Tolta dl posta. ^ 

W (11) 

by air mall; G per Flugpost; F par g anfgeben, aut die ,Pi)si 

aTlon; S por avldn, por eorreo eMtm; geben, per Po#t ech,mm-r. F #xP'4dl^|^ 
J per aeroposta. par pbkte, envoyier par 

(S) per cdwo; I spedlre, lby|^re\» 
boat msdl; G Bchitfpost /; F courrier posta. ‘ ‘'Cii?' 

m maritime; 8 eorreo m maritime* ^ v 

J corriere m marittimo. ■ - Kabl #f0ce| G 25entr^le» 

('6)' laisnhg /, Hauptslts ' m; ’ 

mail boat; O Fostdampfer m; F pa- materhelle, slfege" m Central* 

quebot m» Tapenr poste m; S paque- / matrlas* domlclllo^ m prlH^|l'?M;f'* 

bote, vapor-correo 'Wt; I piroscafo w casa madre /* afUcio w ^ cehtrwe.' r \ 

postale. “ ^ 

(7) MalnMn (to) a t>?iee| G tetnen __ 

incoming mall; G elnlaufend© Brief# aufrechterhalten; F maint©nfe'>f;i§?f; 

(pi), Mnlanf w; F lettres / (pi) re- prlx; S mahtener mi pr^elo; I 
cues; S eorrespondencia / reciblda; tenere un preazo. > - i’; 

/ letters / (pi) rlcevute. ;\;(ll4j^i 

(S) (1. e, to state, to assert); G b^i^u^r 

outgoing mall; G ausgescjiichte Brlefe ten; F alldguer; S pretender; J ias- 
(pl); F lettres / (pi) egpMiCes; serlre. 

S eorrespondencia / envlada; I lettere 

/ (pi) luTlate. (S®® also KKI*ATIONS) 
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(IB) 

Halntenance costs; G Aufrecht(er)hal- 
tungskosten, lEketriebtialtuiigskosten 
(pi); F frais m (pi) de maintien; S 
costas f (pi) de conservacidn; I costi 
m (pi) dl manutenzione. 

( 16 ) 

Mfajorfty of votes; G Stimmenmehrlieit 
f; F majority / des voix; S mayorla 
/ de (los) votos; 1 maggioranza / 
del voti. 

( 17 ) 

M$ke (i, e. brand); G Marke /; F 
marque /; S marca /; I marca /. 

( 18 ) 

jWCake out (to) (a document); G aus- 
stelleu; F r^diger, dresser; S otorgar, 
extender, formular, redactar; I emet- 
tere, rilasciare, stendere, redigere. 

( 19 ) 

Haker (i. e. manufacturer); G Fabri- 
'kant m; F fabricant m; S fabricante 
"m; / fabbricante m, 

( 20 ) 

" (of a draft, check) G Aussteller, 
Trassant m; F donneur, tireur m; S 
llbrador, girante m; I traente. 

( 21 ) 

Wfala Me; See BAB FAITH. 

( 22 ) 

Wonagre (to) ^ concern; G ein Unter- 
"nebmen verwalten, lelten; F dlrlger, 
g^rer une maison; /S dirigir, gestionar 
una casa; J dirigere, gerire una ditta. 

( 23 ) 

Ifauagemeut of a concern; G GeschMts- 
' fhbrung, Terwaltung Vorstand m; 
F direction, administration f; S di- 
rectOTlo w, direccldn, admlnistracidn 
f; J dlrezione, amministrazione /. 

( 24 ) 

good management of a busine^; G 
gute Handhabung / der Geschhfte, 
gate Gescbaftsfuhrung; F bon manle- 
ment m, bonne gestion f des affaires; 
8 buen manejo w, buena gestidn / 
de los negocios; I buon manegglo w, 
buona gestione / degli affari. 

( 25 ) 

Manager; G Geschaftsftilirer, Leiter, 
Birektor m; F gSrant, directeur, ad- 


ministrateur m; S director, 

administrador m; I gerente, dirattore, 
ammlnistratore m. 

(26) 

assistant manager; G still vertritin- 
der Birektor, Birektor (s)still?irtriter 
m{ F sous-diricteur «; S gubitreme, 
gerente adjunto «i; I sottodlrittore, 
sottintendenti m. 

(27) 

Managing director; G gescbiftsftbria* 
der DIrektor mi F tdraat-MmlaiB* 
trateur m; S dlrector-gerenti m; I 
direttore amministratore m; (Set also 
PAETNSE). 

( 28 ) 

Mandatary^ mandatoiii G Beauftrafter, 
Bevollmicbtigter, Mandatar m; F 
mandatalre m; S mandatario »; 1 
mandatario m, 

( 28 ) 

Manifest ^(shlp^) I G Manifest, Schiffs- 
manifest ni F manifesto m; S mant« 
flesto m; I manifesto w, distlnta /, 

( 10 ) 

Manipulate (to); G manlpulioren; F 
' manipuler; S manipular; / mani- 
polare. 

(Si) 

Manipulation of prices; G Biolnnussung 
/ der Kurse; F manipulation / des 
cours; S manipulacidn / do los cur- 
ses; I manipulaziono / del corsi, 

(31) 

manipulations on the stock tiehango; 
G Bdrsenmanipulationon; F manoeu- 
vres f (pi) de bourse; S manlobriys 
f (pi) de bolsa; I manovre / (pi) dl 
bolsa, 

(33) 

fraudulent manipulation; G hetrdg®- 
risches Geschlftsverfahren n; F ma- 
noeuvre / frauduleuse; S maquina- 
cidn / fraudulenta; J manovra / frau- 
dolenta. 

(34) 

Manual; G Handbuch w; F manual w; 
S manual m; / libretto w. 

(36) 

Manufactory; See FACTORY. 
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MATTER [MSS] 


( 36 ) 

Mamifaeturei G Fabrication* Brzengung 
/; F fabrication f; S fabricacibn /; 
J fabbricassione /. 

( 37 ) 

Mannfactaw (to); G orjaeugen, berstel- 
lon, fabriaiaren; F fabriquer, manu- 
faetnrar; S fabrtcar* manufacturar; 
I fabbricara. 

( 88 ) 

mannfactured article {^'manufacture**) ; 
G Fabrifeat n; F article m de manu- 
facture; S fabricado m, manufactura 
ft I (prodotto m dl) manifattura /. 

( 80 ) 

semi-manufactured article (''semi- 
manufacture*'); G Halbfabrikat n; F 
produit m k demi; S semifabricado 
w, semimanufactura /; I aemimanu- 
fattura f, 

( 40 ) 

Manufacturer! G Fabrikant, Irzeuger 
m; F fabricant, m; S fabricante m; 
/ fabbrlcante m, 

( 41 ) 

Margin (L e. tolerance); G Spielraum 
m; F marge, latitude /; S margen 
m; I margin© m; (See also FEOFIT, 
BAmTY). 

( 43 ) 

(In stock exchange deals) ; G » lin- 
schuB m, Deckung f; F couverture 
marge /; 8 proTlsidn; /, reserva /; 
J margine m. 

( 43 ) 

Maigdnal creditj G begrenster Kredit 
w; F cridit m limit#; S cr#dito m 
llmitado; I credito m limltato. 

( 44 ) 

Marine^ maritime insurance | G Beerer- 
slcberung /; F assurance / maritime; 
S seguro m maritimo I assfcurazione 
f marittlma* 

( 45 ) 

MartMme tradei G Seehandel m; F 
commerce m maritime, de mer; S 
comerelo m maritimo; I commercio 
m marlttimo. 

( 46 ) 

Mark of identlflcaflon! G Kennzeichen 
n; F marque /, sign© w; S marca, 


sefial f; I marca /, segno m, 

( 47 ) 

trade mark; G Fabrikzeichen w, 
Mark©, Handelsmarke, Scbutzmarke 
/; F marque / de fabrique; S marca 
f de fdbrica; I marca / dl fabbrica. 

(48) 

Mark down (to) the price; G den Freis 
ermdfiigen; F abaisser le prix; S re- 
bajar el precio; I ridurre il prezzo. 

(40) 

Market; G Markt m; F march# m; 
S mercado m; I mercato w. 

( 50 ) 

money market; G Geldmarkt m; F 
march# m mondtaire; S mercado m 
monetario; J mercato m monetario. 

(5X) 

to find a market, to be marketable; 
G Absatz flnden, leicht verkduflfcb 
sein; F s'dcouler, #tre de bon vent©; 
S tener buena salida, ser de huena 
Tenta; J Incontrare spaccio, esser di 
pronto spaccio. 

(52) 

to place on the market; G in den 
Handel bringen; F mettre dans 1# 
commerce; S poner en comerelo; I 
port© In commercio. 

( 5 , 3 ) 

at market prices; G zu Marktpreise|a; 
F au piix du marchd; iS a los precis 
del mercado; I ai prezzi dl (te) 
“«wato. 

market report; G Marktbericht m};'W 
rapport w du march#; S reseldi "f 
del mercado; I relazione / del.mei^ 
cato. 

, ( 65 ) 

market ralue; G Marktwert, I^urswert 
m; F Taleur / courante; S' Yalor w 
corriente; J Talore w corrente. 

(56) 

Material: Bee CKITIOAL, ^ 

‘ . (67) 

Matter; G BaChe^ Angelegenheit /; F 
affaire, chose /; S asunto in, cues- 
tidtt /; I affare in, cosa /. 

(58) 

Matter (to); G von Wichtigkeit sein; 
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MATT ER [MS9] 

F Importer; S importar; I importare. 

(59) 

it does not matter; G es macht 
aichts; F il ne fait rien, il nimporte 
pas; S no importa, no Mce caso; 

I non importa, non fa caso; (c£. 
IMPORTANCE). 

( 60 ) 

Mature (to) (bills, drafts); G miig 
werden;' F §choir; S veneer; / sca- 
^ere. 

(61) 

Maturity; G F^lUgkeit f; Verfall m; 
F ^cbdance /; S venclmiento m; / 
scadenza /. 

(ба) 

on maturity; G bei F^Higkeit, bei 
Verfall; F k Vdcb^ance; S al vend- 
miento; I alia scadenza. 

(63) 

Maxfmnm; G Maximum n; F maximum 
m; S maximum 'm; / massimo w. 

(64) 

maximum price, amount; G Hdehst- 
preia, m, Hdclistbetrag m; F prix, 
montant m maximum; S precio, Im- 
porte w mdximo; I prezzo, importo 
m massimo. 

(65) 

•Kean: See AVERAGE, MEDIUM. 

( бб ) 

Means; G Mittel n; F moyen m; S 
medio m; / mezzo m; (See also 
WAY). 

(67) 

ample means; G relchlicbe Mittel; F 
amples moyens; S amplios medios; I 
largbl mezzi. 

' ( 68 ) 

means of communication; G Verlcehrs- 
mittel; F moyens de communication; 
S medios de comunicacidn; J mez- 
zi di comunicazione. 

(69) 

by means of; G mittels (Gen); F au 
moyen de; S mediante; I per mezzo 
di. 

(70) 

by all means; G unter alien Umstan- 
den; F toute force, certainement; 


MEET [M 81 ] 

S en todo caso, sin talla; / act ogni 
modo, senza fallo. 

(71) 

by no means; Q unter Mimn Umstin* 
den; F ©n aucun cas; S d« ningilB 
modo; J In ntseun modo. 

(m 

Meanwlille, In Hie megntlmei G In dtr 
Zwlscbenzelt; F dans renirt-ttmps; 
S en el interin, ©ntretanto; / !rat« 
tanto, nel frattempo. 

(U) 

Measorei measnremeiti G Mai n; F 
mesur© f; S medida /; I misura /. 

(74) 

to take legal measurei; 0 gerlclit- 
licbe Sebritte tinleiten; F recotirlr 
k la justice; S adoptar la via de 
derecho; / ricorrer® alia via giudi* 
ziarle. 

(75) 

Measure (to); G messen; F masurer; 
medir; I mlsurare, 

(76) 

Mediate (to); G vermltteln; F s’entre- 
mettre, se rendre mMiateur; S me- 
dlar, intervenir; I Interporsi, fare 
!l mediatore, 

« (77) 

Kedlatori G Vermlttler m, Mlttels- 
person /; F mddlateur, inUrmidialre 
m; 8 medlador, Intercesor; J media- 
tore, Intercessore w. 

(78) 

Medium (adj); G mittler; F moyen; 
S medio; 1 medio, 

(7fi) 

through the medium of; G durch 
Vermlttlung von; F par Tentremise 
de; S por conducto de; I par mezzo 

di. 

(50) 

Meet (to) sbdy; G sich jmd (Dat.) 
begegnen; F rencontrer; 8 encontrar 
a; / incontrare, 

(51) 

(i. e. to hold a meeting, to assemble); 
G sich versammeln; F s'assembler, 
se rdunir; S reunlrse, Juntarse; 
adunarsl, riunlrsl. 
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(S2) 

to meet sbdy halfway; G Jmd (0at) 
aBtgagenkommen; F fair des conces- 
sions k; S hacer una eoncesidn a; 
/ fare concessioni a. 

( 83 ) 

to meet with the approval of; G von 
jmd gntgehelBen, genehmlgt werden; 
F tronver Tapprohation de; S mere- 
cer la aprobacidn de; I meritare 
r approvasiona di. 

( 84 ) 

to meet debts, I labilities, obligations: 
G nachkomman (Dat)» erfiHlen; F 
fairs faea rampllr; S hacer frente 
a, ctimplir con, satisfacer; I com- 
pare, adempire. 

( 85 ) 

to meet a draft; See TO HONOR. 

( 86 ) 

to meet expenses; G Kosten decken; 
F falre face aux frais, anx d6- 
penses; S hacer frente a, sufragar 
los gastos; 1 far fronte alle, coprire 
1© spese. 

( 87 ) 

to meet with a loss; G elnen Verlnst 
erleiden; F dprouver nne perte; S 
snfrlr una p^rdida; I soffrire una 
perdita. 

, ( 88 ) 
to meet an obstacle; G auf ©in Hin« 
dernii stoBen; F rencontrer un ob- 
stacle; S encontrar un obstaculo; I 
incontrare un ostacolo. 

( 89 ) 

to meet a request; G eine Bitte er- 
fiillen; F satlsfaire une demands; S 
dar cumplimlento a una demanda; 
J rispondere ad una domanda. 

( 90 ) 

to meet requirements; G Brfordernls- 
sen ©ntsprechen, gentlgen, erftlllen; 
F satisfalre, remplir des exigences; 
S cumpllr con, llenar, satisfacer esfi- 
gencias; I corrispondere alle, soddis- 
fare le eslgenjse, 

( 91 ) 

Meetfiigi G Tersammlung /; F reunion, 
assemble f; S reunion, junta, aaam- 
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blea /; I riunione, assemblea, adu- 
nanza /. 

( 92 ) 

MTember; G Mitglied n; F membre m; 
S miembro, asociado; I membro; (See 
also FIRM). 

( 93 ) 

Memorandum I G Notlz /, Vermerk m; 
F avis m, note f; S aviso m, nota /; 
I awiso m, nota /, 

( 94 ) 

credit memorandum; G Gutschrifts- 
anzeige /; F avis w, note / de cre- 
dit; S nota / de cr4dito; J nota / 
di credito. 

( 95 ) 

debit memorandum; G Belastungs- 
anzelge f; F avis w, note / de d^Wt; 
S nota / de d@bito; / nota / di debito. 

( 96 ) 

to ship on memorandum; G in Koh- 
signation, in Kommission schicken; 
F envoyer on consignation; S envlar 
en consignacidn ; I invlare in con- 
segna, in consegnazione. 

( 97 ) 

Mercantile: See OOMMBRCIAL. 

( 98 ) 

Merchandise; 0 Ware /, Giiter (pi); 
F marobandise /; S mercancfa, mer- 
caderia /, generos m (pi); J merpe, 
mercanzla /. 

'(W* 

bonded merchandise; G to 
s^hluB liegende Waren; F 
dises k rintrepOt; S mercancia.f 
depdsito; I merci non 4iberate 41 
dogana. ' 

( 100 ) 

merchandise in bulk, bulky merchan- 
dise, domestic merchandise, merchan- 
dise on hand; See GOODS. 

Merchant; G Kaufmann m; F.oomil^- 
cant, ndgociant m; S'' 
negociante, mercader m; 
ciante, negoziante, meroanfe m 

( 109 ) 

itinerant merchant; <? umherzlehcnder 
Handelstreibender w; F marchand m 
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ambulant; S vendedor m ambulante; 
I merciaiuolo w ambulante, 

(103) 

merchant marine, merchant fleet: See 
FLEET. 

(104) 

merchant vessel (“merchantman*'); ^ 
Handelsschiff n; F navire m mar- 
chand; S huque / mercante; I nave f 
mercantile. 

(105) 

ICergrer of comiianies; G Vereinlgung / 
von Gesellschaften; F fusion / de 
Socidtds; S fusion f de sociedades; I 
fusione / di societS-. 

(106) 

Merit (to) (to deserve); G verdienen, 
etvras wert sein; F Otre digne de, 
mOriter; S ser digno de, merecer; I 
essere degno di, meritare. 

(107) 

to merit approval; See TO MEET, 

(108) 

Message; G Nachricht /; F communica- 
*tlon /; S comunicacidn /; I comuni- 
, cazione f, 

(109) 

Middle; ^ahout the middle of Decem- 

ber; G Mitte Dezember; F k mi- 
ddoembre; S a mediados de dlciem- 
. bre; i alia meth di dlcembre. 

( 110 ) 

Middleman; G Vermittler, Mittelsmann 
wi, Mittelsperson f; F intermddiare 
wi; S intermediarlo m; I Intermediario 
m, 

( 111 ) 

Mill: See FACTOBY. 

(11^) 

Mnimnm; G Minimum-; F minimum m; 
S minimum w; I minimo w. 

(113) 

minimum, price, amount; G Mlndest- 
preis, Mindestbetrag w; F prlx, mon- 
/tant m minimum; S precio, importe 
m minimo; J prezzo, importo m mini- 
' mo. 

(114) 

Mining stock, share; G Bergwerkaktie 
f, Kux w; F action f minifere, part 


/ de mine; S mci6n f mlnera; / mium 

f mlniem. 

(ill) 

Minor iniportaic% (of) ; G von gtrinier 
(-er) Wichtigkeit; F de molEdre Im- 
portance; S de poea Importanela; f dl 
poca importanza. 

fill) 

Minority! C? Minderheit f; F minoritd 
/; S minorfa /; ! minorltit f. 

(117) 

Minutes; G Frotokoll n; F proc^a-verbal 
m; S minutas / (pi); I protoeolll m 
(pl). (proceiio) verbale m. 

C118) 

Misapprehension; G Mlifirstindnla % 
falache Auffaaaunf /; F mainnitndu 
m, m^prlse /; S mal entendido w, 
mala Inteligencla /; ! maltnteio w. 

aw) 

to labor under a mlsapprehenafon; G 
unter einem falschen Eindruok iti- 
hen; F etra sous ^Impression arronto; 
S tanar un concapto arrdnao, padacar 
un error; I eisara sotto V tmpraislone 
erronea. 

(IM) 

Misappropriate (to); 0 antwanden, var- 
untrauen; F malvarsar; S malvarsar; 
J malversare. 

(181) 

Mfsealcnlate (to), miscalculation; Bm 
OALOULATION, EEBOE. 

( 1 ») 

Miscellaneous artleles; 0 Mtichwaren 
(pi); F marcbandisas / (pi) mlldas; 
S articulos m (pi) divertos; J marc! 
/ (pi) mista. 

a«) 

MIsceilaneous expnsei; G diverse Spa- 
sen (pi); F frais m (pi) divers; S 
gastos m (pi) diversos; I spasa / (pi) 
diverse. 

(IM) 

Misinterpret (to); <? falsch auffaisan; 
F mal interpreter; S entender mal; 1 
interpretare male. 

(125) 

Misrepresent (to); G falsche Angaban 
machen; F faire un faux rapport; S 


134 


MISREPRESENTATION [M126] 
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dar informes falsos; I dare un rap- 
porto false* 

(126) 

Misrepresentatlott; G falsche Angabe 
(Daratellnng) /; F tmx rapport m; 
S representacidn / falsa; J rapporto 
m false* 

(127) 

Miss (to) am opportunity | G Bich eine 
0elegenheit Tergehen lassen; F man- 
qmr um occasion; S desperdicfar una 
oportnnidad; I perdere, mancare un* 
oceasione* 

(128) 

the missing amount; G Fehlbetrag m; 
F le montant qui manque; S el im- 
porte faltant©; I V importo m man- 
eante* 

(129) 

Mlstalcei G Irrtum, Fehler m; F erreur 
w, faute, m^prise /; S error, yerro, 
equfyooo w, ©qulTocacidn /; I errors, 
shaglio w; (See also BEROR). 

(130) 

by mistake: G irrttimlichCerweise) ; F 
par erreur; S equlvocadamente, por 
error; J per Isbaglio. 

(181) 

to be mistaken; G sich irren; F se 
t romper; S tqulyocarse; I ingannarsi, 

(182) 

Mbuiderstand (to) ; G miBverstehen; 
F mal entendre; S ©ntender mal; I 
fraintendere. 

(133) 

MIsuiiderstaiidii^$ G MiSrersti-ndnis n; 
F malentendu m; S mal entendido m; 
1 mallnteso w. 

(134) 

Moderate prteei <? maSiger Prels w; F 
prtx m modique; B precio m mddico; 
t presKzo m moderate. 

(135) 

Monetary I Q Geld-; F'monetalre; S mo- 
netarlo; J monetario. 

(186) 

Moneyi G Geld n; F argent m; S di- 
nero m; I danaro m; (See also CASH, 
CHANGB, CONVERT, CJOTJNTBRFEIT, 
MARKET, PAPER). 


ready money; See CASH. 


(137 


(138 

money value; G Geldwert m; F valeu 
/ mondtaire; S valor m monetario; 

J valore m monetario. 

(189 

Money order; G Geldanweisung /; I 
mandat m; S giro w; J vaglia /. 

(140 

Monopoly; G Monopol n; F monopol 
m; S monopolio m; X monopolio m, 

( 141 , 

Month; G Monat m; F mois nt; S mei 
m\ X mese m. 

(149 

one month from now; G hach Ver 
lauf elnes Monats; F au bout d'hi 
mois; S a fin de un mes; X di qu 
ad un mese. 


(143, 

at the end of the month; G am Plti 
mo; F ^ la fin du mois; S al 
del mes; I air ultimo del mese. 

(144 

on the 10th }nst (of the current 
month); G am 10. 1. M- (laufeniei 
Monats), am 10. ds. Ms. (dieses Mo 
nats) ; F le 10 et (courant) ; ; S e 
10 del cte. (del corrlente), el 10 d< 
los ctes. (de los coirientes)^ del mm 
eh curso; X 11 10 qOTf. (eorren|e)t # 

the 10th of last month; G deh jlO 
M. (vorigen Monats); F le 10 
S el 10 del (mes) pdo, ppda , (jiaf 
sado, proximo pasado); X H 10 de 
mese (ultimo) scorso. 


(See also LATE). 

am: 

Monthly; G monatlich; F mensuel, pa: 
mois; S mensuei, por mes, J men^^ti 
ale, menslle, al mese; (See hls< 
INSTALLMENT). 

, '( 147 : 

six-monthly: See HALF-YEARLT. 

(148' 

three-monthly: See QUARTERLY. 

(149 

Moratoriinn; G Moratorium n; F mora 
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MORTGAG E [M150] 

torium m, S moratorio m, moratoria 
/, I moratono m 

(X50) 

Mortgage; G Hypothek f, F hypo- 
tli^aue f, 8 hlpoteca /, / Ipoteca f 

(151) 

mortgage bond, G Hypothekenpfand- 
brief m, F obligation / hipotbScaire. 

' S obllgacldn / bipotecaria, J cortella 
/ ipotecaria 

(162) 

mortgage debt, G Hypotbekenschtild 
f, F dette / hypotheoaire, 5 dfiblto 
m hipotecario, plgnoraticio; I deblto 
m ipotecario 

(IBS) 

mortgage deed, G Hypotbekenbrlef 
m, F contrat m hypothdcaire, 8 con- 
trato m hipotecario, I contratto m 
f ipotecaria 

(154) 

Mortgage (to) , G mit einer Hypothek 
belasten, F hypothSquer, S hipote- 
car, I Ipotecare 

(156) 

Mortgagee; G Hypothekengldublger m, 

, F crdancier m hypothdcalro, 8 apre- 
edor m hipotecario, I creditore m 
ipotecario, 

(156) 

^Mortgagor; G Hypothekenschuldner m, 
F ddbitenr m hypothdcaire, 8 deudor 


MUTUAL [M163] 

m hipotecario, I debltore m Ipote* 
carlo. 

(15?) 

Moet^farored natfon; G die metstbe- 
gduBtigte Nation, F la nation la plus 
favorisSe; 8 la nacidn favoro- 
cida; I la nazione pih favorita. 

(IBS) 

Motfre; 0 AnlaJ), Beweggrnnd m, F 
motif m; 8 motivo m, / motiro m 

am 

Movable goods, assets; 0 bewegliche 
oaten Mobllien (pi) Mobillar n; F 
(blens) meubles m (pi) mobllior m; 
8 (bienes) musbles m (pi), moblU- 
arlo m; I (beni) mobiU m (pi). 

(160) 

Municipal} Q stadtisch, Stadt-r F mnni- 
cipal; 8 municipal; / munlcfpale 

(161) 

Mutual; G gegenfleltlg; F mutuel, rdd- 
proaue; 8 mutuo, reolproco; / mu« 
tuo, reciprooo 

(162) 

by mutual agreement; 0 durch ge- 
genaeitiges tlberelnkommen; F de 
commun accord; 8 de comdn acu- 
erdo; / di comune accordo. 

(16S) 

to mutual advantage, G sum Vortelle 
beider Partelen; F h Favantage mu- 
tuel; S con ventala reoiproca, I al 
vantaggio reeiproco. 
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0 


N 


( 1 ) 

titmei 

in the nanio of, Gr im Namen von, 
F an nom de, S en. (el) nombre de; 
I a Home di. 

( 2 ) 

fim name, trade name; G Firma /, 
Flrmenname m\ F raison, / soclale; 

5 rassdn / social, / raglone f soclale. 

( 8 ) 

ramely | G namllch; F c’est 

6 dir© ('*c-ii-d.”> , S es deolr, / oiod 

( 4 ) 

ration { G Nation /, l^ind f, F nation 
/, pays m, S nacldn f, pals, / nazlone 
f, pnese 

( 6 ) 

rational I O national, Staats-; F natio- 
nal; S nacional; I nazlonale 

C6) 

national bank; G Nationalbank /, F 
banque / nationale; S banco m na- 
cional; / banca / nazlonale, 

( 7 ) 

national debt, G Natlonalschuld, 
StaatBscliuld /; F dette f natlonale, 
de I'Eltat; S deuda / pdbllca, dal 
Elstado; I deblto m pubbllco (dello 
Slato). 

( 8 ) 

rationality; G Staatsangehdrlgkeit /, 
F nationality /; S naclonalldad /; 
/ nazlonalitfi 


( 9 ) 

Natural resources; G Natnrschatze (pi) , 
F rlchesaes / (pi) naturelles, S rl- 
quezas f (pi) naturales; I rlchhoZze 
/ (pi) naturall 

( 10 ) 

Nature of the goods; G Bescbaffenheit 
/ der Waxe; F nature / des marchan- 
dises, 8 Indole f de las mercanoias,, 
1 Indole / delle merol t 

(IJ) 

NarigaUon company; G Scdilffahytsge- 
eellschaft /; F compagnie f de naTf- 
gaUon, S compahia / de naregach^n; 
J compagnia / dl natigazione 

, '( 13)1 

Necessary; G notwendlg, erfotdei'lic^r 
ndtlg, F ndeessaire, exlgd; ^ necejf|i!-" 
rlo, preclso; 7 necessarlo, regCulsw,. 

( 18 ) 

if necessary; G Im Notfall, erforder- 
llchenfalls; F au besoin, 8 en oaso 
necesarlo; / al blsogno 

( 14 ) 

Necessity; G Notwendlgfeeit f, F ndoes- 
slty /; 8 neeesldad /, / necessltii,; 
(See also N®ED), 

( 15 ) > 

in case of necessity; See IF NECEii^- 
SARY. 

( 16 ) 

Need; G Not, Notwendlgkelt F be- 
soln m, S necesldad / I blsogno m 

( 17 ) 
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NEED [N18] 


NEW [NSS] 


to be In need of; G braucben; F 
avoir besoin de; S necesitar; I avere 
bisogno dl. 

( 18 ) 

if need be, in case of need; See IF 
NECESSARY. 

(19) 

address, reference in case of need 
(negotiable instruments) ; G Notad- 
resse /; F adresse f au besoin; S 
direccidn / de necesidad; I indirisssso 
m al bisogno; (See also REFEREE). 

( 20 ) 

Keed (to) ; G brancben, nbtig baben; 
F avoir besoin de; ' S necesitar; I 
avere bisogno dt 

( 21 ) 

we urgently need this merchandise; 
G wir brancben diese Ware drin- 
gendst; F nous avons besoin pressant 
de cette marchandise; S estamos mny 
necesitados de esta mercancia; J ab- 
biamo massimo bisogno dl (jueste 
merci 

( 22 ) 

Keglect, negligence; G NachlEsslgkeit, 
FahrRlsslgkeit f; F negligence f; 
S negligencia /, descuido m; I negli- 
genza, trascnranza /; (See also 
GROSS, OMISSION, WILFUL). 

( 23 ) 

Ifeglect (to); G vernachltssigen ; F 
n^gliger; S descuidar; I negligere. 

( 24 ) 

KegoHable papetf Instrument;' G liber- 
tragbares Wertpapier, Handelapapier 
n; F effet m n^gociable; S papel m 
negociable; J carta / negoziablle, 

( 25 ) 

Negotiate (to) a draft; G einen Wechsel 
* (weiter)begeben; F ndgocier nne let- 
tre de change; S negociar una letra; 
J negozlare una cambiale. 

( 26 ) 

to negotiate with a customer; G mit 
einena Kunden unterhandeln, verhan- 
deln; F nSgocier avec un client; S 
negociar con un cliente; J negoziare 
con un cliente. 

( 27 ) 

Negotiatioii; G XTnterhandlung, Ver- 


handUing (drafts^ etc.* Bogebung) /; 
F negotiation /, pourparler m (dmft»» 
etc*! ndgotiation) : S aegociacldii f; 
I negoziazione /. 

(23) 

Net; G nettop rein; F net; S neto; 
I netto. 

(21) 

net amount; G Nettotiitrag «; F 
montant w net; S tmporte m neto; 
/ impoTto n netto, 

mm 

net cash (aalai tirm») ; 0 Hetto- 
Kassa; F sans escompte; S its d®i- 
Guento; I senza sconto, 

(ID 

net price; G Nettopreli m; F prii: 
net; S precfo m neto; I pmum m 
netto. 

( 12 ) 

net proceeds; G Nettoertrag^ Rein- 
erlds m; F prodult, provemi « net; 
S produeto m Bquido, neto; f red- 
ditto, prodotto m netto. 

(13) 

net profit; G Eeingewinn, Nettoge- 
Winn m; F hdnilim m mi; S bene- 
flcio m neto; I profitto m netto. 

(S4) 

net receipts; G Nettoetonahme /; F 
recette / nette; S entradaa f (pi) 
netas, llguidas; / inoasso m netto. 

(15) 

net value; G Nettowert m; F mlmf 
f nette; 8 valor m neto, Ifontdo; J 
valore m netto. 

(Si) 

net weight; G Reingewlcht, Netto- 
gewlcht n; F polds m net; S peso 
m neto; J peso w netto* 

(S7) 

Net (to); G netto . . . ergeben, einen 
Reinertrag von . . . ergeben; F pro- 
dulre ... net; S produeir . . . neto; 
1 produrre . . . netto. 

(SB) 

Hew business department; G AeoniM- 
tionsabteilung /; F service m de re- 
lations nouvelles; S servicio, nego- 
ciado m de nuevos clientes; J uffldo 
peir acaulsto di clientL 
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NEWS [N39] 


(30) 

News I G Nachrifht /; F noiiYellQ /; 

S noticia, niieva /; J aotMa, nuova 

/. 

(40) 

to have farther news from sbdy; G 
voa Jm<l welter# NachHchten (pi) 
erhalteo; F avoir des autres nou- 
velles (pi) de qm; S volter a teier 
iiotieias (pi) de alg.; I aver# naove 
Eottete (pi) da qu. 

(41) 

lowliaal amoiittt, prieej G Nominal- 
eamme /, nominaller Freis m; F 
montant^ prtt «t nominal; S Import#, 
precio m nominal; / aomma /, preiazo 
m nominal#. 

(42) 

nominal vain®, face value; G Nomi- 
nalwert, Nennwert m; F valetir / 
nominal; S valor m nominal; / va- 
lor® m nominal#. 

(43) 

Noit-aeeepiancei G Akzeptverwelgernng, 
Nichtannahme /; F non-acceptation 
/ refna m d’aeceptatlon; S falta / 
do aeeptacldn, rechasso m; I man- 
canssa /, rlfluto m d* accettasion®, 

(44) 

Non-compliance, moit4aMll«eiit| G NicM- 
erfdllnni, Hiehtfolgtleistnng fi'F 
non-®j:4cntiott, inex4cnt!on f, non-ac- 
compilisement m; S falta / de cnm- 
plimiento; I inadempimento m; (€t 
BREACH OF CONTBAOT). 

(46) 

Non*fntereit-bearlnf | 0 un verxlnillch ; 

F Improductif d1iit4r4t«, Infrnctnenx; 

S infructifero; I infrnttifero. 

(46) 

Hon-parnienti G NichtnaWnng, Zaht- 
lungsverweigerong /; F non-paie* 
ment w, d4faut m ie palemont; S 
falta / de pago, rehnsamiento m de 
pagar; I maneamsa f d® pagamento, 
rifiuto m di pagamento; (Ct DIS- 
HONOR). 

(4T) 

Notarised I G notariell beglaubigt; F 
l%alls4 par an notalr® public; S 
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NOTICE CN5 7] 

otorgado ante un notario pdblico 
I autenticato dal notaio. 

(48, 

Notary public? G offentlicher Notar m 
F notaire m public; S notario n 
pdblico; I notaio m pubblico. 

(49' 

notary's office; G Notariat n; B 
notariat m; S notarfa /; J studio n 
di notaio* 

(50: 

Note, promissory 5 G Scbuldscheln m 
Promesse /, eigener Wechsel w; f 
billet m 4* ordre, promesse f; S pa 
gard m; I pagherC w. 

. (6t: 

accommodation note; G (JeftUigkeits 
wechsel m; F billet m de compiaf 
sauce; S letra / por coinplacer; ^ 
cambiale f di favore^ 

(62) 

notes payable; G Wechselschuld f; 
F effets m (pi) payer; S letras j 
(pi) a pagar; J effetti m (pi) d« 
pagare. 

(m) 

notes receivable; G Wechselforderuni 
fr -en (pi); F effets m (pi) & rece- 
voir; S letraSf / (pi) a cobrar; \J 
effetti (m (pi) da risouotere. 

■ 

banknote; See BANK. * 

Note (to), to take note of; G si<fc,^C 
ken, von etwas Kenntni^ 

F prendre note de, noter; ' 

nota de, Imponerse de; J prender^ 

notlda di; (Of. also NOTICE). - ’ 

(W 

duly to note, to take due note of; C 
einer Sache (Dat.) beste Aufmerk- 
samkelt schenken; F prendrO botw^ 
note de; S tomar buena nota 
quedar debidamente impuesto de;' i 
prendere deblta nota dl, 

m 

Notice (1. e. notification); G Bekannt- 
machung, Naohrlcht /; F avis, av^r- 
tissement m; S aviso m, noticia; 1 
arviso m, notlzia /. 


NOTICE [NS8] 


NUMBER [N73] 


( 68 ) 

to take notice of a; G von etwas 
Kenntnis nekmen; F s’informer de, 
prendre conaaissance de; S enterarse 
de, tomat nota de, fijarse ea; I fa- 
formarsi di, prendere coaosceaza di. 

( 69 ) 

notice (to leave a position, to vacate 
premises, etc,) ; G Kiindigung /•/ F 
congd f; S aviso m; I congedo /. 

( 60 ) 

subject to three months’ notice; G 
mit dreimonatlicher Kiindigung, mit 
eiaer dreimonatlicber Kiindlgungs- 
frist; F avec trois mois d’avis, de 
pr6avis; S con el plazo de tres meses 
(de anticipacidn) ; I col preavviso di 
tre mesi, ^ 

( 61 ) 

until further notice; G bis auf Weite- 
res; F jusqu’h nouvel avis; S basta 
nuevo aviso, basta recibir otro aviso; 

I fino • a nnovo avviso. 

( 60 ) 

•Wltliout notice; G ohne Nacbricht, 
ohne Kiindigung; F sans (aucun) 
avis; S sin aviso (alguno); I senza 
avviso. ^ 

( 63 ) 

Ifotlficatfonj G Bekanntmacbung, Be- 
nachrichtigung /; F notification f; S 
notificacidn f; I notlficazione f; (See 
also NOTICE). 

( 64 ) 

Notify (to); G benachrichtlgen; F noti- 
fier, fairs savolr; S notificar, avisar; 

I notlfioare, . far sapere. 

( 66 ) 

vre wish to notify you; G wir beeh- 
ren uns Ihnen mitzuteilen; F nous 
avons rbonneur de vous faire part;' 


S nos permitimos maniftstarle, co- 
in unicarle; / ri permettiamo di par- 
teciparvi, di port&re alia vostra cono- 
scenza. 

( 66 ) 

Howadaysf G feeutsutage; F i pr^itnt, 
aujourdhul; S hoy (iii) ifa; I og- 

gidi. 

CiU 

HhII and voidf G null und nlclitlg; F 
nul et sans effet, di »ul ©ffet, dt 
nulla valaun nul at non aveau; S 
nulo y da ningda ifact 0 » ill tfecte 
ni valor alguno; I nullo « di ntistm 
effetto. 

(681 

Knlliff (to); G ungiltig trkliran; F 
declarer nul at sans affat; S aaular, 
invalidar; / annullara. 

m) 

Nullity inlt, mUm for nullity | G Nich- 
tigkeitslage f; F damanda /danullitl; 
S pleito f da nulidad; I domanda / 
di nullitit. 

( 70 ) 

Number (order Humbert serial anmberi 
referenee number) f G Nitmmer /; F 
numdro m; S admero m; ! numaro 
m. 

(m 

a great number of; G tint groEt In- 
zabl; JP m grand nombra de; S m 
gran ndmero (slnndmero) de; I mol- 
ti(ssiml), 

(m 

key number, code number; G Stieb- 
zabl /; F cblffre m de rep^re; S 
clave /; / cifra / dl codica. 

(7S) 

Number (to); G numerieren; F numd- 
roter; S numerar; / numerara 
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(X) 

Oatli; G BW m; F w; S jura- 

ineBto mi / giuramento. 

( 2 ) 

to declare* to certify under oatli; G 
eidllch, nnter Kid erklS-ren, bestHti- 
gen; F declarer, aCfirmer sous ser- 
ment; S declarar* aflrmar bajo jura- 
mento; / dtchlarare, affermar© sotto 
gluramento, 

(8) 

Object (to); G Binsprucb, Binwand er- 
beben; F Clever d@s objections; S 
poner reparos* objetar; / oblettare. 

‘ ( 4 ) 

to object to stb; G etwas beanstan- 
den, gegen etwas Etnwand erbeben; 
F objector, s'opposer &; S dponerse, 
poner tacba a; / oblettar© a. 

m 

Objection I G Blnwand, Binilprucb w, 
Beanstandnng /; F objection /; B 
objecldn, tacha /, reparo w; I obl©- 
Kione /. 

( 6 ) 

to rate© an objection ; G Blnwand 
©riteben; F soulaver nn© objection; 
B poner reparo; / sollevare nn* oble- 

zlone, 

( 7 ) 

to have no objection to stb; 0 nlebts 
gegen etwas baben, nicbts gegen ©t- 
was elnssuwenden baben; F n’avoir 
pas (point) d^objection contre; B no 
tener inconvenient© ©n, no poner re- 
paro en; / non aver© niente da oblet- 
tare a. 


m 

Obligatfoni G Verpfllcbtung, Verbind- 
licbkeit /; F obligation f, engage 
ment m; S obligacidn ,f^ empelio wi; 
I obbligo, Impegno m. 

to offer without obligation; (x unrer- 
bindllcb anbieten; F offrir sans en- 
gagement; S ofrecer sin compromise; 
I offrire senza impegno. 

Obligatory? G bindend, Terpfllcbtend, 
obllgatoriscb ; F obllgatoire; S obll- 
gatorio; 1 obbligatorio, * , 

(il) 

Oblige (to), to place under an obliga- 
tion; G Terpflicbten, Jmd (Da^) elp;^ 
Verpflicbtimg auferlegen; F ,01^31^1*1 
Imposer nne obiigalion a; B 
imponer uba obligacidn a) X, 
gare, Imporre mn obbligO' av ' 

obliged, under obligation to; G 
pfUebtet zu; F oblige, dans ToJoJ^Iga-^ 
tion de; S obUgado a; I obbligato k, 

dl. '''<'■ 

, ( 18 ) 

w© are muicb obliged to you; ^ vtlr 
Sind Ibnen gro3©n Bank scbuldig; F 
nous Yous sommes trCs reconi^ais- 
sants; S 1© estamos muy reopnocldbs; 
I vi siamo molto obbligati. 

( 14 ) 

Obligee? G GHaublger m; F cr dander 
/; S acreedor mi I creditor© m. 

Obliging? G ©ntgegenkommend; F obli- 
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O BLIGOR [016] 

gea|it, complaisaEt; S obsequioso, 

complaCiente; / compiaceBte. 

( 16 ) 

Oblfeor; G ScbtildEer, ZJaMungsver- 

pfUchtigter m; S d^biteur m; S deu- 
dor m; I deMtore m. 

(17) 

Obserrauoe (of a rule); G EinhaltuBg* 
Beacbtung /; F observation /; S ob- 
servaucia /; I osservanza /. 

(18) 

Obsem (to) (a rule) ; G einbal4:.en, be- 
acbten; F observer; S atenerse a; 

I osservare. 

(18) 

Obstacle; G Hindernis n; F obstacle 

m, entrave f; S obstdculo, estorbo 
m; I ostacolo, Incaglio m. 

( 20 ) 

ObMii (to) a permit; G einen Brlaub- 
nisscbein erbalten; F obtenir* procu- 
rer un permis; S conseguir un per- 
misp; 7 ottenere, conseguire un per- 
messo, 

( 21 ) 

Obverses See FACB (of a draft). 

( 22 ) 

Occasion; G Gelegenhelt /; F occasion 
/; S ocasldn f; I occasions /; (See 

” also OPPORTUNITY). 

(23) 

Occasionally; G gelegenheltllcti, mancb- 
mal; F parfols, de temps en temps; 
S a veces, de vez en cuando; 7 alle 
Tolte^ di uuando in quando. 

(24) 

Ocean freight; G Seefracht f; F fret 
m maritoe; S - carga / marltima; 
7 carlco m marlttimo. 

(26) 

(1. e. cost of shipment by sea); Q 
Sebfracbtspesen, SeefracMkosten (pi); 
F fret m maritime, frais m (pi) de 
transport maritime; S flete w marf- 
timo; 7 nolo w. 

( 26 ) 

Offense; G Vergehen n, VerstoB -wi; F 
offense /, d^lit m; S ofensa /, delito 
m; 1 bffesa /, delitto w. 

( 27 ) 

Offer; G Angebot n, Offerte f, Antrag 


OMIT 1040] 

m; F off re /; S oferta f, ofreclmltato 
m; 7 offerti /. 

(281 

firm offer; (? testes Angebot n; P 
off re / terms ; S oferta / «n firme: 
7 offerta / fermt. 

(») 

to make an offer; (? eln Aagebol ma- 
Chen; F fairs nne off re; S hacer 
una oferta; 7 far tin* offerta. 

m) 

offered price: Sts BID FEICl. 

(ID 

Offer (to); G anblettn; F offrir; S 
ofrecer; 7 offrire. 

(SI) 

Offering! See OFFIR. 

mm 

Office I G Kontor, Bureau F comp- 
toir, bureau m; S oficina / despacho 
m; 7 uffido, banco «; (See alto 
HOME). 

( 24 ) 

through the good off! cat of; 0 dutch 
die (gtitlge) Vermlttluni von; F par 
les hons offices de; S par el con- 
ducto de; 7 par i buonf uffici di 

(SI) 

Official^ officer! G Beamter m; F tone* 
tionnaire, employd m; S funoltonaiio, 
oflciai empleado m; 7 uf0dale, ia« 
piegato m. 

am 

Old-age pensloiii G Altersrantf /; F 
pension / de ratratte; S pensldn / 
para la vajez; 7 pention® / per la 
veccMala. 

(S7) 

Omission; G Unterlassung, Aualassunf 
f; F omission f; S omisWn /; 7 omis- 
Slone /. 

(SB) 

errors and omissions excepted: See 
ERROR. 

.V 

Omit (to) (i e. to leave out); G aus- 
lassen, 'weglassen; F omefctre; S 
omltlr; 7 omettere. 

( 40 ) 

to omit to do sth; G etwas unter- 
lassen; F manquer de; S f altar de, 
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dejar da; / tralasclara, passarai di. 

( 41 ) 

to b© oMtted; G feMeix; F manquer, 
toe omis; S f altar; I mancare, 

( 42 ) 

Open credlti G offener Kredit, Blatiko- 
kredit m; F orMit m oavert, k d4cou- 
?ert, ea Maac; S crddito m abierto, 
al deacubiertD, m bianco; I credito 
m alio seoperto, In bianco. 

( 43 ) 

on open account; G mt offene Eecb- 
nung; F i terme, 4 compte courant; 
S a pla*o, ea euenta corrlente; I a 
termlne, per conio corrieiite. 

( 44 ) 

an open oaestion; G eiae olfeae^ 
unentaebIMene Frage /; F une aues- 
tioa f pendant© ; S nm cuestidn / 
pendlente; / una aaaatlone / pen- 
dente. 

( 45 ) 

Open (to); G erSffnen; F ourrir; S 
abrir; I aprlre. 

( 46 ) 

Openfnf of an accoant, of a letter of 
credit; G Krdffnung /; F ouTerture 
/; S apertura /; / apertura* 

( 47 ) 

opening price; G Irbffaungskare m; 
F oours m da Fouirerture; 8 tipo* 
preeio m de apertura; I coma m di 
apertura 

( 48 ) 

a good opening; G elne ginstlge Ge- 
legenbiit /, gate Aueelcbtea (pi); F 
une bonne perapecti?® /; S una 
bnena perapectim /; I una buona op- 
portunltl, una buona proapettlTa /. 

( 48 ) 

Operate (to) ; G arbeiten, operleren ; 
F opdrer, manoeuTrer; S operar, 
obrar* trabajar; I operar e, larorare. 

( 60 ) 

to operate a buiinesa; G eln Oeacb&ft 
fiibren, betrelben; F conduire, mener 
las affaires d^un© tnalson; S gestio- 
nan dirlglr los negocios de una casa; 
J eondurr© gll affarl dl una casa. 

( 51 ) 

to operate wltb a limited capital; G 


OPPORTUNITiy [06 

mit beschrbnkten Kapitalien art 
ten; F opOrer sur un capital limi 
S operar con capital es escasos; 
lavorare con capitali ristretti, 

(i 

Operating costs, expenses; G Betrlei 
kosten, Betriebdspesen (pi); F fr 
m (pi) d^exploitation; S gastos 
(pi) de explotacldn; I spese / (] 
dl esercissio* 

(i 

Operation: See MANAGEMENT MAI 
PULATION; see also TRANSACTK 

(1 

to be in, to enter into, to put ii 
operation: See EFFECT. 

(i 

Operator (stock market) ; G Spel 
lant w; F spdculateur m; 8 espe< 
lador m; / speculatore w. 

(I 

Opinion; G Melnung, Ansicbt /; F 
nlon, idOe /; S opinidn /, juic 
parecer m; I oplnione /, gindbe 
parere m. 

(I 

to be of tbe opinion; G def 
seln; F ©tre de raris; S opinaif, i 
de parecer, de opinion; 1 esserb < 
parere. 

' (! 

In our opinion; G unserer Meinti 
nacb; F ' k notre ^8 ,a 
entender; I a nostro 

expert’s opinion; -G. SSiCbTerblNii^ 
gutacbten n; F expertise /; 
men m del perlto; I parete w S 
esperto. . 

Opportunity; G Gelegenbeit f; < 
portunitd, occasion f; 8 oportunid 
ocasidn f; / obportunftk, odcaslobe 

to miss an opportunity; G eine 
genbeit yerstumen; F lai;8s#>;'i|k|?< 
une occasion; S desperdieisr n 
oportunidad; I lasclarsi sfuggir^ ^ 
occasione, 

' 

we take this opportunity to i(ot 


143 



OPTION [063] 


ORDER [081] 


you; G wir ergreifen diese Gelegea- 
heit, um Ihmn mltzutdlen; F nmu 
prenons cette opportunity pour vous 
faire part; S nos aprovechamos do 
esta ocasidn para participarle; I 
cogllamo r occasion,© di parteclparyi. 

( 68 ) 

Option; G Option, Wahl /; F choix 
option /; S opcidn, eleccidn /; J op- 
zione, scelta f, 

( 64 ) 

option day; G Erklirungstag m; F 
jour m d© ryponse (des primes); S 
dia m de respuesta; I giorno m di 
rlsposta. 

( 65 ) 

option money; G Premie /; F prim© 
/; S prima f; I premio m, 

( 66 ) 

at option; G nach Wahl; F h option; 
S a opcidn; / air opzlone. 

( 67 ) 

to buy, to sell at option; G auf 
PrSmie kaufen, verkaufen; F vendre, 
acheter i prime; S comprar, vender 
a prima; I comprare, vender© a pre- 
mio. 

( 68 ) 

to have the option; G die Wahl, die 
Option hahen; F avoir le choix, I'op- 
tion;. S tener la eleccidn, la opcldn; 
J aver© la scelta, V opzlone. 

( 69 ) 

Optional; Q fakultativ; F faoultatlf; 
S facultatlvo; J facoltativo, 

(TO) 

this is entirely optional; G das ist 
vollkommen frelgestellt; F c'est tout 
k tait laissy an choix; S esto nueda 
enteramente a su eleccidn; J nuesto 
’ d interamente alia scelta. 

( 71 ) 

Oral agreement; G mtindliche Verein- 
barung /; G convention / orale; S 
convenio m verbal; J patto m orale, 
verbal©. 

(72) 

Order; G Auftrag m, Bestellung /; F 
ordre m, command© /; S pedido m, 
orden /; I ordine m, commission© f. 


(71) 

to cancel m order; G abbeiltllen, 
©In© Bestellung stornlertn, elnin Auf- 
trag lurhcteieheii; F anaaltr, rifo- 
qner un ordre; S anular, rtvocmr un 
pedido; I aisnullare, rtvocari un or- 
dine. 

(74) 

to fill an order; 0 ilnen Auftrag, 
elne Bestellungauifibren; F Ixiouler, 
rempllr un ordre, unt cotnmand®; S 
ejecutar un pedido; I esegulre, ser- 
vire tin ordine, una commlisioiii. 

(71) 

to place an order; 0 ©Inen Auftrag, 
©in© Bestellung machen, ertiilen, ter- 
geben; F fair© uii ordre, pa»er ua« 
command©; S haeer, colocar, dar un 
pedido; / paisar©, dare, fare m or- 
dine. 

(76) 

by order and for account of; 0 Im 
Auftrag© (auftrags) und filr Eeehnung 
von; F par (d'ordre) et pour compt® 
de; S d© orden y por cuenta d©, por 
orden y cuenta de; / per ordine e 
conto di, ordine e per ©onto di 

(77) 

'*to order** (on negotiable Instru- 
ments); G m Order; F k Fordre; S 
a la orden; J all* ordine. 

(78) 

to the order of; G m die Order Ton; 
F 4 Fordr© de; S a la orden de; I 

air ordine di, 

(7i) 

(made) payable to order; Q m Order, 
auf den Namen lautan; F nominatlf, 
payable 4 Tordre; S nomlnattvo, pa- 
gadero a la orden; J nominatlyo, 
pagaMle all* ordine, 

(80) 

Intrument to order; G Orderpapier, 
Namenpapier n; F effet m 4 ordre, 
nomlnatlf; S efecto w a la orden, 
nomlnativo; J carta / all* ordine, no- 

minativa. 

Order (1 e, orderly arrangement); 0 
Ordnung f; F ordre w, r^gle f; S 
orden m; / ordine w, regola /. 
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ORDER [082] 

( 82 ) 

for (the aalco of) good order; G ord- 
naags^aibar; F pour le bon ordre, 
pour la bonne r%le; S para el buen 
orden; I per buona regola, 

( 88 ) 

werytMng la la order; G alias 1st 
in Ordnung; F tout eat ea ordre; 
S todo estfe ea been ordea, conforms; 
I tutto k In regola. 

( 84 ) 

tbe mercb&adise Is la good order; 
G die Ware 1st la gutem SSuataade; 
F la marchandtaa est an bon ordre* 
bion conditlonafie; S la mereaada 
isti in hmn estado; I le merci aono 
In buono stato, 

(U) 

Order (to); G bostellen; F commander; 
S padtr; I ordlaara, 

( 86 ) 

OMlinaneei G Varordauag /; F ordea- 
naace /; S ordeaanm /; / ordlnaasa 
/. 

( 87 ) 

Ordinary sbare, stork | Sea STOCK. 

( 88 ) 

Origin I G Ursprimg m; F origlne /; 
S origan m; ! origlne /; (Of. also 
SOCECl)* 

( 89 ) 

eertIftcEie of ortgia; G Ursprungs- 
SiUfali m F cirtificat m d*orlgiae; 
S cartiflcado m da origan; I certifi- 
cate m di origlne. 

( 90 ) 

of American origin; G amerikantscben 
Ursp rungs; F dt proYenanoe amirl- 
calac; S da procedancla amerleana; 
I dl profealenm amerlcana, 

( 91 ) 

OrfirflB.rfl| G Original «» Orscbrlft /; 
F original m; S original m; I origi- 
nale m; (See also DUPLICATE). 

( 92 ) 

origin al order; ff Originalauftrag w; 
F ccmmande / orlflnale; S pedido 
n O'iginal; J ordine m originale; 
(See also CAPITAL* STOCK). 

( 93 ) 

Outbid (to); G Jmd (Ace) tbarbleten; 


OUTSTANDING [ 0104 ] 

F surenchdrir rencb4rir sur; S so- 
brepujar; I offrira di pifi di. 

( 94 ) 

Outcome} favorable, unfavorable; G 
giinstiges, ungtnatiges Ergebnis F 
rdsultat m favorable, difavorable; S 
resultado m favorable, desfavorable; 
J rtsultato m favorevole, sfavdrevole. 

( 95 ) 

Outgoings See MAIL. 

( 96 ) 

outgoings; G Ausgaben (pi); F dd- 
penses / (pi); S expendio m; I spese 
/ (pi), sborai m (pi). 

( 97 ) 

Outlay; G Auslage /; F ddpense /; S 
expendio m; / sborso m. ' 

( 98 ) 

Outlet; G Absatzgebiet; F d^boupb^ 
m; S salldaV; / sbocco m; (See also 
LIMITED, MARKET), 

( 99 ) 

Output; G Produktion /, Ertrag m; F 
production /, rendement m; S pro- 
duccidn /, rendimiento w; I prodp- 
zione /, rendimento w. , 

(ip 

Outsfde securities; G nlcbtnotierte 
fekten (pi); F valetirs / (bl> no^- 
cotdes; 8 valorem m (pi) no cotlfc 
doa; I valort m (pi) non quotati. 

Outsider (t. e. , not "party to 
tract); G Dhtter^ UbbetellflwA^I 
F tiers ?n, tierce personne f; 
cero m; I terzo 

; mm 

Outstanding (money); G unbeza|iltl!:f’ 
ne pas encore recu; S por 
I non incassato. ^ ;; 

outstanding claims; 0 AuBens^de 
(pi) ; F dettes / (pi) actives, 

/ (pi); 8 deudas / (pi) 'acti^fi?';:^ 
debitl tw (pi) attivi. 

'nj%) 

we bare a great d^al of mpney out- 
standing; 0 man sehuldet uns be- 
trdcMiebe Summon; F nous avops 
de fortes crdances k recouyrer; S se 
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O VERBID [0105] 

nos aJieuda muclio dinero; J abbiamo 
molto danaro da riscnotere, 

( 105 ) 

Overbid (to): See OUTBID. 

( 106 ) 

Overburdened with (debts, taxes, orders, 
etc.); G mit etwas dberlastet; F 
accabld de; S sobrecargado de; / 
sovraccaricato di. 

(lOT) 

Overebarge; G Mehrforderung /; F sur- 
taux m, charge / excessive; S recar- 
go, cargo m en exceso; I deblto m 
eccessivo, 

( 108 ) 

Overcharge (to); G zu viel rechnen; 
F compter trop; S cobrar demaslado, 
cargar en exceso; I chiedere m 
prezzo eccessivo. 

( 100 ) 

Overdraw (to); G tibertrassieren;; F 
ddpasser Tactif; S exceder el saldo, 
el crddlto; / sorpassare T ammontare 

, del credito. 

( 110 ) 

the account is overdrawn; G das 
Konto ist tib^rzogen; F le compte 
est k dOconvert; S la cuenta estd 
en descubierto ; I il conto h alio 
scoperto. 

Overdue; G OberfEllig, verfallen; F sur- 

\ dchu, p^rimd, en retard; S sobre- 
wencldo, en atraso; J in ritardo, In 
sofferenza. 

( 112 ) 

OTerhead expenses; G Begiehosten (pi); 

i^F Irais m (pi) gendraux; S gastos 
(pl) generales; I spese / (pi) 
generall. 

( 113 ) 

Ov^Ius; See SURPLUS. 

^ ( 114 ) 

Overproduction; G Uberproduktion /; F 
surproduetion f; S exceso m de pro- 
luccidn; I produzione / eccessiva. 


OWNERSHIP [0125] 

( 116 ) 

0ver8«i(s) twidti G m; 

F eommeree m d’onlri-mer; S co- 
mercio « nllramarlno; I ccnaaiercto 
m oltremarino. 

(Ilf) 

Oversight! tf Verse^ii m; F inadvtit- 
ance; S descaldo m; iviita /, 

Cilf) 

Overstoeled wlthf G mit ttwas thtr*^ 
hluft; F encombri dt; S abrumado 
de; I ingombrato di 

(HI) 

Overtliuei G Obtrstniidiii (pi); F 
heures / (pi) en iui; S desborai / 
(pi); I ore f (pi) dl lavoro itimrdi* 
narle. 

CHI) 

Owe (to); G ichulden, icbuldtf stin; 
F devoir; S debtr; I dovtra; (Si# 
also INDBBTBD), 

(1S0) 

Owinf to (because of, due to) ; G 
wegen; F k canne de, par aulte de; 
S por, debido a; J a causa di 

(Hi) 

Own; G eigen; F propre; S proplo; 
JT proprio. 

(Ill) 

for our own account; G fir (unsre) 
eigene Eechnung; F pour noire 
compte propre; S por nnestm propta 
cuenta; ! per (noitro) propiio owto. 

(Ill) 

Owner I G llgentdmir m; F proprlltalpe 
S propietario «; I proprittarlo 
m; (Of. CO-OW1E»HOLD1E,J0IOT, 
LAWXJL). 

(Ill) 

Ownerless goods | G herrtnloae Otter 
(pi); F marchandliii / (pi) non 
rOclamdes; S bienes m (pi) mostyen- 
cos; I merci / (pi) non richlamale. 

( 116 ) 

OvniersMpi G Bigentunisricht n; F 
propridtd /; S proptedad f, pom$i6n 
legitima /; I proprieth /. 
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( 1 ) 

P*d(| <to) <3 i»cken, Terpecken; F em- 
baller, «mp*auet«r: S «mpaear. em- 
paquetar, emlwlar, amwaar; / Imbal- 
larej (See also CASH). 

( 2 ) 

Package) <? Paket n; F colls m; S 
btUto, tardo paquet# i«; I pacchetto, 
collo 

( 8 ) 

Packer) <3 Verpacker m; F emballear 
m; S empaoador, empaqoetador, «m- 
balador w; / to^Uatore m. 

( 4 ) 

PackiBg) G Verpaoknxi* /; F emballaife 
w; 5 empaqne, embalaje, eavase w; 
I Imballaggio m. 

( 6 ) 

packlag charges; G Ysrpaokwigsko- 
sten (pi); F trals m (pi) d'emballage: 
S empaque, embalaJe, snrase **, gas- 
tos m (pi) d« embalar; I spate i (pi) 
d* imballagglo. 

( 8 ) 

Paid, paid api See TO PAY, STOCK. 

( 7 ) 

Paper) G Papier, Wertpapler «; F 

pEpltir, tltr«) Btfet / ; S 

PBp0k tftttio #f«etOa rMlor m: I carta 
/, titolo, affatto, valor# m. 

<8) 

aocommo^atloa paptr; G 

ti; F Iblllat m d# complal- 


saace; S Ictra f pox ootaplae^rr / 
camblal# f di favore. ^ 

m 

commercial paper? G Haudelspapler^ 
Wareapapier n; F papier n da com!-' 
merce^ eftet m commercial; S efecto 
m de comercio, valor m mercantllr, 
J effetto m ' commerclale, valore 
mercaotUe. , t'V 

' ■ •' 

paper taooey,- paper corrWacyj 
plergeld n, Fapierwl^rtm^ f; ^ ;jF- 
papfer^-mondaie m; $ papal mdaeda 
m; I <mrta-moneta ^ 

far I G Farl n, 

B par m Sc f; 

above par; 0 F 

do pair, h prime; S 

pvemio; 1 al dleopra, del (la) pari, a 

premlo» 

( 13 ) 

at par; 0 aio Farl, al pari; au. 
pair; S al par, a la par; I al'pi#i,r 
alia pari. , ' - 

below par; G unter Farl; F ap-dea' 
0ooe do pair, avec escompte; F ba|o 
par, a descoeoto;; T al disotto del (la) 
pari, a scooto* * ' ‘ 

( 15 ) 

Faragrraph; G Faragrapb, .Absatz mi 
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PARCEL [P16] 


PAST DUE CP37] 


F paragraph© w; S pdrrafo m; / 
paragrafo w. 

(16) 

Parcel; G Faket n; F paquet m; S 
paquete, far<io m, encomienda /; / 
pacco, pacchetto m, 

(17) 

a parcel (i. e. one lot) of goods; G 
©Ine Parti© Waren; F me parti© 
(un lot) de marchandises; S una par- 
tida (un lot©) de mercancias; I una 
partita (un lotto) di merci. 

( 18 ) 

by parcel post; G per (durcb) Faket- 
post; F par colis postal, par colis 
postaux; S por enoomienda postal, 
por fardos postales; I per pacco pos- 
tal©, per pacchi postall 

( 16 ) 

to be part and parcel of sth; G einen 
wesentlichen Bestandteil von etwas 
bilden; F fair© parti© integrant© de; 
S formar part© integrant© de; J 
essere parte integrant© dl. 

( 20 ) 

Parent house, parent concern; G Mut- 
teranstalt /, F maison-mer© /; iS^ 
casa matriz /; / casa madr© /. 

(21) 

Part owner; See CO-OWNBR. 

( 22 ) 

Part payment; G Teilzahlung /; F paie- 
ment m partiel; S pago m parclal; 
/ pag imento m parziale. 

(28) 

(1 ©, not complete) ; G tellweiae, 
4'e|ll-; F partiel; 8 parclal; / par- 
toale; (Cf. FART PAYMENT). 

(24) 

r^cip^oit; G Teilnelimer, Beteillgter 
m; h participant m; S participant© 
m; 2 partecipant© m. 

(2B) 

raruclpat© (to) in sth; G slch an ©twas 
Detelligen; F participer k; S parti* 
cipar de, en; I partecipare di. 

(26) 

Participation; G Beteiligung, Teilnahme 
f; F participation /; 5^ partlclpaciOn 
f; I partecipazione /, 


( 27 ) 

Fartlenlarfe© (to): See ITKMIZa 

( 28 ) 

Particulars! G Einielfielten, nihere 
Angaben (pi); F ditalla m (pi); 8 
pormenorcB, detalles m (pi); I parti- 
colari m (pD# 

(m 

Partner; G Oasellschaftir, Tellhaher 
m; F associe m; S aoclo m; I socto 

m) 

active, managing partner; G ge- 
schaftsftihrender Teilliafotr (Qestil- 
schafter) m; F assocW m i4mnt; 
8 socio m gerente; I soclo m girtnte. 

(Si) 

silent partner; G KommandUIr, 
stiller Gesellscliafter m; F (asiocW) 
commanditalre, ballleur de fonds «; 
8 (socio) comanditarlo, capttallsta m; 
/ (socio) accomandant©. capital Ista m, 

m) 

Partnership; G Gesellscbaft, Teillia- 
berscbaft /; F association, sociitd /; 
8 associacidn, socledad /; / assoela- 
zione, societi /; (Ct also COMPANY, 
FIRM). 

(SI) 

Party; G Partei /; F parti# /; S inte- 
resado m; I interessato m, 

(14) 

contracting party; G Vertragspartii 
/, Kontrabent m; F parti# / eontrac- 
tante; 8 contratante m, part# / con- 
tratante; 2 contraent# m, part# / 
contraente; (See also THIRD). 

(lb) 

Passbook (bank); G Bankbucb, Bank- 
btlchlein, Ausweisbucb n; F carnet 
m d© banque, d'identiti; S llbrito m 
de banco; J libretto m di banca, 

m) 

Passport; G ReisepaE, PaS w; F pass©- 
port m; 8 pasaporte m; I passa** 
potto m, 

( 87 ) 

Past due; G iiberfailig; F en retard; 
8 sobrevencido, ©n atraso; J in rt- 
tardo, 


! 
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PATENT tP38] 


PAYABLE [P61] 


( 38 ) 

Patent I G Patent n; F brevet m (dln- 
vention); S patente, privilegio m (de 
tovencidn); / brevetto m d' Inven- 
2 tone. 

( 39 ) 

letters patent; G Patent n; F lettres 
/ (pl) patentee ; S letras / (pi) pa- 
tantes; 1 patents f, privilegio m, bre- 
vetto m invenzione, 

( 40 ) 

patent office; G Fatentamt n; F bu- 
reau m des brevets d'lnvention; S 
oficina / de patentee; I ufficio m dl 
brevetti. 

( 41 ) 

patent rights; G Patentrechte <pl); 
F droits m (pi) de brevet; S derechos 
w (pi) de privilegio; 1 diritti m (pi) 
di brevetto. 

( 42 ) 

to take out a patent; G patentieren 
lassen; F faire breveter; S sacar 
(una) patente; J far brevettare. 

( 43 ) 

patented; G patentlert; F brevetd; 
S patentado, con privilegio de Inven- 
cidn; I brevettato. 

( 44 ) 

Patenlee» patentholderi G Patentinba^ 
bar m\ F brevetd m, possesseur m du 
bretet; $ privllegiado m, poseedor m 
de patente; / brevettato w, proprle- 
tarto m del brevetto d' invenzlone. 

( 46 ) 

Patroni G Eunde w; F client, cbaland 
m; S client©, parroguiano m; I cli- 
ente, avventore m, 

. ( 46 ) 

Fawtti <3 Pfand n; F gage, nantlsse- 
ment m; S prenda /; I be^no m. 

( 47 ) 

Fawn (to); <? verpftnden; F mettre en 
gage; S empefiar; J pignorare, 

, '( 48 ) 

Fawnbrokerj G Pfandlelber fn; F prS- 
tear m sur gages; S prendero m; I 
pignoratarlo m, 

m 

Fawnsliopi G Pfandleibanstalt /; F 


mont-de-piete m; S monte pio (de 
pledad) ; I monte m di pieta, 

( 50 ) 

Fays See SALARY, WAGE(S): 

(61) 

Pay (to); G zablen, bezahlen; F payer 
S pagar; / pagare. 

( 52 ) 

to pay cash; G bar (be)zahlen; F 
payer au comptant; S pagar al con- 
tado; I pagare in contanti, a pronta 
cassa. 

( 53 ) 

to pay down; G anzahlen, Angeld ge- 
ben; F payer en avance, donner un 
avance, un acompte; S paga? por 
adelantado^ situar arras; I pagare a 
conto, in acconto, pagare una caparra. 

^( 54 ) 

to pay off (up) a debt; G eine Schuld 
abzahlen; F solder une dette; ^ liguir 
dar una deuda; I saldare un debito, 

(51) 

to pay a draft; See TO HONOR. 

( 66 ). 

to pay off by instalments; <?. 
weise abzahlen; F payer k tempfTar; 
ment; S pagar a plazos; I pegarc 
in rate, » tt / 

' "(#)■ 

to pay off bonds; ,.6^ ObUgatip|if^': 
amortdsieren;" F ampr^ir 
tions; $ amortizar 
ammortlzzare obbllgazioni, ' 

to pay up shares, (? Aktlen' 
zahlen; F libdrer des actiohsi ||wt 
rar acciones; / llberare' azionL 

if duly paid; 0 Blingang vorbpl|,alte!^|r 
F sauf encaisseJnsnt; S salvo btlen 
fin; / salvo inCasso. 

' 

paid up; (7 (voll)bezahlt, (voU);^:^-' 
zahlt; F vers§, libSr^; S pagadO|\'#)|f^'* 
rado, amortlzado; I versato, libels#) 
(See also STOCK). 

Payable t 0 zahlbar; F payable; Sf pa^ 
gadero; / pagablle. 
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payable [P62] 


PERISHABLE CP84] 


(^ 2 ) 

payable in advance; G im Voraus 
zablbar; F payable d’avance; S paga- 
dero por adelantado, de antemano; I 
pagabile anticipatamente; (See also 
ACCOUNT, BEARER, DELIVERT, 
HOLDER, NOTE, ORDER, PRESENT- 
ATION), 

(63) 

Payday; G Zahltag m; F jour m de 
paye; S dfa m de paga; 1 giorno m 
di paga. 

(64) 

Payee; G ZJablnngseinpfllnger m; F bd- 
ndficiaire m; S cobrador w; I bene- 
ficiarlo ^n. 

(65) 

Payer; G Zabler m; F payenr m; S 
pagador m; I pagatore m; (See also 
BAD, DILATORY). 

( 66 ) 

Payment; G Zahlung /; F paiement m; 
S pago w; J pagamento rrt. 

(67) 

to make a payment; G eine Zahlung 
*leisten; F effectuer nn paiement; S 
efeotnar nn pago; 1 effetuare un 
pagamento. 

( 68 ) 

' in lien of payment; G an Zahlungs- 
i^tatt; F an lien de paiement; S en 
Ingar de pago; 1 in luogo di paga- 
mento. 

(63) 

payinent for honor; G Bhrenzablung 
/; F paiement m par intervention; 
,, B Jpago m por intervencidn; J paga- 
mento m per iniervento, 

(70) 

yto stop payment (on a check); G die 
'Zahlnng sperren; F ddfendre le paie- 
ment; S contramandar el pago; / 
vietare il pagamento. 


terms of payment; G Zahlungsbedi 
gnngen (pi); F conditions / (pi) 
paiement; S condiciones / (pi) 
pago; I condizioni / (pi) di pag 
mento. 


Peeuniary: See FINANCIAL. 


(72) 


(73) 

Feddler; G Hanslerer m; F colporteur 
m; S bnhonero m; I merclainolo m. 

(74) 

Fanalty (for non-fnlfillment) ; G Eei- 
geld / Fdnale «; F dMit /; S mnlta 
pena f; 1 mnila p^cnnlarla /* 

(76) 

Fending (L e. nnsiltled, nnflalsbid); 
S schwebend, In der Scbwebe; F 
pendant; S pendlente; I pendente, 

C7i) 

Pension I G Pension f; F penilon /; 
S pensidn /, retire m; I penstoni /; 
(See also OLD-AGE). 

(77) 

Fer cent (%)| 0 Prozent % von Hnn- 
dart (vH); F poor cent m; S por 
ciento m; J per cento m, 

(78) 

Fereentage (rate)i G Frozentsat* m: 
F ponreentage m; S poreentaje m; 
I percento m. 

m) 

(royalty); G Tantieme /; F tantieme 
m; S dividendo m; / percentnale f; 
(See also COMMISSION, ROYALTY. 
SHARE). 

( 80 ) 

Peremptory sale; G ZwangsTerkanf m; 
F vente / forede, absolne; S irenta / 
forsosa, absolnta; / vendita / for- 
zata. 

(SI) 

Perfemi (to) (an act); G vomebmen* 
vollziehen; F fairs, aecompllr, efftc- 
tuer; S hacer, efectuar; I fare, effit- 
tnare, 

(SI) 

(an obligation); G erttlllitt, ansfih- 
ren; F accompMr, eacicuter, S com- 
plir eon, ejeentar, llenar; J ademptre, 
esegnlre, 

(8S) 

Performance; G Leistnng, Vollzieliiing, 
Erfttllnng, Vornahme /; F accom- 
pllssemont m, exdcntlon /; S cnmpli- 
miento m, ejecncldn /; J adempi- 
mento, eseguire m. 

(84) 

Perishable merehandlse; G (leicht)ver- 
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PERJURY [P85] 

darbliclue Ware /; F marcbandlse / 
p^rlssaWe; S marcancia / parecederaj 
J mewauxia f dapariblle. 

( 85 ) 

Perjury j G Maineld m; F parjure m; 
S parjurio m; I spargiuro w. 

( 86 ) 

to commit porjary, to become a per- 
jurer j G f alack sckwdren, meiaeidig 
(Melueidlger) warden; F se par- 
Jurer, d®¥©nir parjure; S perjurarse, 
kacerse perjuro; t giurare il false, 
spergiurarse* 

( 87 ) 

Penult I G Erlaubulssckein m; F per- 
mit m; S permiso m, llcenola f; I 
permesso m; (See also UCBNSK). 

( 88 ) 

Fer^ukltesi G Nebenverdlenst m; F 
reyeuauts-bons m (pi); S gajes m 
(pi); I incerti m (pi). 

( 89 ) 

Persouueli G Personal n; F personnel 
m; S personal m; I personal© m, 

( 80 ) 

Petty cask fuudj G Handkasse /, Bar- 
geldvorrat m fdr tkgllcke Spesen; F 
argent m pour menus frais, pour 
petIts ddbours; S dinero m para 
gastos menudos; I danaro ta per 
piccolo spese. 

(81) 

Piece goods t See 0OODB, 

( 99 ) 

Piecework I G Stdekarbeit, Akkordarbelt 
/; F Ixavail m k la tkeke; S destajo 
m, trabajo a destajo; J cottlmo m, 
layoro a mtWm, 

( 98 ) 

Pferi G Kat m; F quai m; S muelle m; 
I mold m, 

( 94 ) 

Pilotagei G Lotsengeld n; F pilotage 
m; S pilotaje m; I pllotagglo m, 

( 96 ) 

Place (to) goods I G Ware anbrlngen, 
abseteen; F disposer de, placer des 
marckandlses; S colocar mercanclas; 
J collocare mere!. 

( 96 ) 

to place at sbdy's disposal; <? imd 


POLICY [P1073 

(Dat) zur VerMgung stellen; F met- 
tre k la disposition de; S poner a 
(la) disposicidn de; I mettere a (11a) 
disposizione di. 

( 97 ) 

to place money at Interest; G Geld 
in Verzinsung geben; F placer d'ar- 
gent k Intdret; S poner dinero a in- 
ter6s; I collocare danaro ad inte- 
resse. 

(98) 

to place an order; G ©inen Auftrag 
vergeben, eine Bestellung macken; F 
faire un ordre, passer une commande; 
S colocar, dar, kacer, pasar un pe- 
dldo; J dare, fare, passare un pedido. 

( 09 ) 

Placement of funds: See INTBSTMBM^. 

(lOO) 

Plaintiff (in a lawsuit); G Klkger 
F demandeur m; S demandante -m, 
I querelante m. 

(lOlJ 

Plant; G Betrieb m, Fabrik f; F usine, 
fabrique f; S usina, fkbrica /; I fab- 
brica /. . , 

. (109 ) 

Please reply; G wplien Sie ge^^kgtt 
antworten; F yeiiiUoz bien rdpq#^)?'©^^ 
rkpondez sll vom plait; S sfiry,^ 
(sfn^nse) contestar; 1 placciatl ^ tts- 
pondere, vogliate rispoudere ' ^ 

we are / pleased to infom'<f9V;>*iB 
take pleasure }n infor«tik^, (■ycitJrSp 
wir kaben das Vergnftgen 
zuteilen; F nous ayons le pl^siFff 
Tous faire part; S nos complkcetnoi 
en, tenemos el gusto de manifestaKli; 
I abbiamo il placere, ci pregiawo df 
faryi sapere. 

■ (10^1' 

Pledge: See PAWN. . „ 

. (1^) 

Plot of land: See LOT. > • " Jt 

PoUcy (insurance) ; G PoHcf ' 
police f; S pdliza /; I polizza//*^ ' 

' . ' VPtOTTi' 

floating policy; G laufende Police gf^ 
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POLICY [P108] 


POSTAGE [PI 30 ) 


F police f flottaBte; S p61iza / flo- 
tante; I polizza / fluttuante* 

(108) 

open, policy; G Generalpollce, lau- 
fende Police f; F police / g6n6rale, 
ouverte; S p61iza / abierta; I polizza 
/ aperta. 

(109) 

yalued policy; G taxierte Police, Po- 
lice / mit Wertangabe; F police / 
4Talu6e; S p61iza / valuada; I polizza 
/ valntata* 

. ( 110 ) 

(principle, metbod of operation); G 
Politik, Handlungsweise f; F poll- 
tigue /, systtoe m; S politica /, 
sistema m; I sistema m, modo m di 
agire. 

(111) 

Pool; G Ring m; F syndicat m; S sin- 
dicato m, combinacidn /; I sindicato 
w. 

( 112 ) 

Port; G Hafen m; F port m; S puerto 
m; I porto m; (See DEPARTURE), 
DESTINATION, ENTRY), 

(113) 

Portage: See CARTAGE, 

(114) 

Portfolio; G Portfolio, Portefeuille n; 
F portefeuille m; S cartera /; I car- 
tella /, 

am 

Portion: See SHARE. 

(116) 

Position: 

%6 be in a position to'^; 0 Imstande 
sein, in der Dage sein; F Otre k mtoe 
de; S estar en condiclones de; J es- 
,sere in grade di, 

(117) 

Possession; G Besitz m; F possession 
f; S posesidn /; I possesso m, posses- 
sione /. 

(118) 

to have in one's possession; G im 
Besitz haben; F Otre en possession 
de; S tener en su poder; J avere 
in possesso. 

(119) 

to take possession of; G in Besitz 


nebmen; F prendre possoBBtoii de; S 
tomar posesldn de; 1 preiideri poa- 

sesso di 

(1201 

possessions; G QOter, Beiltztttmer 
(pi); F biens^ effets m CpI); S patri* 
monio m, folenes m (pi), proptadadss 
/ (pi); I ben! m (pi), tennt# / (pi). 

(m) 

w© are in possession of yonr lelter; 

0 wlr Sind im Btsitie Ibres w. Sebrei- 
bens; F nons lommes en poiseeilon 
de Totre est,; S obra en niitiro 
poder sn est comiinleacldn; / ab- 
biamo ricemto la Tostra preglata 
letters, 

( 122 ) 

Possessor; G Besitzer, Inbaber m; F 
possessenr m; S poseedor m; J pos- 
sessore m. 

(125) 

Possessory title; G Besitztitel m; F 
droit m de possession; S dsreebo m; 
posesorio; I diritto m possessodo, 

(124) 

Post: See MAIL, PAECBL. 

(126) 

Post card; G Fostkarte /; F carte /; 
postale; S tarjeta / postal; 1 earto- 
limj postale, 

(128) 

Post olflce; 0 Fostamt n; F bnrean 
m de post©; 8 oflclna f de eorreos; 

1 posta /, nfficio m della posit. 

(117) 

post office box; G FostsebIteSfacb n; 
F easier m postal, botte / poitale; 
S apartado m (de correos) «; I 
cassetta / postale. 

(128) 

Post (to) en entry; 6 einen Posten 
iibertragen; F transporter un artlcde; 
S pasar nn aslento; I trasportare nn 

articolo. 

(129) 

Postage; G Porto n; F port m; S port© 
m de correos, franqueo m; I porto m, 

(ISO) 

postage prepaid; G postfrei, aln- 
scblieBlicb Porto; F ©n port paye, 
port y compris; S port© pagacio, In- 
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POSTAGE [P131] 

cltisire franqueo; I in porto affran- 
cato» porto compreso, 

( 131 ) 

postage stamp; G Brlefmarke /; F 
tlmbre-poste m; S estampilla /, seUo 
m de correo; I fraEcobollo w* 

( 132 ) 

Postal aatiborlUosi G Post /, Postver- 
waltung /; F administration / des 
postes; S administracidn / de corroos; 
i amminlstrasfione / delle poste* 

( 133 ) 

postal money order; G Postanwoisung 
/, Postscbeck m; F mandat-poste m; 
S giro (mandato) m postal, vale m 
dol correo; / vaglia / postale. 

( 134 ) 

postal parcel; G Postpaket n; F coUs 
m postal; S fardo, bnlto w, encoml- 
enda / postal; / collo m postale. 

( 135 ) 

postal savings account; G Postspar- 
kassenkonto n; F compte m d'd- 
pargne postal; S cuenta / de aliorros 
postal; I conto m di rlsparmio pos- 
tals. 

( 136 ) 

postal savings bank; G Postspartas^ 
/; F caisse / d'dpargne postale; S 
caja / de ahorro postal; I cassa / di 
rlsparmio postale. 

( 137 ) 

Postdate (to); G nachdatleren; F 

postdater; S posfechar; / posdatare. 

( 138 ) 

Posted! — 

keep sbdy posted'* (i. e* inform- 
ed) ; G am Laufenden balten; F tenir 
an courant; tener al corriente; / 

tenere al corrente. 

( 133 ) 

Postman I G Brieftrlger m; F facteur 
m; S cartero in; I postlno, portal et- 
tere m. 

( 140 ) 

Postpone (to); G aufscbieben, verschie- 
ben; F diff6rer, ajourner; S dlferlr, 
aplaajar; I posporre, differire. 

( 141 ) 

Fostponementi G Aufscbub m, Auf- 
scMebung, Verscbiebung /; F ajonr- 


PREFERENTIAL [P150] 

nement m; S aplazamiento m; I dif- 
ferimento m; (See also D13LAY), 

( 142 ) 

Postscript? G Nacliscbrift /; F post- 
scriptum m; S posdata /; I poscritto, 
m. 

( 143 ) 

Power of attorney; G Vollmacbt, Be- 
vollmdcbtignng /; F pouvoir m, pro- 
curation /; S poder m, procurkcidn 
f; / procura /, mandato m dl procura. 

( 144 ) 

general power of attorney; G Gepe- 
ralvollmacbt /; F procuration / g6- 
ndrale; S poder m general, poder 
amplio y bastante; J procura / genb- 
rale. \ 

to give sbdy full power; G jmd (Bat) 
Vollmacbt erteilen; F Confefer pleins 
pouvoir k qu.; S otorgar a alg. 
plenos poderes, poder bastante; J dar 
pieni poteri a qu. 

( 146 ). 

Precautionary measures, to take; G 
VorsicbtsmaBregeln treffen; F pren*- 
dre des ^ precautions, des mesures dd 
precaution; S adoptar precaucionesi 
naedldas de precauoidn; I pyender© 
precadgione, ibisure dl cautela. 

Precedent, to serve as? G als PrIlzeH 
denzfal} m dienen, e|nen Prl 2 ed^f 2 s^|il| 
darstellen; F servlr de prb^cbde^^ W; 
S servlr de precedente m; I serYtfe 
di precedente W; ^ ‘ r 

' ( 143 ) 

Predecessor; G Vorganger, Becbtbv^r- 
gdnger m; F prdddcesseur m; S to- 
tecesor, predecesor m; / antecessore 
m. 

'V' (1# 

Preference bond; G Prioritdtsobllgajfeljpiii 
f ; . F obligation f ,de priority, pdvii^ 
gibe; S obllgacldn f de pfiprid^d, 
privilegiada; / obbligazione / (ft lyrm^ 
ritd, prlvlleglata. 

( 1 ^ 0 ) 

Preferential claim, debt; G, beyorrect- 
tlgte Porderung, Scbuld /; F crdance,, 
dette / privil§gibe; S crddlto m pri- 
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PREFERRED [P151] 


PRICE [PHI] 


Tilegiado, deuda / privileglada; 1 cre- 
dit©, debito m prMlegiato* 

( 151 ) 

Prefemd stock? G Yorzagsaktie /; F 
actioa / privil^gide, de priority; S 
accidn f pref ©rente, privilegiada, de 
prioridad; 1 azione / privilegiata, de 
priority. 

(152) 

Prejudice: 

•w-itbout prejudice; (? obne Prajudiz; 
F sans prejudice; S sin perjulclo; t 
senm pregiudizio. 

(153) 

without prejudice to us; tf obne un- 
sere Verantwortung; W sans respon- 
sabilitd pour nous; S sin garantia 
nuestra; / senza impegno, 

( 154 ) 

Prejudicial; G scbMlicb, nacbteilig; F 
prdjudiciable, nuiaible; S perjudicial, 
dafioso; I preguidicevole, nocevole. 

( 156 ) 

Ipremlnin (in stock market deals) ; G 
Framie /; F prime /; S prima f; I 
premlo w. 

( 166 ) 

to call for the premium; G die Prl- 
mie entnehmen; F lever la prime; 
S leVaptat la prima; I levare il pre- 
mio- 

(167) 

at a premium; G liber Kurs; F au- 
dessus du cours; S sobre ©1 curso; 
I al disqpra del camblo; (See also 
ABOVE PAR). 

(158) 

extra premium: See BONUS, (extra) 
pmEBNI). 

(159) 

insurance premium; G Versicherungs- 
pr^mie /; F prime / d'assurance; S 
prima / de seguros; 1 premlo m di 
assicurazione. 

(160) 

(See also RETUI^). 

^ (161) 
Prepared: — r-to be prepared to do 
stb.; G zn etwas bereit sein; F dtre 
pr§t, dispose S,; S estar pronto, dis- 
puesto a; I essere pronto, disposto a. 


I (161) 

Prepay (to); G tomuiualileii, Im’ Vor- 
aus zablen; F payer d*aTance, par 
anticipation; S pagar por adelantado, 
por aaticip&do; I ptgart anticlpala- 
mente* 


( 111 ) 

prepaid: See POSTAOl, TOBIQHT. 

( 114 ) 

Present (to) for tm mi* 

inenti 0 lum Akiept, sur Zabluiif 
vorzeigen; F prlsifiter i PaoceptSh 
tion, au palement; S preitaimr a la 
aceptacite, al p-ago (al cobro) ; / 
presentare alP (per P) acceto, tl (pel) 
pagamento (alf inctiio), 

(l«6| 

PresentaWoii, preseiitiienti 0 Vowel- 
gung, Prisentlerung /; F pr^enta- 
tion /, prlsenttmeal in; S prei#»t&« 
cidn f; I presentMione /» 

(Hi) 

payable on preientatlon; 0 be! Vor- 
zelgung, auf Fribientation lablbar; F 
payable sur (4) prisentatloa; S pa- 
gadero a (su) presentacldn; / paga- 
bile a presentasslone. 


(lit) 

Presldenti G Frisident, Vorslliinder 
m; F prisideni «; S preiidentt m; 
1 president® m. 


( 118 ) 

Fretensete — 

under false pretenses; 0 inter Vor- 
spiegelung falscher 1?atsac!iea; F par 
moyens frauduleux; B bajo faltos 
pretextos; I con rapprisentaaloni bi« 
giarde. 


( 110 ) 

Frevtonsi G vorangebend, vorberig: F 
prdcMent, anterieur; S anterior, pti- 
cedente; / anterior®, precedent®; (Sw 
also INBORSIR). 

( 170 ) 

without previous notice; Q obne vor- 
hedge Benacbrichtigung; F sans avis 
prdalable; S sin previo aviso; 1 sensa 
previo avviso. 

( 171 ) 

Price; G Preis m; F prtx to; S precio 
to; I prezzo w. 
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PRICE [Pi723 


PROCURATION [P195] 


cm) 

price (etoclc iiiari:et); G Brief- 
Ictirs m; P prix m demand^; 8 precio 
m cotiMdo; I presszo m domandato. 

( 173 ) 

bid price (steck market) | G GeMkars 
m; F prlx m offert; S precio m ofre- 
eido; / preisaio m offerto. 

( 174 ) 

cioiiag price (stack market) ; G 
ScbluBpreis m; F prix m de cldture; 

S dltdmo precio m; / preaszo m di 
cbiiieiiraf 

( 175 ) 

coat price? C? Kditenpreis, Selbstko- 
steapreis m; F prix codtaat, prix de 
revieat; S precio m de costej I prez- 
zo m di costo, 

( 176 ) 

price list; G PreisHste /; F liste / 
de prix? S lista / de precios; I listino 
m dl prezzl 

( 177 ) 

market price; G Marktpreis m; F 
prix ta copraat, du marche; S precio 
m corrieate» de mercado; I prezzo 
m correate, di mercato, 

( 173 ) 

Prfmagei G Primgeld n» Primage f; F 
primage in, (droit de) chapeau nt; 

8 capa /, primaje m? I oappa f, pri- 
maggio m. 

( 179 ) 

Prime coats | G Gestehungsprels m, 
erete ICosten, Selbstkosten (pi); F 
prix codtaut, de revieut; S primer 
costo m, costo de la producctdn, coste 
y coitas? J prezzo m della produzioue. 

( 180 ) 

Pdiae fiVaUtfi G erstklasslge Qualitat 
f; F premiere guallte /; S primera 
calidad f; I piima /* 

( 181 ) 

Principal (bead of a firm) ; G Priuzipal 
m; F chef, associd principal w; S 
Jefe, dueho, (sodo) principal m; I 
principale, padrone w, 

( 182 ) 

(person represented); G Kommittent 
(by » proxy? Vollmachtgeber) m; F 
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commettant m; S representado, co- 
mitente m; I committente m, 

( 183 ) 

(amount on which interests are- com- 
puted) ; G Kapital n; F capital, prin- 
cipal m; S capital, principal m; I 
capitale m, 

( 184 ) 

(as adjectfre); G Haupt-; F principal; 
/S principal; / principale. 

( 185 ) 

Printed matter; G Drucksache /; F 
* imprimds m (pi); S impresos, m (pi); 
J stampe f (pi), stampati m (pD* 

( 186 ) 

Prior; G frdher, vorherig; F antdrieur; 
S anterior, prcTio; / anteriore, pre- 
Tio; (See also PRBTIOtTS), 

: 1187 ) 

to hold a prior claim; G eln fdUid'ea 
Anrecht besitzen; F avoir uh Mdroit 
antdrieur; S tener der echos anterip- 
res; J avere diritti anterior!, 

. ( 188 ) 

subject to prior sales; G frthere 
Verk^ufe vorbehalten; F sauf ventes 
antdrleures; S salvo* previa renta; ^ |I 
salvo vendite anteriorl. . , 

( 1891 . 

Priority; G Vorzugsrecht n, VTiox&^-M 
Vorrang m; F priority, preference /; ; 
S prloridad, preferenoia f; I prf|^r|'^| 
pref erenza /. ' \ ' V - 

Private person? See 

Privilege; G Vorrecht* n; F prlvS^e' 
tn; S privileglo w; J prMleglo ml " 

^ ( 192 ) 
Privileged? G hevorrechtigt; F ptivi-i 
legie; S privilegiado; J prlvlleglatd; 
(CL PEBFBEBKTXAL, PBBFBREi^P). 

mr 

Prize? G Preis m; F prix m; 8 P^'dmip 
m; I premlo m. ' 

Proceeds; G Ertrag, ErlSs m; F .pro- 
dult m; S prodncto m; J rlcavo, pro*^ 
dotto m, 

(tm 

Procuration; G Prokura f; F procnra- 


PROCURATION [P196] 


PROFORMA CP216] 


tion /; S procuracifin f, poder; 1 
procura /. 

(196) 

by procuration; G per Prokura (“p.p”) ; 
F par procuration (‘"p.p.”); S por 
poder C‘p.p/'); procura C'p.p.*'). 

(197) 

Produce; G Produkt w; F produit m; 
S producto w; I prodotto m. 

(198) 

Produce (to); G berstellen, erzeugen; 
F produire; S producir; I produrre. 

(199) 

to produce a document; G eine Ur- 
kunde vorlegen; F exbiber un docu- 
ment; S presentar uu documento; J 
esibere, presentare un documento. 

( 200 ) 

to produce a profit; G einen Gewinn 
ergeben; F produire, rendre un profit; 
S producir, dar una ganancia; / pro- 
durre, dare un profitto. 

(201) 

l^odttcer; G Produzent, Brzeuger w; 
F producteur m; S productor m; I 
produttore m. 


proYecho, benoflcio m; 1 baasficio, 
benefiilo, profitto, guadagno w* 

(107) 

profit and loss; G Gewinn und ?er- 
lust; F profit et pertea; S gmmclm 
y pdrdidas; / proffttl e perdlte; (Bm 

also AGOO0NT). 

(208) 

gross profit; G Brultofiwlnn, Robge- 
Winn m; F bdnifice m brut; 8 fan&n- 
cia / total, grutsa; I bentficio m 

lordo. 


(109) 

profit margin; G Gewinn m; F marge 
f de profit; S utilldad /; / margin® 
m di profitto. 


( 210 ) 

clear profit, net profit; G Rtingawlan, 
Nettogewinn m; F bdndfice m net; 8 
ganancia / neta, Ifquida; / bintfieio 
w netto. 


( 211 ) 

to make a profit on stb; G an etwas 
verdlenen; F bdndflcler iur; S ob- 
tener beneficio sobre; 1 guadagnar® 
su. 


, ( 202 ) 

Product; G Produkt, Erzeugnis n; F 
\produit m; /S producto m; I pro- 
dotto m. 

(20$) 

Productioii; G Erzeugung, Herstellung, 
Produktion /; F production /• S pro- 
duecidn /; I produzione /. 

T. . ( 204 ) 

Produetiyc investment; G ertragsfahige, 
butzbringende Kapitalanlage /; F 
placement m d’argent productif, iruc- 
tueux; S inversion f productlva, ^yuc- 
tHera; T investimento m produttivo, 
lucrativo di capital!. 

( 205 ) 

Productive power; G Produktionsfahig^ 
keit, LeistungsfbMgkeit f; S capacity 
/ de production; S capacidad / pro- 
ductiva, productora; I capacity / pro- 
duttiva, di produzione, 

( 206 ) 

Profit; G Gewinn, Nutzen m; F profit, 
b^nfifioe to; S ganancia, utilidad /, 


to yield a profit; 0 elnea Gewinn, * 
Nutzen bringen; P produire un bdnd- 
fice; S producir provecho, beneficio; 

/ portare profitto. 

, ( 218 ) 
to compensate for loss of profit; G 
den Qewlnnentgang, den entgangeaen 
^wlnn ersetzen; P oompenser du 
bdndflce perdu; S oompensar por la 
ganancia perdida; I compensare per 
il guadagno perdito. 

iw etx (214) 

(to) by stb; G bei stwas gt- 
winnen, aus etwas (einen) Nutzen, 
Ziehen; F proflter sur; S ganar ®n; 

I proflttare di. 

Profitable; G gdnstlg, eintriglich, nuto- 
bringend; F profitable, lucrative, r6- 
mun^rateur; S provechoso, ventajoso, 
lucrativo; I proflttevote, lucroso van- 
taggioso. 


(216) 


Proforma Invoice; G Froformareehnung 
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/: F facture / simul€e: S factura / 
simulada; / fattara / simulata, finta. 

( 217 ) 

Fwjaeti G Plan m; F projet, plan m; 
S proyecto, plan m; I progetto m, 

( 218 ) 

Prolong (to), prolongation; See: TO 
IXTEND, EXTENSION. 

( 219 ) 

Promissory note; G Promesse /, eigener 
Weelise!, Schuldschain m; F promesse 
/, billet m ^ ordre; S pagar6 m; / 
paglierd «, 

(220) 

Prompt payment; <7 unveraitlglicne Zah- 
lung /; F prompt paiement tw; S 
pronto pago m; J pronto pagamento 

m, 

(221) 

Property; G Eigentum n; F propri4t4 
/; S propiedad f ; / proprietii /. 

( 222 ) 

personal (i. e, movable) property; 
G bewegliches Vermdgen n, 'MobiUen 
(pi) ; F Mens m (pi) menbles, moM- 
Hers; S Menes m (pi) mnebles; I 
beni m (pi) mobiy* 

( 223 ) 

real (l. e. immovable) property; <? 
nnbewegliclies Vermdgen immoM- 
Hen (pi); F Mens m (pi) immenbles; 
S bienes w (pi) rafces, inmuebles; 
/ beni m (pi) immobilL 

( 224 ) 

all Ms property; G seln gauzes Ver- 
mdgen; F tontes ses possessions; S 
SIS poseslones enteras; J tntt" 1 sni 
possess!. 

( 225 ) 

Froportton; G Verbal tnis n; F pro- 
portion /; S proporcidn /; I propor- 
zione /. 

( 226 ) 

In proportion, proportionate to; G mit 
etwas ill Verbltltnis; F en proportion 
de, proportionnd 4; S' en propordldn 
de, en proporeiOn con, proporcionado 
a; J in proporzione a (con, di). 

( 227 ) 

out of proportion; G auEer VerMU- 
nis; F bors de proportion, dispropor- 


PROTEST CP239] 

tionne; 5' desproporcionado; I spro- 
porzionato, fuori di proporzione. 

( 228 ) 

a proportionate increase; G due pro- 
porzionelle Erbdbung f; F une aug- 
mentation f proportionelle; S un au- 
mento m proporcionado; I un au- 
mento m proporzionale. 

( 229 ) 

Proposltfon; G Vorscblag, Antrag m; 
F proposition /; S proposlcidn, pro- 
puesta /; I proposizione, proposta /. 

( 230 ) 

Proprietor; G Eigenttlmer m; F pro- 
prldtaire m; S propietario w; I pro- 
prietario m. 

( 231 ) 

Pro rata; G pro rata, je nacb Verbalt- 
nls; F au prorata, k (en) proportion; 
S (a) prorrata, a (en) proporeidn; 
I pro rata, in proporzione.. 

( 232 ) 

Prospect, favorable; G gtinstige Aus- 
sicbt f; F perspective / favorable; S 
perspectiva / favorable; I prospettiva 
/ favorevole. 

, tm 

Proi^eetlve enstomer (*^prospeeP’) 
Kanflustiger, Reflektant m; F lnt4^ 
■ressO m; B interesado ,m; I 
aato m. . 

,, , . 

Prospeetns; G Prosp-efet 
tus m; S prospecto m; I 

' ' , Villi' 

Prosperity; G KonJunktur fi^F' 
petite /; S prosperidad /; J proSM^ 

Titk f. ^ 

' (Wi 

Prosperous business; G gutgebondes 
Gescbait n; F maison / prosp^re; ,0 
casa / prdspera; J oasa / prosperfi. 

Protect (to) a draft; See: TO HQIjiaH, 

Protective duty; G Schutzzoll /m: F 
droit m protecteur; S derecbo -m* pro- 
tector; I dazio m protettore. 

( 239 ) 

Protest; G Einsprucb, Protest m; F 
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rSclamation, protestation / : S pro- 
testa /: I protesta /. 

(240) 

(of a draft) G Protest, WeeliBelpro- 
test m; F protSt m; S protesto m; I 
protesto m. 

(241) 

protest charges; G Frotestkosten 
(pi); F frais m (pi) de prot^t; S 
gastos m (pi) de protesto; I spese 
ff (pl) di protesto. 

(242) 

make raise, enter a protest; <? 
^I^otest erheb^n; F lever, faire pro- 
^t;^ S tormnlar, bacer, levantar pro- 
J ievare, elevare, fare protesto. 
v;-' (243) 

to protest for non-acceptance; G man- 
gels Annabme protestieren (lassen); 

faire protester pour ref us, faute 
^'acceptation; S protester por falta 
-de aceptacidn; I protestare in man- 
accettazlone. ' 

; ■ '■ ■ (244) 

!;f - ‘pnder protest; G unter Protest; G 

^ sous protet; S so protesto, bajo pro- 
testo; I sotto protesto. 

(245) 

Provide (to) against sth; G sicb gegen 
etwas decken; F prendre des mesures 
centre; (S' precaverse contra; I pre- 
munirsi contro. 

(246) 

to provide with; G mit etwas verse- 
ben; F pourvoir de; S proveer de; 
/ prowedere di. 

. , (247) 

to provide for the payment of a 
draft; G fdr die Zahlung eines Weeh- 
sels Vorkehrungen treffen; F cou- 
vrir une lettre de change; S proveer 
para el pago de una letra; I provve- 
dere al pagamento di una cambiale. 

, (243) 

to provide funds; G Geld zur Ver- 
fixgung stellen; F fournir des fonds; 
S bacer fondos; 1 fornire fondi. 

(249) 

as provided for by law; G laut (Yor- 
schriften des) Gesetzes; F comme il 
est pourvu par la loi; S segdn lo que 


proves la ley; I conformt alii illpm- 
lazioni delta leggi. 

cast) 

provided that; G vomus*eiit*t. daS; 
F pourvu que; S slempre qut, con tat 
que; J purcM. 

(ISi) 

Provlsfonal .ceirafl«to| 0 lattrimi- 
schein m; F certificat m provtuolrt; 
S certificado » proviiorto, iaterlao; 
J certilicato m pmwlsorlo. 

(ISi) 

Provlsof G Klausil /, Yorbehalt m; F 
clause, condition /; S cliutula, con- 
dicidn /; I clauiola, itipniatloni f. 

(ISS) 

Proxy I G BevoUmiehiigtr, Maadatar, 
Stellvertreter «i; F fondS m di pou« 
voir, mandatairi m; S apoderado, 
mandatario, poderhablent® m; I man- 
datario, procurator®, deputato 

( 114 ) 

(I e. the document of authorliatlon); 
See FOWIB OF ATTOENlf. 

(%m) 

FnbMc fnndii G Staatapapitre (pi) F 
fonds m (pi) publics; F fondoi m 
(pi) pdblicos; J fondi m (pi) pub** 
blici. 

(Hi) 

Public (the general pnMte)| Q die Of- 
fentichkeit; F le public; 8 el pil« 
bllco; I il pubblico. 

ClSf) 

Purchasif G Kauf, Ankauf, Itakauf m; 
F achat m; S eompra /; J compra, 
compera /* 

(2IS) 

purchase price; G Kaufprels m; F 
prix m; d'achat; S preclo m de com*- 
pra; / prezao m di eompra. 

(ISi) 

purchase order; G Kaufauftrag m; 
F ordre m d'achat; S orden / de 
eompra; / ordine m dl eompra. 

(MO) 

Purchase (to); G kaufen; F acheter; 
comprar; J comprare, comperare. 

(lit) 

Purchaser J G Klufer, Abnehmer F 
acheteur, preneur m; S comprador, 
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tomador w; I coinpratore, preaditore 

at, 

( 262 ) 

Fwrehaslng agent; G Binkaufsrertreter 
m; F agent m d'actiats; S agente m 
comprador; I agente m di compere. 

( 268 ) 

FttreMsIiig power; G Kanfkraft /; F, 
puissance / d^acliat; S poder m ad- 
quisitiTo; I potere m di compera. 

( 264 ) 

Fut| G Verfe:aufsoption f; F droit m 


de vendre; S priyilegio m de Tender; 
i diritto m di vender e; (Ct CALL). 

( 265 ) 

put of more; G Nochgescliaftsoption 
/; F droit m de vendre encore au- 
tant; S privileglo m de doMar; I 
diritto m di vendere 11 doppio, 

( 266 ) 

put and call; G Stallage f; F doubles 
primes m (pi) ; S dobles pidmas / 
(pi); I stellaggio m. 






Q 


(1) 

Quality; G Qualitat /; F gualltfi; S 
c^lidad /; J quality /. 

( 2 ) 

g^ood quality; G gute Quallt&t; F 
bonn© quality; S bueua calldad; J 
buoua quality. 

^ ( 8 ) 
* average, fair quality; G mittlere Qua- 
litdt; F qualitd moyenne, courante; 

: S calidad mediana, corriente; I quar 
lit^ media, correixte.’ 

( 4 ) 

poor, inferior quality; G scblecbte 
.Qualltat; F quality inf^rieure; 5 call* 
dad baja, inferior; I qualit^t inferlore. 

(See also PRIMte, FIRST CLASS). 

Quantity; 0 Quautitat /; F quantity /; 
; ^ cmntidad f; I quantlU /. 

( 6 ) 

Quarantine;' G Quarantane f; F qua* 
rantaine f; S cuareixtena f; I qua- 
rantena /, 

(T) 

Quarter (of a year); G Vlerteljahr «; 
F trlmestre to; S trimestre m; I tri- 
mestre m. 

( 8 ) 

Quarterly; G vierteljabrlicb, Viertel- 
labrs-; F trimestriel; S trimestral; 
I trlmestrale. 


C»l 

Quay I G Ksi m; F qiml m; S inuellt 
m; i molo m» 

am 

Query; G Frage. Anfrag® /; F qwe«- 
tion /; S pregunta /; I domanda /. 

Clt) 

Question I G Frago /; F question /; 
8 cuestidn, pregunta /; I qutittone, 
domanda /. 

C18) 

beyond question; G swelfellos; F 
hors de doute; S fmm de duda, no 
cab® duda; I gtni* aloun dubblo. 

Cii) 

It is out of question; 0 m isl auSer 
Frage; F c*mt tout k fait lapossIMe; 
8 no cabe m lo poatble; I non 
da parlam®, 

C14) 

it is a question of; G m haadelt sfch 
um; F il g'aglt de; S ge tmta dt; 
J si tratta di 

Question (to) (1, to be dcnibiful 
about sth.); G In Frage sttllein F 
douter de, mettre m doute; 8 dudar, 
poner en duda (en cuMtldn), dtscon- 
fiar de; I dubitare di, matter In dub- 
bio. 

^ , am 

Quiet (business, market); G atlll, flaw; 
F calme, languiesant; S ©ncalmado, 
Idnguldo; J ealmo, languido. 
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Quittance; G Qulttnng f; F acquit m; 
S reef bo, descargo m; I ricevuta, 
quietanasa /, 

( 18 ) 

Qnernin ; G BescbluBmhigkeitsmindest- 
zabl /; F uombre suffisant, quorum 
m; S quorum, udmero suficiente m; I 
uumero suffleeute w. 

(19) 

Quota; <? Quote /; F quotitd, quote- 
part /; S quota, prorrata /; J quota, 
rata /. 

m) 

Quotation; G Freisofferte /, -angebot «, 


MarMpreise (pi); F offre / de prix; 
S cotiSBaciOn f; I offerta f di prezzl. 

( 21 ) 

(on the stock market); G Kursuotie- 
rung f; F cours m; S curso m, coti- 
zacidn f; I quotazione /. 

( 22 ) 

Quote (to) a price; G elneu Frels au- 
ftthren, verlaugen; F coter un prix; 
S cotizar un precio; I quotare un 
prezzo. 

( 23 ) 

(on Stock Market) ; G kotieren, no- 
tieren; F coter, noter; S cotizar; I 
quotare. 


( 1 ) 

Radiogram; G Radio gramm, Funktele- 
gramm n; F radiogramme, radio-tdlS- 
gramme w; S radiograma m; I radio- 
' gramma m. 

( 2 ) 

Rail, Iby; G per E3isenbalin; F par ch.6- 
mia de fer; S por ferrocarril; 1 per 
/ ferrovia, 

( 3 ) 

.lUiijlroad, railway; G Eisenbabn f; F 
tbemin w de fer; iS> ferrocarril m; 
1 ferrovia /. 

(4) 

- railroad bond, railroad debenture; G 
^ Bisenbalinscbtildverscbreibting /; F 
, ’obligation f de cbemin de fer; S obli- 
gacidn / ferrocatrrilera; I obbli- 
^ .gazione / ferroviaria. 

h V 

railroad cbmpany; G Kisenbahngesell- 
scHaft f; F compagnie / de cbemin 
, Vde fer; S compafiia / ferrocarrilera, 
j;, de ferroearrlles; ,Z oonipagnia, soci- 
ett f fWrovlarla. 

(61 

yaproad line; G Eisenbahnllnie /; 

, , ,F ligne / de cbemin de fer; Ifnea 
, / de ferrocarril, fSrrea; I linea f 
ferroviaria, 

(7) 

^ railroad station; G Babnbof m, Ei- 
senbabnstation /; F gare /, station 
/ de cbemin de fer; S estacidn f 
del ferrocarril; 1 stazlone / ferro- 
viaria. 

rs) 

railroad stock; G Eisenbabnaktie /; 


F action / de cbemin de fer; 8 ac- 
cidn / ferrocarrilera; 1 azione / fer- 
roviaria. 

m 

railroad tariff; Q EiBenbabntarlf m; 
F tarif m de cbemin de fer; 8 tar if a 
f ferrocarrilera; J tariff a / ferro- 
viaria. 

ao) 

“lEtalls^ (stock market); G Eisenbabn- 
wertpapiere (pi); F valenrs / (pi) 
de cbemin de for; 8 valores m (pi) 
ferrocarrileros ; / valor! m (pi) fer- 
roviari. 

ni) 

Raise (to) prices; G die Preiseerhbben; 
F dlever, augmenter, bausser l&n 
prlx; S elevar, aumentar, alzar, (ha- 
cer) subir los preclos; / elevare, 
almre, anmentare, rialzare i prezzl. 

(im 

to raise money; G Geld auftrelben; 
F procurer d© I'argent; 8 procurars© 
dinero; / procurarsi danaro. 

(IS) 

to raise objections; G Binwand erhe- 
ben; F soul ever des objections; 8 
poner reparos; I sollevare obiezionl, 

(14) 

Rate; G Satz, Preis m; F tarif, taiix, 
prix m; 8 razdn, tasa f, tipo» precio 
w; I ragione /, tasso, prezzo 

^ (15) 

discount rate; G Diskonisatz m; F 
taux m de Tescompte; 8 tlpo m de 
descuento; I tasso m dl sconto, 

rate of exchange; G Kurs m; F 
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cours m (du change); S tipo m de 
cambio, cnrso m (de camMo); J cor- 
se TO (di cambio). 

(17) 

rate of inswance; G Versicheniixgs- 
satz to ; F taux to d'assurance, de 
rassurance; S tlpo to, rata / de(l) se- 
guro; 1 tasfio to di assicurazione. 

( 18 ) 

rate of interest; G Slinssatz, ZinsfuO 
m; F taux to dlnt^r^t; S tipo w de 
intereses; / sagglo, taaso to d' inte- 
ressi- 

(19) 

llafe (to); G bewerten; F taxer » 6va- 
luer; 8 tasar, valuar; I tassare, ya- 
lutare. 

( 20 ) 

priority rating; G PrioriUt f; F 
classification / de priority; S clasl- 
ficacidn / de preferencia I classifi- 
cazione / di preferenza. 

( 21 ) 

Katiol G Verlitltnis n; F raison /, rap- 
p/»rt to; S razdn /; / ragione /, 

( 22 ) 

lliiw materlEl; G Hohmaterial n; F 
matiOre f premiere, brute; S materia 
/ prima; I materia / prlma. 

(23) 

Eeaetfoni G Rtiokwirkung, Folge f; 
F reaction f; S reaccidn /; I rear 
zione /* 

(24) 

Eeadiness (to do sth); G Bereitwillig- 
keit /; F bonne TolOnt4 /; S buena 
voltintad /; / bnona volonU /. 

(25) 

Eeady (L e* prepared to do sth) ; G m 
etwas bereit; F pr4t k; S pronto, 
dispnesto a; J pronto a. 

(28) 

tlie merchandise Is ready for delivery; 
G die Ware ist lieferungsbereit; F 
la marchandise eat prOte pour la 
livraison; S la mercancia est4 lista 
para bu entrega; J le merci sono 
pronte ad ©ssere consegnate. 

(27) 

ready cash, ready money: See CASH, 
NIST CASH. 


(28) 

Eeal estate; G Grundstnck, Landgut n, 
Grundbesitz m, Immobilien (pi) ; F 
(biens) immeubles to (pi), hien-fonds 
TO (pi); S bienes m (pi) raices, in- 
muebles; I (beni) immobili to (pi), 

(29) 

Iteallzation (i. e. conversion to money); 
G Realisation, Verwertung /; F con- 
version /; S realizaciOn /; / eon- 
versione /. 

(30) 

Realize (to) (i. e. turn into money) ; 
G verwerten; F eonvertir en argent, 
rdaliser; 3 eonvertir en moneda; 
realizar; I convertire in moneta, rea- 
lizzare. 

. ( 31 ) 

(plans, hopes, ideas); G verwirkll- 
chen; F r^aliser; 8 realizar, Uevar 
a cabo; I realizzare. 

(32) 

to realize a profit; G einen Gewinn 
erzielen; F r4aliser un bdn^fice; S 
alcanzar una ganancia; I procurare, 
realizzare un profitto. 

. ( 33 ) 

Realty: See EBAL ESTATE. 

(S4)“ 

Eeasen for complaint; G Beschwerde- 
grund TO; F motif to h rdclamation; 
8 motive TO de queja; I ^mdtivo TO 
a lagnanza. 

Reasonable price; G gerechter, bi%|!er^ 
angemessener Preis to; F prlir' *4 
raisonnable; 8 precio m justo, arre-/ 
glado; I prezzo to giusto, equo. 

(30) 

Rebate; G Rabatt, ,PreisnachlaB to; F 
rabals to, refaction, remise /; 8^ 

rebaja /, deecuento; J abbono, sooh- 
to TO. " 

, ( 37 ^) 

Rebate (to); G einen Rabatt gev^ihr^n, 
nachlassen; F rabattre, fa|re un 
bais; 8 rebajar, haqer una. rebaia; 
I abbonare, fare ,un ribasso. 

( 38 ) 

Recall (to) a loan; See TO CAl/L IN. 
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elle; S garantla / mutua; / garanzla 
f matua. 


(39) 

Receipt /o£ a letter, of a shipment) : 

G Empfang m; F rdoeption f; S re- 
clbo, recihlmlento m, recepcWn ; I 
ricevuta f, ricevlmento m, 

(40) 

(i. e. written acknowledgment of a 
payment) ; G Quittung, Zaklungsbe- 
statigung, Empfangskstatigung /; F 
(inittance /, acq[uit, recu m; S recibo 
m; I ricevuta, quietanza /; (See also 
FULL). 

(41) 

against receipt; 0 gegen Quittung; 
F centre quittance; S contra recibo; 

I contro quietanza. 

(42) 

to acknowledge receipt of a letter; G 
den Empfang eines Briefes bestSti- 
gen; F accuser reception d’une lettre; 
S adusar recibo de una carta; I ac- 
CTisare ricevuta di una lettera. 

(45) 

receipts (i. e. money taken in); G 
Binnalimen (pi); F recettes f (pi); 
Sf entradas / (pi), ingresos w (pi); 

I entrate f (pi). 

(44) 

Receipt (to) an Invoice; G eine Recb- 
n|ing quittieren; F acqultter une fac- 
ture; S finiquitar una factura; I 
quittanzare una fattura. 

(46) 

Receivable: ^ee ACCOUNT, NOTE. 

- ' (46) 

Receive (to); G erbalten, empfangen; 
jF recevotr; S recibir; J ricevere. 

(47) 

Receiver (in bankruptcy cases) ; G Ver- 
walter, Zwangsver waiter m; F syn- 
dic, curateur m; sindico, comisario, 
liquidador, recaudador m; I sindaco, 
curatore m, 

(48) 

Recipient; G Bmpf anger m; F destina- 
taire w; S destinatario m; I destina- 
, tUrio m. 

(49) 

Reciprocal bond; G gegenseftige Sicher- 
beitslelstung f; F garantie / mutu- 


(60) 

Reciprocity; G Gegenseltlgkelti Rexl- 
proziUt /; F reciprocity f; S reci- 
procidad /; J reeiproclti /. 

(61) 

Reclaim (to); G zurickfordtrn, luriick- 
verlangen; F rOclamer, redemander; 
S reclamar; I ridomandara. 

(62) 

Recominendatton: See IMPORT. 

( 68 ) 

Becotielle (to) (accounts, books, rec- 
ords); G in Einklauf brlngen; F 
mettre d’accord; S poner de acuerdo; 
I accordare. 

(64) 

Records; G Arebiv n; F arcblves / 
(pi); S archive w; / arcbM m (pi). 

( 66 ) 

according to our records; 0 laut 
unserer Bilcher; F selon nos livres; 
S segdn lo quo indiean nuestros li-* 
bros; I secondo i nostri libri. 

( 66 ) 

Recourse; G Regrefl, Rekurs w; F re- 
cours m; S recurso m; I licorso w. 

(67) 

to have recourse; <3 EegreB nehmen; 
F recourir, avoir r scours; S recurrtr, 
- tenet recurso; I rieorrere, avere rl- 
corso. 

( 68 ) 

without recourse; G ohne Obllgo; F 
sans recourse; S sin recurso; I senia 
ricorso. 

(69) 

Recover (to) (money, debts); G tin- 
trelben, einzlehen, einkassieren; F re- 
couvrer, percevolr, encaisser, S co- 
brar, recuperar; J riscuotere. 

(60) 

(1. e. to get back); G wiedererlangen; 
F rattrapper, rentrer dans, falre ren- 
trer; S recobrar; / ricuperare, 

(61) 

recover (to) a bad debt; G eine 
schlechte Schuld elntreiben; F fair© 
rentrer une mauvaise crCance; 8 co- 
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brar uaa mala deada; I riscuotore mx 
cattlvo credlto. 

(62) 

business is recovering; G die Ge- 
Bchi-ft© bessem sich, nebmen einen 
nenen Aufschwung; F Im affaires 
reprennent, sont en reprise; S los 
negocios van. mejordndose; 1 gli 
affarl si migliorano, si rlprendono. 

(63) 

Eecovery (of debts); G Bintreibung /; 
F rentr6e /; S cobro, reintegro m; 
I ricupero m, 

(64) 

Bectlfieatloni G Ricbtigstellung /; F 
rectification /; S rectiflcacidn /; J 
rettificasBlone /, 

(65) 

Rectify (to); G richtlgstellen, berlcbti- 
gen; F rectifier; S' rectificar, enmen- 
dar, corregir; 1 rettificare, correg- 
gere. 

( 66 ) 

Redeem (to) bonds; G Obligationen 
einlbsen; F racbeter des obligations; 
S rescatar obllgaciones; J rlscattare 
obbligassioni. 

(67) 

to redeem debts; G Scbulden tllgen, 
rtickaiablen; F rembourser des dettes; 
S satisfacer deudas; I rimborsare 
debit!, 

( 68 ) 

(stocks); G amortisieren, tilgen, eln- 
ssieben; F amortlr, racbeter; S amor- 
tlzar, redimir; I ammortizssare, redi- 
mere* 

(69) 

(pawns, securities); G ausldsen; F 
d^gager; S desempefiar; / ritirare. 

(70) 

Redeemable; 0 einlSsbar, abldsbar, tilg- 
bar, einziebbar; F racbetable, rem- 
boursable, amortissable; S amorti- 
zable, redimible, reembolsable; I am- 
mortizzabile, rlmborsabile, riscatta- 
bile, 

(71) 

Redemption 5 G Binldsung, Ablbsung, 
Tllgung, Amortisation /, Eiickkauf 
m; F rachat, remboursement w, 


amortissement m (of a pawn: dOgag 
ment m); S redencldn f, reembols 
rescate, desempefio m; I redenzioi 
/, riscatto, rimborso m; (Of. also T 
REDEEM). 

(7^ 

right to redemption; G Ablosung 
reebt, Riickkaufsrecbt n; F droit 
de racbat; S derecho m de i'escat( 
I diritto m di ricompra. 

(7: 

Rediscount; G Reeskompt m; F r^e 
compte w; S redescuento m; I i 
sconto m, 

(7- 

to rediscount; G rediskontieren, ree 
komptieren; F rdescompter; S rede 
cpntar; . J riscontare. 

(7i 

Redraft; G Riickwecbsel Riicktrat 
/; F retraite /; S recambio m, resa< 
f; I ricambio w. 

(7< 

Redraw; G retrassieren, zuriicktrassi* 
ren, einen Riickwecbsel ausstellen; 
faire une retraite; S resacar, glri 
de nuevo; I far un ricambio, rib 
sciare una nuova cambiale. 

(7^ 

Reduce (to) ; G berabsetzen, , erinaj3 
gen, reduzieren; F rddulre, abalsse 
diminuer; 8 reduclr, dismlnuir, ti 
bajar; J ridurre, ribassare; . 

; m 

Reduction; G Herabsetzung, 
gung /; F reduction, dlmiBLUtion j 
S redticcidn, dismlnucidn, rebaja ) 
I riduzione /, ribasso m; (See kb 
ALLOWANCE, REBATE). 

( 7 ! 

Re-export, re-exportation; Q Wi^ie 
ausfubr f; F reexportation f; S ree 
portacidn /; I riesportazlone /. 

( 8 < 

Re-export (to); G wiederausfdbren; 
r^exporter; S reexportar; I riespo 
tare. 

( 8 , 

Refer (to) to stb; G slcb auf etwj 
bezieben; F se r^ferer k; S referin 
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REFEREE [RB2^ 


REGISTERED [RiOO] 


a; I riferirse a; (See also REFER- 
ENCE). 

(82) 

Referee, friendly referee (i. e. arbi- 
trator); G Scliiedsrichter m; F ar- 
bitre m, amiable compositeur m; S 
^rbitro, arbitrador, componedor m; 
I arbitro w, amichevole compositpre 


referee, addressee in case of need 
(negotiable Instruments) ; G Not- 
adressat w; F adress6 / au besoin, 
recommandataire w; S recomenda- 
tario m, / bisognatario m. 

(84) 

Reference; G Bezugnabme / Hinweis 
m, Beziehung f; F rdf^reuce, allu- 
' ,sion /; S referencia /, I referenza /. 

(85) 

"in reference to, referring to; G mit 
.Bezug aul, unter Bezugnabme auf; 

; F nop-s rif^rant It; S refiridndonos a, 
'con Veferencia a; 1 riferendoci a, con 
rlferimento a; (See also REGARD- 
; ING). 

( 86 ) 

•commercial and bank references, G 
^ IJandels- und Bankreferenzen (pi); 
F rdfdrences f (pi) commerciales et 
de Iban^nes; S referencias / (pi) co- 
. ‘ nxeroiales y bancarias; 1 reference 
^ . f <pl) commercial e bancarie. ' 

(87) 

reference in case of need (negotiable 
^tnatniments); G Notadresse f\ F 
adresse f au besoin; direccidn / de 
nebesidad; 1 indirizzo m al bisogno. 

; ^ ( 88 ) 
/ irelerence number; G Eeferenznum- 
mer^ Gescbaftsnummer /; F num^ro 
de r^fdrence; S ndmero m cle re- 
letencia; I numero m di referenza. 

(89) 

Refund; G Vergiitung; Riickvergutung 
, /; F remboursement m, restitution /; 
jS reembolso, reintegro m; I rimborso 
' m, restituzione /. 

(90) 

to refund; G verguten, zuruckzablen, 
rdekerstatten; F rembourser, bonifier. 


restituer; S reemboisar, restitiilr, re- 
integrar; I rimborsara, restituire, bo- 

niflcare. 

III! • 

Refusal; G Ablebnung, Verweigeritiig /; 
F ref us m; S negattva, deiiegacidn 

I ricusa /, rifiuto m, 

m) 

refusal of payment; G 
weigerung /; F refus m de paiemeni: 

robusamiento m del pago; / ricusa 
f di pagamento, 

<9S) 

Refuse (to); G ablehnen, sleh welgerii: 
F refuser; S negarse a; / rifiu- 
tare (-si). 

(94' 

to refuse merebandisa; G Waraii zii 
rbekweisen; F refuser d^accepter dw 
marchandises; S rebusar morcanelast 
I rltiutare di accettare mercL 

( 95 ) 

Regarding, wltb regard to, a« regartis; 
G betreffs, was . , . batrifft, bezdg- 
lich; F Quant en ce <iui eoncerne; 
^ en cuanto a, por lo qua toca» con 
respecto a; I rispetto, in quanto a» 
per quanto spetta. 

( 96 ) 

Register; G Register n; F registre m; 
S registro m; / registro m; (See also 
TRADE). 

(97) 

Register (to); 0 registrieren, elntragfin 
(lassen); F^-enregistrer; S registrar; 

I reglstrare, 

(letters, postal parcels) ; G ©Insclirel- 
ben lessen;; F recommander; S c#r- 
tiflcar; J raccomandare. 

, ( 99 ) 

registered letter; G eingescbrlebaner* 
rekommandierter Brief, Eliiscbreibe- 
brief m; F lettre / recommand^e; S 
carta / certificada; J letiera / rac- 
comandata. 


registered stock, security; G Narnens- 
aktie /, Namenspapler n; F action / 
nominative, titre m nominatlf; S ac- 
ci6ii f nominativa, titulo m nomina- 
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REnLOAD [R120] 


REGISTRY [RlOl] 

tivo ; J azioiw / nominativa, titolo 
m mominativo, 

( 101 ) 

Ee^lslry, of a firm; G Ein- 

tragung / las Haadelsregister, Regis- 
tration /; F enregiBtrement m, in- 
scription / sur le registre de com- 
merce; S registro m, inscripcl6n en 
el registro de comercio; J registra- 
zione /, Iscrizione / nel registro dl 
comercio, 

( 102 ) 

Regret! 

to our great regret; G zu unsrem Be- 
dauern, Leidwesen; F k notre grand 
regret; S muy a nuesiro pesar; / con 
nostro masaimo rammarico* 

(103) 

we regret to inform you; G wir be- 
dauern, Ibnen mltteilen zu miissen, 
mit Bedauern teilen wir Ibnen mlt; 
F nous regrettons de devoir vous 
fairs part; S lamentamos, sentimos 
mucbo tener que manifestarle; J ci 
rinrcesce dl dovere parteciparvi. 

(104) 

Regulation: See RifLE. 

(106) 

Rofmbmnse; G (zuriicl{:)erstatten, zu- 
rflcbzablen, vergilten; F rembourser; 
S reembolsar; J rimborsare. 

(106) 

we shall reimburse you for your ex- 
penses; 0 wir werden Ibnen Ibre 
Spesen zurdckzablen ; F nous vous 
rembourserons de vos ddpenses; S 
le reembolsaremos de sus expensas; 
I vl rimborseremo le spese. 

(107) 

Reimbursement; G Riielczablung /; F 
remboursement m; S reembolso m; 
1 rlmborso m. 

(108) 

Re4mport| re-lmperfeatlon; G Wieder- 
einfuhr /; F reimportation /; S reim- 
portacldn /; I reimportazione /. 

( 100 ) 

Re-impert (to); G wiedereinftibren; F 
rMmporter; S reimportar; J reim- 
portare. 


( 110 ) 

Be-lnsarauce; G Riickversicberung, 
Nacbversicberung /; F reassurance 
f; S reaseguro m; 1 riassicurazione 
/. 

(111) 

Be-insure (to); G riickversicbern; F 
r^assurer; S reasegurar; / riassicii- 
rare. ' 

( 112 ) 

Reject (to); G zuriiekweisen; F reje- 
ter, refuser; vSf rechazar, desecbar; 

J rigettare, respingere. 

( 113 ) ' 

Relations; G Beziebungen, Verbindun- 
gen (pi); F relations / (pi), rappoi^s 
m (pi); S relaciones / (pi); J rela- 
zioni / (pi), rapporti m (pi). 

( 114 ) 

to maintain business relations with a 
firm; G mit einer Firma in (JescbMtl- 
verbindung stehen; F etre en rela- 
tions commerciales avec une maison; 
S estar en relaciones comerclales con 
una casa; J essere in relazionl com- 
merciali con una ditta. . ‘ 

(11^) 

Release; G Entlastung, Entbinduiig 
F d^cbarge, remise /; S descargo m; 

I scaricQ m. 

Release (to) (from an obllgatlbn); 
befreien^ entlasten; F .repBrer^/^ 
rer; S relevar, aximir de; ^ 

Bare da. , 

/•-m: 

to release the mercbandtsei (? 

Ware freigeben; F lib^rer la mar-* 
cbandise; S llberar Ids mercancfas;; 
I liberare le mercl, 

( 118 ) 

Reliable; (? werldfilicb; F dlgne de cqb-^ 
fiance; S fidedigno; J degno di fidu- 
cla. ' ' 1 

(lio) 

Relinqulsli: See TO ABANDON, > TO 
WAIVE. 

(120) 

Re4oiad; G umladen; F charger de’ 
nouveau; S volver a cargar; J carl- 
care di nuovo. 
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^ELY [R121] 


REPAY CRH3] 


( 121 ) 

My (to) on sth.; G sich anf etwas 
Terlassen; F compter sur, se tier h; 
S contar con, confiar en; I contare 
Bti, fidarsi a. 

( 122 ) 

Etemaindet: See BALANCE, REST, 

( 123 ) 

Eteminder (i, e. request of payment): 
G Mahnung /, Matol^rief m; F me- 
mento m; S recordatorio m; I tU 


Remit (to); G tiberweisen, iibermitteln, 
zahlen; F faire remise, payer; S 
remltir, remesar, sxtuar, pagar; I 
rlmettere^ fare una rimes sa, pagare, 

( 125 ) 

to remit a debit; G eine Scbuld er- 
lassen; F remettre une dette; S exi- 
mir de una deuda; I rimettere un 
debito. 

( 126 ) 

Remittance; G Rimesse, tJberweisung, 

' Zablung /; F remise /, paiement, 
veraement, envoi in de fonds; S re- 
mesa f de fondos, pago n; I rimessa 
f, pagamento m. 

( 127 ) 

telegrapbic remittance; G Brabtuber- 
vreisung /; F versement m tdl^gra- 
^ pMque; S pago m telegrdfico; J paga- 
inento m telegrafico. 

( 128 ) 

RemnneratiTe; G eintraglicb., lohnend, 
gewlnnbringend; F rdmun^rateur, lu- 
crat^f, profitable; 8 remnneratlvo, 
proveobe^o, lucrative; I rimunerativo, 
l^crdso, profittevole, 

( 129 ) 

Render (to) account; G Reebnung (ab-) 
legen; F rendre compte; S' pasar 
cuenta; I rendere conto. 

( 130 ) 

(assistance, services); G leisten; F 
prCter; S prestar; / prestare. 

( 131 ) 

Renewal (of a note); G Prolongation f; 
F prolongation f, renouvellement n; 
S prolongaciGn /; I prolungazione /. 


(m) 

renewal rate; G Froiongationssati m; 
F taux n de renouvellement; S Ilpo 
m de prolongacldn ; i tasso m di 
prolungazione, 

CISB) 

Ecnonnee (to); G auf etwas verziebten, 
Verziebt leisten; F renoneer A; S 
renunciar a; / rinunziare a. 

(134) 

Rent, rental; G Miete /, Mietgeld 
Mietzins (Zlns) (tn); F loyer m; S 
alquiler, arriendo tn; I fitto, affitto 
w, rendita /, 

(IBS) 

Rent (to) (L e. to be the tenant); G 
mieten; F louar; S alquilar; / prim- 
der in affitto, 

(186) 

(i, e, to rent out, to give in rent); 
G vermieten; F donner A louage; 8 
dar en arriendo; J dar in affitto. 

(187) 

Rennneiatfon; G Verziebt m, Verssiebt- 
leistung /; F renonciatlon /; S re- 
nuncia, renimciacidn /; / rinunzta f, 

(138) 

Reorder; G Wlsderbestellung, Nacb- 
bestellung /; F nouvel ordre m; S 
pedido m de repeticldn; I riordiae. 

(1S9) 

Reorder (to); G wiederbestellen, nacb- 
bestellen; F rdjpoter un ordre; S re- 
petir un pedido; / ripetere un ordine* 

(140) 

Eepacb (to); G umpacken; F rembal- 
ler, rempaqueter; S reempaear, reen- 
vasar, reembalar; / rlmballara, 

(141) 

Repair; G Eeparatur /; F reparation 

/; S reparacidn /; 1 rlparazione /. 

' • (142) 

to be in good repair; G in gutem 

Zustande sein; F Ctre en bon 4tat; 
S estar en buena condlcldn, en buen 
estado; I esser in buono state. 

(143) 

Repay (to); G ( 2 u)riiclaahlen; F rem* 
bourser; 8 restitulr, reembolsar; 1 

ripagare, rlmborsare. 
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REPEAL [R144] 


REQUIRE [R 16 S] 


( 144 ) 

Eepeal (to) ; G auBer Kraft setzen, 
wlderrufea, abschaffan; F r^yoqaer, 
abolir; S revocar, abolir; 1 rivocare, 
abrogare. 

( 145 ) 

order I See REORDER. 

( 146 ) 

RcipleviEj G ROckerstattung f; F main- 
leT^e f; 8 reivindlcacidn /; / rein- 
tegrazione /. 

( 147 ) 

Reply I G Antwort f; F rSponse f; S 
respuesta» contestacibn /; I risposta 

A 

( 148 ) 

iB reply to your letter; G in Beaut- 
wortung Ibres Scbreibens; F en re- 
pouae ^ Totre eatim4e; S en contes- 
taci6n a su est comunicaciOn; J 
ad evasione alia rostra pregiata. 

( 149 ) 

Report; G Bericbt m; F rapport m; 

8 informe m; I rapporto m, relazione 

/. 

( 150 ) 

market report; G Marktbericht m; 

F rapport m du marcbe; S resefia f 
del mercado; I relazione / del mer- 
cato. 

( 151 ) . 

Represent (to); G vertreten; F repre- 
senter; 8 representar; J rappresen- 
tare, 

( 152 ) 

Representation; G Vertretung f; F re- 
presentation /; 8 representacldn /; 

/ rappresentanza, rappresentazione /. 

( 153 ) 

Representative; G Vertreter w; F re- 
prdsentant w; 8 representante m; 1 
rappresentante m. 

( 154 ) 

exclusive, general representative; G 
Alleinvertreter, General vertreter m; 

F representant m exclustf, general; 
jS representante m exclusive; I rap- 
presentante m esclusivo, generals. 

( 155 ) 

Repnreliase; G Riickkauf m; F rachat 


m; S reseats w, retrovendicidn /; J 
riscalto m, ricompra /. 

( 156 ) 

to repurchase; G (zu) riickkauf en; F 
racheter; 8 rescatar, recomprar; J 
riscattare, ricomprare. 

( 157 ) 

Reputable businessman; G angesehenei 
Kaufmann m; F comer ganf w de 
bonne reputation; 8 comerciante w 
honorifico; I negoziante m onore- 
vole. 

, ( 158 ) 

Repute, good reputation; G Anseheu 
% guter Rnf m; F renom m, bonne 
reputation /; 8 buena reputaciiSn, 

fama f; / buona fama, riputazione /. 

( 15 ?) 

to enjoy good reputation; G guten 
Ruf genieBen; F jouir de bonne 
reputation; 8 gozar de buena repu- 
tacldn; J godere di buona reputai 
zione. 

( 160 ) 

Request; G Bitte f, Ersuchen n; F 
priOre, demande /; 8 ruego m, sd- 
plica, demanda /; J preghiera, ricM- 
esta, domanda /. 

( 161 ) 

at the request of; G auf Ersuchen 
von; F k In requite de; 8 a instan- 
cias de; J sulla richlesta di. 

sent upon request; G auf Nac3f|r^e 
gesandt; F envoys ^ sur • 
envlado a quien lo solicitO; I invIaiQ 
sopra domanda, ’ ^ . 

( 163 ) 

Request (to) ; G bitten, ansuchen, er- 
suchen, fragen; F prier, solllciter; S 
suplicar, rogar, pedlr; I pregare, 
chiedere. * 

( 164 ) 

Require (to) (i. e. to need) ; (? ' be- 
diirfen, brauchen; F avoir beaoin de, 
falloir; S necesitar, exigir; I abbi- 
sognare, aver bisogno di. 

( 165 ) 

(i. e. to insist on); G erfordern; F 
exiger, requSrir; 8 exigir; I esigere^ 
richiedere. 
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REQUIRED [R166] 


RESPONSIBLE [R187] 


(166) 

i^equired; G erforderlicli; F rectuis, 
' exig6; S redTiisito, exigido; I requi- 
sito, fichiesto. 

(167) 

. if required: See NE3CBSSARY. 

(168) 

Bequiremeut (i. e. need) ; G Bediirfnis 
, n; F besoin w; S necesidad, exigen- 
cia /; I biaogno m, necessity /. 

(169) 

’ (i A formality to be complied with.) ; 
^ Erfordernis n; F exigence /; S 
requisito m, exigencia /; I requlsito 
m, esigenza /, 

. (170) 

I Beqnistte: See NECBSSABY, RE.QUIRK- 
IP3NT. 

(171) 

Resale; G Wiederverkauf, Weiterver- 
kauf m; F revente /; S reventa /; 
J 1 rivendita /. 

(172) 

for resale; G ftir Wiederverkauf s- 
. zwecke; F pour la revente; S para 
la reventa; I per la rivendita. 

(173) 

^ Eesaler; G Wiederverkauf er m; F re- 
V vandeur w; 5 revendedor m; I ri- 
venditore m. 

(174) 

Xtescind (to) an agreement; G ein Ab- 
kommen aufbeben, widerrufen, von 
einem Abkommen zurucktreten; F 
* rescinder, rdvoquer, annuler une con- 
vention; S rescindir, revocar, anular, 
\ abrogar un oonvenio; I rescindere, 
Vevocare, scioglere annullare unacon- 
venzione. 

(176) 

Resell (to); G vriederverkaufen, weiter- 
verkaufenf F revendre; S revender, 
retrovender; I rivendere. 

(176) 

Reservation; G Vorbebalt m; F re- 
serve, reservation /; S reserva, reser-. 
vacidn /; I riserva /. 

^ (177) 

Reserve; G Reserve, Rticklage f; F re- 
serve /; iS reserva /; J riserva f. 


(178) 

reserve fund; G Reserve /, Reserve- 
fonds m, Riicklage /; F reserve /. 
fonds m de reserve; S reserva 
fondo / de reserva; / rlserve / (pi), 
fondo m di riserva. 

(179) 

latent reserves; G stille Reserven 
(pi); F reserves f (pi) caches; S 
reservas / (pi) recdnditas; J riserve 
/ (pi) nascoste. 

(180) 

Reserve (to) a right; G eln Eecbt vor- 
behalten; F rdserver un droit; S re- 
servar un derecbo; J riservare un 

diritto. 

(181) 

Reship (to); G ■welterbefdrdern* wleder- 
versenden; F r6expddier; S reexpe- 
dir; J rispedire. 

(182) 

Resources; G Mittel, Geldmittel (pi); 
F ressources / (pi), moyens m (pi); 
S recursos m (pi) medios m (pi) 
(pecuniarios) ; I risorse / (pi), mezssi 
m (pi). 

(183) 

^^Respectfully yours”; <3 Hochacbtungs- 
voll; F Veuillez agrder, Messleure, 
nos salutations bien diitingudes; S 
Quedamos de Uds, attos. amigos y 
Ss. Ss.; 1 Con tuttastima vi salutiamo. 

(184) 

Respite; G Zahlungsaufscbub m, Stun- 
dung, Frist /; F sursie, rdplt, ater- 
moiement m; S plazo w, moratoria 
/; J respire m, dilazlone /, 

(186) 

Responsibility; G Verantwortung; Ver- 
antwortlichkeit /; F responsabilitd; 
S responsabilidad /; / responsabilitlt 
/; (Cf. LIABILITY). 

(186) 

Responsible; G verantvrortHch; F res- 
ponsable; S responsable; J respon* 
sabile; (Gt LIABLE), 

(187) 

to hold responsible for sth; G fttr 
etwas haftbar machen; F rendre res- 
ponsable de; S hacer responsable de; 
/ tenere responsablle di. 


170 


RESPONSIBLE [R188] 


RETURN [R 208 ] 


(188) 

to be responsible, to take the res- 
ponsibility for stb; G filr etwas auf- 
Kommen; F r^pondre de; S rospou- 
cler cle; 1 rispondere di. 

(189) 

Rest (remainder); G East, tlberrest m; 
F reste, res tan t m; S res to, rema- 
iiente m; J resto w, rlmanenza f, 

(190) 

Restrict (to); G bescbranken, ein- 
scbrEnken; F restreindre, limiter; S 
restringir, limitar; I restringere, limi- 
tare. 

(191) 

EestrMleiii G BescbrUnkung, Binscbrin- 
knng /; F restriction /; '"S restric- 
cidn f; I restrizlone /, 

(192) 

to impose restrictions on the export 
bnslness; G dam JffixportgescbEft Bin- 
scbrinkungen auferlegen; F imposer 
das restrictions k Texportation; S 
imponer restricciones a (en) la ex- 
portacidn; J Imporre restrlzioni air 
esportassione. 

(193) 

Eeanlt; G Ergebnis, Resultat n; F r€- 
saltat m; S resultado, efecto m; 1 
risultato w. 

(194) 

to get good results; G ein gates Ee- 
sultat erzielen; F attelndre tin hen- 
renx rtoltat; S salir bien; I aver 
buon esito. 

(195) 

the result is that; G das BndresUltat 
tst, daB; F il rdsulte qne; S resulta 
qm; I risulta che. 

(196) 

to resalt in a loss; Q elnen Verlust 
ergeben; F entralner nne perte; S 
acarrear una pdrdida; I produrre 
una perdita. 

(19T) 

RetaW, In retail; G in Detail, im klei- 
nen; F en detail, an detail; S al por 
manor, al menudeo, al detalle; J al 
minute, In (al) dettaglio. 

(198) 

retail business: See RETAIL STOEB, 


RETAIL TRADE. 

(199) 

retail price; G Detailpreis m; F prix 
m de detail; B precio w al por 
menor; 1 prezzo m al minuto. 

( 200 ) 

retail store; G Betailgescbaft n\ F 
magasin m de detail; /S tienda /; I 
bottega f, 

( 201 ) 

retail trade, G Detailhandel, Klein- 
bandel m; F commerce m de detail; 

comercio m al por menor, al menu- 
deo; I commercio m al minutx>, dl 
dettaglio, 

( 202 ) 

Retailer; G KleinhEndler, Detaillist 
F detail! ant in, mareband m au de- 
tail; 5 detallista w, commerclante m 
al por menor; I dettagliante m, nego- 
zlante m al minuto. 

( 208 ) 

Retaliatory measure; G VergeltungsmaB- 
nabme /; F mesure / de reprSaaille; 
S represalia /; I misura f di rap- 
presaglia. 

Betentious , 

right of retention; G 2Juriick(be)halr 
tungsrecht n; F droit m de retention; 
S derecho m de retencidn; J diritto 
w dl ritenzione, , 

Rekospeetlvo (law, rujes^ .etp'.) 

•wirkend, riickwirkender 

troactif; S retroactlre; / retr^ifws 

^ ' f «li 

Return (i. e. coming back); 6 
kehr m; F retour m; S vuelta, 
regreso m; I ritorno m, . ^ 

( 267)1 


(i. e. profit, revenue "returns”’) r*® 
Ertrag m; F rendement, . prodult m; 
S' rendimiento, producto m; J redd^O^ 


prodotto m. 


(208) 


return freight (charges) ; G Rdek- 
fracht /, Rtickfrachtspesep (pi); F 
fret m de retour, frals m (pi) de 


retour; S flete m de vuelta, gastos 
m (pi) de devolucidn; I nolo m di 
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RIGHT ER229] 


RETURN [R209] 


ritorno, spese / (pi) di ritorno, 

(209) 

retura of goods; G Riicksendung / 
voh Gutern ; F renvoi m de mar- 
chandises; S devoluciOn / de mercan- 
cias; 1 ritorno m di merci. 

( 210 ) 

return of a security; G Rtickgabe, 
Herausgabe / einer Kaution; F resti- 
tution / d’une caution; S devolucidn 
/ de una fianza; I restituzione f di 
una cauzione. 

( 211 ) 

return draft: See REDRAFT, 


( 212 ) 

by return mail: See MAIL. 

(213) 

return premium; G^Ruckpramie /; 
F prime,/ de retour; S estorno m; 
I repremio m. 

(214) 

sales returns, purchase returns (book>* 
keeping) ; G Retourwaren (pi) ; F 
retours m (pi); S mercancfas / (pi) 
devueltas; 1 merci / (pi) rinviate. 


(216) 

to file a tax return; G einen Steuer- 
bericht, eine Steuererklarung / aus- 
stellen; F faire la declaration des 
revenus (sujets ^ Timpdt); S presen- 
tar la declaracidn de la renta (sujeta 
a la tributaciOn); I dichiarare r Im- 
porto del reddito (passibile d' Im- 
poste). 


Retam (to) (i. e. to come back); G 
zurdckkehren; F retourner; S volver, 
regresar; 7 ritornare. 


(217) 

(to give back); G zuriickgeben, zu- 
rdckstatten; F restituer; S devolver; 
7 restituire. 


(218) 

(to send back); G zurticksenden, zu- 
riickschicken; F retourner, renvoyer; 
S devolver; 7 ritornare, rinviare. 

(219) 

Bevaluate (to) ; Cr umwerten, neube- 
vrerten; F rdvaloriser; S revalorizar; 
7 rivalorizzare. 


(220) 

Revenue j G Einkommen n, Binkttnfte 
(pi); F revenue m, recettes / (pi); 
S renta f, entradas / (pi), Ingresos m 
(pi); 7 rendita /, reddito m, entrate 
/ (pi); (See also mCOMl, RE- 

TURN). 

(221) 

revenue office, office of internal re- 
venue; G Steueramt n; F administra- 
tion / des revenus publics de Tin- 
tdrieur; S administraeWn / de rent as 
pdblicas; 7 ammlnistrazlone / della 
rendita dello State* 

(222) 

revenue officer; G Finanzbeamter m; 
F douanler m; S empleado m de 
aduana; 7 doganiere m. 

(223) 

public revenues; G Staatseinnahmen 
(pi); F revenus m (pi) de FEtat; S 
rentas / (pi) pdblicas; 7 rendita / 
(pi) dello State. 

(224) 

Revised price lists G revidierte Preis- 
liste /; F list© / de prlx ravish©; S 
lista / de precios revisada; / llstlno 
corretto w di prezzl 

(226) 

Revocable; G widerrufllch; F rdvo- 
cable; S revocable; 7 rivocablle* 

(228) 

Revoke (to); G vriderrufen; F r^vo- 
auer; S revocar; I Hvoeare* 

mn 

to revoke an order; G abbestellen, 
einen Auftrag wlderrufen, rtickgtefig 
machen; F d^commander, contreman- 
der un ordre; S desmandar, contra- 
mandar un pedido; 7 contrordinare, 
contrammandare un ordine* 

(228) 

Rig (to) til© market; G den Markt be- 
elnflussen; F influencer le march4; 
S hacer Jugarreta; 7 caglonare un 
rialzo o ribasso nel mercato* 

(229) 

Right; G Recht, Anrecht % Berechti- 
gung /; F droit m; S derecho m; 7 
dlritto m 
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RIGHT [R230] 


RISKY [R249] 


(230) 

to be right; G recht haben; F avoir 
raison; S tenor raz;6n; I aver ragio- 
ne. 

(231) 

we are within our rights; G wir sind 
im Rechte; F nous sommes dans 
notre droit; S eatamos en nueatro 
derecbo; / la nostra azione h giusti- 
licata. 

(232) 

to have a right to ath; G ein Recht 
auf etwas haben; F avoir droit k; 
S toner derecbo a; / aver© dirito a, 

(233) 

to make use of a right; G von einem 
Rechte Qebrauch machen, ein Rocht 
goltend machen; F fair© valoir un 
droit, s@ pr^valoir dhm droit; S hacer 
valer, valersi de un derecho; I far 
Valero un diritto, (pre) valersi di un 
diritto* 

(284) 

to lose, to forfeit a right; G elnes 
Rechtes verlustig geben, ©In Recht 
©InbtiBen; F ddcboir d’un droit; S 
decaer de un derecho; I decader© da 
un diritto* 

(283) 

to waive a right; G auf ein Recht 
verasichten; F renoncer k un droit; 
S renunclar a un derecho; I rinun- 
Slare a un diritto. 

(288) 

EfgMfiil ownetf G rechtmlBiger Bo- 
sitser m; F possesseur m Idgitime; 
S poseedor m legftimo; I possessore 
m leglttlmo* 

(287) 

Elngl G Ring w, Kartell, Syndicat n; 
F syndicat m; 8 sindlcato m; I eln- 
dlcato m 

(288) 

Rise (of prices, quotations); G Steige- 
rung, Irhhhung /, Aufschlag w, Stei- 
gen, n; F hausse, augmentation /, 
rench^rissment m; S alza, subida /, 
aumento m; I rialzo, aumento, tin- 
caro m. 

(289) 

Else (to) (prices, quotations); G stel- 


gen, aufgehen, in die Hohe gehen; 
F monter, s 'Clever; S subir, alzar, 
ascender; I aumentare, crescere. 

(240) 

to rise in price; G teurer warden, 
im Preise steigen; F se renchfirir, 
augmenter de prix; S encarecer, subir 
de precio; J rincarare, crescere di 
prezzo. 

(241) 

Elsk; G Rislko n, Gefahr /; F risque, 
peril m; S rieago, peligro m; I rls- 
chio, pericolo m. 

(242) 

shipped at the risk of purchaser; G 
auf Risiko des Kaufers gesandt; F 
expOdid k risque et pdril de rachq; 
teur; S despachado a riesgo del com- 
prador; I spedito a rischlo del com- 
pratore, 

(2m 

for account and risk of; G fhr (anl) 
Rechnung und Gefahr; F pour compte 
et risque de; S per cuenta y riesgo de; 
I per conto e rischio di. 

(244) 

to run a risk; G elne Gefahr laufen; 
F courir un risque; S correr un 
riesgo; I correre un rischio. 

( 2 ^ 5 ) 

fire risk, fire hazard; G Feuergefahr 
/; F risque m d’lncendie; S rMgU ^ 
de Incendio; I rischio w d* inqbpdl^; 

war risk; G Kriegsgefshr'^ f) 
risques m (pi) de guerte; S rfesgos 
m (pi) de guerra; I rischi m (pl> d| 
guerra, ’ * 

(247) 

insurance against all risks; G Tef- 
sicherung / gegen jede Gefahr; F 
assurance f centre tons risques; S 
seguro in contra todo riesgo; 1 as©!- 
curazlone / contro tutt* i rischio 

(248) 

Risk (to); G rlskieren, wagen; F ris-* 
quer, hasarder; B arriesgar; J arris- 
chlare, 

(249) 

Risky; G gewagt, riskant; F rlsqufi, 
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ROCK-BOTTOM [R250] 


RUSH ER271] 


hasardeux; S arrlesgado, peligroso; I 
rischioso, pericoloso. 

( 250 ) 

Eock-bottom price; G auBerster Preis 
m; F prix m le plus bas possible; 
S precio m mds bajo; I prezzo w 
minimo. 

( 251 ) 

Rolling capital; G Betriebskapital n; 

F capital m de roulement; S capital 
’ w de explotacidn ; I capitals m di 
esercizio. 

( 252 ) 

Rolling stock (railroad); G rolleudes 
Material n; F materiel m roulant; 
S material m rodante, rodado; I ma- 
teria / rotabile, rotante 

( 253 ) 

Rotation, in; G der Reihe, der Reiben- 
folge nach; F d tour de r61e, d son 
tour; S por (su) turno; I neir ordine 
di tempo. 

( 254 ) 

Rough estimate; G ungefdhre Berech- 
nung, Scbatzung f; F devis, calciil 
m approximatlf; S cdmputo, cdlculo 
m aproximativo; I calcolo, (con to) 
preventiyo m approssimativo. 

( 256 ) 

Round figures See FIGURE, MMP 
SUM, 

( 266 ) 

Route; G Weg m; F route, voie f; S 
Tia, ruta /; I rotta, via /; (See also 
WAY). 

( 257 ) 

Routine; G Routine f; F routine /; 
S rutina /; J pratica. 

( 258 ) 

normal, regular business routine; G 
normale, ublicbe Geschaftsroutlne /; 
F train m normal des affaires; S 
prdctica / comercial de regia, J pro- 
cedimento m d* ordine commerciale. 

( 259 ) 

Royalty; G Lizenzgebiihr, Tantieme /; 
F prime /, droit, tantieme m; S 
derechos m (pi) (de pnvilegio); 1 
diritti m (pi) di brevetto. 

( 260 ) 

Rnin (to); G zu Grunde richten (zu- 


grundericbten), riilnieren; F rulner; 
S arruinar; I rovinare. 

(261) 

Ruinons price; <3 Scbleuderprels m; F 
prix m ruineux; S precio m ruinoso; 
/ prezzo m rovinoeo. 

(zm 

Rule; G Eegel, Norm /; F tkgU /; 
/S' regia, norma /; J regola, norma /. 

(263) 

rules and regulations; G Vorscbrlf- 
ten,* Regeln (pi); F r%lements m 
(pi); S reglas / (pU, reglamintos m 
(pi); / rogola / (pi). 

(264) 

as a rule; G in der Regel; F rtgn- 
li^rement; S por lo regular; I d! 
regola. 

(166) 

Ruling; G BescbluE m, Verordnung /; 
F decision, ordonnance /; S dect- 
sidn /, dictamen m; 1 deeisione, or- 
dinanza /. 

(266) 

Rumor; G Gerdcbt n; F bruit w; S 
rumor, runrdn m; / fama, dicerla /. 

(267) 

there is a rumor going around that; 
G man hdrt, daE; F le bruit court 
que; S corr© la voz que; / si dice 
Che, corre voce che, 

(268) 

to circulate a rumor; G ein Oerieht 
n verbreiten; F rdpandre m bruit 
n; S ©sparcir una voi f; I diffondtre 
una dicerla /. 

mm 

llnsh order; G Auftrag m auf unvar- 
ztigliche Lieferung; F ordra m pour 
livraison immddiat©; S pedido m para 
entrega inmediata; I ordine « per 
consegna immediata, 

(270) 

“Rush", “please rash I"; G Mngeni; 
F urgent, pressant; S urgente, urge; 

I urgent©, 

(271) 

there is no rush on It; G «$ Ist nicht 
besonders ©llig; F il n'y a pas de 
ndcessitC urgent; S no urge mueho; 

/ non h molto urgente, 




s 


( 1 ) 

Ha)tH)tag:e; G Sabotage /; F sabotage m; 
S sabotaje m; I sabottaggio m. 

( 2 ) 

Hafej G PaBzerkasten m; F coffre-fort 
m; S cofre m fuerte, caja / fuerte; 
J cassa / forte/ 

( 3 ) 

Safe eondttct, letter of safe eondueti G 
Geleitbrief m; F sauf-condalt m; S 
salvocouducto w; / salvacoadotto m. 

( 4 ) 

Safety wiiirgint margin of safety j G 
Sicberheltsbrelte /, Sicherheltsspiel- 
raum m; F 4cart m, marge / de 
sOreifi, de sdcurit^; S margen m de 
seguridad; J margine m dl sicurezza. 

m 

Safi (to); G abfahren; G partir; S 
salir: I partire, 

( 6 ) 

the boat sails next week; G das Scliiff 
fiihrt nichste Woche ab; F le bateau 
parti ra la semalne prochaine; S el 
biKjue mrpard la semana prdxima; 
I la nave salparit la settimana pros- 
Bima* 

( 7 ) 

SaHfngj G Abfahrt /; F depart m, par- 
tance f; S salida f; I partenza /; 
(See also DEPARTURE). 

( 8 ) 

Salary; G Gehalt F salaire w; 
S salario, sueldo m; I salario m. 


( 9 ) 

Sale; G Verkauf m; F vente /; B 
venta /; 1 vendita f, 

( 10 ) 

(i. 0. bargain sale); G Aasrerkauf pi;, 
F vente f d’occasion; S yenta / de 
. ocasidn; I vendita / d' occasione. 

“ ( 11 ) 

account sales; G Verkaufsrechnung 
f; F compte m de ventes; S cuenta 
/ de venta (s); I conto m, nota / A% 
vendita (vendite) . 

( 18 ) 

bill of sale; G Verkanfsbrief, Ver^ 
kaufsschein w; F lettre / de\ venr|e;‘ 
S carta / de venta; I lettera f 
vendita. 

’ .. , 

cash sale; G Barverkauf, Ras-say^t^* 
kauf 'fP; F vente / au coniptan%,l^ 
venta / al eontado; I veniiita / ^ 
contanti. . 

(i4) 

sale on credit, on open account; 
Verkauf m auf Kredit; F rente / h 
crddit, a ddcouvert; S renta /. a’ 
credito, al descublerto; I vendita'*^ 
a credito, alio scoperto. ’ 

compulsory, forced sale ; G Zwangs- 
verkauf m; F vente / forc§e; JS irenta 
/ forzosa; I vendita / forzata-' 

( 10 ) 

public sale: See AUCTION, 
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SALE [SI 7] 


SEA [S38] 


( 17 ) 

terms of sftlej (? Verks-ufsbedingun- 
gen (pi) : ^ conditions / (pl) de 
vente: S condiciones f (pl) de venta; 
I condizloni f (pl) dl vendita. 

( 18 ) 

sales tax; G Umsatzsteuer, Warenuni- 
satzstener /; F impOt w sur le chiffre 
a’affaires; S impuesto m de compra- 
venta; I imposto m sulla cifra d’ af- 


SaleaWe; G verkauflicli: F vendable; 
S vendible; I vendibile; (See also 

Salesman; G Agent, Verkaufsagent m; 
F agent m de rente; S agente m ven- 
dedor; I commesso w venditore; (See 
also CANVASSER, TRAVELLING). 

( 21 ) 

(in a store); G Verkaufer m; W 
commis m; S dependiente w; I com- 
’^messo w- (venditore) . 

( 22 ) 

Salvage; G Bergung f; F sauvetage m; 
S salvamento m; I salvataggio w. 

( 23 ) 

salvage money; G Bergegeld n; F 
prix m de sauvetage; 5 precio m, 
der echos m (pl) de salvamento; I 
premio m di salvataggio. 

( 24 ) 

to salvage; G retten; F sauver; S 
salvar; I salvare. 

( 25 ) 

Sample; G Muster n; F dchantillon m; 
S muestra /; I eampione m. 

( 26 ) 

sample assortment, sample line; G 
Musterkollektion, Mustersammlung /; 
F collection f d’^chantillons; iSf mues- 
trario m; I collezione / di campioni. 

( 27 ) 

samples of no value; G Muster (pl) 
ohne Wert; F ^chantillons m (pl) 
sans (aucune) valeur; S muestras f 
(pl) sin valor; I campioni m (pl) 
senza valore. 

( 28 ) 

Save (to) money (i, e. reduce expens- 


es); G Geld ersparen; F immmiBer 
de Targent; S economizar dinero; I 
economizzare danaro. 

(m 

(i. e. building up a regerva); G Geld 
sparen, ersparen; F ipargaer m 
rargent; S ahorrar diaero; / rispar- 
miare danaro. 

( 10 ) 

Savings accoantf G Sparkonto» Spar- 
kassenkonto n; F compte m d’4* 
pargne; S cuenta / dt aborroa; / 
conto m di risparmlo; (See also POS- 
TAL). 

CW) 

Savings banit; G Sparkassa /; F caiss® 
d*6pargne; S caja de aborroi; I 
cassa / di risparmio; (See also POS- 
TAL). 

( 12 ) 

Seales — — 

sliding scale; G gkitende Skala» 
gleitende Abstufung /; F icbelle / 
mobile; S escala / gradual; / seala 
/ variabile. 

(SS) 

on a large, on a small scale; 0 In 
groBem MaBstabe, in geringem MaBe; 
F sur une vast® dcbtlle, sur unt 
dchelle restreinte; S mi gran escala, 
en peauefla escala; / 8u grand© icala, 
su piccola seala. 

( 14 ) 

Scarcity f G Knappbelt /, Mangel m; 
F raretd ^ manque w; S ©leases ft 
I scarsltli /. 

( 15 ) 

Sebeme; G Plan, Eatwurf mt F plan, 
projet m; S proyecto m; I piano, 
progetto w. 

( 85 ) 

Scr^j); G Interimscbein m; F certlflcat 
m provisoire, intdriwair©, ad IntMm; 
S certlficado m provisorto, provisio- 
nal; vale m; I certificate m prowl- 

sorio. 

( 87 ) 

Sea; G Meet n, See /; F mar /; S 
mar m Sc f; I mare. 

( 38 ) 

sea damage; G Havarie, Haverei /, 
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SELECT [S60] 


SEAPORT [S39] 

Seesohaden m; F avarie f; S averia 
/; J avaria /. 

(39) 

seaport; G Seehafen m, Hafenstadt 
f; F port m maritime, de mer; S 
Puerto m maritimo, oiudad f mari- 
time; J porto m di mare, citt& / 
marittima, 

(40) 

sea risks, perils of tke sea; G See- 
gefahr /; F risques m <pl) de mer, 
maritimes; S riesgo m de mar, ries- 
gos marllimos; I rlschi m (pi) di 
mare, marittimi, 

(41) 

Seal$ G Siegel n; F cachet, sceau m; 
S selio m; J sigillo m. 

(42) 

to affix a seal; G eia Siegel heifd- 
gen; F apposer ua sceau; S Imprlmir 
un sello; I apporre m sigillo. 

(43) 

impression of a seal; G Siegelab- 
druck m; F empreinte / d*un sceau, 
d'un cachet; S impresida / de un 
sello; / impronta di un sigillo. 

(44) 

under seal; G rersiegelt; F sous 
sceau; S sellado; I sotto sigillo. 

(45) 

Seal (to); G slegeln, rersiegeln; F 
sceller, cacheter; S sellar; J sigillare. 

(46) 

Season I 0 Saison, Jahreszeit f; F sai- 
son, dpoque /; S eartacidn, temporada 
f; I stagione /. 

m 

Second of exeMngOf G Sekundawechsel 
m; F second® / de change; Ssegunda 
/ de camhio; I seconda / di camMo. 

(48) 

second class, second rate; 0 zweit- 
klassig, zweltrangig; F de second 
rang, ordre; S de segunda clase; / 
di secottdo ordine. 

(49) 

Secondhand I G aus swelter Hand, ge- 
braucht; F d^occasion, usagd; S de 
segunda mano, usado; I di seconda 
mano, usato. 


(50) 

Secretary; G Sekretar m; F secretaire 
m; S secretario m; J segretario m, 

(51) 

(cabinet secretary); G Minister m; 
F ministre m; S ministro m; 1 mi- 
nistro w. 

(52) 

secretary's office; G Sekretariat n; 
F secretariat m; S secretaria /; 1 
segretariato 

(53) 

Secure (to); G sichern, decken; F 
garantir, couvrir; S garantizar, cu- 
brlr; I garantire, coprire, 

(54) 

Security; G Ciarantie, Sicherheit, Sicher- 
stellung f; F garantie, sficurltd /, 
nantlssement m; S garantfa, fianza, 
seguridad /; J garanzia, malleyeria, 
sicurtO. /. 

(55) 

securities; G Effekten, Wertpapiere 
(pi); F effets, titres w (pi), valeurs 
/ (pi) ; S efectos, titulos, valores m 
(pi); I effetti, titoli, valori m (pi), 
carte / (pi). 

( 66 ) 

digested securities; G Effekten (pi) 
in fasten H§.nden; F effets m (pi) 
dans des mains sdres; S valores m 
(pi) en manos seguras; I valori 
(pi) in mani sicure. 

outside securities; G nichthbfcl^®! 
Effekten (pi); F valeurs / (pi) 
cot6es; S titulos w (pi) nb cbtt- 
zados; I valori m (jpl) non quotati. 

< (^S) 

Seize (to); G besohlagnahmen, mit Be- 
schlag belegen; F saisir; S decomi^ , 
sar, secuestrar; I stagglre, sequesn 
trare. f 

C^9) 

Seizure; G Beschlagnahme /; F saisie- 
(-arrOt) /; S secuestro, decomiso, em- 
bargo m; I staggimento, seqiiestro m, 

(60) 

Select (adj.); <J auserlesen; F choisi; 
S selecto; I scelto. 
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SELECTION [S 61 ] 


SETTLEMENT [883] 


(61) 

Selection; G AuswaW /; F choix, selec- 
tion /; iSf sel6cci6ii /, surtido m; I 
scelta, selezione /; (See also AS- 
SORTMENT). 

(62) 

ISell (to); G verkaufen; F vendre; S 
vender; I vender e. 

(63) 

to sell out; G ausverkaufen; F li- 
Qttiider; S liguidar; I liguidare. 

(64) 

to sell short; G blanko (in Bianco) 
verkaufen; F vendre k d^couvert; S 
vender al descubierto; I vendere alio 
scoperto. 

(65) 

this article sells "well; G dieser Ar- 
^tikel ist leicht verkauflich, 1st sehr 
gangbar; F cet article est de bonne 
vente; S este articulo es de buena 
venta; I quest^ articolo k di buona 
vendita. 

( 66 ) 

we are sold out; G unsere Vorrhte 
^ Sind erschdpft; F nous n’avons pius 
de marchandises disponibles; 5 nues- 
tras existencias se ban agotado; J 
abbiamo esausto il nostro stock. 

(67) 

Seller; G Verkaufer w; F vondeur m 
* S vendedor m; I venditore Tfi, 

( 68 ) 

this article Is a good seller: See TO 
S12LI4 (^this article sells well^). 

o > (63) 

sSetl-annual; G halbjahrlich; F semes- 
t iel; S semestral; J semestrale. 

1 . ‘ (TO) 

^e q (to) ; G senden, schicken, ver- 
linden; F envoyer, expddier; S en- 
iar, mandar, expedir; I inviare, 
mandare, spedire; (See also TO 
SHIP). 


Sender; G Versender m; F envoyeur w 
S expedidor, remitente m; 1 Invia 
tore u. 


(of a letter); G Absender m; F 


(72) 

ex** 


p^diteur m; S remitente wi; I inlt- 

tente m. 

( 73 ) 

Sequester (to), sequestration ; See TO 

SEIZE, smzvm. 

( 74 ) 

Serial number; G laufande, serienwetae 
Nummer /; F nombre m de sftrle; 
S ndmero m consecutivo, de aerie; 
/ numero n dl serk. 

^ ( 75 ) 

Serve (to) (a customer); € bedknen; 
F servir; S servir; / servire. 

(W) 

Service; G Dienst m, Bedlettimg /; S 
service m; S servieio «; / servkio, 
servigio m. 

( 77 ) 

to render services; G Dlenste klstea; 
F preter des services; S prestar ®er- 
vicios; / prestare servigi 

Set; ur Satss w; F Jau mi S juego mi 
I gruppo m eompkto. 


Settle (to) (a debt); G regeiiij ausgkl- 
chen, begleichen; F rdgkr, arranger; 
S arreglar, liquiclar; / regolare, !l- 
quidare. 


(80) 

to settle with a creditor; G sich mil 
einem Omubiger abflnden; F s^arrau- 
ger aver un crdancler; 8 arreglafie 
con un acreedor; / comporsl con un 

creditore. 


^ . (8AI 

to settle amicably; G glitlkh, freunu- 
schaftlich bellegan; F rdgler li Fami* 
able; S arreglar amfstosammite; / 
regolare all* amlchevok. 

Setttements G AbrecUminK, Abriuduus 
/, Vergleich w; F rfiglement, ajuato- 
ment, arrangement to; S arregjo, 
ajuste to; 1 regolamento, accorao »», 
Hquldazione /. 

1^4) 

amicable settlement; G gUtilcher, 
freundschaftllcher Verglelch m; F 
arrangement to 4 I’amlable; S aonw- 
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SETTLEMENT [S84] 


SHORT [S104J 


flo m amig&bh, amistoso; I accordo 
m amichevole. 


( 84 ) 

day of 06 ttlom©Et, settling day; G 
St!chtag» Abreclmungstag m; F jour 
m de liquidation; S dia de Hqui- 
dacidn; I giorno m dl Hquidazione. 

( 85 ) 

Seyemlly; G elnzeln; F Jndivlduelle- 
ment; S separadamente; J individual- 
mente. 


(85) 

Jointly and severally; G solidarfsch, 
gemeinichaf tiicb ; F solidairement, 
collectivement; S solidariamente. de 
jnancomdn; I solidarlamente, in so- 
lido. 


(87) 

Sltarof G Antell m; F part, partle, 
portion f; S parte* porcidn* cuota /; 
! parte, porzione f; (See also QUOTA, 
STOCK). 

( 88 ^ 

to share in, to have a share in sth; 
G an etwas einen Anteil haben, be- 
toiligt sein; F avoir part i, toe 
intdrass^ dans; S tener parte en, 
estar interesado eti; I avere parte 
a* essere interessato in. 

(80) 

Shareholdart Bm STOCKHOLDE3R. 

( 00 ) 

Sheeti Si© BALANC®. 


(01) 

Ship; G SeMfC n; F bateau m; S nave 
/, buque mi I nave /. 

( 92 ) 

Ship (to); 0 senden, versenden, scM- 
cken, verschiffen; F ©nvoyer* #xp4- 
dler; S embarcar, eipedir, despaohar, 
envlar; J inviare, spedire, imbarcare. 

( 93 ) 

Shipment! G Sendung /; F expedition 
f; S embarque, despacho m; J invio 


m. 

( 94 ) 

Shipper I G Versender w; F envoyeur, 
expdditeur m; S expedidor, remitente 
m; I mlttent®, speditore m* 

(95) 

Shipping agent; G Verlader m; F agent 


/; d^expedition; S agente m de ex- 
pedicidn, de expediciones; 1 agente 
m speditore. 

(95) 

shipping charges; G Versendungsko- 
stem, Transportkosten (pi); F frais 
m (pi) d'exp^dition; S gastos m (pi) 
de embarque; I spese / (pi) di spedi- 
zlone. 

( 97 ) 

shipping documents; G Verschiffungs- 
dofcumente, Yerladungspapiere (pi) ; 

F documents m (pi) d'expMition; S 
documentacidn f, documentos m (pi) 
de embarque, de embarcacidn; I doto- 
menti m (pi) di spedizione. 

' V$) ' 

Shop; G Werkstatt /; F atelier 
taller m; I officina /; (Cf. also ' 
STORE). 

(90)' • 

Shepkeepen See STOREKEEPER. 


( 100 ) 

Short sal©! G Leerverkauf, Blankover- 
kauf m; F vente f k dScouvert; ^ ^ 
venta / al descubierto; I vendita L 
alio scoperto; (See also TO SEUU), 


( 101 ) ‘ 

draft at short sight; G Weehsel auf 
kurz© Sleht; F traite / h courte 
ance; S letra / a cdrta vista ^ 
biale / a corta vista. 

sbort4enn loan; G kurzfrisM#^ 
leihe /; F emprunt m ^ 
anoe, k court terme, k coiirt 
S pr^stamo m a corto plazo; t prief^^f; 
tito m a breve scadenza, a breve ter^ ' ' 
mine. 



to be short of money; G an Oeld Np|;. 
leiden; F manauer k fonds; 
cer de fondos; / mancare di 

short of funds (check* etc.); G/nii^- 
gedecM, ohne geniigende Be^ung;, 
F{k) ddcouvert, sans couverture suf’^ 
fisante; S (al) descubierto* sin ‘fon^v ' 
dos suflcientes; I (alio) scoperto, 
mancante di fondi sufficienti. 
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SHORTHANDED [Sl05] 


SINKING FUND [S127] 


( 106 ) 

■we are shorthandedj G wir arbeiten 
mit einer ungenugender Anzahl Ar- 
belter; F notis sommes h court de 
personnel; S carecemos de brazos; 
I mancbiamo di operai sufficlenti. 

(106) 

shortweight: See also SHORTAGE, 
WEIGHT. 

(107) 

Shortage; G Knappheit /, Mangel m (an 
, etwas); F manque m, faute /; Sfalta, 
carencia, escasez f; / mancanza, 
scarsith /• 

(108) 

shortage of (in) weight; G tJnter- 
gewieht n, Gewichtsmangel m, Manho 
n; F poids m manquant; S merma / 
en el' peso, falta f de peso; J man- 
canza / di peso, peso m mancante. 

(109) 

Showcase; G Schaukasten m, Schau- 
kastchen n; F vitrine, montre /; 5 
vidriera /, aparador m; I mostra f. 

( 110 ) 

show-room; G Musterzimmer n; F 
salon w, salle / d’ Exposition; S saldn 
m de exposicidn, de muestras; 1 sal a 
d* esposizione. 

(111) 

show window; G Schaufenster n; F 
Etalage w; S escaparate m; I ve- 
trina /. 

( 112 ) 

Sight^; G Sicht /; F vue /; S yista f; 

I vista f. 

(113) 

M sight; G auf Sicht; F k vue; S 
a vista; I a vista. 

(114) 

at long sight; G auf lange Sicht; F 
k longue EchEance, vue, k long terme; 
S a larga vista; I a lunga vista, 
scadenza. 

(115) 

at short sight; G auf kurze Sicht; F 
k courte EchEance, court jour; S 
a corta vista; I a corta vista, sca- 
denza. 

(116) 

at 30 days sight; G dreiliig Tage 


nach Sicht; F k trente jours de vue; 
S a treinta dias vista; I a trenta 
giorni vista. 

(117) 

sight draft; G Sichtwechsel m, Sicht- 
tratte /; F billet m, traite / It vue; 
S letra / a vista; / cambiale, tratta 

/ a vista. 

itm 

Sign (to); G unterschreiben, unterieieh- 
nen; F souscrlre, signer; S tlrmar; 
I firmare, sottoscrlvere. 

( 110 ) 

signed personally, in own hand; G 
eigenhi8.ndig unterschrieben ; F stgnE 
de propre main; 8 flrmado d# propio 
pufiio; J firmato di propria mano» 

( 120 ) 

Signatory; G Unteneichner m; F sig- 
nataire m; 8 firmante m; / firma- 
tario m. 

( 121 ) 

Signature; G Unterschrift /; F signa- 
ture /; S flrma /; / firma /. 

( 122 ) 

to affix a signature; G %im Unter- 
schrift heiftigen; F apposer une sig- 
nature; 8 revestir de (una) flrma; 

I apporre una firms. 

(125) 

Silent partner; 0 stiller Qesellschafter 
w; F (assoclE) commandltalre m, 
bailleur m de fonds; S (sooio) «o- 
manditarlo m; I (socto) accomandante 
m. 

(124) 

Simple j See FEE, INTEEIST. 

mm 

Sine die I G auf unbestlmmte Prist; F 
IndEfinlment; S indefinfdamente; J 
indeflnitamente. 

( 126 ) 

Single entry boohheepingi G einfache 
Buchhaltung /; F tenu© / de llvres 
en partle simple; S tenedurfa / de 
iibros por partida sencllla; I teauta 
/ dl libri in partita sampllce. 

^ . ( 127 ) 

Sinking fund? G TiIgunfsfoadi» Amor- 
tlsationsfonds m; F foods w, calsse 
/ d'amortissement; S tondo m, caja 


LACKNESS CS1283 


SPECULATE [S151] 


/ amorttoddii ; I foncio w, cassa 
/ d* ainmortte«s5ione. 

( 128 ) 

laeknesi (of the market, business); G 
Flauheit /; F faiblesse, langueur /; 
S flojedad f; I fiacchesza /. 

( 129 ) 

leepluf | 9 «tiier 5 See PARTNER, SI- 
lilNT, 

( 130 ) 

lif (of taper) I G SSettel, Schein m; 
F fiche /; S boleta /; / scheda /; 
(See also TAd), 

( 181 ) 

slip of tb© pen; (3 Schreibtehler m; 
F ©rreur / de plume; S error w de 
pluma; J »bagllo» error© m di penna. 

( 182 ) 

low payeri G sEumiger, schlechter Zah- 
ler m; F payeur m tardlf; S deudor 
m moroso, tardio; / debitore m tar- 
diyo, ritardatorlo. 

( 138 ) 

business Is slow; <3 die QeschUfte 
Sind flau; F les affaires vont faibles; 
S el comerdo estd parado; / gli af- 
fari languiscono, 

( 134 ) 

lump of prke«| 0 Frelssturs m; F 
forte baiss© f; S baja / repentina; I 
abbassamento m rapido. 

( 135 ) 

muffM iii©i?thaildf8©t See CONTRA- 
BAND. 

( 116 ) 

odotyi 0 Cesellachaft, Genossenschaft 
f; F soditd /; S sociedad f; I sooietl 
/. 

mi) 

ele agenejt representaioiii G Allein- 
Yertretuag f; F representation f ©ic- 
cluslve; S agenda, representaddn / 
eicluilm; J rappresentasione / esclu- 
Siva. 

( 138 ) 

sole agent; G AlleinTortreter m; F 
agent, reprdsentant m ©xclusif; S 
agent©, representant© m exclusiro; I 
agent©, rappresentante m esclusiyo. 

( 139 ) 

de of exebanp^ G Solawechsel m; 


F seule / de change; S sola / de 
camblo; I sola / di cambio. 

( 140 ) 

Solicitor; American usage: See AGENT, 
SALESMAN - - - British usage: See 
ATTORNEY, LAWYER. 

( 141 ) 

SolYoncy; G Zahlungsfahigkeit /; F 
solvability /; ^ solvencia /; J solvi- 
bilita /. 

( 142 ) 

Solvent; G zahlungsfahig; F solvable; 

S solvente; J solvibile. 

( 143 ) 

Sorry* See REGRET, 

( 144 ) 

Sort| G Sorte, Qualit^t f; F sorte, 
quality / genre S espeole, caii- 
dad, clase /, tlpo m; / sorta, quality 
/, genere m, 

( 145 ) 

Source of supply; G Bezugsquelle /; 

F provenance f; S procedencia /; 

J provenienza jf. , 

( 146 ) ‘ 

Specie; G Miinze /, Metallgeld n; F 
espyce /, numdraire m; S metdl^o, ^ 
numerario m; I numerarlo dana- 
ro m metallico, 

( 147 ) 

Specific; G spezifisch; F spydfique; 

S especifico; I i^pecifico. i , 

Specifica-tloni G Spezifikatlbn, 

Aufstellung f; F 8pyoifioati6n';:f;)^^^|ff| 
criptlon f dytaillde; S espec^*^^fin^)?l^ 
/, descripcidn / especificado; J 
dficazione /, indicazione f spedi^ca. ' 

( 149 ) < ^ 

Specify (to) ; G genau (eimeln) ange- 

. ben; F spydfier, particulariser; $ 
espedficar, detallar; I specificare, ' 
particolareggiare. 

W) c 

Specimen I G Muster, Probestiiok 
F specimen, modde m; S espydmen, 
modelo m, muestra /; J saggio,, eseni- 
plare 

( 151 ) 

Speculate (to); G spqkulieren; F sp4“ 
culer; S especular; / speculare. 
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SPECULATIONT [S152] 


STAPLE [S173] 


( 162 ) 

Speculatian? G Speculation /; F spe- 
culation f; S especulaci6n /; I spe- 
culaisione /. 

( 153 ) 

Speculative? GspeCulativ, Speculations-; 
F speculatif, de speculation; S espe- 
culativo, de especulacidn; I specula- 
tivo, di speculazione. 

( 154 ) 

Speculator? G Spekulant m; F specu- 
lateuf; m; S especulador m; I specu- 
lator© w. 

( 155 ) 

Spend (to) money? G Geld ausgeben;, 

, F d^penser de Targent; S gastar 
dinero; J sborsare danaro. 

( 156 ) 

SpQt price, quotation? G Lokoprels, 

^ Hatzpreis m; F prix m de place; 

S precio w de plaza; I prezzo m; 
(Ct SPOT CASH). 

( 157 ) 

ipot business, spot sale; G AbscbluB 
^ auf prompte Lleferung; F contrat 
pour prompte livraison; S venta / 
Ipara pronta entrega, entrega inme- 
diata; I vendita / per eonsegna im- 
mediata. 

( 158 ) 

spot cash; G prompte Kassa f, un- 
verzugllche Barzahlung /; F prompt 
paiement w, argent comptant m; S 
i)ago m inmediato al contado, dinero 
m contante; I pronta cassa /, pronti 
contantl m (pi), 

( 159 ) 

Stable; G stabil, wertbestandig; F sta- 
ble, lixe, constant; S estable, flrme, 
constante; I stabile, fermo, costante. 

( 160 ) 

Staff; G Personal n; F personnel m; 
S personal m; I personale w. 

( 161 ) 

Stagnancy, stagnation of business; G 
Geschaftsstockung /. Geschaftsstill- 
stand m; F stagnation / du com- 
merce; iS estagnacidn, paralizacidn / 
de negocios; 1 ristagno m del com- 
mercio. 


(162) 

Stale check; G verjilhrtor Scheck «; 
F cheque m surannd; S cheque m 
caducado; J scecche m acaduto. 

(163) 

Stamp, revenue? G Stempelmarke /; F 
timbre m; S timbre, sello m; I bollo 

m. 

(164) 

postage stamp; G Briefmarkt /; F 
timbre-poste m; S estampllla /, sello 
m de correo; J francobollo w. 

(166) 

Stamp (to); G (ab)»tempeln; F tim- 
brer, estampiller; S sellar, estampar, 
timbrar; J bollare, timbrara, stam- 
pigliare, 

(166) 

stamp fee, tax; G Btempelgebtihr, 
Stempelabgabe /; droit m de timbre, 
taxe / sur le timbre; S derechoi m 
(pi), tasa f de timbre; / diritto 
tassa / di hollo. 

(167) 

Standard; G MaBstab m; F fitalon m; 
S norma /; I norma /* 

(168) 

(adj*) G Normal-; F normal; S nor- 
mal; I normals. 

( 160 ) 

gold standard; G Goldwkhrung /; F 
dtalon m d'or; S tipo m de oro; I 
tipo m d' oro. 

(170) 

Standardize (to); G normallsieren; F 
normaliser; S normalizar; I norma* 
lizzare. 

(171) 

Standing Instraeiloiisi G Oeneraldfs* 
position /; F ordras m (pi) perma- 
nents; S Inatrucciones / (pi) perma- 
nentes; / disposizioni / (pi) perma- 
nent!. 

(172) 

Standstill; G Stillsiand m; F arr6t m, 
stagnation /; S parada, paralizacidn 
/; I ristagno m, 

(173) 

Staple product; G Stapelartikel m; F 
prodult m principal; S produeto m 
principal; J prodotto m prlndpale. 


IS? 


TATE CS174] 


STOCK [S19§] 


(174) 

late (con<l!tlon) ; G Zustand m; F 
6tat m; S estado m; I state m, 

(175) 

batemeat; G Erkltruag, Aussage /; 
F declaration f; S declaraddn /; / 
diclxiaraasiona /; (Sec also SWORN), 

(176) 

itemteed statement; G postenweise 
Verrecimnng, Abrechnnng /; Fcompte 
m rendu m tons details; S relacidn 
/ detallada, estado m de cuenta 
detallado; I rendlconto m particola- 
reggiato, 

(177) 

statement of account; G liechnungs- 
ausjgug /» RechnungsauEstallung f; F 
relave m de compte; S estado, resu- 
men m de cuenta; I est ratio m di 
conto. 


(178) 

tatlon (railroad) I G Bahnhof m, El- 
sen bahnstatkm /; F gare /» station f 
de cbemtn d© far; S ©stacidn del 
ferrocarrtl; / staxlone / ferrovlarla. 

(170) 

tatlstlcsf G Statistik /; F statistlque 
f; S estadlstlca /; / statistica /. 

(180) 

tatutei G Statu t n; F statut m; S 
©Btatuto m; / statute m» 

(181) 

statutes of limitation; G Verjkbrungs- 
gesetz w; F loi / d© prescription; S 
ley / de la prescripcidn; / legge / 
sulla preicrizlone; (See also" BAR- 
RED). 

(182) 

tatutoryi G statutenmkBlg, statuta- 
riscb; F statutaire; S estatutarlo; J 
statutarlo. 


(188) 

‘toady (price market); G besttndig, 
feat; F ferme; S firme; I fermo; 
(Cf. STABLE). 


(184) 

‘timmer, steamsblpi G Dampfer m; F 
vapour m; S vapor m; / plroscafo, 
vapor© m. 


(186) 

steamship company; G Dampfschif- 


fahrtsgeseUschaft /; F compagnie / 
de navigation a vapeur; S compafiia / 
de vapores; I compagnia / de navi- 
gazione a vapore, 

(186) > 

StenograpBer; G stenograph m; F 
stenograph© m; S taqufgrafo m; 1 
stenografo m. 


Steps (measures); G Schritte (pi); F 
demarches / (pi); S diligencias f 
(pi) ; I pass! m (pi). 

to take the necessary steps; Q die 
ndtigen Schritte einleiten; F prendre ' 
les mesures n^cessaires; jSf hacer las , 
diligencias^ gestlones necesarias^ gesr 
tionar lo neoesario ; / far i passi < n©- 
cessari. . /“ * * " 

. (180) 

Stevedore; G Stauer m; F arrimeur 
m; B estibador m; I stlvatore ; 

(190) 

Stiff price; G hoher Preis m; F prix 
m eieve; S precio m elevado; I 
prezzo m elevate* 

(191) 

Stipulate (to); G (aus)bedingenr F^ ^ . 
stipuler; B estipular; I stipulare. . * 

Stlpulatloii; G Bedingung, Ausbedin^ 
gung, Itlausel /; F stipulation^ eondl-i^i 
tion /; S estipulacidm cohd‘ 

!t stlpulazlone, coddizlon© 



Stodt; G Aktie /; F rnmn' ff 
f-.lmonef. ■ 

common stock; G StammakUe /; F Tjj 
action / ordinaire; 8 ^accldn / ordl- 
naria, comdn; I azione / pomuha W 

(185) i;: 

ordinary stock, original stock: (Se^ff!^ 
COMMON STOCK) , ^ ^ ' ff' " 

(19$) 

paid-up stock ; G voUelngeaaklte Ak-' 
tie /; F action / entierement liberee; 

S accidn / completamente Hberada; ^ 

/ azione / interamente llberata. 


(See also BROKER, PREFERRED), 
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STOCK [S197] 


SUBLEASE [8221] 


( 197 ) 

Stock (t e. merckandise available, on 
kand); G Warenvorrat, Lagerbestand 
m; F stock m; S existencias f (pi); 
I esistenze f (pi). 

goods in stock: See GOODS ON 
HAND. 

(198) 

to take stock; G Inventar aufnehinen; 

* F faire I’inventaire; /S hacer el in- 
ventario; I far T inventario. 

(199) 

Stock Exckange, Market; G Bf- 

^tenborse, Borse /; F bourse /; 
iSf bolsa f; I borsa, 

' ( 200 ) 

Sto<ikliolder; G Aktionar m; F action- 
naire m; S accionista m; I azionista 
w. 

( 201 ) 

Stop (to) work; G die Arbeit einstel- 
len; F cesser le travail; S suspender 
^ el trabajo; I cessare il lavoro. 

K (202) 

Storage; G Lagerung, Autbewabrung f; 
F emmagaslnage m; S almacenaje m; 
I immagazzinaggio m. 

( 203 ) 

storage fee; G Lagergeld n, Lager- 
spesen (pi); F magasinage m, frais 
m (pi) d*enimagasinage; S gastos m 
(pi) de almacenaje, de almacenar; 
I spese f (pi) d’ immagazzinaggio. 

( 204 ) 

Store; G Laden m, Geschaft F ma- 
gasin m; S tienda /; I bottega /. 

( 205 ) 

retail store; G Laden m, Kleinband- 
lung f; F boutique /; S tienda /; I 
bottega /; (See also DEPAETMENT). 

( 206 ) 

Store (to); G lagern, aufspeichern; F 
emmagasiner; S almacenar; J imma- 
gazzinare. 

( 207 ) 

Storekeeper; G Handler, Kleinliandler 
m; F boutiquier m; S tendero m; 
I bottegaio 

( 208 ) 

Stow (to); G verstauen; F arrimer; S 


ostibar; / stivare. 

mm 

Strike; G Streik m; F gr^w f; S 
buelga /; / seioparo m. 

( 210 ) 

Strike (to) (to go on itrlke); G strei« 
ken; F faire grdve; S declararse en 
buelga; I scioperare. 

(Ill) 

to strike a balance; G ©!nen SaMo Zie- 
hen; F dtabllr le bilan; S formar el 
balance; I stabillre il bilancto. 

( 212 ) 

to strike a bargain; G ein Geich&ft 
abschlieBen; F conclure un mtrcM; 
S cerrar un trato; I comhluiofe m 


patto. 


(218) 

to strike out, to cross out; G am- 
streichen; F effacer, rayer, barrer; 
S borrar, tachar; J scancellare. 

(214) 

Striker; G Streiker m; F grdvlile m; 
S huelgulsta m; I seloperante m, 

(215) 


Strong room: See VAULT. 


(216) 

Stub; G Juxte /, Talon m; F talon m; 
S taldn m; I matrlce /. 

(217) 

Snb-ageney; G Unteragentur /; F aons- 
agence /; S subagencia /; I sotto- 
agenzia /. 

(21S) 

Snb-agent, sub-representative | G Un- 
ter agent m; F sous-agent m; S lub- 
agente m; I sottofattore m, 

(219) 

Subject to; G etwas (Dat) unterwor- 
fen; F soumls h; S sujeto a; I 
soggetto a. 


( 220 ) 

subject to collection; G Eingang vor- 
behalten; F sauf bonne fin, sauf en- 
calssement; S salvo buen fin, salvo 
buen cobro; 1 salvo buona fine, 
salvo Incasso. 


Sublease, sublet (to); G untemieten; 
F sous-louer; S subarrendar; J sub- 
affittare. 
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SUBMIT [S222] 


SUNDRY [S244] 


(22;^) 

(to) a deelsfon; G sich einem 
Beaclilusse unterwerfen; F se sou- 
mottre k une decision; S someterse 
a, sujetarse a una decisi6n; I sot- 
tomettersi ad una decisions, 

(223) 

to submit samples; G Muster vor- 
legen; F soumettre des dchantillons; 
S suministrar muestras; I sottomet- 
tere campioni. 

(224) 

to submit a suggestion; G einen Vor- 
scblag unterbreiten; F soumettre une 
id^e; S suministrar una idea; I sot- 
tomettere un' idea. 

(226) 

Subsojriibe (to) to stocks; O Aktien 
relchnen; F souscrire k des actions; 
S suscribir acclones; I sottoscrivere 
assioni 

(226) 

to subscribe to a loan; G eine An- 
leibe zeicbnen; F souscrire k un 
emprunt; S suscribir a un emprds- 
tlto; I sottoscrivere ad un prestito. 

, (227) 

subscribed capital; G gezeicbnetes Ea- 
pltal n; F capital m souscrlt; S capi- 
tal m suscrito; / capitale m sotto- 
scritto, 

(228) 

Subscriber (stocks); C? Zeichner m; F 
souscrlpteur m; S suscriptor m; I 
so(tto)scrittore m. 

( 220 ) 

Subscrfptlott (stocks); G Zeicbnung f; 
F souscription /; S suscripeidn f; 
I sottoscriasione f* 

(230) 

Subseauents See INDOESBR. 

(231) 

Subsidiary (adj,); (?> Neben-, Hilfs-; F 
auacHiaire, subsidiaire; S auxlliar, 
subsidiario; 1 auslliario, sussidiario. 

(232) 

subsidiary company, establlsbment; G 
Untergesellscbaft, Nebengesellscbaft 
f; F etablissement m subsidiaire; S 
dependencia f; I stabilimento m sus- 
sidiario. 


(233) 

Subsidke (to) : G subventionieren; F 
subventionner ; S subvencionar ; I sov- 
venzionare. 

(234) 

Subsidy; G Subvention f; F subven- 
tion /, subside m; S subsidio m, sub- 
vencidn /; 7 sussidio m, sovvenzione 

(235) 

Substitute (proxy); G Stellvertreter ; 
m; F substitut m; S substitute m; 
7 sostituto m. 

(236) 

to act as substitute for; Q vertreten; 
F remplacer; S reemplazar; 7 rim- 
piazzare. 

' mv 

Successor; G Nacbfolger, ReebtsPacb- 
folger m; F successeur m; S sucesor 
m; 7 successor© w. 

(238) 

Sue (to); G klagen, verklagen; F pour- 
suivre (en justice) ; S entablar de- 
manda, juicio a, poner pleito a; i 
citare in giudizio, intentar lite a. 

(2#) 

Suit, lawsuit; G Klage /, RrozeB w; F 
proefes m; S proceso, pleito w, causa 
/; 7 processo lite, causa /; (See 
also ACTION). 

' ' ^ (24f ) 

Sum; G Summe /, Betrag m\ F] spjEuyje 
ft montant m; S suma 
7 somma importo m; (Seb ajpo 
LUMP, TOTAL). : 

iim 

Sum upt, summarize (to) ; G zusath- 
menfassen, resumieren; F rScapltu^ 
ler; S recapitular; 7 riassumere, som- 
mare. 

(242) 

Summary; G Zusammenstellung /; F 
rbsumb m; S resumen w; 7 somma- 
rio. 

(243) 

(adj*); G summariscb; F sommaire; 
S sumario; 7 sommario. 

(244) 

Sundry, sundries: See MISCBLLAN 
BOUS. 
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SUPPLIER [S245] 


(245) 

Supplier; G Lieferant m; F fournisseiir 
m; S abastecedor, proTeedor m; I 
fornitore m, 

(246) 

Supply; G Vorrat m; F provisioa w; 
S existencia /; I proWista, prOTvi- 
glone /; (See also SOURCE). 

.(247) 

supply and demand; G Angebot n 
und Nacbfrage /, Vorrat m und Be- 
darf iw; F off re f et demande f; S 
, ^oferta f y demanda »/; I offerta / 
^ rioblesta 

(248) 

Supply (to); G liefern; F fournir; 5 
,/ surtir» suministrar; I fornire. 

( 249 ) 

.to supply with sth; G mit etwas 
. . verseben; F fournir de; S' surtir, 
proveer de; I fornire, prowedere di. 

(250) 

Sittebarge; G ZuecWaggebubr /; F sur-- 
% nitarge /; S recargo m; Z sopracca- 
rlco. 

I (261) 

^Surety: See BAIL, BOND, GUARAN- 
TEE. 


(262) 

Surplus; G tiberschuB w, F surplus 


SYNDICATE [8259] 


m; S excedente, superitit m; i sop- 
rappib m, 

mz) 

(ad|,)s G Mehr-. tlber-; F mtMent; 
S sobrante, de (en) ©xceso; I ecce- 

dente. 

(2S4) 

Surtax; G Steuerauschlag m; F surtax® 
/; S sobretasa /; I sopmttassa /. 

(266) 

Swindle; G Bcbwludel m; F ©seroquerle 
/; S estafa f; I t ruff a /. 

(261) 

Swindler; G Sch windier t»; F escroc 
m; S estafador «; I truffatore m, 

C267) 

Sworn brolcer; <? vereicieter, beeldeter 
Malrler m; F courtier m Jurd, asser- 
mentd; S corredor w Jurado; / sea* 
sale m giurato, 

(268) 

sworn statement; G unter EM abge- 
geben© ErkUrung /; F declaration 
/ jurOe, assermentde; S declaracidn 
/ juramentada; I dlchiara»lone / af- 
fermata sotto gluramento* 

(269) 

Syndicate; G Konsortium, Syndfoat n*, 
F syndtcat w; S slndicato m\ I gln- 
dicato m. 



T 


( 1 ) 

Table (cliart, list) ; G Tabelle, Tafel 
f; F table /, tableau m; S table f; 
I tabella f; (See also TIME). 

( 2 ) 

Tabulate (to); G tabellarisleren, zusam- 
menstellen; F cataloguer, dresser un 
tableau de; S formular tablas de; / 
rldorre In tavole* 

( 3 ) 

Taett consent; G stillschweigende An- 
nab me f; F consentement m tacite; 
S consentlmiento m tdcito; J con- 
sentlmento *m tacito. 

( 4 ) 

Tag; G Slettel m, Etikette /; F etiquette 
/; S cMula /; Z etichetta, cedola /. 

(B) 

Take up (to) a draft: See HONOR. 

( 6 ) 

Tally (to) with stb; G mit etwas iiber- 
einstimmen; F cadrer avec; S cua- 
drarse con; Z quadrare con. 

( 7 ) 

Tamper (to) wKli the books; G die 
Bliaher faischen; F falsifier les livrea ; 
S falsificar los libros; Z falsificare 
i libri. 

( 8 ) 

Tare; G Tara /; F tare /; S tara /; 
Z tara f. 

m 

Tariff; G Tarif m; F tarif m; S tarifa 
/; Z tarif fa /. 


( 10 > 

customs tariff; G ZoUtarif m; F 
tarif m des douanes; S arancel m 
de aduana; Z tarif fa / doganale. ^ 

( 11 ) 

Tax; G Steuer, Abgabe /; F imp5t m, 
taxe /; S impuesto m, tasa /; Z im- 
posta, tassa /. 

( 12 ) 

tax burden; G Steuerlast /; F potda 
• m d’impdts ; S gravamen w de I'os; 
impuestos; Z peso m di tassazion©. 

tax collector; G Steuereinnehmet’ 

F percepteur m des contributions^ 
recaudador m de contribucipnes;’*^ 
rlcevitore m di tasse. 

tax-free, tax-exempt; G steuerfrei, 
abgabenfrei; F exempt d’imp6ts; B 
exento, libre de impuestos; Z esente, 
libero da imposte. 

( 16 ) 

income tax; G Einkommensteuer /; 
F impdt m sur le revenu; S impn- 
esto m sobre la renta; Z imposta^ / 
sulla rendlta. 

( 16 ^ 

sales tax; G Umsatzsteuer, Warenum- 
satzsteuer f;F imp6t -m sur le 
chiffre d’affaires; S impuesto m de 
compraventa; Z imposto m sulla ci- 
fra d’ affari. 
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TAX [T17] 


TERM CT41] 


( 17 ) 

taxpayer; G SteuerzaMer w; F con- 
tribuable m; iS contribuyente m; I 
coatribueate m. 

( 18 ) 

tax rate; G Steuersatz w; F taux m 
imp6ts; S tipo m del Impaesto; I 
sa^gio d' imposte. 

( 19 ) 

Tax (to); G besteuern; F imposer ue 
impdt sur; S imponer der echos sobre; 

J imporre una tassa su, 

( 20 ) 

Taxable, subject to taxes; G steuerbar, 
steuerpriicitig ; F passible d1mp6t; 

S sajeto a impuestos; I tassabile. 

( 21 ) 

Taxation; G Besteuerung /; F taxation 
f; S tributacidn /, imposicibn / de 
derecbos; I tassazioae /. 

( 22 ) 

Telegram; G Telegramm n; F t61^- 
gramme m, S telegrama w; 1 tele- 
gramma m; (See also ADDRESS, 
CIPHER. CODE). 

( 23 ) 

Telegraph (to); G telegraphieren; F 
tdlggrapbier; S telegrafiar; 1 telegra- 
fare. 

( 24 ) 

Telegraphic; G telegrapbiscb ; F t616- 
grapbique; S telegrd,fico; I telegra- 
fico; (See also REMITTANCE). 

( 25 ) 

Telephone; G Telephon %, Eernsprecher 
m; F tdlSpbone m; S telSfono m; I 
telefono m. 

( 26 ) 

by (oYer the) telephone; G telepho- 
nisch; F par le tdl^phone; S por el 
telefono, telefdnicamente; / telefoiii- 
camente. 

( 27 ) 

telephone conversation; G.Telephon- 
gesprach u; F entretien m tdl^pho- 
nique; S conversacidn / telefdnica; 

/ conversazione / telefonica; (See 
also CALL). 

m , . ( 28 ) 

Telephone (to) G telephonieren; F t61d- 
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phoner; E telefonar; I teleteEare; 
(See alfio TO CALL). 

{%%) 

Telleri G Kaesler. Kassen beamier m; 
F caissier m; S cajero m; i caisiere 
m. 

(W) 

Temporary provliloif G tIbergaagsmaS- 
nahme /; F mmum f provlsolre; S 
medida / proviaorio; I misara / prov- 
vise do. 

( 81 ) 

Tenant; G Mleler m; F locatalre «; 
S inauiliao, arreadatarte; ! lomtorfo, 
inguiliao, ftltalolo m. 

im 

Tendencyi G Teadeai /: F leadtaet /; 
S teadeacta /; I teadaam /. 

(II) 

Tender; G Aagebot «, Offeree /; F 
offre» soamisaloa /; S propaesla, 
oferta, anmisldn /; / offtrtm /. 

(14) 

legal tender; G gesetallehes Eahluafs* 
mittel n; F monnaie / legal®; S mty 
neda f cordetite; I daaaro m legale. 

(16) 

Tender (to); G aabletea; F offrir* pre- 
senter; S ofrecer, preseatar; I offrlre, 
prosentare. 

( 11 ) 

Tenor (of a letter, docameat); 0 la- 
halt w; F teaeur /; S tenor «; I 
tenore m; (Ot WOEDINO). 

(17) 

tenor, currency of a draft; G iJtaf- 
zeit /; F temps m k cemrir, clreilt- 
tloa /; 8 traascario m; / dteorrenit 

^ * ( 18 ) 
Term (time limit); G Termia m; F 
terme f; S Wrmiao m; I termlae m. 

(It) 

(period of time) ; G Frist /; F d«at 
m; S plazo m; I temiae m, 

(m 

long-term (loan, etc.); G laagfrlstlg; 
F 4 longue ^ebdanee; 8 a largo 
plasso; / a lungo termiae, 

short-term (loan, etc.) ; G feurzfrlstig; 



TERMS [T42] 


THIRD [T64] 


F k courte 6ch4ance; S a corto plazo; 
I a breve temiae, 

( 42 ) 

terms; G Bedingungea (pi); F con- 
ditions / (pi); S condiclones / (pi); 
/ condizloni / (pi). 

( 43 ) 

!l!enniiiaM6 bond; G befristete Obliga- 
tion f; F obligation f racbetable; S 
obligacldn / redimible; / obbligazlone 
/ riscattabile, 

( 44 ) 

Temlnate (to) (i. e. to conclude); G 
beenden, beendigen; F finir, terminer; 
S terminar, acabar; J termlnare, £i- 
nire. 

( 45 ) 

(to come to an end); G ablaufen; F 
6cboir; S concluirse, terminarse; I 
J splrare. 

( 46 ) 

'termination; G Ende w, Ablauf m; F 
fin, terminalson f; S tin m, termina- 
cidn /, tdrmino m; I fine m, termlna- 
zlone /, 

( 47 ) 

Territory; (? Gebiet n; F territoire m; 
S territorio m; I terrltorio m. 

( 48 ) 

Test; G Probe, Sticbprobe /; F Cpreuve 
/, essai m; S prueba /, ensayo m; J 
prova f. 

( 49 ) 

Testify (to); G bezeugen; F tCmoigner; 
S ateetiguar; J testificate. 

m) 

TestimonM; 0 Zeugnis, Attest n; F 
attestation /, certlficat m; S eertifi- 
cado, Infornae, testimonio m; I certi- 
ficate, attestato 

m 

Testimony; G Zeugenaussage /; F t4- 
moignage m; S testimonio m; J tes- 
timonianza /; (See also TESTIMO- 
NIAL). 

( 52 ) 

to give testimony; G Zeugnis ablegen; 
F rendre ttooignage; S dar testj- 
monio; J far testimonianza. 

( 63 ) 

in testimony whereof; G XJrkund des- 


sen; F en foi de quoi; S en fe de 
lo cual; I In fede di che. 

( 54 ) 

Text; G Text m; F texte m; S texto 
m; J testo w; (See also WORDING). 

( 65 ) 

Textiles; G Textilwaren (pi); F tissus^ 
fabrics m (pi); S tejidos m (pi); l 
tessuti m (plL 

( 56 ) 

Thank (to); G ftir etwas danken, sich 
fur etwas bedanken; F remercier de; 
S dar gracias, agradecer; I ringra- 
ziare, 

( 57 ) 

to thank in advance; G im Voraus 
danken; F remercier d'avance, par 
anticipation; S dar gracias de apte- 
mano, anticipar las gracias; I antici- 
pare ringraziamenti. 

( 58 ) 

Thankful; G dankbar; F reconnaissant; 
S reconocido; J riconoscente. 

( 59 ) 

Thanks; G Dank m; F remeroiement 
reconnaissance /; S gracias / (pi), 
agradecimiento m; J grazle / (pl>, 
ringraziamento m. 

m 

with thanks; G dankend; F ave^ 
remerciements ; S con (nuestros) (me- 
jores) agradecimientos; I con rlngra^ 
zlamenti. 

( 61 ) 

thanks to your efforts; G Dank Ihren 
Bemtihungen; I grdce k vos efforts; 
S gracias a sus esfuerzos; I grazle 
ai vostri sforzi. 

( 62 ) 

please accept our thanks for; G wir 
danken Ihnen bestens fiir; F nous 
vous remercions de; S le damos las 
mds expresivas gracias por (de); I 
Vi ringraziamo sentitamente. 

( 63 ) 

Think (to) sth over; G etwas dberle- 
gen; F rdfldchir sur; S reflexionar; 
/ riflettere su. 

( 64 ) 

Third of exchange; G Tertiawechsel m; 
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THIRD [T6S3 


TOKEN CT86J 


F troisi^me / de change; S tercera 
f de cambio; 1 terza / di cambio. 

( 65 ) 

third party; G Dritter w; F tiers m, 
tierce partie /; S tercero m; 1 terzo 
m. 

( 66 ) 

Thorough knowledge; G griindliche 
Kenntnisse (pi); F connalssance / 
intime, profonde; S conocimiento m 
ihtinao, profundo; I conoscenza / in- 
titpa, profonda. 

^ ( 67 ) 

J?hreateu (to) with sth; G mit etwas 
drohen; F menacer de; S amenazar 
con,-' I minacciare con. 

(68) 

Tlirift account: (See SAVINGS AC^ 
COUNT). 

( 69 ) 

Through bill of lading; G Durchkonnos- 
sement n; F connalssement m direct; 
S conocimiento m directo; I pollzza 
/ di carico diretta. 

* ^ ( 70 ) 

Ticket (i. e. voucher); G Schein m; F 
bon m; S cddula f; I cedola /. 

( 71 ) 

(railroad, etc.); G Fahrkarte /; F 
billet m; S billete, boleto wi, boleta 
• /; J'biglietto m. 

( 72 ) 

(i. e. tag); G Zettel w; F etiquette 
/; S etiqueta /; I etichetta, cedola /. 

( 78 ) 

Tie up (to) (money, capital); G festle- 
gen; F immobiliser; S inmovllizar; J 
immobilizzare. 

( 74 ) 

Till; G Ladenkasse /; F caisse /; S 
cajdn m, gaveta /; / cassetta f. 

Time; G Zeit f; F temps m; tiempo 
m; I tempo m. 

( 76 ) 

extension of time, extra time ; G 
Fristverlangerung, Zeitverlangerung /, 
Aufschub m; F prolongation / (de 
terme), deiai m; S prdrroga / (del 
plazo), dilatacidn /; I prolungazione 
/ (del termine), dilazione /. 


( 77 ) 

in due time; G rachtzeitig; F an 
temps utile; S m tiempo oportuiio; 
1 a tempo debito, 

im 

give us time to think it over; G woi- 
len Sie uns Mtte elne Becienkzeit ge- 
whhren; F veulllez bien mm clonner 
un d^lai pour y rifl4chlr; S sfrvase 
darnos tiempo para reflexionarlo; I 
vogliate darci tiempo per dellberara. 

m) 

within the shortest possible time; G 
baldigst, binnen kilrzester Zeit; F 
dans le plus bref ddlai; S a (la) 
mayor brevedad; / net pift breve ter- 
mlne. 

( 80 ) 

time bargain (stock market) ; G Zelt- 
geschhft, Termingeschlft n; F mar- 
chd m A terme; S negoeio m a plazo; 
J affare m a termine. 

( 81 ) 

time loan; G kiindbares, befristetes 
Barlehen n; G emprunt m k kcMmicB 
fixe; S prdstamo m a plazo fijo; ! 
prestito m a scscdenza fissata. 

( 82 ) 

Timetable; G Fahrplan m; F homire 
m; 8 horario m; J orarlo m. 

im 

Title (claim of right) ; 0 Eecht, Anrecht 
n, Rechtsanspruch m; F litre, droit 
m; S titulo, derecho w; J tltolo, 
dlrittb m. 

( 84 ) 

title deed; <? Ellgentumsurkunde, Be» 
sitzurkunde /; F litre m de pro- 
priety; S escritura / de propledaci, 
titulo m; I titolo m, documento m 
di titolo, 

( 81 ) 

possessory title; G Besitztltel m; F 
litre m, droit m de possession; 8 
titulo m, derecho m posesorlo; I 
documento m di titolo, dirltto m 
possessorio. 

, W) 

Token money; G Scheidemdnze /; F 
monnaie / fiduciaire; S moneda / 
flduciaria; J nioneta f ficluciaria. 
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TOLERANCE [T87] 


TRADE [T109] 


( 87 ) 

foleranee; G astiiassige Abweidiung /; 
F tolerance /; S tolerancla f; I tole- 
ra»m /. 

( 88 ) 

fall, Ml eliargesi G Zoll m, Wegegelcl 
w, Abgaba f; F p6age m; S peaje m; 
I pedaggio m. 

( 89 ) 

bridge toll; G Brtckeageld n; F 
pdage m; S pontassgo m; / pedaggio 
m, 

( 90 ) 

ToEttHirei G TonneBgebalt m, Itadangs- 
tllblgkeit, Tragtibigkeit f; F tonnage 
m; S tonelaje, porte m; J tonnellag-* 
gio m, stassm /. 

( 91 ) 

Top price I G Hdcbstpreis, hdobster 
Frels m; F prl?c m maximum; S 
precio m mdximo; J prezzo w mas- 
simo* 

( 92 ) 

Total (amount) ; G Gesamtsumnie /, 
Gesamtbetrag m; F total m, somme 
/; S total m, suma f; I totale m, 
somma /, 

( 93 ) 

grand total; G Bndbetrag m, Total- 
summe /; F somme / totale; S total 
m global; t ammontare m complfs- 
SiTO. 

( 94 ) 

Total (adj#) ¥ G glnzllch, vollstlndig, 
Gesamt-; F total, entler, complet; S 
total, entero, completo; / totale, In- 
tero, completo. 

( 95 ) 

total capital; G Geeamlkapital n; F 
capital m total; S capital m total; I 
capitale m totale, 

( 96 ) 

total loss; G gEnzllcher Yerlust, 
TotalTerlust m; F perte f totale; S 
p^rdida / total; J perdita / totale. 

( 97 ) 

total value; G Gesamtwert m; F 
valour / totale; S valor m total; J 
valore m totale. 

( 98 ) 

Towiigei <? Scbleppgeld n, Scblepplolin 


m; F droits m (pi) de balage; S 
derechos m (pi) de remolque; J spese 
I (pi) di rimorcMo. 


Town: See CITY. 


( 99 ) 


( 100 ) 

Trade; G Handel m; F commerce m; 

S comercio m; I commercio m; (Of, 
BUSINESS). 

( 101 ) 

trade acceptance; G Handelswecbsel 
m; F traite / comerciale; S letra / 
comerclal; I tratta / commercial^. 

( 102 ) 

balance of trade; G Handelsbiianz /; 
F balance / du commerce; S balance 
m de(l) comercio; I bilancia m di 
(del) commercio, I . 

( 103 ) 

trade discount; G Rabatt w, Skonto n 
fur Wiederverkaufer; F rabais, , 
compte m pour (les) revendeup; iS 
descuento m al comercio, de reventa; 

I sconto m commerclale, di rivenditas , 

any 

foreign trade; G AuBenbandel /»|k; w, 
commerce m extWeur;^ 8 
m exterior; /‘commercio m esterp^'.^'; 

free trade; G Ffeibaiidel w; F libre- . 
^change w; S libre cambiq 
iibero ecambio 

/ I* V, 

trade mark; F Fabrikzelcbeu,%’. 
delsmarke, Scliutzmarke f; F 
f de fabrlaue; $ marca / de f^brlcf^l 
I marca / di fabbrica. * ' \ 

( 147 )^ 

trade name; G Firma /, Firmennamb^ 
m; F raison / soclale; S raz6?u . f 
social; J ragione f sociale. 

(loib 

trade register; G HaudelsregiaterOit; i 
registre m de commerce; S regla^Qt 
m de comercio; I rCglstro m dl 
raercio. 

, ( 109 ) 

retail trade; G Kleinbandel, Detail-, 
handel w; F commerce tn de detail; 
8 comercio m al por menor, al menu- 
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TRANSIT [T1323 


TR ADE [TllO] 

deo; I commercio m al ininuto, al 
dettaglio. 

( 110 ) 

trade union: See UNION. 

(111) 

wholesale trade; G GroBhandel, En- 
groshandel m; F commerce m en 
gros; S comercio m al por mayor; / 
^ comercio m air ingrosso, 

( 112 ) 

Trade (to); G Handel treiben; F com- 
mercer, faire le coiner ce; S comer- 
ciar, bacer negocios; J commerciare, 
far affari. 

(113) 

to trade in a line of merchandise; 
G eine Warengattung fiihren; F faire 
le commerce d’un article; S tratar, 
comer ciar en un rengldn; T commer- 
ciare, trattare in un articolo. 

(114) 

to trade with sbdy; G mit jmd 0e- 
schafte machen; F faire des affaires 
avec; 5 tratar con, tener tratos con; 
1 trattare, fare gli affari con, 

(115) 

Tradesman; G Kaufmann, Handler m; 
F ndgociant, commergant m; S co- 
merclante, negociante, tendero m; I 
negociante, commerciante m. 

( 110 ) 

Traffic; G Verkehr m; F trafic m; 
S trdfico m; I traffico w. 

(117) 

Transact (to) business; G Gescliilfte 
"machen, betreiben, geschaftstatig seln; 
F Otre en affaires; S negociar; J 
negoziare. 

^ " (118) 
to transact a deal with sbdy; G mit 
jmd ein Geschaft abschlieBen; F faire 
un march^ avec; S efectuar un ne- 
gocio con; J conchiudere un affare 
con. 

m (112) 

Transaction; G Geschaft n; F transac- 
tion, affaire /, march^; S transaccldn 
/ negocio w; I affare, negozio wi. 

Transcript; G Abschrift; F copie 
copia /; / copia /. 


( 121 ) 

Transfer; G tlbertragung, Zesslon, Ab- 
tretung /; F tranifert w, mmlm fi 
S traspaso /, transfereneia, triislacWa, 
cesidn /; I trasferta /, irmUrlmmiQ 
m, traslazione, cessloiie /. 

cm) 

Transfer (to); G ttbertmgen, lediertn, 
abtreten; F transferer, cider; S tras- 
ferir, trasladar, cader; I Iragferire, 
cedere. 

(128) 

(i. e. to remove to anottier place); 
G verlegen; F transferer; S trasla- 
dar; I trasferire. 

(124) 

to transfer funds; G Geld dbirwclstn; 
F remettre, transferer des fonds; S 
transmltir fondos; I trasferire fondt* 

(125) 

to transfer property; G ein Eigentmn 
(-srecht) dbertragen; F transfirernut 
propriety; S trasferir una propiedad; 
J trasCerire nna proprietli.. 

( 126 ) 

Transferable; G dbertragbar, ledierbar; 
F transferable; S transferible ; I 
trasferlbile. 

( 127 ) 

Transferee; Q Zessionar, Irwerber «i; 
F cessionnaire w; S cesionarlo; ! 
cesslonarlo. 

(IIS) 

Transferrer, transfereri G Zedeat, Uber- 
tragender w; F cMant m; 8 cesio- 
nlsta m; I cedente m, 

Clll) 

Transgress (to), transgresilon s Bee TO 
INFBINGE, TO YIOLATl, INFEINOB- 
mm, VIOLATION, 

(ISO) 

Tranship (to); G welterbefOrderti, um- 
laden; F rdexpMier, transborcler; B 
reexpedir, transbordar; I rispedlr#* 
trasbordare. 

. (Ill) 

Transit; G DurchCuhr f, Durc-hgang. 
Transit m; F transit w; S trftnsito 
m; I tranalto. 

(182) 

transit duty; G DurchtuhrzoU m; F 
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TRANSIT [T133] 


TRIAL [T153] 


droit m dt transit; B dereclio m de 
trdnsito; / dado m dl transito, 

( 188 ) 

In transit; G anterwegs; F ©n tran- 
sit; S m trimito; I in translto. 

(134) 

transit goods* goods In transit; 

G Dnrchfntirgiter, Durcligangsgtiter 
(pi); F marehandises / (pi) ©n (do) 
transit; B m©rcanefas / (pi) m (de) 
trteslto; I mtrol / (pi) in (di) tran- 
sito* 

(186) 

transit parmit; G Durclifuhrschein m; 

F pESsa?ant m; S tjoieto m d© 
trAnsito; I bollatta / di transit©. 

(186) 

to M In transit (passing tnrougli) 
(persons); G ant der Durchreis© s©in; 

F Atr© de passage; S ©star d© paso; 

I ©sser di passaggio. 

(137) 

Transmit (to); G ©insenden^ dbersen- 
den, dbermitteln; F transmettre, ©n- 
Toyer, fair© remise de; S transmltir, 
©nviar* remitir; / transmettere, in- 
viare* mandar©* rimetter©. 

(138) 

Tninsportf G Befdrderung /* Transport 
m; F transport w; 0 transport© m; 

I trasporto m. 

(119) 

Transport (to); G befdrdorn* transport 
tleren; F transporter; B transportar;' 

J trasportar©, t 

(140) 

Transportatton diargesi * G Befdrd©- 
rungskosten (pi); F frals m (pi) d@ 
transport; S gastos m (pi) d© trans- 
port©; I sp©s© / (pi) dl trasporto* 

(141) 

Travelling expenses | 0 Reisespesen 
(pi); F frals m (pi) d© voyage; S 
gastos m (pi) d© viaje; I spese / 
(pi) di viaggio* 

m) 

Travelling salesman, ©ommereial trav©!- 
leri G Handolsrelsender m; I corn- 
mis voyagenr m, voyagenr m de com- 
merce; S vlajante w, agent© viajero 
m; I viaggatore m (di commercio), 
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commessoviaggatore m. 

( 143 ) 

Treasurer; G Schatzmeister m; F tr©- 
sorier, m; S tesorero w; I tesoriere 
m. 

( 144 ) 

treasurer (of a company); G Sdbatz-' 
meister, Kassenverwalter m; F 
sorter, caissler m; S tesorero m; 1 
tesoriere m. 

(145) . 

Treasury; G Scbatzkammer* Finanzkan^- 
mer /, Schatzamt n; F tr^sor m; S 
tesoro m; / tesoro m. 

(146) 

treasury bill* bond, note; G Scbatz- 
anweisung f; F billet, bo^i; fn ;d%; . 
trAsor; S bono m del tesoro; I 
m del tesoro. - 

.. ’W-)- 

treasury department; G FinanzminL 
sterium n; F Minist^re m des Fi- * 

nances; S Ministerio m de la Ha- 

cienda; J Ministero m delle Finanzej. 

' ^ (148)' 

Secretary of the Treasury; G Finanz- 
minjster m; F ministre m das fi- 
nances; S ministro m de b^clen:^; * 

J ministro m delle l!ininze. . 

' ’ti49K. 

Treaty; 0 Vertrag tn; traits 

tratado„ paeto / trpiftato; 

. upward, doW‘wal^#^ trend f 
G 4:ufwErtsb^iyegang;. ^Abivpiriiiiais^ 
gupg f ’ der Frefse; F 
m de bausse, de W»s©;'0 
m en sentido alclsta, a la 
movimento m di rlalzo, dl ribasAo. ^ 

■ ^ ^ 

Trial balanee; G FTObebllanz, RoW>L 
lanz /; F bllan m d'essai; S balance 
m de prneba; I bilancio m di veTiv 
flcazlone. ‘ 

trial order; 0 Frobeanftrag ufe; F 
command© / d’essai; S pedido m de 
©nsayo; I ordine m di proya. 

( 153 ) , 

to skip on trial; G zur Probe senden; 


TRIPLICATE [T1S4] 


TYPIST [T174] 


F envoyer h titre d’essai; S despacliar 
'a titulo de ensayo; / spedire per 
prova. 

( 154 ) 

Triplicate; G Triplikat n; F triplicata 
m; S tripHcado m; I triplicate m. 

( 155 ) 

In triplicate; G in dreifacher Ausfer- 
tigung, in drei Exemplareu; F en 
triplicata; S per tripHcado; J in trip- 
licate, in triple; (Cf. also DUPLI- 
- CATE). 

( 156 ) 

Tru-ck; G Lastwagen m; F camion m; 
S (auto) camidn* m; I camion, auto- 
carro w. 

( 157 ) 

Trucking charges; G Roligeld -n, Fuhr- 
s^esen (pi); F fraia m (pi) de rou- 
lage, de camionnage; S gas to s m 
(pi) de camionaje, de acarreo; I spese 
/ (pi) di trasporto. 

( 158 ) 

Truckman; G Fuhrmann, Spediteur m; 
F camionneur w; S carretero, camio- 
nero m; I spedizionere w. 

Trust (i. e. confidence) ; G Veilrauen 
n; F confiance /; S' confianza /; / 
confidenza /. 

( 160 ) 

hreacli of trust; G Vei-traiienabruch 
m, Verletzung / der Treuhandpflfch- 
ten; F ahus m de confiance; abuse 
w de confianza, falta di fidelidad; I 
abuse m de confianza. 

trust deed; G Treuhandsvollmacht /; 
F acte m de flddicommis; aS escritura 
/ de fideicomiso; I atto m de fide- 
commesso. 

. . ( 162 ) 
in (on) trust; G zu treuen Handen. 
in Verwahrung; *F en d(ipot; aS' en 
depdsito; 1 a deposito. 

w X ( 162 ) 

Xmst ( 1 , e. Industrial or financial com- 
bine) ,• G Ring, Trust m, Konsortium. 
Syndikat n; F syndicat, trust m; S 
sindicato, trust m, combinacidn’ 

I sindicato, trust m. 


(Wl) 

Trust compaufi G Depositfiiibaak /; 
F banque / da dlpdts; S banco m 
de depdsito; I hmm f dl deposito. 

Cli5) 

Trust (to) somehodri G sicb aiif 
jmd verlassen, an Jmd ¥«rtraiitn 
baben; F se fler K avoir confiance 
en; S fiarse de, tener confianza en; 
J fidarsi di, avers fidiiela in. 

(WS) 

(t, e. to hope); G (anfrtclitlg) boffin ; 
F esp6rer; S abrlgar la esperansa 
de qiie; / sperare. 

(lit) 

Trustee; G Treuhliider* Vertrauens- 
mann m; F fldUlcommlBsaire m; S 
fideicomisario m; ! fidecommliiarlo 

m. 

(liS) 

(in bankruptcy) ; <? Konkursforwallar 
m; F syndic, curattur m; S sindteo 
m; I sindacD, curator© m. 


Turnover; G tJmaatz m; F cbiffr© m 
d'affaires; F cifm m, giro m d© loi 
negocios; J clfra giro m d* affari. 

(170) 

Type (to); G mascbin©n»cibr©lb®n* F 
Serir k machine; S ©scriblr a m4- 
qulna; I scriver© a raaccblaa. 


typed, typewritten; 0 maicbfncng©- 
sebrieben; F icrit k la maebtne; S 
escrlto a mdquina; I scritto a maecM- 
na. 

(1711 

Typewriter; G Schrelbmaeclilno /; F 
machine / 6, gcrlr; S mAqulna / de 
escrlblr; I macchina / da Borlvere. 

(173) 

Typist; G Maschlaenschrelber m, Ma- 
schinensohreiberin /; F dactylographe 
mj; s mecandgrato, daotlldgrafo m. 
mecandgrata, dactlldgrafa /; / dattl- 
lografo m, dattllografa /. 


typing error; G Tlpn- 
fehlerm; F emur/dactylograpblana; 
o error m dactllogrdfico; / orrore 
m dattilografico, 
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u 


Ult* (ttltlmo# of last moiitli); G vorigen 
Monats (y,M.) ; F <1© rscoul^; S del 
(mes) proximo pasado (ppdo.)l i' del 
mese scorso. 

( 2 ) 

Uncertainty; Q Unsicherheit, tinge wiB- 
halt /; F incertitude /; S Incertidum- 
bre /; I Incertezm /. 

( 3 ) 

Unclaimed dividend; G unentbobene, 
nlchterbobene Blvldenda /; F dlTl- 
dende m non-rdclamO; 8 dividendo w 
no reclamado; I dividendo m non rec- 
lamato. 

( 4 ) 

Uncollected; G Wert nieht erhalten; F 
valeur non-percue; S sin cobrar; 

/ valore non percetto, non riscosso. 

( 5 ) 

Uneondltional; G unbedlngt, bedingungs- 
los; F absolu, sans condition (s) ; S 
sin llmitar, incondicionado; J Incon- 
dizionato, senasa condizione, 

( 6 ) 

Uncovered cbeclc; G ungedeckter Scbeck 
m; F^ cheque m k decouvert, sans 
couverture; S cheque m (en) descu- 
bierto, no cubierto; I scecche m alio 
Bcoperto. 

( 7 ) 

Underbid (to); G unterbieten; F de- 
mander des prix plus bas que; 8 
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cotizar nienos que; / domandare prez 
zi pld bassi cbe. 

(s: 

Undercharge (to) ; G zu wenlg (be-^j 
rechnen; F compter trop peu; S ear 
gar de menos; 1 conteggiare troppc 
poco. 

( 9 ; 

Underline (to); O nnterstreicben;, t 
souligner; S subrayar; I sottolinear^ 

(to) 

Undersell (to) competftor$; G bili%ei 
als die Konkurrenten verkaufen: i 
vendre k ' prl^c plus bas qpe ceir^ JdeH 
compOtlteurs; S vender a preclod^ 

- baratos que loa coinpetldor^K,^^'^» 
dere' a miglior mercato 
renti. ' ^ 

Undersigned (the); G Kndesgefertl^® 
Unterzeicbneter m; F soussfi^C'; 
infrascrito, m, dl que susoribe; J sqt^ 
toscritto m. * - 

. ■ . . ^ ClSsj 

Understanding (i. e. agreement) ; G 
Btandigting /, Binvernebmen 'h; F, ab^ 
cord m, entente /; S acuerdo* , 
dimiento m; I accordo m, * , , 

to come to an understanding; G bleb 
einigen; F s'entendre; S lle^ar a un 
acuerdo, entenderse; J'yqnire ad ur 
accordo. 



UNLAWFUL [U353 


UNDERSTANDING [U14] 


(H) 

with the understanding that; G mit 
der Voraussetzung, daB; F ^ condi- 
tion aue; S en la inteligencia de a^e, 
a condicidn que; I a condizione che. 

(15) 

Undertake (to); G unternehinen; F en- 
treprendre; 8 emprender; 1 intra- 
p^rendere. 

(16) 

to undertake to do sth; G sich ver- 
pflichten, etwas zu tun; F s’engager 
se compromettre de; S obligarse a, 
comprometerse a, encargarse de; 1 
' ohbligarsi a (di), incaricarsi di. 

(17) 

, to undertake an obligation ; G eine 
Verpflichtung eingehen; F assumer 
une obligation; S tomar sobre si una 
obligacidn; I incaricarsi di un ob- 
bligo. 

(18) 

Ondertaking, (enterprise); G Unterneh- 
men n, Unternehmung /; F entreprise 
/; S empresa /; 1 impresa /. 

(19) 

(i. e. commitment) ; G Verpflichtung 
/; F engagement m; S compromise 
m; I impegno m, 

( 20 ) 

Fndervalxie ^ (to) ; G unterschatzen, zu 
niedrig einschatzen; F estimer au-des- 
sous de la valeur rdelle; S' apreciar 
en menos de lo debido; I stimare 
troppo basso. 

!( 21 ) 

ilTiiderweight; See also SHORTAGE, 
I WEIGHT. 

; . (22) 
Underwrite (to) , G unterschreiben, yer- 
. sichern; F souserire, assurer; S su- 
^ scribir, asegurar; I sottoscrivere, as- 
sicurare. 

t' (23) 

Underwriter (insurer); G Versicherer 

m; F assureur m, S asegurador m; 
I assicuratore m. 

(24) 

(guarantor); G Garant, Burge m; F 
garant m; 8 garante, fiador m; I 
garante, mallevadore m. 


(25) 

Unemployed; G Arbeitsloser m; F chd- 
meur m; 8 desocupado, desempleado 
m; I disoccupato m. 

(26) 

unemployed capital, money; G miiSi- 
ges, brachliegendes Kapital w; F ca- 
pital, argent n oisif, inactif; S capi- 
tal, dinero m ocioso, inactivo; ! ca- 
pitale, danaro m Inoperoso, Inattlvo. 

(27) 

Unemployment; G Arbeitslosigkelt /; 
F chOmage m; S desocupacidn, ce- 
santfa /; I disoccupazlone /, 

(28) 

unemployment insurance; G Arbeits- 
losenversicherung /; F assurance / 
contre le chOmage; 8 seguro m con- 
tra la cesantia; I assicurazione / 
contro la disoccupazione* 

(29) 

Unfair competition; G imlauterer Wett- 
bewerb m; F concurrence / d^loyale; 
8 concurrencia / desleal; I concor- 
renza / inonesta. 

( 20 ) 

Unfortunately; G leider; F malheu- 
reusement; S desgraciadamente; J 
sfortunatamente. 

( 21 ) 

Unfounded rumor; G grundloses Ge- 
riicht n; F bruit m sans fondement; 
8 rumor w que carece de fundaiheh-^ 
to, inf undado; I diceria f infondata. 

( 22 ) 

Unfunded debt; G schwebende, nlcht-, 
fundierte, nichtkonSoUdierte Schuld 
/; F dette / flottante, non-consolidde; 
8 deuda f flotante, no consolidada; I 
debito m tluttuante, don consolldato. 

(23) 

Union, trade union; G Gewerkschaft /; 
F syndicat m ouvrier; S asociacidn 
/ obrera, gremio m (de obreros); I 
society / operaia. 

(24) 

Unit; G Einheit /; F imit6 /; 8 unidad 
f; I unit§. /. 

(25) 

Unlawful; G ungesetzmaBig, unrechts- 
mSBig, gesetzwidrig, rechtswidrig ; F 
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UNKNOWN [U36] 


URGENT [U55] 


illegal, illicit©, ilUgitime; S ilcgal, 
ilfcito, ilegftimo; J iHegale, illecito, 
illegittimo, 

(36) 

Unknown to ns; G oline unser Wissen; 
F k notre insu; S sin saberlo noso- 
tros: I a nostra insap uta. 

(37) 

Unlimited credit; G nnbesclirankter 
Kredit m; F credit m illimit^; S 
cr^dito m sin limites, ilimitado; I 
credito m illimitato. 

(38) 

Unload (to); G ausladen, abladen, eine 
Uadung Idschen; F d^charger, dfibar- 
quer; S descargar, desembarcar; J 
scaricare, sbarcare. 

(39) 

to unload stocks; G Aktien abstoBen, 
auf den Markt werfen; F se d^baras- 
ser des actions, jeter des actions sur 
le march6; S desembarazarse de ac- 
ciones, echar acciones al mercado; 
I sbarazzarsi di azioni, gettare azioni 
sul mercato. 

(40) 

Unloading; <J Ausladen, Abdaden n, Aus- 
ladung, Ldsebung /; F dSchargement, 
dfibarquement m; S descarga /, des- 
embarque m; I scarioo, scaricamento 
m, sbarcazione w. 

(41) 

Unpack (to); G auspacken; F ddpa- 
queter, d^baller; S desempaquetar, 
desembalar, desfardar; I sballare. 

m 

unpacked merchandise; G unrerpack- 
te, lose Waren (pi); F mareban- 
dises f (pi) sans eniballage, en 
grenier; S mercanefas f (pi) sueltas, 
a granel; J merci / (pi) alia ripfusa. 

' (43) 

Unpaid invoice; G unbezahlte Eeebnung 
/; F facture f non-pay^e, impayde; 
S factura* f sin pagar, impaga; I 
fattura / non pagata, 

(44) 

Unseenred (credit, loan); G ungedeckt; 
F k d^couvert; S al desenbierto; J 
alio scoperto. 


(45) 

Unsettled claim; G unausgeglicbene 
Forderung /; F demande / non-payde, 
non-liquidde; S reclamacidn / sin 
arreglar; I domanda / non regolata. 

(46) 

unsettled debt; G unbezahlte Scbuld 
f; F dette / impayCe non-rei6e; S 
deuda / pendiente; J debito m nob 
saldato. 

(47) 

the market is unsettled; G die Preise 
(Knrse) schwanken; F le marchd est 
trouble, inquiet; S el mercado estd 
agitado, poco estable; I il mercato 
h incostante. 

(48) 

unsettled prices; G scJbwankende 
Preise (pi);. F prix m (pi) inpon- 
stants; S precios m (pi) fnstables, 
oscilantea; / prezzi m (pi) incostanti. 

(49) 

unsettled situation; G unsichere, un- 
bestandige Verhaltnisse (pi); F situ- 
ation f incertaine; S condiciones / 
(pi) inciertas; I situazione f ipsta- 
bile. 

^ ( 60 i 

Unsteady; G unbestandig; F instable, 
inconstant; S no estable, poco es- 
table; 7 instabile, incostante; (Of. 
also UNSETTLED). 

m 

UntransleTable; G uniib6rtraf'|»a|,|^ 
non transferable; S no 
J nob ’ >trasf eribtle. | 

Upkeep; G Instandbaltung f; F entre- 
tien w; $ manutencidn /, mantenimi- 
ento m; J mantenlmento m 

(53) 

Urge (to) sbdy to do sth; G jmd (Dat) 
etwas ernstlicb empfehlen; F prier 
qu. instamment de faire qc.; S re- 
cobiendar a alg. que haga algo; 1 
stimolare qu. a. 

(54) 

Urgency; G Dringlichkeit,/; 7" urgence 
/; S urgencia /; I nrgenza /. 

Urgent; G dringend, eijig, unverschieb- 
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USABLE [US6] 


USURY [U78: 


bar; F urgent, pressant; S urgente; 
I urgente. 

( 56 ) 

tJsaWe; G brauclibar; F utile; S utili- 
zable; I usabile. 

( 57 ) 

Usage; G Branch, Gebrauch, Handels- 
branch m; F usage m; S uso, trato 
m comercial; I uso m, pratica f com- 
naerciale, 

( 58 ) 

Usance; G Uso m, Usance /; F usance 
f; S usanza /, uso m\ I usanza /; 
(See also USAGE). 

( 59 ) 

at usance; G nach Uso; F k usance; 
S a usanza, al uso; I al uso. 

( 60 ) 

Use; G Gebrauch m; F emploi, usage 
m; S empleo, uso m; / uso m, 

( 61 ) 

to make use o£ sth; G sich bedienen 
(Gen.), gebrauchen, anwenden, Ton 
etwas Gebrauch machen; F ae servir 
de„utiliser, falre usage de; S servirse 
de, aprovecharse de, hacer uso de, 
utilizar; I far uso di, usare, impie- 
gare, valersi di. 

( 62 ) 

to be of no use; G nutzlos, unbrauch- 
k bar sein; F ne servir k rien; S no 
Ipservir para nada; I non servire a 
^niente; (Cf. USELESS). 

( 63 ) 

Use (to); G gebrauchen, anwenden, be- 
niitzen; F user, utiliser, employer; 
S usar, utilizar, emplear; I usare, 
impiegare; (Ct TO MAKE USE)., 

( 64 ) 

to use up; G verbrauchen; F ^puiser, 
consommer; S agotar, gastar, consu- 
mir; I consumare. 


( 65 ) 

to be used to sth; G an etwas ge- 
wohnt, etwas gewohnt sein; F etre 
habitue, accoutumd k; S ^estar acos- 
tumbrado a; I essere avvezzo a. 

, (^ 6 ) 
Used (not new, secondhand); G ge- 
braucht; F usag6; S usado; I usato. 


(67 

Useful (i. e. advantageous); <? ndtzlicl: 
vorteilhaft; F utile, avantageux; I 
litil, de provecho; / utile, vantaggiosc 

(68 

(i. e. usable); G brauchbar, an wend 
bar; F utile; S dtil, utillzable; 
utile, usabile. 

(69 

Useless; G unniitz, nutzlos, unbrauch 
bar; F Inutile; S imltO, inservible 
I inutile. 

(70 

(i. e. futile); G vergeblich; F vain 
S infructuoso, indtil; J inutile, futih 

(71 

Usual; G iiblich, gewShnlich, gebrancli 
lich; F usuel, habituel, d'usage, d*ha 
b^ude; G usual, acostumbrado, haW 
tual, de costumbre; 1 usuale, solit< 
d' uso. 

(72 

the usual terms; G die dbllchen Be 
dingungen (pi); F les conditions 
(pi) accoutumdes, d'usage; S las con 
diciones / (pi) de costumbre; J 1 
condizioni / (pi) d’ uso, solite. 

(73 

as usual; G wie iiblich, in der hblJ 
chen Weise; F comme d'habltude, d 
la mani^re usuelle; S como de cos 
tumbre; I al solito, come d* uso. 

(74 

Usufruct; G NieBbrauch w, NutznieBun 
f; F usufruit m, joulssance f; S 
fructo m; I usufrutto m. 


Usufructuary; G Nutzniefier; NieBbrai 
Cher m; F usufruitier m; S mv 
fructuario m; I usufruttuario m. 

(76 

Usurer; G Wucherer m; F uhurier w 
S usurero m; I usuraio m. 

TT , ' 

Usurious; G wucherisch; F usuralre 
^ S usurario; I usurario; (See also ITs 
TEREST). 


Usury; G Wucher m; F usure f: 
usura /; J usura /. 
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USURY [U79] 


UTILIZE [U81] 
S utilidad /; I utility /. 


to practice usury; G 
F fair© Tusure; S 
r usura. 

Utility; G Ntitzliclilceit 


(79) 

Wucher treibeu; 
usurear; 1 fare (81) 

Utilize (to); G benutzeu, anwenden; F 

(80) utiliser; S utilizar; I utilizzare; (Ct 
/; F utility /; TO MAKE USE). 




( 1 ) 

Ta®ate (to) the attachment; G die Sper- 
re aufheben; F lever la aaisle-arrSt; 
iS levantar el secuestro; I cassare il 
mandato di seqiiestro. 

( 2 ) 

Yacation; G Ferien (pi) ; F vacances / 
(pi); iS vacacida f, vacaciones (pi); 
J vacanze f (pi). 

( 3 ) 

Tain: I in vain; G vergebens; F en 

L vain; S en vano; I invano. 

r (4) 

Valid; G giltig (giiltig), rechtsgiltig, 
rechtskraftig; F valable, valide; S 
vdlido, valedero; I valido, valevole. 

( 5 ) 

to make valid; G rechtskraftig ma- 
chen; F rendre valable, valid er; S 
hacer valer, validar; I convalidare. 

( 6 ) 

Validity; G Giltigkeit, Giiltigkeit, Rechts- 
giltigkeit /; F validity f; S validez, 
vigencia /; I validity. /, 

( 7 ) 

Valuable; G wertvoll; F prdcieux, de 
valeur; S precioso, de valor, valioso; 
I prezioso, di valore. 

( 8 ) 

Valuables; G Wertsachen, Wertgegen- 
stande (pi); F valeur s f (pi) mobi- 
litres, objets m (pi) de valenr; S 
valores m (pi), objetos m (pi) de 


valor; I valori m (pi), oggetti m 
(pi) di valore, 

( 9 ) 

Valuation; G Bewertnng, SchEtzung, Ab- 
schatzung, WertabschS-tzung f; F dva- 
Illation, appreciation, prisde, estima- 
tion /; S valuacidn, estimacidn, tasa- 
ci6n, apreciacidn /, avaldo, aprecio 
m; I valutazlone, stima /, apprezza- 
mento w. 

( 10 ) 

to make a valuation; G taxleren, ab- 
schdtzen; F ^valuer; S avaluar; I 
valutare. 


( 11 ) 

Value; G Wert m; F valeur /; S valor 
m; I valore m. 


( 12 ) 

actual value; G Bffektlvwert m; F 
valeur / effective; S valor m efec- 
tivo; J valore m effettivo. 


( 13 ) 

to he of great value; G groBen Wert 
Kaben, viel vrert sein; F valoir beau- 
coup; S valer mucho; J valere molto. 

( 14 ) 

to be of no value; G wertlos sein; 
F ne valoir rien; S carecer de valor; 
I essere dl nessun valore. 


( 15 ) 

to increase in value; G im Wert(e) 
steigen; F monter de valeur; S subir 
de valor; I crescere di valore. 
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VALUE [V16] 


VIZ. [V37] 


(16) 

to lose in value; G an Wert ver- 
lieren, im Wert(e) sinken; F perdre 
de valeur, baisser de valeur; S perder 
de valor, bajar de valor; / perdere di 
valore, ribassare dl valore, 

(17) 

(for) value received; G Wert erhal- 
ten; F valeur reeue; S valor reci- 
bido; J (per) valuta avuta. 

(See also CASH, FACH, GROSS, 
MARKET, NET, NOMINAL, SAMPLE). 

( 18 ) 

Value (to) (1. e. to appraise); G be- 
werten, scbS^tzen, abschS-tzen; F eva- 
luer, priser, estimer, apprdcier; S 
valorar, valuar, avaluar, estimar, 
apreciar; I valutare, stimare, apprez* 
zare. 

(19) 

Valued s 

'"your valued orders”; (j Ihre geebrten, 
werten (w.) AuftrSge; F vos estim^es, 
honor^es commandos; S sus estimados 
(est) pedidos; J i vostri stimate, pre- 
giate, gradite ordini. 

( 20 ) 

'>our valued Jetter, your favor”; G 
Ibr wertes (w,), geebrtes Scbreiben, 
Ihr Wertes, Ibr Geebrtes; F votre 
estimde, bonor6e (lettre); S su esti- 
mada (est.), apreciable (apr.), atenta 
(atta.) (carta); I la vostra stlmata, 
pregiata, gradita (lettera). 

(See also POLICY). 

( 21 ) 

Valuer; G Scbttzer, Abscbatzer, Taxa- 
tor m; F estimateur, priseur m; S 
apreciador, tasador w; I stimatore, 
apprezzatore m, 

( 22 ) 

Variable; G veranderlicb; F variable; 
S variable; J variabile. 

(23) 

Variation; G Abwecbslung (of prices; 
Schwankung) /; F variation f; S 
variacidn; I variazione /. 

(24) 

Various; G verscMedene (pi); F di- 


vers, diff^rents (pi) ; S varies, di- 
versos, diferentes (pi); J vari, diversi, 
pareccbi (pi). 

(25) 

Vault; G Tresoranlage, Stablkammer 
/; F chambre / forte; S sala f de 
cofres fuertes, de custodia; J stan- 
zione / dei forzieri. 

( 26 ) 

Vendor; G Verkaufer m; F vendeur m; 
S vendedor m; I venditore w. 

(27) . 

Verbal; G miindlicb; F verbal, oral; 
S verbal, oral; / verbale, orale. 

(28) 

Verbally; G inundlicb; F de vive voix; 
S de palabra, de viva voz; I a voce. 

. (29) 

Vessel; G Sebiff w; F navire, vaij^seau, 
batiment m; S bugue, navio m; I 
nave /. 

(30) 

Vested Interests; G erworbene Recbte 
(pi) ; F droits acquis m (pi) ; S inte- 
resea creados m (pi); I inter essi m 
(pi) personalL 

(31) 

Via; G tlber, via; F via, par voie de; 
S por, por (la) via de; I per, per la 
via di. . 

(32) 

Vice-president; G Vizeprasident ^ 

vlce-prAsident m; S vicepreslfienMt^J 
I vlce-presidente m. ’ ' 

Violate (to) a law; G ge^en ein Gls^ 
verstofien; F enfreindre la loi; .0 vlo- 
lar la ley; J violare la legge. 

( 34 ) 

Violation (of a law, etc.); G VerstoE 
m; F Infraction /; S violacidn ft 1 
violazione /. 

(3f) 

Visa, vlsd; G Visum n, Siebtvermerk rk} 
F visa m; S visto bneno m; 1 visto 
m, vidimazione /, 

(36) 

to visa, to visd; F visieren, vidimie- 
ren; F vlser; S visar; t vidimare. 

( 87 ) 

Viz. (namely) ; G namlicb, das beiEt 
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VOID [V38J 


(d.h.) ; F k savoir» c’est-^-dire (c-S.-d.) ; 
S a saljer, eao es; I cio6. 

(38) 

Void (without value); G Bichtig, ungil-’ 
tig (uBgtiltig) r i?’ nul, de nul effet, 
de Bulle valeur; S invdlido, de niu- 
gdn efecto (valor) ; I nullo, invalido, 
di nessuix effetto (valore). 

(39) 

null and void; G null und nichtig; F 
nul et sans effet, nul et non avenu; 
S nulo y de ningdn valor, sin efecto 
ni valor alguno; 1 nullo e di nessun 
effetto. 

(40) 

Volition, by one’s own: See VOI^UN- 
TAKILY. 

(41) 

Volume of business; G Umsatz m; F 
chiffre m d'affaires; S cifra f de 
negocios; I cifra / d’ affari. 

(42) 

Voluntary; G freiwillig; F volontaire; 
S voluntario; 1 volontario. 

(43) 

voluntarily, by one*s own volition; G 
freiwillig, aus eigenem Willen; F vo- 
lontairement, de bonne volontd; S 
voluntarianaente; I volontariamente. 

(44) 

Volunteer (to) information; G Informa- 
tion anbieten; F offrir volontaire- 
ment des renseignengients; S ofrecer 
informes espontdneamente; I offrir 
informazioni spontaneamente, 

(45) 

Vote; G Stimme f; F vote m, voix /; 
S voto m; I voto m, 

(46) 

majority of votes; G Stimmenmehrheit 
/; F majoritd / des votes; S plurali- 


VOUCHER [V54] 


dad f de votos; I maggioranm / dei 

voti. 

(47) 

tie-breaking vote; G aussehlagge- 
bende, entscheidende Stimme /; F 
vote m ddcisif; S voto m decislvo; I 
voto m decislvo. 

(48) 

to put to the vote; G zur Abstim- 
mung bringen; F mettre aux voix; 
S poner a votacidn; I mettere a! 
voti, 

(49) 

Vote (to); G stimmen, abstimmen; F 
voter; S votar; I votare. 

( 60 ) 

to be entitled to vote; G stimmbe- 
rechtigt sein, Stimmrecht haben; F 
avoir voix deliberative, le droit de 
voter; S tener el derecho de votar, 
voz activa; J avere il diritto di vota- 
zione, voce attiva, 

( 61 ) 

Voting; G Abstimmung /; F vote m; 
S votacidn f; I votazione /. 

(62) 

voting right, right to vote; G Stimm- 
recht n; F droit m de voter, de 
vote, voix / deliberative; S derecho 
m de voto, de votar, voz / activa; 
J diritto m d! votazione, voce / attiva* 

(61) 

Vouch (to) for sth; G garantieren, f^r 
etwas haften, btlrgen, Gewahr leisten 
(gewdhrleisten) ; F repondre de, ga- 
rantir; S garantir, garantizat, saltv 
fiador de; I garantire, mallevare* 

(64) 

Voucher; G Beleg m, tJnterlage /; F 
piece f Justificative, bon m, preuve 
/; S comprobante, justificante, res*? 
guardo m, boleta f; I gcontrlm m, 
prova /, 
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( 1 ) 

Wag’e(8); G Arbeltslolin w, Gelialt n; 
F paye /, salaire w; S paga, soldacia 
/, salario m; 1 paga /, salario w. 

< 2 ) 

minimam wages; G Mindestlohn m; 
F paye / minimum; salario m 
mfnimo; / salario w mlnimo. 

( 3 ) 

Waive (to) ; G auf etwas verzichten, 
Verziclit leisten; F se dSslster de, 
renoncer k; S desistir de, renunciar 
a; I rinunciare (rinunziare) a. 

( 4 ) 

Waiver? G Verzlcht m, Verzichtleistung 
f; F renonciation /; S renuncia f; 
I rinuncia (rinunzia) /. 

( 5 ) 

Wants See also LACK, NEED, SHORT, 
SHORTAGE. 

‘( 6 ) 

for want of; G mangels; F faute de, 
man<iue de; B por falta de; I per 
mancanza di. 

( 7 ) 

we are In want of funds; G wir be- 
nbtigep Kapitallen, wlr haben Kapita- 
lien ndtig, wir leiden an Kapitallen 
Not (Mangel); F nous avons besoin 
de fonds, il nous faut de fonds, 
nous manquons k (de) fonds; S 
nos faltan fondos, nos liaee falta 
de fondos, necesitamos fondos, care- 
cemos de fondos; J abbiamo bisogno 
di fondi, abbiamo d’ uopo di fondi, 
mancbiamo di fondi. 


m 

War risk; G Kriegsgefabr /; F risques 
m (pi) de guerre; S riesgos m (pi) 
de guerra; I riscbi m (pi) di guerra. 

m 

war risk insurance; (y Kriegsversicbe- 
rung /; F assurance f centre risques 
de guerre; 5 seguro m contra riesgos 
de guerra; I assicurazione f contro i 
rischi di guerra. , *; 

' ( 10 $ ' 

Warehouse; G Lagerbaus, Lager, Maga^^' 
zin n; F magasin, entrepot, depot m; , 
»S almac§n, depOsito m; I rpagazzino,- 
deposito m. , 

bonded wareboufse, customs warebon^e; y, 
G ZoUager, Zollagerbaus n; eritre-; 
pdt m de douane; S almaeOn m de 
aduana, depOsito m fiscal; I magaz^ 
zino, deposito m dogknale; (See also 
MERCHANDISE). 

( 12 ) , 

warehouse charges; G Lagergeld % 
Lagergebiihren (pi); F frais m (pi) 
d'emmagasinage, magasinage w; S air 
macenaje -ni, gastos m (pi) de alma" 
cOn; I magazzinaggio m, cost! m (pl> 
d’ immagazzinaggio. 

( 13 ) 

ex warehouse; G ab Lager; F franco 
magasin; S puesto en el almac^n; 1 
franco magazzino. 

( 14 ) 

warehouse certificate, warehouse re- 
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WAREHOUSE [IVIS] 


WATERWAY [W37] 


ceipt; G Lagerschein w, Warrant n; 
F certificat w, d’entrepQt, warrant w; 
S certificado m de depdsito, warrant 
m; I certificate m di deposito, bnono 
m per deposito, warrant w. 

( 15 ) 

Warelionseman; G Lagerhalter m; F 
magasinier m; S almacenero m; / 
magazzinlere w. 

( 16 ) 

Warehousing s See STORAGE. 

( 17 ) 

Wares: See MERCHANDISE. 

( 18 ) 

Warn (to); G mahnen, warnen; F aver- 
tir, prevenir; S adyertir, prerenir; I 
avvertire, ammonire. 

( 19 ) 

to warn against sth; (? vor etwas 
warnen; F prdcautionner centre; S 
advertir de; I avvertire di, 

( 20 ) 

Warning^ G Warnung, Mahpung /; F 
avertissement, avis w; S advertencla 
/, aviso m; I avvertimento, awiso m, 

( 21 ) 

Warrant (i. e, voucher); G Schein m; 
F hon, certificat m; S c^dula, boleta 
m; I bono, scontrino m, 

( 22 ) 

(i. e. guarantee); G Garantle /; F 
garantie /; S garantia /; I garanzia 
/. 

( 23 ) 

dividend warrant; G Dlvidendenscheln, 
Kupon m; F coupon m (de divlden- 
de); S cup6n c^dula f (de divi- 
dendo); I tagliando m, cedola f (di 
dividend©) , 

( 24 ) 

dock warrant; G Dockempfangsscliein, 
Ladeschein m; F certificat m d'en- 
trepdt en dock; S recibo m de dique; 
I quietanza / di darsena, 

( 25 ) 

interest warrant; G Zinsschein, Ku- 
pon m; F coupon m (d'intdrdt); S 
cupdn m, cddula / de intereses; 1 
cedola f d' interessL 

( 26 ) 

Warrant (to) (i. e. to guarantee); G 


garantieren, Gewlhr leisten; F ga- 
rantir; S garantlr, garantizar, fiar; 
/ garantire. 

(27) 

(i. e. to justify); G rechtfertigen; F 
justifier; S justificar; I giustificare. 

(28) 

Warranty; G Garantie, GewEhrlelstung 
f; F garantie /; S garantia /; J mal- 
leveria /. 

(29) 

Wastage; G Leckage /, Abgang m; F 
ddchet, coulage m; S derrame w, 
merma /; I scolo, colagglo w. 

(80) 

Waste, waste merchandise; G Abfall w, 
AusschuBware /; F rebut m, mar- 
ebandises f (pi) de rebut; S deseebos 
m (pi) ; J cascame m, capirotti, rifiuti 
m (pi), 

(SI) 

waste of money; G Geldverschwen^ 
dung /, verlorenes Geld n; F dd- 
pense f inutile, argent m perdu; S 
despilfarro m de dinero, gasto^ m 
imitil; I dispendio m Inutile. 

( 82 ) 

waste of time; G (relner) Zeitverlust 
m; F perte / de temps; 8 desper- 
dicio m de tlempo; / perditempo m, 

( 88 ) 

Waste (to) ; G versebwenden, vergeu^ 
den; F gaspiller; S malgastar; £ 
sciupare, sprecare. 

(81) i 

to waste an opportunity; G slch elne 
Gelegenheit entgehen lassen; F lais» 
ser passer une opportunity; S deS* 
perdiciar una oportunidad; I lasciarsl 
sfuggire un" occasione. 


Watermark (in paper); G Wasserzei-! 
Chen, Rapierzeichen %; F filigrade 
m; 8 filigrana f; t filigrana /. 

( 36 ) 

Waterproof; G wasserdicht; F imper- 
meable; 8 impermeable; 1 imperme- 
ablle. 

Waterway; G Wasserstrafie; F canal 


204 


WAY [W38] 


WHOLESALE [W58] 


m; S canal m; I canale m (navi- 
gabile). 

( 38 ) 

Way; G Weg m; F voie, route /; S 
via, rata f; I via /. 

( 39 ) 

(by) the cheapest way; G anf dem 
billigsten Wege; F par la voie la 
plus dconomique; S por el camino 
mis barato; I per la via pth eco- 
nomica. 

( 40 ) 

ways and means; G Mittel und Wege 
(pi); F voies / (pi) et moyens m 
(pi); S medios m (pi); I mezzi m 
(Pl). 

( 41 ) 

Waybill; G Frachtgutverzeichnis n, 
Frachtbrief m; F lettre / de voiture, 
bordereau m d’exp^dition; carta / 
de porte, boleta / de expedicidn; I 
letters / di porto, scontrino m di 
spedizione. 

( 42 ) 

Wear and tear; G Abnutzung /; F 
usure f; S desgaste m; I gpasto m 
per r uso. 

( 43 ) 

usual wear and tear excepted; G die 
gewohnliche Abnutzung vorbehalten; 
F sauf la deterioration normals; S 
salvo el deterioro or^inario; I salvo 
i danni norniali. 

( 44 ) 

Weekday; G Wochentag m; F Jour m 
ouvrler, ouvrable; S dia m de tra- 
bajo; J giorno m di lavoro; (Ct 
Business DAY). 

( 45 ) 

Weekly; G wdchentlich, Wochen-; F 
hebdomadalre; S semanal; I settima- 
nale. 

( 46 ) 

Weigh (to) sth; G wagen, abwiegen; 
F peser; S pesar; I pesare. 

' ( 47 ) 

(i e. to have a certain weight); G 
wiegen; F toe du poids de, peser; 
S tener el peso de, ser del peso de, 
tener . . . de peso; J essere del peso 
di. 


( 48 ) 

Weight; G Gewicht n; F poids w; jS 
peso m; I peso m, 

( 49 ) 

excess weight, surplus weight; G 
trbergewicht, Mehrgewicht n; F sur- 
' poids m exc4dent m de poids; S 
sobrepeso m, exceso m de peso; 1 
sopprapeso m, eccedente m di peso. 

( 50 ) 

gross weight; G Bruttogewicht, Roh- 
gewicht n; F poids m brut; S peso 
m bruto; I peso m lordo, brutto. 

( 51 ) 

net weight; G Reingewicht, Netto^e- 
wicht n; F poids m net; S pe^o 'in 
neto; I peso m netto. 

( 52 ) 

shortage of weight, shortweight, un- 
derweight; G Manko, tlntergewicht 
Gewichtsmangel m;' F poids 7rt mah- 
quant; S falta / de peso, merma^ / 
en el peso; / mancanza / di peso, 
peso m mancante. 

(6Si| 

unit of weight; G Gewichtseinh^t li 
F unitd f de poids ; S unidad flfe 
peso; I unita f di peso. ! " f " 


Wharf; G Kai, Quai m, Werft 
quai 'm; S muelle m; I molo v^. 

Wharfage; G Kaigeld n, 

F droits m (pl) de quai; qUa^s^ 

5 derechos m (pl) de muel% 
llaje m; I ripaggio m. 


:F 


( 56 ) 

Wholesale; G im GroBen, en gros; F 
en gros; S al por mayor; I air iur 
grosso. 

. ( 57 ;); 

wholesale business, wholesale trade; 
G GroBhandel, Engroshandel m, 
grosgeschaft n; F commerce ^ eh 
gros; 5? comercio m al por 
J commercio m air inkrosso. 

( 58 ) 


wholesale firm; G Engrosfirma /, Bn- 
groshaus n; F maison f de gros; 
5 casa f mayorista, al por mayor; I 
casa / grossista, 
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^VHOLESALE [W59] WORDING [W80] 

(59) wish to inform you**; G wir tei- 


wholesale price; G Engrospreis 
m; F prix m de gros; S precio 
m (de) por mayor; I prezzo m air 
ingrosso, 

( 60 ) 

Wholesaler, wholesale merchant? 
GroBhaufmann w; F commergant m 
en gros; S mayorista m, comerciante 
m al por mayor; I grossista m, 

( 61 ) 

‘Whdeat security; G wertloses Effekt n\ 
F non-yaleur f; S titulo m sin valor 
alguno; I non-valore w. 

( 62 ) 

Wilful negligence; G vorshtzliche Nach- 
lassigkeit /; F negligence / h propos 
deiibere avec prdmdditation; S des- 
cuido m de intento; I negligenza / 
premeditata. 

( 63 ) 

Wind up (to) a business? G ein (re- 
schaft li< 3 [uidieren; F liquider une 
maison; S liquidar ima casa; I liqui- 
dare una ditta. 

( 64 ) 

Window: See SHOW. 

( 66 ) 

Wipe off (to) (a debt, mortgage) ; G til- 
gen; P amortlr; S amortizar, can- 
celar; I amortizzare, scancellare, 

( 66 ) 

Wire; G Telegramm n; F tdldgramme 
m; S telegrama m; I telegramma m; 
(See also CABLE). 

( 67 ) 

by wire; G telegraphisch; F tSldgra- 
phique{ment) ; S telegrdfico, telegrd- 
ficamente; J telegrafico, telegrafica- 
mente, 

( 68 ) 

reply by wire; G Drahtantwort /; 
F rdponse / tdl6graphique; 5 contes- 
tacidn f telegrdfica; J risposta f 
telegrafica. 

( 69 ) 

Wire (to); G telegraphieren, drahten; 
F tdldgraphier; S telegrafiar; I tele- 
grafare, 

( 70 ) 

Wish (to): 


len Ihnen hbfliclist (h6fL) mit; F 
ifous nous permettons de vous Mre 
part; S nos permitlmos manifestarle; 

J ci pregiamo di parteciparvL 

( 71 ) 

Withdraw (to) (i. e. to revoke); G 
riickziehen, widerrufen; F rdvoquer, 
contreraander; S revocar; 1 rivocare. 

( 72 ) 

to withdraw from circulation; G eln- 
ziehen, auBer Umlaut seizen; F re- 
tirer, mettro hors de (la) circulation; 
S retirar, poner fuera de la circular 
ei6n; I ritirare dalla, met tore fuori 
di circolazione. 

( 78 ) 

to withdraw from a company; G aus 
einer Gesellschaft austreten, ausschei* 
den; F se retirer dhma socidtd; S 
retirarse de una soeiedad; / rittrars! 
da una socieU. 

( 74 ) 

Withdrawal; G Zuriickziehon /, Wider- 
ruf w; F revocation /; S revocacidn; 

1 rivocazione /. 

( 76 ). 

withdrawal of a partner; G AustriU 
m, Ausscheiden n efnes GeBellschaf- 
ters; F retraite / d*un associd; B 
retiro w, retlrada / de un soclo; J 
ritiro m di un socio. 

( 76 ) 

Withhold (to); G zuriicklmltmi; F re- 
tenir, arrdter; S detener, retener; t 
ritenere, trattenere. 

( 77 ) 

Witness; G Zeuge w; F tdmoin m; 8 
testigo m; / testimonio w. 

( 78 ) 

in witness whereof; G Urkund des- 
sen; F en foi de quo!; S en fe de 
io cual; I in fade di che. 

( 79 ) 

Witness (to) (a document) ; (7 als iSeuge 
unterschreiben; F atioster; S atesti- 
guar, presenciar; / attestare. 

(80) 

Wording? G Wortlaut m, Abfassung /; 
F teneur, redaction /, llbelld 8 
tenor m, redaccidn /; 1 tenore w. 
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WORK [W81] 


WRONGFULLY [W102] 


(81) 

Work; G Arbeit /; F travail, ouvrage 
f; S trabajo m, obra f; I lavoro m, 
opera /. 

( 82 ) 

piecework; G Stiickarbeit, Akkordar- 
beit /; F travail m k la. t^lche; S 
destajo m, trabajo m a destajo; I 
cottimo m, lavoro m a cottimo. 

'( 83 ) 

Work (to); G arbeiten; F travailler; 
S trabajar; I lavorare. 

(84) 

working capital; G Betriebskapital n; 
F capital m d'exploitation, fonds m 
de ronlement; S capital m de explo- 
taeidn, activo; I capitale m di eser- 
cizio, circolanto. 

(85) 

Working day;' G Werktag, Arbeits- 
tag m; F jour m ouvrier, ouvrable; 
S dia m de trabajo, laborable, dtil; 
I giorno m di lavoro, lavorativo. 

( 86 ) 

Worker, workman; G Arbeiter m; F 
ouvrier m; S obrero, operario m; I 
operaio m; (See also HAND, INSUR- 
ANCE), 

(87) 

Worth; G Wert m; F valeur f; S valor 
m; I valore m; (See VALUE). 

( 88 ) 

to^be worth; G wert seln; F valoir; 
S valer; J valere. 

( 89 ) 

not to be worth while; G nicht der 
Miihe wert sein; F ne pas valoir la 
peine; S no valer la pena; I non 
valere la pena. 

( 90 ) 

Wrapping; G Umhiillung f; F couver- 
ture f; S envoltura» cubierta /; I 
involtura, involtata 

(91) 

Writ; G Gerichtsbefehl w; F assigna- 
tion /, mandat m judiciaire; B auto 
m, mandate judicial m; 1 esecutoria 
/, mandato giudiciale (gludiziale) m. 

(92) 

Write off (to) a bad debt; G eineunein- 


treibbare Forderung abschreiben; F 
defalquer (placer k fonds perdus) une 
mauvaise cr4ance; B pasar una deuda 
incobrable a la cuenta de ganancias 
y p^rdidas; I mettere un cattivo ere- 
dito al passive. 

(93) 

Writer (i. e. the undersigned) ; G 
der Schreiber dieses, der Unterzeich- 
nete; F le soussign6; S el infrascrito, 
$1 Qtue suscrlbe; / el sottoscritto. 

(94) 

Writing (i. e. handwriting); G Schrift, 
Handschrift /; F dcriture f; 8 esori- 
tura, letra /; I scrittura /. 

( 95 ) 

this writing (1, e. this letter); 
dieses Schreiben n; F la pr^seute; 
S la presente; I anesta lettera /r 

(96) 

in writing; G schriftlich; F par i&crit; 
S por escrito; I per iscritto. > 

( 97 ) ^ 

to put down in writing; G schriftlich 
festsetzen, abfassen; F mettre' en 
dcrit; S poner por escrito; I mofeter 
in iscritto. Tv' 

(Isj 

written order; G schrifldlcher Attfe 
trag m; F ordre m (par) dcrit} 
pedido m (por) escrito; 1 or^fs 
scritto, per iscritto. - ^ 

Wrong; G Unrecht m; F ^ 
tnjusticia /, mal w; I torto 
ria f, T'" 

( 100 ) 

(adj.); G falsch, irrtumlich, unrioh- 
tig; F faux, erronS; S falso, errdneo^^ 
incorrecto; I male, ingiusto, Imprb- 
prio, inesatto. i -y 

to be (in the) wrong; G unrepht.ha^ 
ben; F avoir tort; S no tener rpdui 
I avere torto. 

( 102 ) 

Wrongfully; G zti Unrecht; F k tort, 
injustement; S sin causa ni motivo, 
injustamente; I a torto. 


207 




( 1 ) 

Year; G Jahr n; F an m, ann6e /; 
S afio m; I anno m. 

( 2 ) 

the current year, this year; G das 
laufende Jhhr; F i’anufie courante; 
S el afio corriente, en curso; 1 1’ anno 
corrente, in corso. 

( 3 ) 

of this year (fia dates); G laufenden 
Jahres (“l.J.’’); F de I’an courant 
("ct”); iSf del afio actual, corriente 
("cte.”); I deli’ anno corrente, dell’ 
annata in corso. 

( 4 ) 

of last year; G yorigen Jahres 
("v.J.”); F de I’anufie passfie; S del 
afio pasado (“pdo”), prdximo passado 
("ppdo.”); I dell’ anno passato. 

( 5 ) 

of next year; G nachsten Jahres (“n. 
J.”): F de I’annSe prochaine ("pro."); 
S' del afio que viene, prdximo 
("pxmo."); I dell’ anno prosslmo. 


( 8 ) 

Yesterday’s, of yesterday, of yesterday’s 
date; G gestrig; F d'hler; S de ayer; 
I d’ lerl. 

( 9 ) 

Yield; G Brtrag m; F prodult, rende- 
xnent, rapport m; S producto, rendi- 
miento, rfidlto m, renta /; J produtto, 
frutto, reddito m, rendita /, 

( 10 ) 

Yield (to) a profit; G einen Nutzen er- 
geben; F donner, produlre un bdnd- 
fice; S produclr una ganancia; I pro- 
durre, dare un profltto. 

( 11 ) 

to yield (to arguments); G nachge- 
ben (Cat.); F se rendre k; S darse, 
acceder a; 1 cedere, renders! a. 

( 12 ) 

to yield (up) a right; G eln Hecht 
abtreten; F cdder un droit; S renun- 
ciar a un privileglo; / cedere un 
dirltto. 


(See also; HALF, QUARTER, FI- 
NANCIAL). 

^ , ( 6 ) 
Yearly (adj.); G iahrlieh, Jahres-; F 
annuel; S anual; / annuo, 

' ( 7 ) 

(ady.); G jahrlich; F par an; S por 
afi^), al afio; 7 all’ anno. 


“Yours Tery truly”; 0 Hochachtangs- 
voll; F Nous vous prfisentons (veuflle* 
agrSer), Messieurs, nos salutations 
Wen distlnguSes; S Quedamos de Uds. 
attos. amigos y Ss. Ss. (atentos 
amigos y seguros ‘ servidores) ; / 
Vogllate gradire 1 nostrl dlstlntl 
salutl. 


z 

Zone; G Zone; F zone /; S zona /: 
I zona 
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TABLES AND CROSS IHDEXES 



TABLE I 



a) Names of 

the Months 


English- 

German 

French 

Spanish 

Italian 

Jantary 

Januar ( janner) janvier 

enero 

gennalo 

February 

Pebruar (Peber) fdvrier 

febrero 

febbraJo 

March 

Marz 

mars 

marzo 

marzo 

April 

April 

avril 

abrll 

aprlle 

May 

Mai 

mai 

mayo 

maggio 

June 

Juni 

juin 

junto 

glngno 

July 

Juli 

juillet 

jullo 

lugllo 

August 

August 

aofit 

agosto 

agosto 

September 

September 

septembre 

setiembre 

settembre 




(septiembre) 


October 

Oktober 

octobre 

octubre 

ottobre 

November 

November 

novembre 

novlembre 

novembre 

December 

Dezember 

d^cembre 

diciembre 

dlcembre 


QiOTE: The names of months are masuline noms in all these four languages, 


b) Day* of the Week 


English 

German 

French 

Spanish 

Italian 

Sunday 

Sonntag 

dimanche 

domingo 

domenica 

Monday 

Montag 

lundi 

lunes 

lunedt 

Tuesday 

Dlenstag 

mardi 

martes 

martedt 

Wednesday 

Mittwoch 

mercredi 

miSrcoles 

mercoledt 

Thursday 

Donnerstag 

jeudi 

Jueves 

glovedl 

Friday 

Freitag 

vendredi 

viernes 

venerdi 

Saturday 

Samstag 

samedi 

sibado 

sabato 


(Sonnabead) 


(J^OTE; The names of the days are masculine nouns in all these four language: 
with the only exception of the Italian 'Momenica,” which is feminine,) 
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c) Writing Dates 


GERMAN: 

The proper order is: Day, month, year. The day is always expressed by 
an ordinal number, preceded by the definite article den or the word am (a 
contraction of an dem). In business documents and correspondence, the 
day is always written in figures; the figure must always be followed by a 
period. The year follows the month without any comma between them: 


January 1, 1945 den 1. 

or: am 1. 


(ersten) Januar 1945 
(ersten) Januar 1945 


September 19, 1945 den 19. 

or: am 19. 


(neunzehnten) September 1945 
(neunzeJmten) September 1945 


NB: The name of the month is frequently replaced by the corresponding 
Roman numeral. In this case, the number of the day is not followed by a 
period, the first two figures of the year are omitted, the ^ay, month and 
year are separated from each other by diagonal lines, and .the den or mi* 
may be omitted: 

January 1, 1945 1/1/45 

September 19, 1945 19/IX/45 


FREHCH: ' 

The proper order is: Day, month, year. The days from the 2hd to the' 
31st are expressed by cardinal numbers, the 1st by the ordinal ’ numh^- 
(premier), and they, are always preceded by the definite article le. When 
writing the day in figures, the figure is not followed by any comma c^- 
period (premier is abbreviated: ler.) The year follows the month wit^^* 
any comma between them: ’ , 

January 1, 1945 le ler (premier)- janvicr 1945- 

September 19, 1945 le 19 (dixmeuf) septembre 1945 
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c) Writing Dates (continued) 


SPAHISH: 

The proper order is: Day, month, year. The days from the 2nd to the 
■ 31st are expressed by cardinal numbers, the 1st by the ordinal number 
(primero), and they may be preceded by the definite article el. When the 
day is written in figures, the figure is not followed by any comma or period 
(primero is abbreviated: 1°). The preposition de is placed between the 
day and the month and between the month and the year: 

January 1, 194 J (el) 1° (primero) dc encro dc 1945 

September 19, 1945 (el) 19 (diecinueve) de setiembre dc 1945 

> B: The same dates may be written ulso: 

enero T de 1945 setiembre 19 de 1945 


ITAUAH: 

The proper order is: Day, month, year. The days from the 2nd to the 
Jlst are expressed by cardinal numbers, the 1st by the ordinal number 
(prime) and they are preceded by the definite article il, or tiic word li 
When the day is written in figures, the figure is not followed by any comma 
or period (primo is abbreviated: T). The year follows the month without 
riny comma between them: 

January 1, 1945 il (li) 1° (primo) gennaio 1945 

September 19, 1945 il 19 (diciannove) settembre 1945 
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Geographic Names (continued) 
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TABLE m 


a) Adjectives of Nationality 


(French, Spanish and Italian adjectives of nationality may also be used as nou 
to denote nationals of the respective countries. When used as nouns, Fren 
adjectives of nationality must be capitaliiied, Spanish adjectives are not, Itali 
adjectives may or may not be capitalized. 

German adjectives of nationality cannot be used as nojms. The, correspondi 
German nouns are listed under b. ^ ' 

These adjectives of nationality are listed in the masculine singular. Fren 
adjectives of nationality form their feminine like all other French adjectii 
(irregular feminine forms are indicated in this list in parentheses after t 
masculine form). Spanish adjectives of nationality which end in a consonant .a 
a to form the feminine; otherwise all Spanish, Italian and German adjectives 
nationah'ty form their feminine regularly. 

Spanish adjectives of nationality corresponding to the names of the varic 
American republics not included in this list will be found under- c.) ^ 


English 

German 

French 

Spanish 

Italian 

American 

amerikanisch 

am^ricain 

americano 

americano ^ 

Argentinian 

argentinisch 

argentin 

argentina 

argqntihd 

Asiatic 

asiatisch 

asiatiqne 

asi^tico 

asiatieo 

Australian 

australisch 

australien 

australia^o 

australiind'’ 

Austrian 

dsterreichisch 

aiitricBen 

austrlaco 

aufitiriadb' 

Bavarian 

bayrisch 

bavarois 

bdvaro 

bavarese " 

Belgian 

belglsch 

beige 

belga (m & f) 

belga^(w & '/)" 

Bohemian 

bdhmisch " 

bohdmien 

bahemio 

boemo 

Brazilian 

brasilianisch 

brl^iUen 

brasilefio 

brasiliano, 





brasileno " 

British 

britisch 

britanniaue 

brlfdnlco 

britannico 

Bulgarian 

bulgarisch 

bulgare 

bdlgaro 

bnlgaro ^ I 

Canadian 

kanadisch 

canadien 

canadiense 

canadeite ^ ^ 

Chilean 

*chilenisch 

chilien 

chileno, chilefio 

cileno / ' 

Chinese 

chinesisch 

chinois 

Chino, chinesco 

cinese * 

Cuban 

kubanisch 

cubain 

cubano 

cubano 

Czech 

tschechisch 

tch^que 

checo 

ceco, czeco 

Czechoslovak 

tschechoslowa- 

tchdcoslovaque 

checoeslovaco 

ceccosloyacco 


kisch 
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a) Adjectives of Nationality (continued) 


English German French 


Spanish Italian 

danSs, danese 

dinamartjiuds 

holand^s olandese 

ingMs inglese 

europeo europeo 

finlandds finlandese 


Banisli 

Dutch 

ifiuglish 

European 

Finnish 

French 

German 

Greek 

Hungarian 

Irish 

Italian 

Japanese 

Mexican 


dknisch 

holiandisch 

englisch 

europhisch 

finnisch 

franzdsisch 

deutsch 

griechisch 

ungarisch 
irjsch, irlan- 
disch 
italienisch 
japanisch 
mexikanisch 


danois 

hollandais 
anglais 
europden 
finnois, 
finlandais 
fran^ais 
allemand 
grec (fem.: 

grecque) 

hongrois 

irlandais 

italien 

japonais 

mexicain 


francos 

alemdn 

griego 

hdngaro 

irlandds 

italiano 

Japonds 

mexicano, 

mejicano 

noruego 

peruana 

peruviano 

polaco 

portugu^s 

pruaiano 

rumano 

ruso 

espahol 

sueco 

sulzo 

tureo 


francese 

tedeseo 

greeo 

nngherase 

irlandese 

italiano 

giapponese 

messicano 

norvegese 

peruYiano 

polacco 

portoghese 

prnsslano 

rumeno 

russo 

' spagnuolo 
svedese 
svizzero 

turco 


Noriyegian 

norwegisch 

norvdgien 

Peruvian 

peruanisch 

pdruvien 

Polish 

polnlsch 

polona4s 

Portuguese 

portugiesisch 

portugais 

Prussian 

preuBisch 

Prussian 

Romanian 

rumanisch 

roumain 

Russian 

russisch 

russe 

Spanish 

spanisch 

espagnol 

Swedish 

schwedisch 

' suddols 

Swiss 

schweizerisch 

suisse (fem, 
suissesse] 

Turkish 

tiirkisch 

turc (fem.: 
turque) 

Yugoslav (ian) 

jugoslawisch 

yougoslave 


yugoeslavo Jugoslavo 
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b) German Nouns of Nationalities 


(The masculine nouns are listed, i. e. those designating a Frenchman, a Dutchm 
etc. The corresponding feminine nouns, i. c. designating a Frenchwomdn, 
Dutchwoman, etc. are formed by adding in to the masculine noun; if the mascul 
noun ends in e, the e is dropped before the in. The only two exceptions in t 
list are Deutsche and Franzosin.) 


American 

Amerikaner 

Frenchman 

Pranzose 

Argentine 

Argentinier 


(fem*: Franzdsjln 
der Deutsche (fen 

Asiatic 

Asiat 

German 

Australian 

Australier 


die Deutsche— 

Austrian 

iisterreicher 


declined, 

Bayarian 

Bayer 


adjeetfre) 

Belgian 

Belgier 

Greek 

Grieche 

Bohemian 

Bdhme 

Hungarian 

Ungar 

Brazilian 

Brasilianer 

Irishman 

Irlander 

Briton 

Brite ^ 

Italian 

Italiener 

Bulgarian 

Bulgare 

Japanese 

Japaner 

Canadian 

Kanadi'er 

Mexican 

Mexikaner 

Chilean 

Chilene 

Norwegian 

Norweger 

Chinese 

Chinese 

Peruvian 

Peruaner 

Cuban 

Kubaner 

Portuguese 

FoTtugiese 

Czechoslovak 

Tscheche, 

Prussian 

PreuBe 


Tschechoslowak 

Romanian 

Ruindne 

Bane 

BSne 

Russian 

Russe ^ 

Dutchman 

Hollander 

Spaniard 

Spanier 

Englishman 

Engender 

Swede 

Schwede 

European 

Europder 

Swiss , 

^ Schweizer 

Finn 

FinnlSLnder 

Turk 

Ttirke 



Yugoslav (ian) 

Jugoslawe 
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c) Spanish Adjectives of Nationalities for the 
various American Republics 


(This list shows the masculine singular forms. The feminine is formed by changing 
the final 0 to a; those ending in a consonant add a; those ending in e remain 
unchanged. These adjectives may be used as nouns as well, but they are not 
capitalized.) 


Name of country 

la R^publica Argentina 
Poliyia 
el, Brasil 
el Canada. 

Colombia ^ 

Costa Rica 

Cuba 

Gbile 

Bcnador 

Estados Unidos (de Norte America) 

Guatemala 

Honduras 

Mexico (M^jico) 

Nicaragua 
Panamd 
Paraguay 
el Perti 
Puerto Rico 
El Salvador 
Santo Domingo 
Uruguay 
Venezuela 
AmMca 

la America Central, Centro America 
la America Latina, Latina America 
America del Norte, Norte America 
Sud America, Suram4rica, 

America del Sur 


Adjective 

argentino 

boliviano 

brasilefio 

eanadiense 

colombiano 

costarrl(iuefto, costarricense 
cubano 

chileno, chilefia 

equatoriano 

estadounidense 

guatemalteco 

hondurefio 

mexico, mejicano 

nicaragdense 

panamefio 

paraguayo 

peruano, peruviano 

portorriquefio 

salvadorefio 

dominicano 

uruguayo 

venezolano 

americano 

centroamericano 

latinoamericano 

norteamericano 

sudamericano 
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TABLE IV 


Monetary Units 


Argentine Republic .. 


Australia 

. Pound Sterling 

Austria 

Schilling 

Belgium 


’Rnlivia 


Brazil 


British Honduras — 

Dollar 

Bulgaria 


Canada 

Dollar 

Chile 


China 


Colombia 


Costa Rica 


Cuba 

Peso 

Czechoslovakia ....... 


Denmark 


Dominican Republic . . 


Ecuador 


Egypt 

Pound 

Estonia 


Finland 


France 


Germany 

..... Reichsmark 

Great Britain 

. Pound Sterling 

Greece 


Guatemala 


Haiti 


Honduras 


Hungary 


India 


Indo-China 


Irish Free State 



Italy 

Japan 

Latvia 

Liberia 

Lithuania ... 

Mexico 

Netherlands . 
Newfoundland 
New Zealand 
Nicaragua ... 

Norway 

Panama .... 
Paraguay 
Persia (Iran) 
Peru 


Lira 

Yen 

Lat 

Bollai 

Lithas 

Peso 

GuildfK 

Dollar 

.. Pound SteriWg 

. Cordoha 

f^rohe 

Balboa 

Peso (Argentine) 

E^al 

Sol 


Philippine Islands 

Poland * Zloty 

Portugal 

Romania • 

Russia Ch^rvon^ 

El Salvador Coldix 

Siam (Thailand) ....L... Tical (Balil) 

Spain 

Straits Settlements 

Sweden 

Switzerland 

Turkey 

Union of South Africa . . Pound St 

Uruguay 

Venezuela jfolivar 

Yugoslavia .i i. Dinar 
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TABLE V 


{Comparison of the Metric and American Systems of Measurement 


a) Vocabulary 


English 

German 

French 

Spanish 

Italian 

are 

Ar (n) 

are (m) 

area (f) 

ara (f) 

centlh- 

Zentir— 

centi — 

centi— 

centi— 

cubic 

Kubik- 

, . , cube 

, » , cdbico 

. , . cuMco 

deka 

Peka— 

d^ca— 

deea— 

cleca— 

deci— 

Bezi— 

d6ci— 

deci— 

decl— 

foot 

FuB (m) 

pied (m)^ 

pie (m) 

plede (m) 

gram 

(}ramm (n) 

gramme (m) 

gramo (m) 

gramma (f), 
gramme (m) 

hectare 

Hektar (n) 

hectare (m) 

hectdrea (f) 

ettaro (m) 

hecto— 

Hekto— 

hecto— 

’ hecto— 


hundredweight Zentner (m) 

quintal (m) 

quintal (m) 

quintale (m) 

(metric “ 

) Doppelzentner 

q. mdtrique 

q. mdtrico 

q. metrlco 

iuch 

Zoll (m) 

pouce (m) 

pulgada (f) 

polllce (m) 

kilo- 

Kilo- 

kilo — 

kilo- 

chilo™*" 

liter 

Liter (n) 

litre (m) 

litre (m) 

lltro (m) 

meter 

Meter (n) 

mtoe (m) 

metro (m) 

metro (m) 

mile 

Melle (f) 

mllle (m) 

milla (f) 

migllo (m) 
(pi.: miglia) 

mini— 

Milli— 

milli — 

mili— 

mHll- 

myria— 

Myria— 

myria — 

miria— 

mlrla— 

ounce 

Unze (f) 

once (f) 

onza (f) 

oncia (f) 

pound 

Pfund (n) 

llvre (f) 

libra (t) 

Ubbra (f) 

square 

Quadrat- 

, . . carr^ 

, , . ciiadrado 

. . . quadrate 

ton 

Tonne (f) 

tonneau (m) 

tonalada it) 

tonnellata (f) 

yard 

Yard (n) 

yard (m) 

yarda (f) 

larda (f) 
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b) Measures of Length 


Me 

meter (39.37 


dekameter (dkm) : 

10 m 

hectometer (hm) : 

100 m 

kilometer (km) : 

1,000 m 

myrlameter: 

10,000 m 


trie 

inches) (m) 

decimeter (dm) : 0.1 m 

centimeter (cm) : 0.01 m 
millimeter (mm) : 0.001 m 


American 

1 inch (1") : 25.34 mm 
1 foot (1'); 12" 

1 yard: 3'^ 

1 mile: 1609.32 m 


c) Measures of Weight 


Metric 

kilogram (2.204 lbs) (kg) 


dekagram (dkg) ; 


10 kg 


uectogram (hg) ) 

) 100 kg 

nuintal: ) 


ton (t): 


1,000 kg 


gram (g) (0.001 kg) : 

15.43 grains 


decigram (dg) : 
centigram (eg) : 
milligram (mg) : 


0.1 g 
0.01 g 
0.001 g 


American 


1 ounce (1 oz) : 28.35 g 

1 pound (1 lb) : 16 oz , 

1 hundredweight (cwt) : - 

long — 1121bs - 

short — lOOlbs 
Hong ton: 

1 short ton: 



d) Liquid Measures 


Metric 

liter (0.2642 gallons) (1) 


dekaliter (dkl) : 10 liters 

hectoliter (hi) : 100 liters 

kiloliter (kl) : 1000 liters 


deciliter (dl) : 
centiliter (cl) : 


0.1 liter 
0.01 liter 


milliliter (ml) : 0.001 liter 


American 


1 gallon: 

2 quarts: 
2 pints: 

1 pint: 


3.7Se 1 
1 gallon 
1 quart 
16 fl oz: 
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GERMAN 


Deutsch Allemand Aleman Tedesco 


Liste der im deutschen Wortverzeichnis gebrauchten 
Abkurzungen 


a. 

attcb 

Adj. 

Adjectlv, BIgenschaftswort 

d. 

' der, die, das 

e. 

ein 

e-e 

eine 

e-m 

einem 

e-n 

einen 

e-r 

einer 

e-s 

eines 

etw. 

etwas 

jmd 

jemand(eu) 

HI. 

mit 

s. 

siehe 

IISW. 

and so welter 

Vb. 

Verbum, Zeltwort 

Ygl 

vergleiche 
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AB ABW 


ab Lager 

ab^ndern 

Abanderung , . . , * 

A 

A256 

abnehmen 

Abnebmer 

Abnutzung 

gewdhnlicbe — 
abrechnen . 

vorbehalten W43 
nfi2 

abbestellen 

C30, C548, 073, R227 

die Provision - 

- 063 

Abbestellung — 

. * . * 


Abrechnung 


Abbildang 

. . . . 


Abrecbnungsstelle 


Abbrdckelung 

. . . . 

D254 

Abrechnungstag . . 


Abbruch » . . . • — 



Absatz 


aberkennen 

. . . . 


Absatz finden .... 

M51 

abfabren 

. . . . 

S5, S6 

Absatzgebiet 

/. 098 

Abfahrt - 

> . . . 

S7 

bescbrknktes - 

- L92 

Abfall 


W30 

abschaffen 

. . . . A14, A290, mu 

abfassen 

. . , . 

D248, W97 

Abscbaffung 

A15. A291 

Abfassung ....... 

. . . . 

WSO 

abschatzen 

A834, B93, YIO, Y18 ' 

abfimden, sick ... 

. . . » 

. . 0319, C378, S80 

den Scbaden — 

- A414 .v; 

Abfindung 

. . . 

S82 

Abscbatzer 



Abgabe A315, D27i, 133, Til, T88 

AbscMtzung 

AS3S, S91, T9 

StempeL .... 


D273 

Abscblag, auf — . 


Zoll- 


C608 

Abschlagszahlung 

xm 

abgabenfrei 


D274, T14 

abschlieBen 

027f 

Abgang 

. . . . 

W29 

e-e Anleibe — 


Abgangshafen . . . 


D117 

Bucher — .... 

0275 

Abgangspunkt ... 


D116 

e. Geschhft r— 

C276, S212, T118 ’ 

Abgangszeit 


D116 

e. Konto — . . 


abgemacbt ...... 


A216 

e-n Yertrag — 

- C405, 0481, ’1; 

abgesehen, v.etw. 


A306 

AbscbluB . . B59, 0266, 0280, 040?, 

abbandeln 


B64 

abschneiden ...... 


abbolen ......... 


C17 

abschreiben ....... 

;.'*C52i; 

abkaufen 


B220 

e-e Pordernng 

— ........ W92 .. 

Abkommea 



Abschrift 

C134, 0518-523,^ 

abladeu 


D163, TJ38 

Absender ......... 


Abladea 


XX40 

absicMlipli 


Ablauf 

1 4 • • 

E1164, T46 

absetzen, Ware — 


— e-s Vertrages 

mm 

absnlut 


— e-s Wecbsels . 

1)238 

Abstandsgeld 


Zeit- 


L18 

abstempeln ....... 


ablaufen 

# 


abstimmen . . — . 


ablebnen 

. • . . 

D66, R93 

Abstimmung 



Ablehnung 

• « • « 


zur ^ bringen 


abllefarn 


D95, P98 

abstoBen, Aktien . . 


Ab^^^^feniTig ..... 


, ^ 097 

Abstuf ung 


bei, auf — . . 


B99 

Abteilung 

....... I; 'MW 

ablbsbar ........ 

. * . * 

R70 

Abteilnngsvorstand 


Ablosung 

* # # # 

R71 

abtreten 

, . . A421, 0124, T122 " 

AiisschlieBung d. 

F107 

e, Eecht — . . . 


Ablbsungsrecht . . 

* , 


Abtretung 

... A424, cm T121 

abmachen 


A208, A370 

Abtretungsurkunde 

A425 

Abmacbang 

. * * • 

. A220, A372, C333 

Abwartsbewegung , 

T150 

Abnabme 

... 

D58, F26 

Abwecbslnng ..... 

V23 
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ABW 


AND 


abweichen uioi 

Abweichung, zulassige T87 

abwesend 

Abwesenbeit . . . 



abzablen 

abzieben 

den Diskont — D175 

d. Provision — 1^63 

Abzug 

in — bringen A248, D63 

nach •— Abzug d. Zinsen . . . D65 

abziiglich Diskont 1^174 

“ Zinsen • • D174 

,Acht, auBer — lassen D197 

Achtung A341 

Ackerbau A226 

Acquisitionsabteilung N38 

I addieren * * A122, A123 

I Addition A125 

f Adressat A134, C461 

Not- R83 


tigte — C597 

verfallene • — F112 

vollbezablte F156 

voneingezablte — S196 

Bergwerk- M114 

Eisenbahn- R8 

Namens- RIOO 

Stamm- SIH 

Vorzugs- F151 

Aktiengesellschaft C345, Jll 

Aktienmakler B184 

Aktienmehrheit C499 

Aktienpaket B117 

AktionEr H72. 119,% S200 

Aktivum, Aktiva A417 

Akzopt (s*a* Anniilmie) A37 

zum vorzeigen ... A41, P164. 

Ebren- A40, H80 

Gemiigkeits- P8 

Akzeptant A42 

Akzeptation 0130 

akzeptieren A82, A34 
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AND 


ANS 


audeuten 172 

anerkennen A98 

Anerkennung A343 

Anfang B85 

^ Mai B86 

anfangen B83 

Anfanger B84 

aafecMen C475 

Anfrage 1106, QIO 

anfragen 1105 

aafiihrea C221, 1210 

e-n Preis — Q22 

Angabeu P28 

falscke M125, M126 

angeben 172, 1210, S149 

angeblich A239 

Angebot 027, T38 

e, — > machen 029 

— und Nachfrage . . D107, S247 

festes — 028 

verbindliches — P73 

Preis- ..... Q2(> 

angehSren — A318 

Angeklagter D77 

Angeld D118, B3, P63 

Angelegenheit M57 

angemessen A135 

I— er Preis F17, RS5 

angenebm A214 

wenn (wann) es — ist C500, C503 

angesehener Kaufmann R157 

Angestellter 0262, 124 

angewShnen, sich A96 

Anhang A124 

anMixfen A91, A261 

Anhi^ufung A92 

anbeimsteUen L47 

Ankauf P267 

Ankergeld A277 

ankommen A882 

Aakunft A378 

bei A379 

Ankuaftshaf en A381 

Anlage, Kapital- 1189, 1191, P204 

** Tresor- V25 

Anlagekapital 040, 1192 

Anlagepapier 1190 

AnlaB .... M158 

anlagen 1187 

Anleibe L112 

e-e — abscblieBen L127 


e-e — aufnebmen 0485 

e-e — zeichnen S226 

kurzfristige >— S102 

langfristigte — L122 

ungedeckte — P48 

Ameliorations- L121 

Hypotheken- L123 

Konversions- L116 

Regierungs- G34, L120 

Staats- G34, L120 

Zwangs- P102, L117 

anmelden, Konkurs F53 

anmelden, Protest 157 

Annabme (vgl. a. Akzept) A36 

bedingte — A39 

bedingungslose — ASS 

mangels — P243 

gualifizierte r— A39 

stillscliweigeiide — T3 ' 

Annabme A443 

in der — A444 

annehmbar A35, A214 

annebmen A32, ASS 

e-n Auftrag — 156 

in Tansch — 1109 

annebmen A441 

als wabr — * G38* ; 

Annuitat A^SjT, 

annullieren A295, 

anordnen D189 

anrecbnen 0171, 0174 

Anrecbt R229, ^81 

frbberes — ,P1^7 . I 

Anruf 

anrufen i, 01# 

Anscbein A315, A^Ol 

Anscblag 09 

Kosten- 192 

A.nschrift, Draht- A132 

Ansehen 0479, R158 

Ansicht 056 

meiner — nacb J17 

zur — senden A3&2 

Ansicbtsendung A36S 

Anspmcb 0236, C239, 0240, 1128 

e-n — geltend macben .... 146 

e-n — stellen 0242 

Rechts- C239, T83 

anstatt L82 

anstellen 122, H61 

Ansteller 125 
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ANS 


Anstellung: B26 

ansuchen R163 

Anteil A246, S87, S88 

Gewinn- D207 

Antrag 027, P229 

Antwort . , A292, A340, D91, B176, R147 
Hirer — entgegenseliend . . A509, 

H41 

Dralit- W68 

antworteu A293, KIO 

anvertrauen — . E61 

sich . — C243 

anweisen 1125 

Anweisung: 

Bank- B39, C185 

Geld- M139 

Post- P133 

Schatz- T146 

anwendbar A320, XJ68 

anwenden A324 U61, U63, U81 

Anwendung A322 

Anzabl D29, OTl, S105 

anzalilen PS3 

Anzahlung D118, D227 

Anzeige A167 

Belastungs- A173, M95 

Gutschrifts- A172, M94 

anzeigen A166 

anzielien, Kunden A477 

Apparat A319 

Arbeit J3 L3, W81 

Akkord-, Stuck- P92, W82 

arbeiten ' , . 049, W83 

Arbeiter H9, HIO, H61, W86 

TJufallversicherung der — 1148 

XJnruhe unter den — n ...... L5 

Arbeitgeber EJ25 

Arbeitskraft (s.a, Arbeiter) 

Knappheit der ArbeitskrMte. .1^4 

Arbeitslohn Wl 

Arbeitslosenrersicherung tJ28 

Arbeitsloser XT25 

Arbeitslosigkeit XJ27 

Arbeitstag -^85 

F54, R54 

arglistig P21, F130 

Argument ^357 

Arithmetik, Handels- A369 

Arrest D2oi 

mit — belegen D200 

Artikel A 00 A 


e-n fUbreu D30, 1122*1 

— erstrangigen Bedartes A385, 

C592 ‘'V’ 

Ausfubr- 15163 /i 

Binfuhr- 119 

Luxus- P29 ’ I 

Stapel- S173 % 

Verbraucbs- 0238 

Asslstent A4^|’^l 

Attest 

aufbewahren 0605, 

Aufbewabrer Bit 

Aufbewabrung 0604, 0606, S26o| 

aufbrauchen A2|fJ 

auferlegen A4x| 'J- 

Einscliriinkungen E192 . 

e-e Oeldstrafe — F66 

Steuer — 133 

6-e VerpfHchtimg — ..... .on ' ^4 

auffassen, falscb 

Auffassung, falsche MlLl|f| 

auffordern 

Aufgabe 

aufgeben 

aufgelien 

aufgelaufene Dlvidenden . , , , A89, 

aufgelaufene Zinsen A90, 

Aufgeld 

aufgeschobene Zinseu 

aufheben A14, 029, B19, 

Aufhebuug A29:| 

autbdren. 0122, 

autkaufen B222> 

aufkommen 

auMndigen 

autlaufen 

auflopen 

Aufldsung ^ 

aufmerksam macben . .A468, A469, 
Aufmerksamkeit .... A466, A467, A 
K9, N56 

aufnelmen, e-e Anlalbe* e. Barltbep 

1485, h 

aufnehmen, Inyentar 

aufrecbt(cr)balten K6, 

Aufr ecbt (er) haltungskostea 

aufricbtlg boffen 

aufschieben A137, 1)78, 

e-e Zahluug — HI 

Aufschiebung 

Aufscblag 


AUS 


Costeii" C165 

3 hub . . A138, D86, D86, P141, T76 

Salilungs- B184 

aliwung nehmea R62 

Lcht 1114 

[cMsrat D154 

)eicliem S206 

bellung S148 

^techaungs A81, S177 ’ 

•ag F35, 072, V19 

)-n — annebmen F56 

i-a — aasfttbren, erfbllen B122, 

F55, 074 

j-n — erteilea, machea, ver- 

gebea 075, P9$ 

>-a — widerrafea, zuriickziebea 

0548, 073, R227 

m — e V B88 

m — e and t Recbnung v. 076 

Caaf- P269 

)riginal- 092 

^robe- T162 

icbriftlicher W98 

agea 076 

elben, Geld R12 

^artsbewegung T150 

, Tor — ^n baltea B78 

ion A478, A480, H64 

edingen Si91 

edingung S192 

saten B161 

ebnen B175 

ehnang B179 

rilcfelicb B173 

rlesen S60 

all B80 

— der Preise 0264 

ertigung C520, T155 

racbt F143 

uUr Blfe2 

ubrartikel K163 

ihrbar ^ . F89 

abrbewilligang B166 

ibrea C83, D267, P82 

ihren, e-n Aaftrag F122, 074 

ibren (Giiter) 11168, B169 

abrhandel B167 

ibrllcb D131 

— e Dispositioaea D133 

uhrprtoie D260 

iihrung, zur — bringen C83 


Ausfubrverbot E18, E19 

Aasfubrzoll 1)275, E164 

ausfublen F56 

Aasgabe 1203 

Aasgabe(n) E134, E143, 096 

aasgeben 1208 

Geld S155 

aasgedebnt B181, E182 

aasgemacbt A216 

— er Preis C482 

aasgescbickte Priefe M8 

aasgiebig A276 

Ausgleicb CS81 

ausglelcben C402, S79 

slab 0378 

Scbulden — D165 

aasb^adigea Elt 

Aaskunft 189, 190 

* erteilen F168 ' 

Auskunftei 193 

Aaskanftsbareau 193. 

aaaladen IJ38 

Aasladen, Ausladuag UiO ‘ 

Aaslage D162, 097 

Bar-, Effektiv- J3138 

Aaslaad A20, A21, A22 

aasl^adisch . FlOl " 

Aaelands- — . — FIO^ 

Auslaadswecbsel . . .^ B236 ' 

aaslassea — . . . ^ 039 * 

Auslassaag 037 

aaslegen. Geld 

anslosen .................. B2% 

ausidsea ... — , — . . , — w . 

Ausloaaag ^ ^ 

aasmacben A20'8,' 

Aasnabiae Kl02r ElO^ 

Ausnabms- E105 

ausniitzea Aie4 

auspacken 041 

ausrecbnen C6 

Aasrecbaaag 07 

Aassage S175 

Zeugen — * T51 ^ 

ausscheidea W73 

Ausscbeidea W75 

ausschlaggebeade Stlmme .... — Vii 

Aasscblagnag B168 

aasscblieBea F106 

aaascblieBlich Spesea E120 

AuscblieBung der Abldsaag F107 


ii 

' '' 
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AUS 


BEA 


AusschuB 

B125, C336 

Noten- 

B40 

Verwaltnngs- . 

B127 

Bankanleihe 


AnssclmBware 

W30 

Bankanstalt 


AnBenkandel 

T104 

Bankanweisung 

. . . B39, C185 

AusBenstande . . . . 

. . . C238, C304, 0103 

Bankbuch, Bankbtlchlein 



(vgl. a. 0103) 

bankf^Mg 


aiiBer 

. , . A126, A303, E103 

BankgeschMt 


aiiBergewdliTilicb . 

BIOS, B196 

Bankhans ^ . 


auBerster Notfall . 

E2X 

Bankier 

....... B45 

an Rftrflter Preis . . . 

R250 

Bankkonto 

. . . B14, 

Aussickt 

CUT, 048, P232 

Banknote 

. . . . B42, BlOO 

Anssp^rrung ...... 

L132 

Bankreferenzen 

nftii 

ausstellen — .... 

. . . . 0131, C191, D241 

Bankrott 

- * . B52, F15 

D242, D248, 

1208, M18, RT6, E215 

— anmelden 


Aussteller 

D226, M20 

bankrott 

. . . . . B48 BK4. 

Ausstellnng 

1204, 1205 

BankrotterklUrung ....... 


ausstreichen 

8218 

gerlchtlicbe — ...... 

B5S, D61 

Austausch 

BIOS 

Bankrottgesetz 


Austreten 

W73 

Bankrottier 


Austritt 

W75 

Banktratte 

...... paa 

ausiiben 

B126 

Bankwesen 

XiM 

BinflnB — 

184 

bar * . 



e. Recht — E1127 

Ausverkauf C259, C279, SIO 

ausverkaufen C277, S63 

Auswahl C200, S61 

aaswaklen * C202 

ausweichen E94 

Ausweis, Personal- I3 

Ausweisknch P35 

ausweisen, sick 15 

Auszug, KontO"^ Rechnangs- A29, 

A81, S177 

aiithentisch. A485 

Auto(mobil) C56 

Aval G 52 

Avis A175 

mangels ~ A176 


B 


r ahnhof 

am — lagernd 

Baisse 

Baissier 

baldigst 

Ballast 

Ballen 

Bank 

Depositen- . . . 
National- 


... . R7, S178 

H66 

D55 

B73 

D15, T79 

B32 

BSl 

. B33, B38, B47 
. B36, Tm 
N6 


— es Geld 

— (be)zablen 


gegen 

. OIOS, cr>44 , 

Baratterie 

, ■ggg 

Baranslagen 

F1S3 

Barbestand 

' • • * , , 0107 

BargeM 

ClOO, ClOl, H29 

Bargeldkonto 


Bargeldvorrat 


BargesckEft 



Barkauf _ . 

niM 

Barke * * 

Barren (Gold-, Sllber-) 


Barverkanf 


Barzahlung 

0105, B158 

Baumaterial 

RIOO 

Bausch nn Bogen. in 


Bauunternehmer 


beachten 

....... . , 018 

beachtenswert 


Beacbtung 


Beamter 

0262 035 

loitender — 


beingstigt 

. 0987 

beanstigt 

. , 0^37 

beansprnchen 


beanstanden 

B104, 04 


Beanstandung D 112 

beantworteii A294 
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BEA 


BEL 


Beantwortung R148 

beauftragen * 0331 

Beauftragter M2S 

bedanken, sich T56 

Bedarf, Vorrat und — D107, S247 

Artikel erstrangigen — es A385, 

0592 

Lokal- L129 

bedauern RIOS 

Bedauern . R102 

Bedenken H52, H53 

Bedenkzeit T78 

bedeutend — 0466, H47 

bedetitungslos 0451 

bedienen, Kundea A5a, S75 

bedienea, sich A493, U61 

Bedieauag S76 

bedingt 0414, 0415 

— e Aaaahme A39 

^es ladossameat E38 

Bediaguag 0410 

uater der — 0412 

~ea T42, U72 

ea aanehmea ASS 

~ea erftillea 0376 

uater folgeadea —ea F89 

Verkaufs- S17 

Zahluags- — P71 

bediaguagslos XJ5 

^e Aaaahme A38 

bedtirfea R164 

Bedtirfais R168 

beehrea, mith etw B176, F35 

beehrea, sich H83, 187, N65 

beeideter Biicherrevisor ASS 

beeideter Makler S267 

beeidigt S267 

beelaflussen 184 

dea Markt R228 

Beeiaflussuag M31 

beeilea, sich H31, H33, H97 

beeadea^ heendigea C404, T44 

befdrdera P120, T139 

Beforderuag 072, T138 

Beforderuagskostea T140 

befrachtea 0177 

Befrachter 0179, P148 

befragea 1105 

befreiea * R116 

sich — 1)190 

sich V. Schaldea — 0254, D166 


Befremden A451 

befristete Obligatioa T43 

berfistetes Darlehea T81 

Befugais A488 

begebea N25 

begegaea M80 

beglaubigea A471, A472, L54 

beglaubigte Abschrift . . . 0134, 

C620 

beglaubigter Scheck 0133, 0190 

aotariell beglaubigt N47 

Beglaubigiing 0130, L53 

begleichea S79 

begreazter Kredit M43 

begrtiaden * B69 

begriiadet 124 

beghastigea: s. melstbegiiastigt 

behaltea K1 

behauptea A238, A4X0, 0243, M14 

Behauptuag A237, A412, 0235 

Behdrde (a) \ . A489 

beigeschlossea B28 

Beilage E29 

beilegea E27 

giitlicli — S81 . ‘ 

etw. Wert — A454 

Beileguag e-s Streites A142 

beischlieBea E27 

Beiseia A465 

beiseite A394 

Beispiel, zum ' 1120 

Beistaad A427, A4;29 

beistehea B3 

beistiiai^ea . . . A20 

beitragea 0495 

beitretea A30, 0409 

beiwohnea A462 

bejahead A187 

bekampfen 0316 

bekaaat, wohl*- K19 

bekantgebea AlOl 

bekaatmachea — ... K18 

Bekaaatmachuag N67, N63 

bekraftigea 0430 

beladea Iil09 

belastea B197, 0171, D37 

e. Konto ^ — .. ... . ..A65, 1)38 
m. Schaldea — ........... B30 

m. e-r Hypothek — M154 

Belhstigung A283 

Belastung B196, 0166 
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BEL 


Belastungsanzeige A173, M05 

belebt A115, A27S, 3xL07 

Beleg 

belegen, mit Abgaben 133 

mit Arrest, mit Besclilag D200, 

S68 

mit Steuern 133 


beleihen 


1 . 12 $ 


Belieben <3502, 0177 

Ixema-ngelii • • • * ^363 

Bemerkang <3321 

beaacliriclitigeii N64 

Beaacbrichtigung NOS, P170 

Beaeixmen <3^15 

beaptigeu W7 

beautzen U63, 081 

berechaea CO, C391, E)104, 08 

halbjahrlicb berechnet . . , , . H8 

Berecbauag C7, 0300 

aagef^hre — E91, R264 

Kostea- E92 

berecbtigea 

berecbtigt ElOO 


beschiagaabmii A4I8, 0484| 

bescbleaaigea .......... ASl, MSI, 

Beschleaalgaag 

BeschlaE RIOS, 1 

BescblwBfibigkaltsmiadaBtwbl .... 

bescbraakea BOO, 

sicb aa! ©tw. — 0419 " 

bescbriakt© HattpttkM ... 091- 'Vg| 
beschrtokt© Haftaag: i* 
setiaft 

besebrftnkte Kapitaliaa ... OSl 
bescbr&aktaa Ab®atigebi©t W2 

Bescbrtokuag L87, R191 

bascbuldigaa 0173 

Beschuldigaag 0170 

Bescbwerde 0104, J24 

Besch werdagmad . E34 

bascbwaraa, slcb 0363 

bescbwindala Cl$4, DOS 

besichUgea .................. Ill, 1113 ' 

Baslcbtlgung 104 

Besitz H7I, P117I 

— aebmaa ............... 1155 ^ ' 

unbascbriaktar, vollkom*- *' 


P161, R2B 


manar — 

.... ?43 

. R26 

im 

e V. etw. seia . . . 

... pm 

151 

ia - 

— nehmen 

... pus 

R24 

im 

— habaa 

... Bils 


Bergageld S23 

Berguag S22 

Bergwerkaktie M114 

Beriebt 1119, R140 

— erstattea A69 

laut, obne . — A177 

Markt- M64, R160 . 

Steuer- R215 

bericbtigea RC5 

Berucksichtiguag 0457 

Berafuag A309, A310 

beschadigea 00 

Bescbadigung D3 

frei V. — F135 

Bescbaffeabeit NIO 

bescbaftigea, sich A464, B218 

bescbaftigt B217 

bescbeinigea A471, 0132 

Bescbeluiguag 0129-131 

Bescblag A453, 0434 

m. — belegea B200, S58 

Bescblagaabme A456, 0435, 0201, 

G7, S59 


basltzaa ......... 

Besitzer HOI, Pm 

gutglllabigar — H89^ ■ 

recbstmi.01ger — ... UOi.RIIO'. 

Basitztital Pl28,.T36 

Besitztum PlM 

Besitzarkunda 067, T34 

Besprecbaag 0419, 0422 

besorgea 1.464 

bessera 07 

sich ^ B02 , 

Bastand, Lagar- 029, ‘si97 

Waraa- 028 

bestEadig S188 

Bestaadtell, wGaaatlicher PW 

bestatigan 0480 

den Bmpfaag — .... A99, E42 

a-a Brief 0411, E42 

eidlich — ............... 0482 

Bestatigaag 0483 

Bmpfaags- AlOO, E40 . 

Vollzahluags- I'lSS 

Zahlaags- R46 
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BES 


BIL 


Bestatlgungsschreiben . 

L61 

Betriebskosten, Betriebsspesen .... 062 

bestehen, auf etw • , . , . 

1110 

Betriebsstdrung . . 


B170 

bestehend 

B129 

Betrug 


pIso 

bestellen . . * 


betriigen 

. . . - . 

0184, D82 

Bestellung 


betrugeriscb 



e-e — ausfdhren . . 

...... 074 

beunrubigen 


.... A235, A236 

e-e — machen, erteilen . . 075, 

beurkunden 


A471 

P98 


bevollmacbtigen . . 


.... A491, 1188 

— stornieren . . 


Bevollmachtigter . 

. . . . 

A474, M28, P253 

bestenfalls, bestens . . . 


Bevollmacbtigung 


. . . . A490, P143 

bestes: 


beyorrechtigt ..... 



sein Bestes tun . . . 

B93 

— e Forderung, 

Schuld ... PISO 

nach bestem Wissen und 

beyorzugter Glaubiger 

0588 

Gewissen 

K28 

bewabren 



besteuern 

T21 

bewandert 



Besteuerung 


bewegen 



Bestimmung 

.......... D192 

Beweggrund 

.... 

M168 

en treffen 

D193 

bewegllcbe Guter 

.... 

M169 

Bestimmungsbafen 


beweglicbes Vermogen 

0180, B88, P222 

Bestimmungsort 

0126 

Beweis 



Bestreben 


bewerben, sicb . . . 


.... A323, C354 

bestreiten 

. . . . 0475, D195 

bewerten 


R19, V18 

Kosten — 

D83 

Bewertung 


YO 

Besucb * — 

CIO 

bewilligen 



besucheu 

.... A463, 018 

Bewilllgung 



beteiligen, sicb 

P25 

Ausfubr- 


E168 

heteiligt * . . . 

S88 

Einfubr- 


mi 

Beteill^er 

1174, P24 

bewlrken 

. . • 


Beteillgung 

P26 

bezablen 


H82, H86, P51 

Beteuerung 

A186 

bezeicbnen 



Betracht, in — ziehen . 

A253, 0459 

bezeugen 



Betrag 

.... A273, S240 

beziehen, sicb .... 



Brutto- 

....... G43 

Beziebung 



End- , * 

S93 

— en ......... 


...... R113 V 

Falctnren- 

1196 

Bezogener , 



Febl- 

B81, M128 

Bezug 


C398, B|84, 

Gesamt- 

A206, A207 

Bezugnabme ...... 



HScbsts- 

, . L$6, M64 

beziiglicb 


..... A392, R9® 

Mindest- 

M113 

Bezugsquelle 


S14g 

Nenn- 


bianko (in Bianko) 

(8.a. Manke) .. S84) 

Netto- 

N29 

BiankoTerkauf .... 



TlA.n n 1 » 

Ti1 49 

bleten ............ 



Rob- 

G48 

Bieter 


B9| 

betragen 

.... A275, A603 

(s.s* Meistbietender) 

. ,‘i 

betraiien ^ . i » 


Bilanz ........... 



betreffen 

A392, 0394, R95 

— aufstellen . . 


B28 . 

betreffen 

0398 

Probe-, Bob- . . 

. . . . . 

. B27. T151 -3 

betreffs 

R96 

bilden. e-e Gesellscbaft 

Fill 

betreiben C82, 

B161, 050, TU7 

billig ...... 0181, 0182, 0183. R35, TJIi 

Betrieb 

PlOl 

— ster Weg. .. 

.... 


Betriebskapital 

049, E26J, W84 

Billigkeit 
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BIN 


BUG 


bindend .............. BIOS, C3S5, OlO 

Bitte RISO 

e-e — erfullen M89 

bitten A395, A399, R163 

Blanko-, in bianko B115, B116 

Blankoindossament E37 

Blankokredit C576, 042 

Blankoscheck 0186 

Blockade B120, B121 

blockieren BUS 

e, Konto — A64, B119 

biockiert F166 

Bodmerei B165 

Bodmereibrief B136 

Bodmereidarleben L113 

Bonus B145 

Boot BX29 

Bord, an A13, B123 

frei an — F134 

uber — werfen J2 

borgen B153 

Borse B118, S199 

Effekten S199 

Winkel- B187 

Bdrsengescbafte E112 

Bdrsenmakler * Bill 

Bdrsenmanipulation M32 

Borsenspiel 05 

bdser Glaube F21 

Boykott B157 

boykottieren B158 

brachliegendes Kapital 16, U26 

Brancbe B202, L97, L99 

Braucb U57 

brauchbar U56, U68 

braucben .... BIO, N17, N20, N21, 'Ri64 

brechen B163 

das Wort — B166 

Breite, Sicherbeits- S4 

Brief LeO 

ausgeschickte *-e M8 

eingeschriebener — L64, 

M9, E99 

einlaufende — e M7 

rekommandierter — L64, 

M9, R99 

die — e kreuzen sieli C594 

— e wecbseln 0529 

Bodmerei- B136 

Einschreibe- L64, M9, R99 

Empfehlungs- L63 


Fracht B105, 

B106, W41 

Geleits- 


Gesch&fts- 

C327 

Hypotlieken- 

D68, M153 

Hypotbekenpfand- 

B139, M151 

Kredit- 

0581 

Mabn- 

Rm 

Verkaufs- 

S12 

Bmpfang e-s —es . . . 

^ . C31, R42 

Briefkurs 

. . A400, P172 

Briefmarke 

. . . P131, S194 

Brieftr^ger 


Briefverkebr 

C6S1 

Brucb 


Vertrags- 

niei, C480 

Vertrauens- 

B162, Tieo 

bringen 


m. sicb — .......... 


zustande- 

B172 

in den Handel — . , 


Nutzen — 

.... B178 

brnoMrei 

B169 

Brdckengeld 

T89 

brutto 


Bruttobetrag 

G48 

Bruttoeinnabme 


Bruttogewicbt 

. . . . 048, W50 

Brnttogewinn 

.... G45, P208 

Bruttowert 

017 

Buck 

B146 

Ausweis- 


Bank-, Bankbilchlein 

.... P35 

Gesetz- 

0287 

Haupt- .......... 

...... 012 

Kassa- 

0104 

Bucher: 


die — Sind am Laufenden B148 

laut itnserer — > 


die — abscMleBen 

0275 

in die — eintragen . . 

B352 

die — faischen 

....... T7 

— fiihren 

. B147, Ka 

Biicherrevision 


Biicherrevisor 

. . . . A84, A484 

beeidetdr 


Buchforderung 


Bnchhalter 

B149 

Buchhaltung 

B150 


doppelte B151, D223 

einfache B161, S126’ 

Buchbaltungsabtoilung ....... ASS 
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BUC 


D15S 


Bucliscliuld A75 

Buchstabe: 

groBer — 051 

sich an — n halten Lf65 

Bnchung B62 

Budget B188 

Bureau 038 

Bdrge G56, U24 

bilrgen G56, V53 

Biirger 0222 

biirgerliches Recht 0230, 1^29 

Biirgschaft * Bll, G51 

Rtick- 0549 

Wechsel- G52 

Blirgschaftssumme Bll 


c 


Charakter 0159 

Cliarakteristik 0161 

Cliarakteristiscb 0162 

Clmrtepartie 0178 

Cbiffre 0206 

CMffre(n)kabel 0207 

cliiffriertes Telegram 0289 

Courtage B185 


D 


daher 0452 

Dank T69, T61 

— schuldig 013 

dankbar A340, T68 

danken T56, T62 

im Voraus — T57 

dankend * T60 

Dampf er S184 

Dampfschiffabrgesellscliaft . . — S186 

Darleben (vgL a. Anlcihe) D112 

e. — (auf) nebmen L125 

e. — gewikren L119 

e. — kiindigen B38 

befristetes -- T81 

jederzeit kiindbares — 012, L114 

kurzfristiges L125 

langfristlges — L185 

— auf Zlnsen, verzinsbares — 

L124 

Bodmerei LllS 

Hypotbeken — , L123 

Lombard- L115 


A. 


Darlehensgeber , 
Darlehensnehmer 

darleihen 

Darleiher 

datieren 

nach — 

vor(aus) — 
zuriick — . . . 


L56 

B154 

L55 

L56 

D19 

.... P137 
A298, D20 
D21 


dato D14 

Datum D13, D17 

das — voriicken A169 

Dauer D2e9 

debattieren A366 

debitieren D37 

Debitoren A7T 

Debitsaldo B20, D36 

decken 056^, B53 

Ausgaben, Kosten — D83, E143, 

M86 

e-n S check — F245 

sich gegen etw. — . . , P24S 

Deckladung D50 

Deckung 0564, M42 

mangels — L8 

ohne gentigende — S104 


Defizit 

Deklaration, Zoll- . . . . 

Dekonjunktur 

Delcredere 

demgemaB 

Deponent 

Deport 

Depositenbank 

Detail, in — 

Detailgeschaft 

Detallhandel 

Detaillist 

Detailpreis 

Devise 

d.h 

Dienst 

— e leisten 

Differenz 

direkt 

Direktor 

General- 

gescbaftsfiihrender 
Direktorstellvertreter . 

Diskont 

den I — abziehen . 
abzilglich — 


D80 

B6P 

D124 

D9:3 

0452 


Bli 

: 



O544^B0;,^* 

B210, R2oi,';’Tiioi^^;| 

^R2o2^ 

R199 

E114 

137, V37 

‘ S76 

S77 

D143 

D149, D150 

D163, M25 

G13 

— M27 

A434, M26 

D170 

D175 

D174 
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DIS 


EIG 


dislsontfalxlg E17 

Diskontfu: 1)172 

diskoatieren D175 

Diskoateatz D172, E16 

DiBparitat • • • 'D1S2 

Disposition D133, 1126 

bis auf weitere — A174 

mangels gegenseitiger — , , A181 
C491 

— erteilen 1126 

^den — en gemafi 1127 

: General- S171 

diverse Spesen M123 

Dividend© .* B207 

— n erbeben C303 

— ^n. Terteilen ... D202 

aufgelaufene — n — A89, D208 


nicbterhobene, unentbobene — 


.... U3 

Super- D213 

Zwiscben- 1176 

^idendenberecbtigt, riickwirkend. .0697 

gvidendenscbein 0553, D209 

e-n abscbneiden 0554 

^idendenzahlende Aktie ..... D214 

1m(s) M144 

Ick D215 

|ckempfansscbein D317, W24 

Ickgeld D216 

^ument, Versbiffungs S97 

pkumentar- D219 

Ikumentariscb D219 

Ikumentarwecbsel A380, D232 

Qizilieren D234 

nizilwecbspl D235 

ppelt ausfiibren D267 

ippelt, nur fiir einfacb giltig ... D266 

fbppelte Bucbhaltung B151, D223 

f|>rabtanschrift Ai32 

^rabtantwort W68 

Irabten W69 

"Drabtuberweisung R127 

I dreifacbe Ausf ertigung ....... T165 

‘ dringend R270, TJ56 

Dringlicbkeit 1154 

Dritter OlOl, T65 

Drittscbuldner G6 

droben T67 

Drucksacbe P185 

ds. Ms. M144 

Duplikat 1)264 


Duplo, in — 

Durcbfracbtbrief , . . . 

Purcbfuhr 

Durcbfubrgilter 

Durcbfuhrschein . . . . 

Durcbfuhrzoll 

Durcbgang 

Durcbgangsgiiter . . , . 
Durcbkonnossement . 

Durcbreise 

Durcbscbnitt 

Im — * . . 

durcbscbnlttlich 

— er Tagesumsatz 

Durcbscbnitts- 

Durcbscbnittspreis . . 
durcbsetzen, sicb . . . 

Dutzend 

dutzendweise 


D265 

B106 

T131 

T134 

T135 

Tm 

......... T131 

......... T134 

T69 

T186 

A498 

A500, A503 

A600 

D2 

......... A600 

......... A602 

A411 

. . D228, D229 
D229 


E 


Ecbtbeit A487. 

Bffekten B13, S65 

nichtnotierte — OlOO, S57 

■wertlose — WBl 

— in festen HSnden S56 

Effektenbbrse BUS, S199 

Bffektenmakler B184 

effektiv B14 

Effektlvauslagen B188 

Effektivwert CllO, tl2 

ebestens 0501 

Ebre H79 

zu — V H$2 

Ehrenakzept A40, HSO 

ebrenbafter Kaufmann H87 

Ebrenzablung H81^ P69 

ebrlicb F18, H77 

Ebrlichkeit H78 

Eid A144, 01 

unter 0432, 02, S268 

eidllcb A183, A184, 0432, 02 

eigen oill 

fiir, auf — e Recbnung .... A74, 

0122 

— er Wecbsel N50, P219 

eigenbandlg S119 

Bigentnm P221, T125 

Eigentiimer 0123, P28b 

Eigentumsreobt 0126, T126 
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EIG 


EIN 


ESii?entumsurkuii(le T84 

Mien, in H30, H96 

eilig 11271, U55 

einberufen 022 

einbringen, Kapital 0496 

einbiiBen R234 

Mndruck 136 

falscher — M119 

einerseite H12 

einfacbe Bucbhaltung ...... B151, S126 

BinflnB 183, 184 

einfluBreich 185 

einfordern 021 

Einforderung Oil 

Binfubr 118 

Einfuhrartikel 119 

Hint ubrbewilligung 122 

Elnfubrbaten E364 

Binfuhrhandel 124 

Binfubrsempfehlung 123 

Elnfuhrzoll D226, 120 

einfiiliren 126 

einmiiren 1180 

Neuerungen — 1181 

Eingangt 

kein A152 * 

— vorbebalten .... 0312, P59, 

S220 

elngebracbtes Kapital 0497 

eingefubrte Waren 125 

eingehen: 

au£ etw n^her — D132 

Scbnlden — C484 

a-e V^rpflichtung — ...... U17 

eingehend 0265, 0270, 0272 

—St mn 

eingeschrleben(er Brief) ..L64, M9, R99 

eingezahlt 047 

einhalten 018 

Einhaltnng 017 

einhelmische Oliter 027 

einheimiscbe Industrie D221 

Einheit '034 

Oewicbta- W63 


einbolen, Auskiinfte 190 

einigen, sicb A208,‘ A209, A217, 

A226, 0322, U13 

einkassieren .... 0112, 0188, 0300, R59 

Einkauf H44, P267 

EinkHufer B224 

Binkaufsvertreter P262 


Einklang, in — bringen B53 

Einkommen E.4, 147, 148, E220 

Einkommensteuer 149, T15 

EinkUnfte "R220 

Binlage ! . D119 

Kapital- B177, 0497 

Einlage E29 

einlassen, sick E48 

Einlauf M7 

einlaufen A382, 0818 

einlauefnde Briefe ^7 

einlegen, Kapital ^96 

Einleger D122^ 

einleiten, Scbritte A347, ElM,. 


L51, M74, S188 

einlegend 

einlbsbar 

einlbsen 

Einlosung 

Einnabznen 

Brutto- 

Netto- 

Staats- 

Tages- 

einnehmen 

einrSumen * . . , 

einreicben 

einscliMzen 

einscblieBen 

einachlieBlich 

— Porta 

einschranken 

Einscbrankung 

— en auferlegen ,, 

Eipacbreibebrief 

einscbreiben lassen * . 

EinscbuB 

einselien 

einsenden . , . 

Binwand 

— erbeben ....... 

elnstellen 

die Arbeit — 

den Verkebr — . . 

eintragen 

in die Bdcber — . 

eintraglicb 

Elntragung 

eintreff en 

Blntreffen 

eintreiben 



: S5| i 

L148, P215, E12^ 

B62, KlOl 

' 'A382 

A378^ 

E&9 
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e-e schlechte Scliuld — .. R61 

Eintreibung . . , . H63 

elntreten B54 

Einverleibung 

Einvemebmen A56, AJi83, 1112 

einverstanden A103, A210, A212, 

A217, B140 

einverstandUch A224 

Binverstandnis CS99, K22 

Einwand 05 

^ erbebett . . E104, 03, 04, 06, R13 

einwendea 07 

Binwilligung A361, A408, 0448 

— gebea G449 

einwirken IS4 

scbbdlicb — 1155 

einzeln S85 

Einzelbeit D129, D130, D1S2, P28 

Einzelperson 173 

einziehbar C26, R70 

einziehen : E68, W72 

Gelder, AuBenstande — . . C300, 

0302, 0304, R69 

Eiii.ziebxmg 0308 

Eisenbabn R3 

per — R2 

Bisenbabnaktie R8 

Eisenbahngesellschaft R5 

Eisenbahnlinie R6 

BisenbabEacbuldverscbreibung R34 

Eiseababastatiori R7, S17$ 

Bi^enbabntarif R9 

' EisenbabnwageE " : . . 075 

]^aeabalmwertpapiex RIO 

Empfang R39 

e-m ’Weebsel guten — 

) bexeitea H84 

dea — bestatigea A99, R42 

emplangea R46 

Emptanger C461, R48 

Empfaagsbestatlguag AlOO, R40 

ein>feblen H58, U53 

Empfebluag, Biafabrs- 123 

Bnipfeblungsbrief Leg 

Endbetrag S 93 

Eade 0266, 0407 

am — dieses Monats L23 

zu — kommea 0267 

Eadesgefertigter XIll 

eadgiiltig 0408, P57 

Eadresaltat 


aag 0268, 0271 

aage Oreazea L89 

en gros WSO 

Bagrosfiraia W58 

Engrosgasebkft W57 

Bngrosbandel B213, Till, W57 

Engrosbaus WSS 

Eagrosprels W50 

Kntbindaag R115 

enteigaea — D194 

eatgaageaer Gewian P213 

eatgegeakommea M82 

entgegenkommead ..... A5l, 0456, 016 

eatgeben iassea WI4 

©atgegeasebead H41 

entlastea R116 

e. Koato — A67, D164 

Bntlastuag E116 

eatleibea B163 

eataebmea, die Prkmia ........... F156 

entscbMigea 0351, 169 

Eatecbkdlguag 0352, 170 

EatsabMigaagssamme 170 

entscbeldea A861, D47 

eatscbeidende Stimm© V47 

Bntscbeldang A362, D49 

eatschlleBen, sicb D48 

EatschluB D49 

eatschuldigea A808 

sicb ~ A307 

Batscbuldlguag A307 

eatsprecben 6375 

Erfordemissea — M90 

e-m Ersucbea — 0377 

der ErwaHuag — F27 

Regeln — A7 

dem Zwecke — A296 

eatsprecbend 0820 

entstebea A368 

eatwenden M120 

eatwerfea 1)248 

Entwertuag D123, t)136 

des Geldes DllO 

Bntwurf D240, 835 

eatziebea, sicb B94 

erfabren (Tb) KU 

erfabrea (adj) E199 

Erfabruag B146-148 

Brfolg F12, H90 

erforderlicb F119, N12, R166 

erforderlicheafalls N13 
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erfordern * . . . K165 

JBrfordernis M90, R169 

erfreuliclie Nachricht G39 

erftillea 0375, F161, M84, P82 

e-n Auftrag — F66 

Bedingungen — - 0376, 

e-e Bitt© — M89 

Erfordernisse — M90 

Formalitateti — F118 

e-e yerpflichtung 1)167, li73 

IrfiillUEg 0371, P83 

— e-s Vertrages F152 

erginzen 0369 

ergtozend 0366 

Brganzuttgs- ^366 

ergeben N37 

©-XL Gewian P200 

e-a Nutzen ^ TIO 

e-n Yerlnst — R196 

Brgebnis 094, R19S 

ergreifen, eine Gelegebheit 062 

erhalten R46 


Bankrott- B55, D52, D61 

PrEmien- D54 

Steuer- B215 

Verzicht- D168 

Zoll(inbalts)- D53, E63 

Erklarungstag 06 

erkundigen, sich ..A398, 1103,1104, 110' 

Erlag Dll! 

Brlagsscbein Dl,2( 

erlangen AlO' 

erlassen: 

e-e Faktura — 1196 

e-e Schuldl — 11126 

erlauben A24' 

sick — D77 

sich — kdnnen A191 

Erlaubnis : |j7J 

Brlaubnissehein 020, PS*] 

erlegen, Geld B38, D12] 

erleichtern A240, Fi 

erleiden D5, MSI 

Dribs Pll? 


Wert V17 

Wert nicht — U4 

erlieben: 

Dividenden — 0303 

Einsprucb . — 03, 06 

Einwand — E104t, 03, 

04, 06, R13 

Geld — D243 

Protest — L68, P242 ' 

Schadenersatzklage — ... D12 

Steuern — L69 

e -0 Summe — 0301 

Brhebung OSOS, L67 

erhbhen, Preise A161, 169, Rll 

sich — 160 

Erhdhung R2S8 

proporzionelle — P228 

Kapitals- 154 

Preis- 166 

Wert- A342 ^ 

erkennen A9S 

e. Konto — 0584, 0685 

Erkenntnis ..... 0291 

erkUren 0966 

eidlich, unter Eid — . . A184,02 

nichtig — 1183 

Erkiarung BSl, S175 

unter Eid gegebene — . . . . S268 
schriftliche eidliche — . . . A183 


Rein- 


.. N32 

erldschen 


B158, 

Erlbschen 



ermS-chtigen 

; . . 


Brmachtigung ...... 


..... A49t 

ermSBlgen 

.. L147,f M48, R7^ 

Ermi^Blgung ........ 



Bnhessen 


. B178;J^iS 

ermittaln 



ermoglichen ........ 






. . . . i A32I 

- - 1 - . . r » r t 

Ernenuung ......... 

* * - . - - . V 


ernstMch empfehlen . 

• . • . k 


erdfnei ' 

. . . .j . . . - 


Brdffnung 



Eroffnungskiurs ..... 



erreichbar 


. A44^ 'A^7 

errelchen 

. 

, AS'3j 

erscheinett 

, A313, 

.^17,. 4331 

vor Gerieht — 

.•••«, i • 

. A3i4 

Erscheihen vor dera Gerieht . 


ersohdpf en 




erschdpft . ;#66 

ersch veren ^ 

ersetzen 

ersparen S2fe; §129 

erstatten Iil06 

Brstaunen A450 

erste Kosten 0536, F76, P179 
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Extrarabatt ij 

Bxtraspesaa 

F , 

Fabrik F8, Pl«''| 

Fabrikant • M19, 

Fabrikat MWf^ 

Halb- MSS ‘ ,i'J 

FabrlkaUon 

Fabrikprals 

FabrtksBeichea M47, TiWtl 

fabrisKierea 

Facb Li| 

tmg AZ,ms 

Ftbigkait All. CS4, C5fe 

F^rltolgkeit oM 

grobe — G44, NM 

Fahrkarta T7|| 

Fabrplaa 

Faksimila Wf 

Faktor 

Faktara 1194, 1196, IlW 

Koasular- 0468 M 

Faktarenbetrag IM| 

Faktareawert tljff 

fakturierea 

fakaltatiy 01 

Fall 094, 

aaf Jedon — 096 ^ 

Im --* 0 , daB 091 

Kars- F24 

Recbts- 099 

fallen 

la etw. — 

Fallen D2 

failleren 

miig 

— '0 Hate 1116 

— er Saldo B2I, 

— e Zinzen 1164 

•— werden .... D266, F26, M60 

ilber- ......... D268, 0111, P87 . '4 

Fmiigkelt D2S8, M61, H6i 

FklHgkeitstag mm 

falls m 

falscb BmWl66 

— scbwbren P86 ' 

— aaffassen ............. M124 

■— e Angaben ...... M125, H126 

— 0 Aaffassung M118 


arsten Ranges * 

erstklassig ............ C20S, F76, F180 

eratrangig 

---er Bedarf 0592 

ersacben R16S 

Ersuchen R160, R^61 

erteilen - 0420 

Auftrkge, Bestellangen — ..076 

Auskunft — F168 

Dispositionen — 1126 

e-e Konzession — MS 

Yallmacht --- . .F158, 1188, P146 

Ertrag 099. P194, R207.y9 

Rein- N32, N37 

ertragafibig P204 

erwkgen C46S 

ErwEgang 060 

erwarten A299, A301, A608 

Erwartang A803, F27 

erweitern B175 

Brweiterang 1§J179 

erwerben A104, Ai06 

Erwerber T127 

Erwerba- and "Wirtscbaftfigenoseen- 

scbaft 0513 

erworbene Recbte V30 

erzeagen M36, P198 

Erzeuger M40, P201 

Erzeugnis P202 

, Industrie- 178 

Neben- B227 

Erzeagung M37, P208 

terzlelen i.97 

e-n OeiFlnn . R32 

erzwingen, Zablung E47 

> Eskbmpt 

eskortieren C611 

etablleren, sicb .................. E82 

Btlkett LI, T4 

etlkettleren L 2 

eventaelle Verbindliebkelten ...... 0477 

ewige Rente A289 

ex Kupon D212 

Exemplar 0521, 0266, T165 

Export (s. a. Aasfnbr) B162 

Exporteur B 171 

ExportgescbEft E167, R192 

Exportbaus B165 

exportieren E169 

extra B190, E194 

Extra- E191 
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-*er BindraclE • * * M110 


— e Unterscbrift 
— e Tatsachen . . 

...... 

... FU6 
... P168 
....... €546 

............ 


F114 

die Bficher — .. 


T7 

gefflscht 

. . . B130, €645 

gefSlscbter Geld 


... €646 

gefftlschte Unterschrift 

P116 

Falscbmtinze 


...... €646 

Fllschung 



Farbe 



Fassungsraum ...... 



Feblbetrag 


. . BSl, M128 

fehlen 

A26, 

L9, BIO, 041 

Fehler 


. . F30, M129 

grober — 


B122 

Rechen- 


.... B74 


fingiert 

Firma 

e-e — griiadea . 

Bngros* 

SpeditioaB- 

Verladangs- 

Flrmennaaae 

Firmenwert, inaerer 

flaa 

Flauheit 

Flotte, Handels- .... 
Mchtig warden .... 

Flugpost 

Flugzeug 

fliissiges VemSgen . 

Folge 

— leisten 


F44 

F60, F71, N2. T107 

F127 

W58 

F125 

F125 ^ 

.... F71, N2, T107 

GZl 

. . , L17, Q16, S13S 

S128 

F83 

A23 

A232, M4 

A2a3 
... LlOO 

.. mm 

0375 


folgeleistead 


ten 


Schreib- €261, B75 

Tlpp- Tm 

Feiertag H74 


Fernspreclier T25 

test F72, F74, S183 

— es Angebot ' 028 

— es Binkommen 148 

— es Kapital 044 

— e Kosten F81 

— er ZIns 1166 

in -~en Handen ........... ^S66 

f^Stlegen T73’ 

festsetzen B80, F73 

schriftll^li — W97 

feststellen .................. A893# B8d 

Feststellung der Identit&t 1$ 

Feuergefahr F68, H34, B246 

feuergefahrlicb 1C81 

Fenerverslcherting F67^ 1138 

flktlv F44 

Filiale B37. 6163^ MU 

Flnanz- F60 

Finanzbeamter R222 

Finanzen F58 

FinanzgesoUacb.aft * F59 

finanziell F60 

— e Lage F61 

Finanzler F84 

Finanzkamxner 'T145 

Finanzmlnlster T148 

Finanzmlnisterium T147 

Finanzwesen * F58 


Folg61eistung €371 

folgen, Vorscbrlften ^F88 

wie folgt - F96 

folgendermaBen F90 

Folgerung, SchluB- €407 

Fonda F169 

Amortisations- F162, 8^27 

Qarantie * 0476, G64 ^ 

Reserve- F161^ R178 

Tilings- F162, SI* V 

fdrdern . 1 ^ . . . . . i . r i t ' FlTl 

Forderndef 024| 

, ForflernM ‘ , 

e-e aberKennen 

^ , ^fecbten 

’e^e bestredtw 

‘bevo-i^editlgie 

unansg%licliene <— \ 

nneintreibbare, nneinzldbbar# ' - ' I 

— W92\- 

zwaifeUxafte — r- ...... /I*. D226 

Bncb-^ j... A77 

Mebr- ’ . A A . ' ' 0107; ; 

■ 'We^Asel- . . A - . ^ V " ' 

Formailltkt FHS. Fll3* 

Fomnlar . . — . . . . v 

fortsetzen * 

Frackt A G67/ P140 

per — • P146 

Aus- .A* F143 

In- F142 

Rfick- R208 
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See- * 024 

Frachtbrlef BIOS, W41 

Burcb- .................. B106 

See- BIOS 

fracbtfrei F147 

Frachtfilhrer C76 

5ffentliclier — C77 

FrachtgeM C74, F141 

Frachtgut ........ — F146 

Frachtgutverzeicbnis W41 

Frachtkosten F141, 026 

FracbtmaMer .............. B181, F144 

Frachtscbiff 070, FX49 

Frachtspesen B172, F141, 0215 

Frachtvertrag 0178 

Frage QIO, QH 

auBer — Q13 

e-e — stellen A397 

in — ■ stellen Q15 

unentschiedene — 044 

fra^en A396, BIU 

franko Lager . F188 

frei 0167 

— an Bord F134 

V. Beschadigting F135 

— e Hand ...... C91, F137, Hll 

abgaben- D274, T41 

steuer- B.124. T14 

zoll- D274, F136 

freigeben R117 

,£reigesteUt 070 

Freihafen F138 

Preibandel F139, T105 

freimachen, Ware beim Zollamte ,.0265 

freiwillig Y42, ■V'43 

frwd Flos 

frenen 019 

Freund, Oeacbafts- B207 

freundsobaMich bellegen S81 

fretindschaftlicber Vergleicb S83 

Frist D85, R184, T39 

e-e — gewabren D 86 

anf kurke — , kurz— ig . . D245, 
S102, D41 

anf lange — , lang— ig D245, T40 

auf unbestimmte — S125 

Kiindigungs- N60 

Nacb- G36 

Verjabrungs- L 94 

Zablungs- E178, 036 

Fristverlangerung EISO, T76 


GEB 


f rbber P186 

— e» Aarecbt P187 


Fubre 073 ' 

filgen, sleb C487 

fttbren * 078. 0418 

e-n Artlkel --- . . C79. D80. H22 

Bttcbtr -- B147. K2 

e. QescbMt — 082, 050 

e-e Warengattimg — ..... Till 

Fubrgeld 087 

Fnbrkosten O 74 

Fubrlobn 074 /’ 

Fubrmann 076, T1I8 

Fnbrepesen T167 ' ! 

fundieren 0466 - 

fnndierte CJchuld F164,, 

fundiert# Staatspapiere 0466 ' 

Fnndieren fl66 , 

Funktelegramm . , Bl '' 

Fn0: 

DIskont- D172 

Zins- 1169, R18 

m 


G 


Gfing, im — e seln CBB6 

GeschWts- OB60 


gangbar 


gbnzlicb .......... 


— er Verlttst . . 

T96 

Garant 

G66,*III4:,^, 

Garantie .......... 

051, SB4. W28, W28 

Garantlefonda . . . . . 


garantieren 

0B8, VB8, 

Gattnng 


Waren- ....... 

...... L98, TllS 

Geblet 

T41 

Absatz- ....... 

U2, 098 f: 

Gebot 

B9b;; 

Gebraucb 

HI, UB7, lySO,?; 

•— macbon .... 

.... A49S, 1127, 

E233, U61 


Handels- 

..... 0607, 1167 : 

gebraucben 

U 61 , t:«8 

gebrauchllcb ...... 

U71,: 

gebraucbt 

849" U66 

Gebriider ("Gebr.’O 

B186 ' 

Gebiibr(eai) 

0164, P41 

Kai- 


Konsular- 

0467 

Lager- * 

W12 
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Lizenz- E259 

Makler- B186 

Manipulations- H23 

Stempel S166 

Zuschlag- S250 

Geduld B79 

geehrt: 

Hire — e Auftrige ........ V19 

Ihr — es Sclireiben, Ihr Geehrtos 

F34, V20 

geeignet A349 

Gefahr R241 

^ e-e — laufen C148, R244 

auf Eechnung und — .... R243 
Yersicherung gegen Jede — ... 

1145, R247 

Feuer- F68, H84, R246 

Kriegs- R246, W8 

See- S40 

gefallen A311 

Gefallen F37 

geMllig K9 

—St KIO, P102 

Gefalligkeit 0421, F37, Kll 

Getailigkeisakzept * P8 

Gefailigkeitsweclisel . . . A52, D231, N51 

gefdlscht B130, 0545 

— es Geld 0646 

— e Unterschrift F115 

Gegenklage C595 

gegenseitig M161 

— es Interesse 1156 

— e Sickerkeitsleistung .. R49 
— es tlkerelnkommen .... M162 

Gegenseitlgkelt * R50 

gegenteillge Disposition .... A181, 0491 

gegenw^rtig A118 

Gegenwert 0562 

gegenzelcknen 0*550 

Gegenzeiclinung , 0661 

Gehalt . S8, W1 

gehdren A318 

gekreuzter Scheck 0189 

Geld F16.0, M136 

an — Not leiden S103 

— auftreiben . R12 

— ausgeben S156 

— auslegen D161 

— erheben D243 

— erlegen D121 

— ersparen, sparen .. S28, S29 


GEl 


zu — machen . 


— pragen 

0295 

— iiberweisen . 


— zur Verfiigung stellen P248 

— Wecbseln . . 

0158 

Fntwertung des 

— es DUO 

bares — 


gefaiscbtes — . 

0546 

miiBige — er . . . 


verlorenes — . 

W31 

An- 


Bar- . 


Dock- 


Fracht- 

F141 

Fuhr- 


Kai- 


I»ager- 

S203, m2 

Liege- 


Metall- 

8146 

Miet- 

R134 

Papier- 


Reu- 


Roll- 

T157 

Schlepp- 

T98 

Geld- 


Geldanweisung .... 

M13 

Geldfcurs 

......... B97, Pi7 

Geldmann 


Geldmarfet 


Geldmjttel ......... 

RIS 

Geldschwlerigkelten 


Geldstrafe 

F65, F66, 

Geldverschwendung 


Geldtorrat 

1 . ! „ f: 

Geldw^rt .......... 


Gelegenheit ........ 

.... C142, 

e-e — bentitz^ii, 

ergreifien, 

MH, 

e-e yergehen lassen, yersaurneti i 


M127, 061, W34 V‘ 

gtnstige — . , . . 

; a48;' j 

gelegenheitllch . t . . 


Geleitbrief ......... 



geltend machen .... 



gemaB ..... A58, A59, 0372, 044f|; W 

gemein . . . 


gemelnschaftlich . . . 

.... 

— e Rechnung . . 


Gemeinschuldner . , . 

'feK 

genau 

0269, 027* 

— angeben .... 

si« 
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^enehmigung A3S1, 0448 

seiE 144 

General- * • * 

[>eneralagent A202» 09 

a^neralagentur A195, 09 

G^eneraldirektor 013 

dreneraldlspositioE S171 

Oeweralpolice P108 

^toeralqulttuEg F155 

Oeneralversammlung OlO 

Oenaralvertreter BIH 

O^neralvoUmacht 014, P144 

gaEieBem, guten Ruf Ml 

Oenossenschaft 0513, 8136 

Brwerbs- und Wirtschafts— , . 

.... 0613 

Handels- A437 

gandgen — .... .M90 

feeraten, in Konknrs S'lS 

Geratschalten A228 

gera<llit P16, J21, R30 

— er Vergleicb — 1167 

Gerfcbt 0474, 0661, LSI 

Schlelds- 0562 . 

gerfcMliche Bankrotterkl^rung ... D61 

ga^ichUlclie Schrltte 0350, F104 

L51. M74 

gerichtllclies Verbot 1100 

OericbtBbarkelt J20 

Oefiehtsbefehl W91 

^erlebtshof 0474, 0661, LSI 

OJei^chtskofiten L60 

^ertcbt R266, R268 

, ’grnndloses U31 

(li^jnlikapltal T96 

Ofsamtsnmme A206, A207, T92 

^bsamtwert T97 

OescMft; .......... B60, B199-201, D28, 

8204. T119 

das r-L erliolt sich ....... B209 

e. — abschlieBen . . 0276, S212, 
^T114 

€. betreiben,. fiibren . . B204, 

082, 050 

e. — liquldleren *W68 

— ^ B200 

wle gchen die — e? .. B7, B215 
die — 6 bessern sich ...... R62 

— e betreiben T117 

— e macben T114, T117 

Gang der ^ C560 


gntgebendes — F236 

B5rsen- H112 

Detail- .................. E200 

Engros- K57 

Export- ........... E167, E192 

Import 124 

Spiel- G5 

Terrain- ........... F176, T80 

2;©it- T80 

Gescb&fts- CS24 

GescbiftsabscbluB B59 

GescbtftBbrief OS27 

Gescbi.ft8frennd ............ B207, 0632 

geschiftsfdbrender Dtre&tor ...... M27 

geschEftsfdbrender Gesellsohafter, 

Teilbaber FSO 

Gescbl-ftsmiirer B20S, M26 

QmcMmmhtmg ..... 0417, MSS; M24 

GescbEftsgang 0660 

Geschtftsjabr B21\F6S 

GeschEftskapltal 042 

GescbEftsmann B216 

GescbEftsnuramer R88 

GescMftsrelse B211 

GescMftsroutine E258 

GeschEftsstillstand D124, S161 

GescbEftsstockung 8161 

GeschEftstag B206 

OescbEftsnmsatz! B212 

GeschEftsverbindung B20E, 0446, 

B81, R114 

GescbEftsyerfabren, betriigerlscbes MSS 

GescbEftsiweig B202, L97 

gescbEfttEtlg T117 

gescbickt AlO 

Gesellscbaft .... 0843, 0527, P32, 8136 
aus e-r — ausscbeiden . . . W73 

e-e — Widen F117 

Anfldsnng e-r — ........ 1)198 

— rait beschrEnkter Haftting L72 

Aktien- 0846, Jll 

Barapfschiffabrts- ....... B186 

Eisenbabn- E5 

Finanz- F59 

Handels- 0848, 0527 

offene Handels- 0616 

Neben- S282 

Scblffabrts- Nil 

Unter- 8232 

Gesellscbafter F29 

Austrltt e-B — s W7B 
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GES 


gescliaftsftthreDidier — .... P30 

stiller — F31, S123 

Gesellschaftskapital C48, C344 

Gesellschaftsvertrag A886, D69 

Gesetz Ii28, P249 

gegen e, — verstoBen ..... V38 

obwaltende — a 1^97 

Miinz- 0296 

VerJ^brungs- 8181 

Gesetzbuch 0287 

Handels- C326 

gesetzlicb L49 

— es ZaWungsmittel .. L52, T34 

gesetzwidrlg 18, U35 

gesperrt, Kredit 0578 

Gesprich, Telepbon- T27 

gestatten ^ A247 

Gestebungspreis P179 

gestrig YS 

Gesuch , A321 

e. — einreichea F62 

Gesundheltsamt B128 

gewagt R249 

Gewabr leisten, gew^brlelsten V63, ^26 

gewabren G37 

e. Darleben — L119 

e-e Konzession — L79 

Kredit- 0392, 0682, Mill 

e-n Rabatt — R37 

GewS-hrleistung W28 

Gewalt .. A488 ^ 

mit — P105 

bdbere * * A109, 02.1 

Gewerbetireibender A888 

Gewerkscbaft - 

Gewiobt .../ W48 


Brutto- G45, F208 

Netto- N33, F210 

Rein- N33, P210 

Rob- 045, P208 

Gewinn und Verlust L139, P267 

Gewinn- nnd Verlustkonto A76 

Gewinnanteil D207 

gewinnbringend R128 

gewinnen Qrf, P214 

e-n Vorteil — G3 

Gewinnentgang P213 

gewiB 0125, 0X26, 0128 

Gewissen, nach bestem Wissen ubd — 

• jfe 23 i 

gewissenhaft /'"Ollf 

GewIBbeit A447, A44^^ 0|^ 

gewbbnen, sicb ........ 4 ^ 

Gewobnbelt 

e-e — haben 

Gewobnbeitsrecbt ' .,1 

gewbhnllcb 

gewobnt, gewbbnt A94,^ 

gezeicbnetes Kapltal 

gezogen ’ 

— er Wecbsel jp280, 

gezwungen 

giltlg; S. griiltigr 

Oirant 

<Sirb ' 

bdser — B131, 

guter — F18k*Sft ' 

,|4ilecbter — 

.. Fren.pnd*— b 

Gl^i>|gefp,, , t . * f 

;|eTori|igt^ r-r 


Brutto- ...... 

Gi8, W?0 

Hypotbeken-’ 


Mebr- ........ 

W49 

Gldubigerveraamnilnii^ 


Netto- 


Olbabwurdlgkelt \ . .. . J ; . 


Rein- 

NS6, W61 



T^nTi- , ^ 

G48, W50 ^ 

,, .fi r 

.7. 

tiber- 


glotplilab^^nd' ' 


TTnter- ...... 

8108, W62 

^ ^ Absdbrift . 1 * » • ^ 

SKi-f';- . 


Gewicbtseinbeit ^62 

Gewicbtsmangel 8108, W52 

Gewinn . ^ . Gl, P206, P209 


e-n — bringen 

..... P212 

e-n — ergeben 

P200 

e-n — erzielen ...... 

R82 

den — Tertellen . . . . . 


entgangensr — ^ 

..... P213 


Gleiebw^rt' ; n - , . 

gleltende Aba^tifnn^^ ' ^kala ; .r . 
• G. m. . w - . 

goldgerSndj^rt^’ 'Pf p|ef I- 

GoldwabrangT’ . • ^ • v i |i 

Grad: s ; " ^ 

tb ^ewiBem — e 
in bobem 


GRA 


HAL 


gratis C167, F132, Q40 

Grenze ElOl, F150 

enge — n LS0 

grob C282 

— e PahrUssiglceit G44 

Gros G40, G60 

grofi: 

im — ©E W56 

— e Haverei GH 

Gr5Be B184 

verschiedene — n A439 

GroBhandel B213, Till, W67 

(^rossiat J6 

GroBfeaufmami ................... W60 

Grund- B70 

grtinden B69, E79, P127 

Griinder P129 

Grundlage B71, B72 

grundlegend B79 

grundloses Geriicbt ............... tfSl 

GruEdstiick E88, L143, E28 

Griindungskapital CHS 

GrtoduEgsurfcunde 0176 

gultig V4 

doppelt imr fiir einfach — D266 

recbts- V4 

Gtiltlgkeit V6 

Rechts- V6 

OuESt: zu ~6E V. ...... B23, B87, P3S 

giiEStig P38, P215 

sick — veraEdern 0166 

, — e AEderung 0160 

—e Aussicht 048, P232 

—ies BrgebEis 094 

— e GelegeEbelt 048 

GutackteE, SackvbrstandigeE- E152, 059 
Gdte, ^ie — kabea KIO 

GEter ' (TgU a. War©) , . 024, M98, P120 

^ beweglicke — M169 

eiEkeimiscke G27 

kerrcElose — 0124 

seetriftige — P85 

BErckfukr-, DurckgaEgs- . .T134 

Sperr- G26 

Strand- P85 

Stuck- Q29, G30 . 

Verbraucka- 0471 

guter Glaube, gutglabig ... B131, B132, 
P19, P20, H69 

gutgehendcs Gesckaft P236 

Gutkaben B23, 0238, 0671, 0574 


gutkaiBen AS64, MSS 

gOtlIck A266, A268 

— beilegan .............. S31 

•-©r Vargleiek A267, S8S 

gutmachen A266 

e-n Irrtuffi •— B76 

e-n Varlust — G23 

gutsckreiben * 0684 

Gutschriftsanzelga .......... A172, M94 

H 

Hab© ...... BIS 

Haben 0670 

Sell UEd — ......... 0672, B36 

HabeEsaldo B19, 0676 

Hafen HB7, PUB 

in e-n — aulaufen 016 

Abgangs- D117 

Ankunfts- 'A381 

BestimEiUEgs- D127 

Binfukr- B64 

Prel P188 

Haf enkapit&n H28 

Hafenatadt S89 

kaftbar Ii7e 

— macken 11187 

Hattbarkeit 1470 

kaften G66, hU, V63 

Haftpflickt ....................... 1470 

besekrankte — L91 ' 

kaftpmektig 1476 

Haftung G61, MO 

^ besekrankte — : a* Geseysehaft 

kalb /. H4, H6 

Halbfabrlkat MS9 

Halbjakr H6 

kalbjakrlick S69 

— berecknet H8 

HalbjakrszlESen H7 

Haifte H3 

kalten H63, K1 

fdr etw. — 0454 

am Laufenden — 188, KS. P138 

fdr ratsam — E132 

sckadlos — 169 

verantwortlick — H67 

zur VerMgung — H66 

e. Versprecken — K4 

fdr zweckmkBig — A132 

sick an etw. — A136 
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HAL 


HIN 


sich am Buchstaben — L65 

sich innerbalb Beschr^nkungen 


L87 

aiifrecht(er)- K5 

Hand: 

zn HS-nden kommen H14 

in andere Htode dbergeben .. 

C157, H15 

Bffekten in festan Mnden ..S56 

Ireie Hand P137, Hll 

zu treuen Hlnden T162 

aus zweiter Hand S49 

Handbucb M34 

Handel C322, TlOO 

in den — bringen M52 

— treiben T112 

Ansfubr- E1167 

AuBen- T104 

Detail- B210, R201, T109 

Bngros- B213, TIU, W57 

Prei- P139, T105 

GroB- B213, Till, W67 

Klein- B210, R201, T109 

Kiisten- ...» 0285 

See- M45 

Handel, Handeln B62 

handeln AHQ, B63 

es bandelt sich urn . . 0395, Q14 

Handels- , . * 0323, 0324 

Handelsagentur 0325 

Handelsarithmetik A369 

Handelsbilanz . * T102 

Handelsbrauch * U57 

Handelsflotte F83 

Handelsgebranoh 0507 

Handelsgenossenschaft A437, 0348 

offene — 0616 

Handelsgesetzbnch 0326 

Handelskammer 0140 

Handelskredit 0578 

Handelsmarke M47, T106 

Handelspapier ........ — .P9 

iibertragbares — , . . . 1129, N24 

Handelsrecht L30 

Handelsreferenzen R86 

Handelsregister RlOl, T108 

Handelsreisender 0328, T142 

Handelsschlff M104 

Handelsverkehr H21 

Handelswechsel TlOl 

Handelstreibender M102 


Handgeld 


Handhabnng 


Handkasse 

P90 

Handler 

. D32, S207, T115 

Klein- 

. . S207, R202 

Handlnng 

Alas, Alll 

Handlnngsweise 

PllO 

Hands chrift 

H25, W94 

Handwerker 

. A388 

Haupt- 

0199, P184 

Hauptbeamter 

: Em 

Hauptbuch 

GX2 

Hauptniederlassung . . 

H76, M12 

hanptsachlich 

A18 

Hauptsitz 

M12 

Hauptstadt 


HauptTertreter 



Hans: s. Firma 

* 

hansieren 


Hausierer 

033, P73 

Haussier 

B194 

Havarie, Haverei 

A504, S38 

allgemeine, groBe 

A506, Gil 

besondere, kleine - 

- A606 

heimatsberechtigt . — 

0225 

heiBen: 


das heiBt 

.... 137, V37 , 

Hemmnis — 

H19,.I1I 

herabJdrdsCken 

C621, Pl4|.i 

herabsetzen 

. C620, lim, 

Herabset'zung 

E78 

herantreten 

A347 

WiAransfirfl.hfi 

, R2iO*: 

herrenlose Giiter . . . . . 


herstellen ........ — 


Herstellnng .... 1 



heute, bis 



hentiges Datum — .. 


heutzutage 



hie(r)durch, hie (r) Edit 

Hsf: 

hierselbst . 

.0227;:? 

Hilfe 

A428, A431 

— lelsten 


in -r- rufen 

A429 

Hils- 

A423, A492, S231; 

hlhdern 


Hindernls Hl9, H20, H60, 117 

M88, 019 

! •' ' ' \ i 

hinfallig 

E159 

Hinfalligkeit 

05 

Hinterleger 

...... B14, 


Ar\ 


HIN inn 


Hintermann E145 

HiEweis K84 

hinzufugen A121 

liocli: (s* a. liSher, Mclist*) 

hoher Kurs H56 

hoher Preis H64 

hohe Spesen H45 

‘'HochacMungsvoir’ R183, Y13 

hocbscliatzen A339 

Hdchstbetrag Ii86, M64 

bbohatens B92 

HQclistpreis M64, T91 

hocbstwalirschemlicli L84 

hoffen H91. H92, T106 

Hotoung H88, H90, H92 

boffnungsloses Bestreben H93 

hoflich 0229 

— ^st W70 

Hdbe: 

bis zur — V E3185 

iE die — geheu R239 

in die — treibeB PlOl 

bdbere Gewalt A109, G21 

holen i 017 

Honorar F42 

bonorieren H85 

bdren: man hdrt R257 

Horensagen H42, H43 

bubscber Preis H24 

Hnt, auf der — sein G58 

Mten, sicb G58 

ST$otb€fe JR331, M150 

e-e — Idschen B188 

mit e^r — belasten .... . M154 

Sypothekardarleben L123 

bypothekarisch H98 

— e Slcherstellung L15 

^ypotbekenanleibe I 4 X 23 

Hypothekenbrlef D68, M153 

Hypotbekengiaubiger 0587, M156 

Hypotbekenpfandbrief B139, M151 

Hypotbefenscbuld M152 

Hypotbekenschuldner D46, M156 

I 

tdentiscb II 

Identltat 12, 14 

Immobilien A418, E87, 115 

illn^^ierter Katalog 110 

Import 118 


Importeur 182 

ImportgescMft 124 

Importhaiis 121 

importieren 126 

imstande sein A0, P118 

inbegriffen B120, B193 

Inbetriebbaltungskosten M15 

Indizienbeweis 0220 

indossabel B83 

Indosssament B36 

— obne Obllgo H140 

bedingtes — B38 

Blanko- B37 

Rekta- 141 

VoU- B39 

Indossant B43 

Indossat B86 

indossieren B84 

Industrie 179 

einbeimische D221 

industriell 176 

Indusirieerzeugnls ’. * * « 178 

Industriepapiere 177 

Industrieprodukt 178 

Inflation 182 

Industrieritter 0428 

Information , , V44 

informieren 186 

Infracbt P142 

Inbaber B80, H68 

auf den — lauten B81 

gutgiaubiger — H69 

rechtsmaBiger — ........ 186 

Konzessions- 180 

Obligations- B148 

Patent- , P44 

Policen- H71 

Inhaberpapier B82 

Inbalt T36 

Initiative 199 

Inkasso 0307 

zum — vorlegen 0311 

Inkassoabteilung 0809 

Inkassospesen 0810 

Inkorporation 153 

Inland IlOl 

inlandiscb 1102 

— e Industrie D221 

Inlands- 1102 

Inlandwecbsel B233 

innebaben H63 
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INN 


KAS 


innerer Firmenwert , . 


Chiffre(n)- 

C207 

innerer Mangel 


Kabel-- 

04 

innerer Wert ......... 

1179 

kabeln , ... 


Inserat 


Kabeltelegramm 

, (11 

insgesamt 


kabelgrafisch 


Instandlialtung * 

U52 

Kai 

. P93, Q9. WBi" 

Interdikt ...» 


‘ — gebubr, —-geld . . . 

W56 

Interesse 


Kambist 


e. — kaben 

1173 

Kammer, Handel^- » , 

ni4o 

gegenseitiges — . . 

1166 

kampfen . 

03^16 

Interessent ... * 


Kapital 

B206, E23, F183 

iuteresHieren 

1172 

— einbringen 

C496 

si(*ii — 


bracbliegendes — . . 

16 - 

Interimschein 

. 1175, P251, S36 

eingebracbtes — . . 

...... C497, 

Inventar 

1184 

eingezabltes — . . . . 

C47 

— aiifnehmen , . . . 

, . 1186, S198 

gezeicbnetes — . . , . 

...... S227 

inventarisch 


festes — 

c(44 : 

Inventarstucke, unverrtickbare . . F82 

umlaufendes — > . . . . 



Invenlarwert 

1188 

Anlage- 

. 040, n9l ' ■ 

investieren 


Betriebs- C49, 

, B251, W84 

irren, sicli 

M131 

Gesanit^ 

, 19'6 - ' 

Irrtum 

... . E70, M129 

Oeschafts- 

0 42 

e-n — einsehen . . 

E77 

Gesellschafts- 

. 043, 0344 

e-n — gutmachen 

E76 

Griindungs- 

048 . 

Irrtttmer vorbehalten B7S 

Umlauts- 

.... AU6. 

irrtiimltcb 

E72, M180, WlOO 

Kapitalanlage 

1189, 1191, smf 

irrttimlioherweise . . . . 

,M130 

Kapitaleinlage ... B177 

, 04l,.O4fi;ji®f: 



Kapltalien 


j 


besdir^nkte •— . . . . , 




kapitalisieren . . ....... 


Jahr * 

Y1 

Kapitalisierung 


laufendes — 

C603, Y2, Y3 

» Kapitalismus 


nkchstes — • 

75 

Kapitallst 

, . t 

vorigfts ' — ....... 

Y4 

Kapitalkonto . 


Geschifts- 

... B214, F63 

Kapitalerbbbung ....... 

^ 

(8, a. Halb% Tlertel-) 

Kapitalzluaen 


.Tahrbtichftr 

A279 ' 

Karat ^ . 


.Taliree- 

Y6 

karren 


Jaliresrente 

A287 

Karren 




A286 

KM.rrner ^ . 


« r ^ - 1 - 

.fabresz^^it t T * 

S46 

Karte, Post* . 


jahrlich 

. . . , A2a5, 76, Y7 

Kartell 

..... 

jedenfalls 


Kaskoversicherung . . . . . 


jetzig 

AU8 

Kassa; 


Journal 

J13 

prompte — 

...... a4Wv:^:/c 

Juxte 

G216 

Netto- 

H 



Kassabdch. 


K 


Kassagescbdft 

OtiW 



Kass'akonto ^ 

CIO® 
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KAS 


KON 


Laden- ......... 

T74 

Spar- ..... — .. 

B43, S31 

Kassenbestand 

€107 

Kassenbeamter . . . . . 

T29 

Kassankouto 

0103 

Kassenrerwalter 

T144 

Kassier(er) 

€113, T29 

Katalog 

0115 

illustrierter — . 

no 

Kauf 

P257 

Bar- 

0108 

laufanltrag 

P269 

kaufen 

....... B219, P260 

Kaufer 

B223, P261 

auf s Risiko . 

R224 

Kaufhaus 

D115 

Kaufkraft 

P263 

Kauflustiger 

P283 

Kaufmann 

MlOl, T115 

angesebener — . 

R157 

ehrenbafter — . . 

H87 

GroB- 

W66 

kaufm§,nnisch 

0324 

— e Rechnnng .. 


Kaufpreis 

P258 

Kaufsoption 


Kaution 

Bll, E210 

— erlegen 

B12 

Kellerwechsel 

P45 

kennen 

A102, K13 

Kenntnis 

0291, k:2o 

— geben 

AlOO 

— haben 

, . . . 0292, 0293 

— 1 nebmen .... 

0292, N55, N53 

in — setzen . . . 

186 

— se sammeln . . 

A106 

griindliohe — se 

T66 

Kennzeicben 


kennzeicbnen 

0163 

Klate 

092 

in — n rerpackt 

093 

Klage 

?. A112, 0365, S239 

e-e — anstellen 

. . . A113, B176 

Gegen- 


Nicbtigkeits- . . , 


Wider- 

0595 

klagen 

B176, S238 

Klager 


War 0249, 0250, 0253, E96 

klarmacben 


klarstellen 



Klasse C247 

Klatisel €248, P252, Bin 

klein, im — an E197 

Kleingeld Cl52 

Kleinhandal B210, R201, T109 

Kleinhandlung E205 

Klelnhandler R202, S207 

Klient €264, 1193 

klingende Miinze H29 

Knapphait B34, S107 

— der Arbeltskrifte L4 

Knotenpunkt , , J19 

Kode, Telegrapk- €288 

Kollege €298 

KoUektion, Muster- B26 

Kolonial 0314 

Kolonle 0^15 

Komitee 0335 

Kommandittr P31 

kommen €317 

Kommis €263 

Kommissar €332 

Kommiasion, in €64, M96 

K;oinmis8ionlr A198, €330, F7 

Kommittent F182 

kompetent 0356 

Kompetenz €365 

Komplikation €374 

komplizieren 0373 

KompromiB 0381 

Konferenz 0422 

konflszieren 0433 

Konjunktur P235 

gdnstige — B152 

Kpnkurrent 036JI, XJIO 

Konkurrenz €362 

konkurrenzfUhig €360 

konkurrieren 0363 

Konkurs B62 

in — B48 

— anmelden F53 

in — geraten B51, F13 

Konkursmasse B60, 185 

Konkursvarfahran B67 

Konkursverwalter B68, T168 

Konkursverwaltung B53 

Konnen, nach bestem - A12 

Konnossement BIOS 

Durcb* T69 

Kpnsignant 0462 

Konsignatar €461 
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KON 


KRE 


Konsignation 


Aufrecbt (er)baltungs- 

.... MIS 

in — 

G464, M96 

Beforderungs- . 


.... T140 

konsignieren * 

C460 

Gericbts- 


L50 

Konsolidieren 


Ladungs- 


.... Llll 

TCrniftnla 

n466 

Nebep- . . , . 


B139 

Konsortium C137. S269. T163 

Protest- ....... 


. P241 

Konsularfaktur 

......... C468 

ProzeB- 


.... 0538 

Konsulargebiihren 

......... C467 

Regie- 

. « . . 

E140, 0112 

Konsum 

C472 

Seefracbt- ..... 


A 9.?; 

Konsument 


Selbst- .. 0536, 

0536, F76, F179 

konsumieren 

C469 

Transport- 



Konto 

A60 

Un- 


.... E140 

e, — abscMieBen . . . . 

MZ 

Verpackungs- .. 


P5 

«. — belasten ....... 

ABB 

Versendungs ... 


S96 

e. — blockleren .... 

A65, B64, 

Kostenpreis 


. . . 0535, F176 

B119 


Selbst- 

. . . . 

0539, P175 

e. — entlasten ...... 

A67, Die4 

Kostenanschlag 

V * • * 

09, m% 

e. — prtifen .... 

A62 

KJostenberecbnung . 


F92 

e. — saldieren 

B18 

kostenf rel : 


0167 

e. — schlieBen 

A66 

Kostenzuschlag .... 


. . . Al'28, 0165 , 

a 

A73, C574 

Kostpreis: s. Kostenpreis 


Gewinn- und Verlust- 

A76 

kostspielig 


B145 

Kapital- 

C39 

kotieren 


Q23 

Kassa-, Kassen- .... 

C103 

Koupon: s, Knpon 



Postsparkassen- 

P135 

Kracb 

. . * . 

0557 

Spar- 

. A80, S30 

Kraft 



Spareinlagen- 

Asa 

in — sein ..... 




Sparkassen- 

S30 

in — setzen , . . 


ElO, 1180 ‘ 

Kontoauszng 

A28 

in — tretep .... 


, Ell, B95 

Kontokorrent 

. . . . A68, 0601 

auBer — setzen 

.... 

H144 

Kontor 

033 

rdckwirkende — 

« ■ « • 

P99, E205 

Kontrabent 

. . . . 0486, P34 

kraftlos 


..... 

kontrabieren ............ 


— erklaren . . . . 



Konversion e-r Schuld . . . 

om 

Kraftloserklarung » . . 

, .... 

Konyersionsanleibe 


Ktaflwagen 



Konversionsobligation . . , 

B135 

Kfedit 


.f.. 

konvertieren 

cm 

auf 


0577, S14 H 

Konzession 

L78, 1.79 

-7 gesperrt 

. . . . . 

0573 ''-i';; 

KonzessionUr 

0401 

— genleBen . . . , 


C579 : '■ > 

Konzessionsinbaber 

LSO 

— gewSbren . . . 

. . . . 

0582, B177 '■ < -.-ii; ^ 

Kopie 

0619 

begrenzter — . . 


M43 ■ 

Korrespondent 

0532 

offener r— — , 


0583, 042 

korrigieren 

A264 

unbescbrSnkter - 

— .. 

'037 - 

kosten 

0540 

Blanko- ........ 


,042. " 

Kosten C164, C634, B135, B137 

Handels- ...... 


..... 0578 ' 

auf Ibre — 

.... E136 

Kreditanstalt 

M . . . 

; O6!|0 ' 

den — beitragen . . . . 

.... 0495 

Kreditbrief 


0581 ’ 

die — bestreiten .... 

D83 

Zirkular- 


0210 

die — decken . . D83, 

E143, M86 

kreditfabig, nicht . . 


0573 


P76, P179 
P81 

kredifieren 


0584 

feste — 

Kreditnebmer 


B164 





KRE 


LAN 


Kreditar • C5S6 

— en A7i 

Kreditsaldo * B19 

kreuzen: 

e-n Sctieclc — C593 

die Briefe — sich 0594 

Kreia ^ 0208 

Kriegsgefalir R246, W8 

Kriegsschlffss^hutz 0512 

Kriegsversictierung 1147, W9 

Krise 0691 

Isulant A51 

kiindbares Barlehen L114, T81 

jederzeit 012 

Mndbare Schuldversclireibung 026 

Kunde 0619, P46 

— n anzieheix A477 

bedieaen A50 


anf — es Ziel 3)16 

blnnen kdrzester Zeit T79 

kurzfristig L126, S102, T41 

K0ste 0283 

Ktistenfabrer 0286 

Kiistenhandel treiben 0285 

Kiistenschiff 0^86 

Kiistenscliiffahrt 0284 

Knx Mill 


laden hm 

Laden S204, S205 

Ladenkasse T74 

Laderaum U62 

Ladescbeln D217, W24 

Ladung ......... 067, B'140, L108, LllO 


Kundenkreis 

. 0265, F91, G31 

e-e — Idscben ...... 

MSS 

kundgeben 

A282 

scbwimmende — . . . 


kdndigen, e. Darlehen . 

R38 

Deck- 

D50 

kundmacben 


Wagen- 

069 

Kdndigung 

NB9, N60 

LadungsfEbigkeit 


obne — 

N62 

Ladungskosten 


Kdndigungsfrist 

N60 

Lage, in der — sein 


Kundschaft 

. 0265, F91, G31 

Lage, ifnanzielle 


— erwerben 

A104 

Lager 


kiinstUcb 

AS 89 

ab — * . 

W13 


4 


Kupon 0563, D209, W23, W25 

e-n — abschneiden ....... 0654 

ex — D212 

samt — D210 

Knrs B115, R16 

Beelnflussung der — e .... M31 

boher — H56 

die — e sobwanken TJ47 

die — e steigen 139 

iiber — P167 

Brief- A400, P172 

Erdffnungs- 047 

Geld- B97, P173 

Pari- Pll 

Tages- E116 

Kursberecbnung A3 59 

Kursfall P24 

Kursnotierung Q21 

Kursverlust H48 

Kurewert M56 

kurz: 

auf — e Frist D245 

auf — e Sicbt SlOl, S115 


f ranko ^ F138, 

Zollager Wll 

Lagerbestand G28, S197^ 

Lagergebtlbren 

Lagergeld . . T S203, W12 

Lagerhalter 

Lagerbans W’ 

Zollagerbaus B142, Wll 

lagern B20| 

am Bahnbof — d H66 . 

Lagerscheln Wt4 

Lagerspesen 

Lagenmg SB# 

Land . . LH i 

zu — L12 

an(s) — schaften L14 

Land N4 

landwirtscbaftliclies — . . A229 

Agrar- A229 . 

Landbesitz B38 

landen * L14 

Landgut E88, R28 

LandstraBe H69 
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AN 


LIZ 


iandtrausport 

L13 

landung 


landwlrtschaft 


mdwirtschaftlich 


— e Geratsckaften . . . 

A228 

— es Land 


ang: 

auf e Frist 

D246 

anf — e Sicht 

L134, S114 

auf — es Ziel ....... 

B16 

am Laufenden halten 

1188 

K3, P138 

angjahrige Praxis ...... 


<ast 

... B196, E31 

zur — fallend 


Sckulden- 

E31 

Steuer- 

T12 

istig 


lastscbiff 


lastwagen 

T156 

lauf, im — e der Zeit ... 

0657 

(aufbabn 

063 

auf end: 

ans Laufende bringen 

A72, 

B148 

am Laufenden Ualten 

.... 1188 

K3, P138 

am Laufenden seln . . 

191 

laufendes Jabr 

. 0603, Y2 

laufender Monat .... 

.... M144 

laufende Nummer . . » 

S74 

laufende Police .... 

P107, P108 

laufende Rechnung .. 

A68, 0601 

laufzeit 

T,87 

laut 

A391 

auten: 

auf den Inhaber — . 

H70 

auf Nam an — 

079 

auf Order «— 


^ebensr-ente 


jebensversicherung 

1140 

Bbbaft 


te Nachfrage 

..... D103 

^eckage 

. , . . L41, W29 

leerverkauf 

SlOO 

agalisieren 

L64 

^egierung 

.1254 

jCgitimatioU 

13 

jogitimationspapiere 

0068 

egitimiereu, sich 

15 

-ebrling 



Lehrzelt A345 

Leibrente A288 

leichtverderbliclie Ware P84 

leiden: 

Not -- S103, m 

e-n Verlust — 101 

leider tJ30 

leibeE * : L5, I»128 

auf Zinsen — 1166 

leiaten EISO 

sich konnen A191 

Dienste — S77 

Gewabr — y53, W26 

Schadenersatz 169 

Verzicbt R133, WS 

e-e Zaklung — P67 

leiten 0418 : 

e, XJntenielimett — M22 • ^ 

Leistung P83 

Leistungsfahigkeit P206 

Leiter M2I - 

letzter Preis L22 

Liebenswiirdlgkeit A339 / 

lieferbar ^ D96 

Lieferant C487, S245 

liefern D95, D98, P167, S248 

Lieferuug - D^7 . ^ 

auf— ..B221, P175^ 

die — beschleunigeu .... B133, ' - 

H32 

prompte — S167 . 

unverzttgllche — R06i '' 

lleferungsbereit I 

Liegegeld * 

llegen: "wle es Ilegt uud steht, 

D76" • - : 

Liegetage ■ -IdlSS" 

met- MO':',; ' / 

Uegezelt 

tjber- L49 ■ 

Limit 

Umitlerea .1^6 . 

Llnie, Bisenbahn- Jlfi- 

Llduidetlon ;V *4. 

Zwangs- 1108' 

liquldieren . . . Iii01r * ',1% 

Liste 

schwarze — Bl0t'^ 

Preis- B^4 ' ^ 

Lizeuz 1-78 

I/izenzgebtthr R259 
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LJ 


MEH" 


1. J 

1, M M144 

Iiohn: 

Arbeits- W1 

Mindest- W2 

lohnend * R128 

liOkalbedarf L129 

Lokopreis S166 

Lombarddarlehen L115 

loscben: 

e-e Hypotbek E188 

e-e Ladung — U38 ^ 

LSshcung .TJ40 

Loschzeit L39 

lose Ware B192. G25, L136, U42 

Lospapier . . * B138 

Lotsengeld P94 

Lbsung 0382 

Lotterie L144 

Luftschiff A234 

lukrativ L148 

Luxusartikel F29 

M 

Magazin WIO 

Mahabrief R123 

mahnen W18 

an Zahlung — D263^ 

Mahaung R123, W20 

fabler B180 

beeideter, vereideter — S257 

, Aktien- B184 " 

t Borsea- Bill 

Effekten- B184 

Pracht- B181, F144 

Versiicherungs- 1136 

Zollbaas- C610 

Maklergebiihr B185 

Makleraotiz B183 

maacbmal 023 

Mandatar M28, P263 

Mangel F30, L7, S34, S107 

— leiden W7 

— der Ware D74 

der Ware anhafteader — . . 197 

inaerer — der Ware 197 

Gewichts- S108, W52 

mangelhafte Ware D76 

mangels D71, W6 

— Annabme P243 


■ — Avis .... A176 . , 

— Deckung LS 

— gegenteiliger Disposition 

A181, C491 

Manifest M29 

Manipulationea, Bdrsen- M32 

Manipalationsgebiibren H28 

manipulieren M80 

Manko S108, W52 

Marke B160, M17 

Brief- P131, S164 

Handels- M47, T106 

Schutz- T106 

Stempel- S16S 

Markt M49 

der — ist belebt AXIS . 

auf den — werfen *039 

den — beeinflussen E228 

Geld- M60 

Marktbericbt M54, R160 

Marktpreis Q20, P177 

zu — en M63 

Marktwert M65 

Maschine Ml 

Scbreib- T172 

Maschinea M2 

maschinengeschrieben T171 

mascliiaeascbreiben T170 

Maschlaenschreiber(ia) T173 

Mal3 M73 

in geringem — e S33 

Masse, Konkurs- B60, B85 

mdBiger Frets M134 

MaBnahme: 

— n ergrelfen A3 60 

— n treffen D193 

0bergangs- T30 

Vergeltungs— E203 

Mafiregein, Vorsichts- P146 

MaBstab §167 

in groBem — e S33 

Material: 

rollendes R252 

Ban- B190 

Rob- R22 

Maximalpreis L86 

Maximum M63 

das — erreichen L88 

Meer S37 

Mehr- S268 

Mehrforderung 0107 


256 


MEH 


Mehrgewicht BIOS, 'W49 

Mehrheit: 

Aktien- C499 

Stlmmen- M10, V40 

Mehrkosten C166 

Meineid P85 

meineidlg P86 

Meinung 056 

der — seiu 067 

e-e — - ntcht teilen ....... D158 

unsrer ^ — nack 066 

meistbegiinstigte Nation .... P36, M157 

MeistMetender B99, H67, K12 

merken, sich N56 

messen M75 

Metallgeld S146 

Metallprobe A4a3 

Miete K134 

in — nehmon L45 

mioton Iji44f B.135 

e. Schiff 0177 

Mieter L46, T31 

Mietgeld R134 

Mietvertrag L43 

Ablauf e-s ~~es B156 

Minderhoit M116 

Minderung, Preis- D254 

Mindestbetrag Mil3 

Mindestlohn W2 

Mindestpreis MllZ 

Mlndestzabl, Beschlu0f3-bigkeits- .. Q18 

Minimum M112 

Minister S61 

Pinanz“ T148 

Ministerium, Plnanz- T147 

Mischwaren M122 

MiBacbtung des Gerichtbofes ..... 0474 

miBlingen P12 

MiBlingen F13 

MiBtrauen D204 

MiBverstEndnis M118, M133 

mifiYeratehen M132 

Mitarbeit A42 

Mitarbelter A432 

Mitbealtz JIO 

Mltbiirge 0541 

Mitbiirger C223 

Miteigentumer 0514 

Mitglied M92 

Mitinhaber A436, 0614, 0615 

Mitte Dezember M109 



MUS 

Mitteilhaber 

0515, P70 

mitteilen 

C339 

wir beebreu uns. 

erlauben uns, 

usw. Ihnen mitzuteilen . . . H83, 

187, L77, N65, 

P103, WTO 

Mitteilung 

, . A171, 0340, 192 

Mittel 

M«6, R182 

ehrlicbe, redliche 

P13 

reichlicbe — . . . . 


unausrelcbende — 

F163 

— und Wege 

W40 

Geld- 

R182 

Zahlungs- 

. . . . L52, T34 

mittels 


Mittelsmann 

1177, MllO ' 

Mittelsperson 


mittler 

M78 

e Qualitat 


Mitnnterzeichner 


Mitwirkung 


Mobiliar 

M169 

Mobilien 

. A419, 0180, B86, 

M159, P222 

Mdglicbkeit 


Monat 


dieses ■— s 

M144 

laufenden —a ... 

M144 , 

Torigen — s 

. . . M145, UI 

am Bnde dieses — 

'S L23 

am Ultimo des L20 ' V 

nach Verlauf es - 

-s M143 ^ 

monatlicli 



Monatsgeld 

Monatsrate 

' 

MOnopol 


Moratorium 


Muhe: 


keine — scbeueu 


uicbt der — wert 

wso"/ ; 

mundlicb 

V27„W-'„ 

— e Vereinbarung 

071 ‘ ,'i'; 

Miinze 

C294, JSl%v 

'mS' '*?'■' ’ 

klingende — 

Palscli- 

cm • - 

Scbeide- 

TO 

Miiuzgesetz 

i6296:'^ . 

miiBige Geider . . — 


mdfiiges Kapital . . . . . 

i U26 

Muster 

S25, S150 


— ohne Wert S27 

Musterkollektion .S26 
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MUS 


NIC 


Mustersammlung S26 

Musterzimmer SllO 

Mutteraiastalt P20 


N 


nacb 

A59 

nacbnabmen 


Nacbabmung 

112 

nachbestellen 

R139 

Nacbbestellung 

R139 

Nacbbestellung 

R188 

nacbdatieren 


Nacbfolger 

S237 

Nacbfrage 

Dial, 1100 

auf — 

R162 

in — sein 

D104 

lebhafte — 

D103 

Angebot und — 

, D10^7, S247 

Nacbfrist 

G36 

nacbgeben 

YU 

nacbkommen 

0375, D167, M84 

NacblaB 

A250, C400 

nacblassen 

R37 

Nacbiassigkeit 

N22 

vorsatzUcbe — ... 

W62 

Nacbnabme, per 

. . . . . 0106, 0306 

Nacbporto 

A129 

nacbpriifen 

... . 0193, 0272 

Nacbprnfung 

0196 

Nacbricbt 

. . 192, N89, N67 

— erbalten 


erfreuliche — . . . . . 

G89 

obne — 

N62 

weitere — en 

N92 

Nacbscbrift 

P142 

nicbsten Jabres 


Nacbteil 

D155, D249 

im — sein 


nacbteilig 

P254 

nacbtragen 


nacbtrS^glicb 

A127 

Nacbversicberung 

RllO 

nabe Zukunft 


nabere Angaben 

P28 

Naheres 


nabern, sicb 

A346 

Name: 


im — n T 

.... B88, N1 

auf den n lauten 

079 

Namensaktie 



Namenspapier * . . 080, ElOO 

nS,xnlich .... * N8, V37 

Nation N4 

meistbegtinstigte F86, M167 

National- K5 

Nationalbank N6 

Nationalscbuld N7 

Natur ClOO 

NaturscbMze NO 

Neben- B2ai 

Nebenerzeugnls B227 

Nebengesellschaft S2S2 

Nebenkosten BISO 

Nebenprodukt B227 

Nebensicberbeit C297 

Nebensicborstellnng 0297 

Nebenspeson B13S, 11144, 143 

Nebenverdienst P88 

nebmen, e. Darleben L126 

** , In Miete Ir4l 

Nennbetrag F2 

Nennwert F2, N4 

notto ' N28 

— ergeben N37 

Nettobetrag N29 

Nettoeinnabme N84 

Nettoertrag N32 

Nettogewicht N36, W61 , 

Nettogewinn mz, P210 

Netto-Kassa N80 

Nettopreis NBl 

Nettowert N36 

non F169 

neubewerten R219 

Nenernng 1181 

Nicbtannabme N48 

Nichtermiler D73 

Nicbterminng B70,^N44 

nicbterhobene Dividende VZ 

Nicbtfolgeleietung N44 

nicbtfundierte Scbnld IJ82 

nicbtig 1182, V38 

— erkmren 1183 

null and -- N67, V89 

Nichtigkeitsklage N69 

niObtkonsolidierte Schuld 1132 

nicbtnotierte Bffekten OlOO, S67 

nichts: 

es macbt — M50 

— einzuwenden baben 07 

Nicbtzablung N46 


NIE 


ORD 


Niederlassung: 

Haupt- H76, M12 

Zweig- B159, E84 

niedriger Preis L145 

niedrigerer Preis Ij146 

niedrigster Preis L22 

NieBbrauch XJ74 

NieBbraacher U75 

a. J. Y5 

Nochgescbaftsoption C24, P265 

Nominalsumme N41 

Nominalwert N42 

nomineller Preis N41 

Norm R262 

normal R258 

Normal- S168 

normalisieren S170 

Not N16 

leiden A6, S103, W7 

Notadressat R83 

Notadresse A131, N19, R87 

Notar I.... N48 

Notariat N49 

notariell beglaubigt N47 

Note. Bank- B42, BlOO 

Notenbank B40 

Notfall: 

im --e C97, N18 

duBerster — E21 

notieren Q23 

nichtnotiert OlOO 

Notierung, Kura- Q21 

nbtig N12 

— haben N20 

null und mchtig N67, V39 

Notiz M93 

notleidend A6 

notwendig C97, N12 

Notwendigkelt N14, N16 

numerieren N73 

Nummer N70 

laufende, serienweise — . . S74 

" GescMfts- RS8 

Referenz- R88 

nutzbringend P204, P215 

Nutzen P206 

e-n — bringen .... B178, P212 

e-n — ergeben YIO 

e-n — Ziehen P214 

nutzlich XJ67 

NMzlichkeit XJ80 


nutzlos 

NutznieBer 

U75 

NutznieBung 


0 

oben 

A17 

obenerwahnt 


ob(en)genannt 


Ober- 

C199 

Oberhand 


obig 

A19, A192 

Obliegenheit 

B278 

Obligation 

. B133, D33, B49 

— en einldsen 

R66 

befristete — 

T43 

Ameliorations- . . . 


Konversions- 

B135 

Prioritdts- 

P149 ^ 

Staats- 


Obligationenpaket .... 

B117 

Obligationsinbaber . . . . 

B143 

obligatorisch 


Oblige, ohne 

B50, R58 

Indossament . . . . 

E.4 (> ~ 

obwalten 

B9 

— de Gesetze 

P97 

offenbar 


often: 

auf — e Rechnung . 

, . . . A71, 043 * 

— e Frage 


— e Handelsgesellschaft . . 0518 

— er Kredit ....... 

. . 0583, 042 , 

— er Scheck 


(jffentlich : 


■— ter Frachtfiihrer 

........ 077 

— er Notar 


— er Weg 

H69 . 

(>ffentUchkeit 

P2B6 

Offerte 

027, T33 

Preis- 

Q20 

5konomie 

B6 

operieren 

049 

Option 

0^3 

e-e — haben ...... 

068 

Kaufs- 

023 

Nochgeschafts- . . . 

. . 024, P265 

Verkaufs- 

P2e4 

Order: 

— 

an — 

077 

an die — v 

078 
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iORD 


PCS 


an — lauten 079 

Orderpapier * 080 

Ordnung * • OS3. 

in — bringen A.370 

in — sein 083 

ordnungsgemS-B D259, D261 

ordnungsbalber — . . 082 

Orientierung 059 

Original 091 

Originalauftrag 092 

Ort, Bestimmungs- B126 

ortgebraucbsgemtB, ortgebraucbs- 

maBig LISO 

ortsiiblicb (erweise) * . . LISO 


Vertrags- ........ 

. . . 0486, P34 

Partie Waren, e-e . . . * 


partienweise 


Partiewaren 


Parzelle 

hU} 

PaB 

F86 

Passitum, Passiva . . . 


Patent 


Patentamt 


Patentbrief 

P39 

patentieren lassen ... 


patentiert 

F43 

Patentinhaber ... — 


Patentrecbte 



p 


packen PI 

Paket P2, P16 

Aktien- B117 

Obligationen- B117 

Post- P134 

Paketpost P18 

Pakt ; 0341 

Panzerkasten S2 

Papier P7 

goldgerSndertes — GIB 

Anlage — 1190 

Handels- 1129 

Industrie- 177 

Inhaber- B82 

Handels- P9 

Legitimations- 0568 

Los- B138 

Namens- 080, RlOO 

Order- 080 

Btaata- G33, P265 

Verladungs- ........ 1)218, S97 

Versendungs- D218 

Waren— P9 

Wert-. P7, S65 

dbertragbares Wert- N24 

Papiergeld PIO 

Papier zeicben W35 

Paragraph P15 

Pari Pll 

iiber — P12 

unter — D173, P14 

zu — PIS 

Parikurs Pll 

Fartei PS3 


verletzen 194 

VerstoB gegen — 196 

Pauscbalbetrag, Patischalsumme ,.L149 

Pension P76 

per Prokura P196 

Person, Einzel- 171 

Personal P89, S160 

Personalwausweis 13 

Pfand P46 

pftoden 1)200 

Pfandbrief, Hypotbekn- .... B189, M151 

Ptandlelhanstalt P49 

Prandleiher P48 

Pfandrecht LSI 

pmndung 0201 

pflegen A95 

Pflicbt D278 

Treuliaiid-— en ........... T160 

Plakat B102 

Plan F217, S65 

Platzpreis B156 

Platzwechsel 1)237^ 

Police, Versicherungs- ...... 1142, P106 

— mlt Wertangabe ....... P109 

laufende — P107, P108 , 

taxierte — P109 

General- F108 

Foliceninhaber H71 

Folitik FllO 

Polizze: s. Police 

Portefeuille, Portfolio P114 

Porto P129 

einschlieBlich — P139 

Nach-, ZuscMags- A129 

Post M3, P132 

auf die geben Mil 

Plug- A232, M4 




POS 


PRI 


Faket- F18 

Sckiff- M5 

Fostamt P126 

Postanweisung ... P133 

Postdampfer M6 

Posten 1209, L141 

— anfiihren 1210 

— panktieren C195 

e-n — iibertragea P128 

postenweise angeben 1210 

posten welse Abrecbnung S170 

postfrei P130 

postkarte * P125 

postlagernd C20 

Postpaket F134 

postrestant 020 

Postscbeck P133 

PostscWie0fach Pm 

Postsparkasse — P136 

Postsparkassenkonto P135 

Postrerwaltung P132 

postwendend MIO 

p. p*. P190 

pr^gen, Geld C295 

Prajudiz, ohne P162 

prEkludieren ... — P106 

Prtoie P145, 065 

auf — kaufen, verkaufen . . 067 

die — entnehmen P166 

Ausfulir- D250 

Rtick- R218 

Verslckerungs- .... 1143, P159 

PrtoienerklErung D64 

Presentation P166 

Presentierung P165 

President 0138, P167 

Vlze- T82 

Praxis B147 

Preis C634, P171, R14 

e-n — anfiibren ...... — Q22 

e-n — aufrecht(er)halten ..M13 

e-n — erhbben 160 

sich im — e erbbben . . 159, Rll . . 

die — e berabdrdcken PlOl 

die — e in die H6he treiben .... 

PlOl 

die — e schwanken 047 

im — e steigen R240 

angemessener — R36 

ausgemacbter — C482 

euBerster — R250 


billiger — R35 

gerecbter — R35 

bochster — I91 

hober — H54, S190 

biibscber — H24 

letzter — * L22 

maBiger — M134 

niedriger — L145 

niedrigerer — L146 

niedrigster — L22 

nomineller — N41 

Abbrockelung der — e .... D254 

Abwartsbewegung d^r — e T150 

Aufwartsbewegnng der — e T160 

Ausfall der — e D254 

Detail- R199 

Durchschnitts- A5<)^ 

Engros- WSS 

Pabrik- PIO 

Fallen der — e t)254 

Gestehungs- P179 

Hbcbst- 191, M64 

Kanf- P258 

Kosten- C535, P175 

Loko- S156 

Markt- *M53, P171, Q20 

Maximal- 1.86 

Mindest- M143 ' 

Netto- N31 

Platz- S166 

Scbleuder R261 

SchluB- C281, ,P1^4 

Selbstkosten- C58», , 

Prete 

^e-n — zuerkennen ...... ' A5|2, 

Preisanscbiag * .* 

Preisarbdbung ....I 

Preisminderung B25i^ 

PreisUste P176, R22# 

PreisnachlaB R361 

Preisofferte .0^0 

Preissteigernng ASS '; 

Preissturz 813.4;^', 

Preiszuschlag Ai2S 

prima C246, f7^ 

Primage ^ 

Primawecbael . . , B113J F77 ^ 

Primgeld P178 

Prlnzipal H36, P181 

Prioritat P189, R^O 

Prioritatsobllgation P149 
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PRO 



REC 


T48 

gute — * 

Q2 

zur — senden 

T153 

mittlere — * 

........ QS 

Probeauftrag 

T152 

scblecbte 


Probebilanz 

.... B27, Tir>l 

QuantitS.t 


Probestiick 

S150 

QuarantS.ne 


probieren 

. . . . A460, A4G1 

Quelle, Bezugs- 


Produkt 

, , . . P107, P202 

quittieren 

R44 

Industrie- 

178 

Quittung * . , 

A107, Q17, H40 

Nftbf’i'n- ■ * r 

B227 

gegen .......... 

R41 

Produktion * ... * 

099, P20S 

General- 


Produktlonsfabigkeit — 

P205 

Quote 


Produzent 




Profomarechnung 

P218 

R 


Prokura 

P195 



per — 

P196 

Rabatt ......... A260, 

D171, R36, TIOS 

Prolongation 

R131 

mit — 

D175 

Prolongationssatz 

R132 

e-n — gewHbren . , 

A248, A249, 

Promesse 

.... N50, P219 

R37 


prompte Kassa 

S158 

Extra- 

B192 

prompte Lieferung 

S167 

Radlerung ............. 

E70 

proportionelle Erhdung 

P228 

Radiogramm ........... 


Prospekt * 


Rang, ersten — es 


Protest 

. . . . P239, P240 

Rat 


— anmelden 

B57 

Rate: 


— erbeben 

. L68, P242 

in — n 


unter — 

P224 

failige — 


Wecliael- 

P240 

Monats- 

1117 

protestieren 

P243 

raten 

A179 

Protestkosten 

P241 

ratenwelse 

...... 1116, P66 

Protokoll 


RatenzaMung 


Provision 

C329, D63 

ratsam 

. . . . A178, E182 

Prozent 

P77 

Rbtschlag 

Al70 

Prozentsatz 


Raumlnhalt 

.../€87 

ProzeB 

A112, L35, S239 

Realisation 

Ea9 

ProzeBkosten 

C638 

realisieren 


prti^en • 

. . . . A494, 0193 

Rechenfehler 

*74 

e. Konto — 

Ae2 

Rechenschaft geben . . . , 

.......... A296 

Priifer 

ElOO 

Rechenschaftspflicht . . . 

A82 

Priifung 

€196, B97 

reehenscliaftspflicbtig . . 

A88 

— der Biicber 

. A483, B98 

rechnen 

.......... 0171 

Punkt: 


zu viel — 

, C172, 0108 

Abgangs- 

D116 

zu wenig — 

U8 

Knoten- 


au£ etw. 

A448 

Streit-, strittiger — 

L106 

Recbnung 

A60, BlOl, 1194 

punktieren 

€195 

(vgL a. FaJktura* Konto) 



im Auftrage und tiXr 

— V. . . 076 

Q 


filr (auf) — Oefabr v, . . . R243 



laut gesandter — . . 

A61 

Quai 


— ablegen 

. ATS, R129 

qualifizierte AnQabme . 


die — ans Laufende bringen A72 

Qualitat 

Ql, S144 

auf (fiir) elgene — . 

. . A74, 0122 
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REC 


REK 


in die — einschlieBen * . , . , 145 
gemeinschaftliche — . , A70, J8 

laufende — A68, C60i 

offene — A71, 043 

richtiggestellte — . . * 0528 

xinbezahlte — U43 

Proforma- P216 

Verkaufs- .... A79, Sll 

Reclmung, kanfm^nnische A39 

Recbnungsaustellung A81, S177 

Rechnungsauszug A80, S177 

Rechnungsrevisor A484 

Recht L28, R229, T83 

im —e seln R231 

e. — abtreten Y12 

e. — einbtiBen R234 

— geben 0409 


aus e-m — e Gebranch machen 
. , B127, R233 

e. — Recht geltend machen ... 
R233 

e. — auf etw. haben R232 


e. — verwirken Fill 

auf e. — rerzichten R235 

e. — vorbehalten R180 

bhrgerliches — 0230, Ij29 

erworbene — e V30 

Abldsungs- R72 

Bigentums- 0152, T125 

Gewohnheits- L32 

Handels- I»30 

Pfand- L81 

Riickkaufs- R72 

Stimm- VGO, V62 

Vdlker- L83 

Vorzugs- P189 

Zivil- L83 

Zuriick(be) haltnngs- .... D134, 

L81, E204 

recht haben R230 

rechtfertigen B77, 3*26, W27 

Rechtfertigung J23 

rechtemaBiger Besitzer, Inhaber , , L86, 
R236 

Rechtanspruch 0239, T83 

Rechtsanwalt A476, L38 

Rechtseinwand D112 

Rechtsfall 099 

rechtsgiltig (rechtsgiiltig) ........ V4 

Rechtsgiltigkeit (Rechtsgiiltigkeit) . . VO 
rechtskr§.ftig V4, V5 


Rechtsnachfolger S237 

RechtsTorganger P148 

rechtswidrig U35 

rechtzeitig 0559, D261, T77 

rediskontieren r 74 

redlich B131, P20, H77 

—e Mittel F18 

Redlichkeit H78 

reduzieren R77 

Reeskompt R73 

reeskomptieren R74 

Referenzen R86 

Referenznummer R88 

Reflektant P233 

Regel R262 

— n R263 , 

in der — R204 

den — n entsprechen A7 

regeln 'S79 

Regiekosten E140, Oil2 

Regierung G32 

Regierungsanleihe G34, Li20 

Register R96 

Handels- RlOl, T108 

Registration : .... RlOl 

registrieren A97 

RegreB 1156 

— nehmen R57 

reichlich A276 

— -e Mittel M67 

Reihe, der — nach ‘ 

Reihenfolge , ; 

rein I 02491- 

Relnertrag ’ * - , ; 

Reingewicht N3'6, 

Reingewinn N33, P2lo' 

Reinwert — ^3^ 

Reise, Geschafts- 

Reisegeldvergiitung A25i 

Reisender, Handels- 0328, Ti4| 

ReisepaB . ’ P36 

Reisespesen 

Eeklamant <Cp44 

Reklamatlon 0237, d3f4 

Reklame 

— machen • A166 

Reklamedirektor A169 

reklamieren 0242, €363 

rekommandlert M9 

- — er Brief ........... L64, R99 
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REK 


SAC 


Rektalndossament 


B41 

Elickbiirgschaft 


CB49 

Rekars 

• . . 


rilckerstatten 



Rente 


A287 

Riickerstattnng ....... 


..... R146 

ewige — 


... A289 

Etickfracbt(spe»®n) . . 


R208 

unbefristete 

. . 

... A289 

Riickgabe 

....... 


Alters- 


... A287 

Rilckgang 


065 

Jahres- 


... A287 

in — begriffen . . . 

....... 

.. 059 

Leib- 


... A288 

riickgEnglg macben . . 


E227 

Renteninhaber 


....... A286 

Riickkauf 


R71, R166 

Reparatur 


R141 

rdokkanfen 




Report 


0473 

Riickkaufsrecbt 


R72 

.Reserye C476, 

F161, R177, RX78 

Rliekkaufswert 



stille -™n 


L27. R179 

Rlickkebr 

. . • . * 

..... R206 

Reservefonds 


. . F161, R178 

Ebcklag© 

F161, R177, R178 

Respekttage 


.... D28, G86 

RickprEmie 


E213 

Rest 


. . . B25, R189 

Rtickseite - 



Restbetrag 



an der — ........ 


... B2 

restlos 



Riicksendung ........ 


..... R209 

resumieren 


S241 

Riickstand, in 


..... A376 

Retourwaren 



Rucksttode .......... 



retten 



riickstandlg 



retrassieren ' 



~~e AuBenstknde . 


. 0804 

Reugeld 


. . . FllO, P74 

— e Zinsen 


.. 1168 

revidierte Prelsliste . . . 


R224 

Rbcktratte 

....... 

&75 

Revivor 


. . C498, ElOO 

Riickvergiitnng 


B144, R89 

Biicber- A84, 

A85, A484 

riickveraicbern ...... 


Elll 

Rechnuilgs- 


A484 

Riickversicherung . . . . 


H44, RllO 

Reziprozitat 


R50 

Riickwechsel ..... 


. E75, R76 

ricbten, sich — 


A7, G60 

riiokwirkend ......... 


R205 

ricbtiggestellte Rechnung 

0628 

—e Kraft 

. , . F99, R205 

ricbtig^stellen 

A140, A264, R65 

— dividendenberechtigt * 

. 0697' 

Richtigstellung 

. . . 

. . . A141, Re4 

— zahlbare Dividende 

. 0211» 

RicMlinien 

. . • 

660 

C596 



RlcMscbnur 


G59, €60 

Riickwirkung ........ 


. P99, R23 

Elmesse 


R126 

rdckzablen 


R67, R143 

Ring €526, 

Pill, R237, Ties 

Rdckzablung ........ 


R107 

Eisiko 

r . . 

. . . 0143, R241 

Rbckzoll 

....... 

0250 

aul Kaufers — ... 


R242 

Rnf, gnter 

. 151. 

R168, R159 

riskant 

* . . 

R249 

rufen 


014 

riskieren 


R248 

Rube 


027 

rob 



rubig 


027 

Robbetrag 


€43 

runde Zablen, Ziffnre 

^ I- 1* # # « * 

F50 

Robbilanz 


. . . . B27, T151 

Rundfunk, Rundfunksendung 

B179 

Rabgewicbt 

, . . 

.... G4S, mo 

Rundschreiben 


0209 

Rohgewinn 

. . . 

.... €45, P208 




Robmaterial 



s 



rollendes Material ... 






Rollgeld 

, . . 

. . . 087, T157 

Sabotage ........ 


....... SI 


Routine R257 Sache J4, M57 


Geschafts- R25S sachiundlg 

Rubrtk C315 Sachverstandiger 


C357, K149 
E151 
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SAC 


SCH 


Sachver$ta.ndigengutacliten E152, 059 

Saison S46 

stille — D27 

galdieren B18 

Saldo B15, B17 

e. — %u Ounsten v. . . B23, F33 

e-n •— feststellen B22 

e-n — vortragen • . , , B24, F121 

e-n — Ziehen S211 

miliger — B21 

Debit- B20, D36 

Kredit- B19, 0575 ^ 

Kredltf B19, 0675 

Soil- B20, D36 

sammeln * . . . . 0299 

Satz R14 

Diskont- 1)172, R15 

Prolongations- R132 

Prozent- P78 

Stener- T18 

Versicliernngs- R17 

Zins- R18 

Satz S78 

Satzungen ... A886 

sdnmiger Schnldner, Zahler D73, 

D147, S132 

Schachtel B156 

Schaden A604, D3, D4 

den — abschdtzen A414 

e-n — erleiden D5 

See- S38 

Schadenersatz C352„ D9 

— leisten 169^ ‘ 

auf verklagen D12 

— • verlangen 0241, DIO 

Schadenersatzklage erheben ...... D12 

schadenersatzpflichtig . DU 

schadhafte Ware D8 

schadllch Pl«4 

— einwirken 1156 

schadigen D6 

Interessen — D7 

schadlos halten ................... 169 

Schadloshaltung 170 

Schatzamt T146 

Schatzanweisnng T146 

schatzen A334, A338, B93, V19 

hoch- A839 

schatzenswert AS37 

Schatzer A336, V21 

Schatzkammer T145 


Schatzmeister T143, T144 

Schatzschein B140 

Schatzung . . . A333, E90, E91, R254, V9 

Schatzungswert A335 

Schaufenster Sill 

Schaukasten, Schaukastchen ..... S109 

Scheck 01^6 

e-n — ausstellen . . 0191, D242 

e-n — decken ....... 0566 

e-n — einkassieren, einlosen . . 

C112< 0188 

e-n — kreuzen 0693 

akzeptierter, beglaubigter — . . 

0133, 0190 

gekreuzter — 0189 , 

offener — 0192 

nngedeckter — B? 

verjahrter — S162f . 

Post- P133 ; 

Scheekbuch '^CIS^ 

Scheidemiinze 0294, T86 

Schein S130, T70, W21 

Dividenden- . . C553, D209, W23 . 
Dockempfangs- .... D217, ■W24 

Dnrchfuhr- T135 

Erlag- D120 , 

‘ Erlaubnis- 020, P77 i: 

Interims- ...... 1175, P251, S36 

Lade- , . D217, W24 

Lager- W14, ^ , 

Schatz- . . . B140, ^ 

Schuld- I12(K) N50, 

. Verkaufs- 1 — 

_ Zias- C553, 

Schefnr ^ . , . . . 

schei^en 

Scheinverkauf 

sehenen, keine Mdhe * ^ 

schlcken 

Schiedsgerlcht ....... * A302^ A3fei 

Schiederichter v . . . . 

als etitS'Clieiden ’ 

Schiedsprncli 

ScMff 

e. — mieten, befrachten, 

fracht^n 

Pracktj^ 

Handel®- 

Krlegs- /w <%n 

KiiSten 0286 

Last- 070 


SCH 


SCH 


ScWffalirt, Kiisten- C284 

ScMffaJirtsgesellschaft NU 

Dampf- S185 

SchiffpoBt M5 

SchLiffsmanifest 

Schiffsmeister C179 

Scliiffsvermieter cn^-a 

schlechter Glaube F10 

scWechte Schuld B8 

e«e eintreiben ....... R61 

schlechter Schuldner, Zahler 

D45, D147, S132 

Schileicliware C47S 

Schleppgeld, Scblepplohn T9S 

Schleuderpreis B61, R261 

schlieBen C273, C404, C406 

e, Konto — A66, €274 

e-n Vertrag — C405 

SchlieBfaclx, Post P127 

SchluB B59, C266, C280, C407 

e-n — Ziehen €408 

SchluB- F57 

.SchluBfolgerung — , . , 0407 

Schltla^el, Telegramm- K7 

schldsaig 0408 

SchluBpreis 0281, P174 

SchluBzettel B183 

Schreiben LOO, W95 

Bestatigungs- L61 

Ihr wertes — F34, V20 

Schreiber W93 

Schrelbfehler q261* B76 

Schreibmaschine Ti72 

Schrtft ^94 

schrifthch W98 

— festsetzen W97 

— er Anftrag W98 

^chriftsatz 3171 

Schritte S187 

gerichtliche — einleiten . . €350, 
P104, L51, M74 

die nStigen — einleiten . . S188 

Sehuld ' P39 

e-e — abzahlen P54 

filch V. — en befreien 0254 

mit — en belasten B30 

e-e — bezahlen D166 

in — en eingehen 0484 

e-e — erlassen R125 

— en machen D43, 162 

— en riickzahlen R67 


— en tilgen 


bevorrechtigte . 


fnndierte — 


nichtfundierte — ... 


nichtkonsoiidierte — 


schlechte — 


e-e schlechte •— eintreiben. .R61 

schwebende — 

, . D40, U32 

unbezahlte — ....... 

€8 

schwere — en ....... 

. D41, H46 

streitige (strittige) - 

» ... D198 

Konversion e-r — . . 


Bucb- 

A75 

Hypotheken- ....... 


National- 


SoMar- 


Staats- 


Urteils- 


Wechsel- 

...... N62 

Schnld 

F3t 081 

— daran sein 

, BUS, F32 

Imd die beimessen .... B112 

schulden 


Schnldenlast 

B81 

schuldlg 

165, om 

slch — bekennen . . . 


fdr — halten 

Bill 

Dank — sein ...... 

013 

e-r FahrlS.ssigkeit — 


Schttldner 

, . . . . . 044, 016 

sdumlger •— 

078 

schlechter — .. B9, 

046, 0147, 

^182 


Dritt- 

08 

Hybotheken- ....... 

D48, M158 

Schuldschein 

1200, N60, P219 

Schuldverfichreibung . , . 

Bias, 033, 167 

einziehbare -- — . . . 

026 

kilndbare — ....... 

026 

Inhaber e-r . , , 

B143 

Bisenhahn- 


Schutzmarke 

.... M47, Ti06 

Schutzzoll 

P238 

schwanken 

F86, €47 

schwankend 

171, €48 

Schwanknng 

F87, Y23 

schwarze Liste 

B109 

schwarzer Markt 

BllO 

Schwebe, in der 

P75 

schwebend 

P76 

— e Belastung 

...... €166 
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SCH 


SIC 


ScMld D40, U32 

Schwieriglceit D144 

sich in — en befinden .... D145 

Geld- F62 

scliwere Sache J4 

schwere Schulden * H46 

scbwerer Verlust H47 

scbwiiainende Ladting C68 

Schwindel S255 

schwindeln * . . , . 0184 

Schwindler 135, S256 

schwdren, falscb — P86 

See - S37 

Seefracht 024 

SeefracMbrlef BIOS 

Seefracbtkotsen 025 

Seefrachtspesen 025 

Seegefabr §40 

Seehafen S39 

Seehandel M45 

seetriftige Giiter F85 

Seeversicberung 1141, M44 

Seewurf J1 

Sekretar S50 

Sekretariat — S52 

Sekretarstellrertreter A435 

Sekundawechsel B113, S47 

Selbstkosten C636, F76, P179 

Selbstkostenpreis .... 0535, 0639, P175 

senden 0460, F120, S70, S92 

per Naclinalime • — 0806 

znr Probe T153 

Sender 0462 

Sendung 0463» S93 

Sensal B180 

separat * . 0663 

serienweise Nurnmer S74 

sicker 0125 

sickerlick 0126 

SlCkerkeit 0127, S54 

Neben- 0297 

Sicherheitsbreite S4 

Slckerkeitsleistting, gegenseitige .. K49 

Sickerheitsspielraum S4 

sickern S53 

sick — H48 

Sickerstellting S54 

kypotkekariscke --- L15 

Neben- 0297 

Sickt S112 

anf — S113 


auf (bei) — zaklbar 

auf kurze — ^ 

auf lange — 

30 Tage nack — . . . 

Sickttratte 

Sicktvermerk 

Sxcktwecksel 

Siegel 

e, — beifiigen ... 

Siegelabdruck 

siegeln 

sinken, im Werte 

Sitzung 

Skala, gleitende 

Skonto 

sofort 

sofortig 

Solawecksel 

Solidarsckuld 

Soli 


1198 

SlOl, S116 
L134, S114 

sue 

S117 

Y36 

. . . D239, S117 

S41 

A188, S42 

S43 

S45 

V16 

022 

S32 

Ti'03 

* 114 

113 

. . . E117, S139 

J9 

D34 


— und Haben 0572, D35 

Sollsaldo B20, D36 

Sondeirergutung B145 

Sondervergiitung ( B146 

Sorge * 059 

Sorgfalt 059 

— an-wenden 060, 061 

sorgfaiUg 064 

— vorgeken 061 

Sorte K8, S144 

gangbare, iiblicke — .... 0609 

Waren- L98 

sortleren A43^ 

Sortiment A449, 

Spareninlagenkonto AS^ 

sparen S29 

Sparkasse B43, S31 

Post- Pl?6 

Sparkassenkonto S90 

Post- P135 

Sparkonto A80, S39 

spatestens 1^36 

Spediteur A201, F126, ^153 

Spedition M23 

Speditionsfirma F12S 

Spekulant 056, S^4 

Spekulation B48, 8162 

Spekulations- S163 

spekulatlv Slf 3 

spekulieren S151 

Sperre aufkeben VI 
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5PE 


STI 


iperren B118, G278 

die ZaMung — P70 

Sperrgiiter B193, G2S 

3pesen 0534, E135 

— anr edmen 0174 

den — beitragen 0496 

die — berabsetzen 0250. 

aasschliefilichi — • E120 

diverse M123 

entstandene, erwachsene — 

B142 

hobe 0168, B141, H46 

alle — inbegriffen E193 

Betriebs- 052 

Extra- E139 

Pracbt- E172, F141 

Fabr- T157 

Inkasso- 0310 

Lager- S203 

• Neben- B139, E144, 143 

Reise- T141 

Riickfracbt- R208 

Seefraebt- 026 

Transport- B172 

Spesenvoranscblag B188 

Spezifikation S148 

3pezifisch S147 

Spielgescbaft G5 

Spielranm M41 

Sicberbeits- S4 ' 

Staats- m 

Staatsangeborlgkeit N8 

Staatsanieihe G34, L120 

Staatsburger 0222 

Staatsbiirgerscbaft 0224 

Staatseinnahm^n R223 

Staatsobligation G33 

Staatspapler G33, P255 

tnndierte — er 0466 

Staatsschuld N7 

atabll S150 

Stahlkammer V25 

Stadt 0226, 0228 

Stadt- M160 

stadtlscb M160 

Staniinaktle S194 

Standpunkt A402 

Stapelartikel S173 

Station, Msenbabn- , R7, S178 

StatiBtik S179 

statt L82 


Statut B226, 0176, S180 

‘on A386 

stantntariscb S182 

statuteninilBig S182 

Staner S189 

steben: wie es stebt und liegt AS90, D75 

steigen 139, R239 

Im Praise — E240 

im Werte — Yl5 

steigende Tendenz 138 

Steigerung R238 

Preis- 155 

Wert- A842 

Stallage 025, P266 

Stella, sicb mm e-e bewerben , . A32S 

stellen, zmr Vertdgmng 1)187 

Stallmng, Vertrauens- 0426 

stellvartretendar Blrektor M26 

Stellvertreter P263, S285 

-(s)stellvertreter A433 

IHrektor- A434, M26 

Sakratar** A435 

Stampel S163 

Stampelabgabe, Sterapelgebtibr , , . S166 

Stampelmarke S163 

stempeln S166 

Stenograph S186 

Sterner 0271, Til 

e-e ^ amferlegen 133 « 

— n einmebmen 0305 

— ^n erbeben L60 

die veranlagten — n ...... A416 

Brbebting v. — n L67 

Binkommen- 149, T15 

Bmsatz- ..S18, T16 

Terbraucbs- B119 

Warenumsatz- . — * , S18, T16 

Stemeramt E221 

steuerbar T20 

Stenerbericbt R216 

Steuereinnebmer T13 

Steuererkldrung E216 

stenerfrel * E124, T14 

Stemerlast T12 

steuerpfllchtig T20 

Steuersatz .... T18 

Steuerzabler T17 

Steuerznscblag 8254 

Stlcbprobe T48 

Sticbtag S84 

Sticbwort 0290 


TAX 


Stichisatil N72 

still Ql$ 

Gesellschafter P31, S123 

— e Reserven L27, R179 

— e SaisoE D27 

stillschweigende AnEahme T3 

Stillstana 8172 

Geechtfts- 8161 

stimmberechtigt V50 

Stimme V45 

ausschlaggebende — V47 

eEtscheidende — V47 

stlmmeE V49 

Stimmenmelirbeit. M16, T46 

Stlmmrecht T60, V52 

Stockung, GescMfts- 8161 

storEieren 030, 073 

Storung 1)205 

Betriabs- B170 

StoBen, auf e. Hindernis B88 

Strafe, Geld- F65 

— auferlegen F66 

e-r — unterllegen L76 

Strandgiiter . . F85 

Streik 8209 

streiken 8210 

Streiker 8214 

Streit Iil05 

streitig: 

— er Punkt L106 

Scbuld D196 

Streltigkeit L105 

Streitpunkt 0148, 1.106 

streiig(st) vertraElicb ........... 0427 

strittig: s. strelt% 

Stiickarbelt P92, W82,' 

Stdckgut G29, G30 

stuEden A187, D86 

StundUEg A138, D85, R184 

Subvention 8234 

subventionleren 8233 

sucben: 

gesucht warden . . . D104, BIOS 

summarisch 8243 

Summe ..... A273, 8240 

EntscMdigungs- 170 

Gesamt- A206, A207 

Nominal- N41 

Pauscbal-' Lfl49 

Total- 893 

Superdividende B213 


Syndikat C137, R237, 8259, T163 


Tabelle T1 

tabellarisieren T2 

Tafel T1 

Tag D22 

am — e darauf D24 

30 — e nach Sicbt 8116 

innerhalb einiger ~e D26 

Abrechnungs- 884 

Arbeits- W85 

Erkiarungs- 064 

Falllgkeits- D238, B257 

Feier- H74 

Gescbafts- ^ B206 

Liege— e L39 

Respekt— 6 D23, G35 

Stick- S84 ^ 

tlberliege — e L40 

Verfall- B257 

Werk- W36 

Wochen- W44 

Zabl- P63 

Tageseinnahme B1 

Tageskurs 11116 

Tagesumsatz 1)2 ' 

Tantieme P79, R2]5f 

Talon S216 

Tara .TSj 

T^rif ' 

Bisenbabn- !»; >4^ 

?dll- ^ 0616, 

Tat# in ‘der ' J.- . ^ 

tatigen 

Tktigkelt 

Tktigkeitskreis v ^ 

Tatsa'che 

vollendete — A54. ) v-'‘l 'j 

Vorspiegelnng falscher — n ji; ^ 

...... 'F16^.V,i\^1' 

tatsicblicb A119, 

Tausck 

in — 

tauscken 

Tauacbandel • B6fi‘Bi^/^ 

Tauscbung, arglistige ........... . « F130 

Taxator ^ . V21 

taxleren ^ . TIO^, 
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TAX 


UBE 


taxierte Police P1O0 

Tell^ P2S 

Teilhaber A436, F70, P20 

gescbaftsfubrender — ... P30 

Teilliaberschaft P32 

e-6 — aufldsen D199 

Erlesclien e-r — El 56 

Teilnahme A465, P26 

Teilnehmer P24 

tellweise P23 

Teilzablttng P22 

Telegram 01, .T22, W66 

cbiffriertes — 0289 

Pank- * R1 

Kabel Cl 


Transportspesett 1172 

Trassaat D252, M20 

Trassat D251 

trassieren D241. 1)244, D246 

Tratte BS9, B280 

e-e — ziohea D241 

Etick- R76 

SicM- S117 

treffen, MaBnebmen, MaBregela .. B192, 
F146 

Tresoranlag© V25 

Treu und Glauben P20 

trea© HEnd© T162 

TreubEmder B13, F47, T167 

Treuhandpflicbt ................. B162 


Telegrammadresse 

A132 

Trenhandsvollmacht .... 


Telegrammsclildssel 

K7 

Triplikat 


telegraphieren 

.... T23, W69 

Trust 


telegrapbisch 

.... T24, W67 

tunlicb 


Telegraphkode 

0288 



Telepbon 


u 


Telepbongespracb 

T27 


telepkonieren 

T2§ 

tlber 

Y31 

telepkonisch 

T26 

O'ber'* 

S253 

Tendenz — . . . 

TS2 

(iberbieten 


steigende — 


tJbdrbringer 

B80 

Termin . , 

CO 

CO 

tibereinkommen 

. . . A208, A211 

auf — 

1175 

O'bereinkommen 

. . . A219, 0381 

Termingeschaft 

1176, T80 

0 . — ■ treffen 


Tertiawechsel 

. . .B113, T64 

gegenseitiges — . , . . 

M162 

tener 

1145 

tlbereinkunft 

0341 


teuer warden R240 

Text T54 

Textilwar©n T56 

tilgbar A27a, E70 

tilgen A272, R68, W65 

Scbulden — . . R67 

Tilgung A271, R71 

Tllgungstonds F162, S127 

Tippfebler T174 

Titel, Besitz- P123 

Tonnengehalt 190 

Totalsumme S93 

Totalverlust ... , T96 

tragea B74, 078 

Zinsen -- B75, B76, 1159 

Transit T131 

Transport C72, T138 

Land- L13 

transportieren T139 

Transportkosten S96 


tibereinstimmen . . A6C, 0194, D159, T6 

iibereinstiwment 0438 

Dbereinstimmung A57, 0439 

in — bringen A213 

ubermiig D248, 0111, F37 

tlbergangsmaBnahme T30 

iibergeben HIT 

libergehen, in andere HEnde. .0157, H16 

tJbergewicM 1106, W49 

iiberMuft 0117 

uberlassen 0124 

dem Belieben v. Jmd. — . . B177, 

L47 

iiberlastet 0106 

liberlegen T63 

tiberlegung ... 0270, B260 

trberliegetage L40 

trberliegezeit L40 

iibermaBig ^Eli07 

ilbermitteln K124rT187 
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UBE 


UNG 


iibernehmen A442 

t^berproduktion 0114 

ttberprilfung E97 

tj-berrest R189 

tibersclireiteii BlOl 

uberschuB S252 

tjberseebandel 0116 

ubersenden Ti37 

ttberstunden 0118 

Ubertrag A274 

iibertragbar T126 

es Wertpapier .... 1129, N24 

iibertragen A421> T122 

e. Bigentum (srecht) . . T125 

e-n Posten — P128 

tJbertragender T128 

tJbertragung A424, T121 

tibertrassieren 6i09 

ilbertriebea E1107 

iibertreffen H90 

tiberweisen R124, T124 

ttberweisung R126 

BraM- R127 

•Dberzeugung 0509 

zu e-r — gelangen 0510 

iiberzogenes Konto OllO 

tiblich U72 

wie — 0618, tT77 

die — ea Bedingimgen .... XJ7S 

— e GescbSftsroutine R258 

— e Sorte 0600 

in der — en Welse 1177 

Ultimo L20, M143 

umS-ndern 0155 

Umllnderung 0149 

Umfang B191, B184 

groBer B193 

umfangreicb K181 

■•" "" '' 0 OescbEfte BISS 

umfassend 0380 


Umlaufskapital A116 

iimpacken R140 

umrechnen 0606 

Umrechnung 0504 

Umsatz T169, V41 

Geschafts- B212 

Tages- D2 ‘ 

XTmsatzsteuer T16 

Umstand 0217 

die jetzigen Umstande B130 

nnter alien Umstanden ... M70 
unter keinen Umstanden . . M71 
unter solchen Umstanden. .0218 

umstandlicb 0219 

Umtausch E108 

umwandeln 0506 

nmverten R219 

unabldslich 1201 

Unannebmlickkeit A283, 150 

— en bereiten I5l 

— ^en kaben 152 

unter solcben Umstanden. .0218 

unausgeglicliene Borderung U45 

unausreickend J130 

--~e Mittel P163 

unbedingt A27, F14, IJ5 

unbefristete Rente A289 

■unbesokrankter Kredit U97 

pnbest^dig U50 

— e Yerkaitnisse U49 

nnbestimmte Prist, auf $125* 

nabeweglickes YermSgen .. B87, , P223 

uabezaMt O102i TT43, pt : 

unbranckbar ! 

unec^t ■ - \ 

uneinti^eibbar, imeinziehbar 

e-e —ePorderung afcsckreiben.,. ^ 
W92 ■ 

unentgeltlich CH|0 . 

upentkobene DiTldende U9 


umgeken E94 

umgekendst A305, 0501, D88, 114 

nmherziekend — M102 

Urnktillung WSO 

umladen R120, T130 

Umlanf 0215 

im — e sein 0211 

in — setzen 0212 

auBer — setzen .... — . . W72 

umlaufen 0211 

umlaufendes Kapital 045 


unentsckieden A5 

— e Prage 044 

Unekrlichkeit B179 ^ 

Uafall 

Unfallversickernng A47* 

— der Arbeiter Ills'; : ; 

unfeklbar 

unfein C282 ’ 

Ungebiikr vor Gerlckt . 0lT4 

ungedeckt S104, U44 

Anleike B4S 
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UNG 


URT 


■er Sclieck U6 


ungefalir A16, A356 

— -e Bereclanung E91, R264 



1130 

ungesetzlich 

IS, U35 

Uagewifibeit 

U2 

ungiltig, ungiiltig 

1182, V38 

~ erkl^ren 

. . 1183, N68 

Ungleicbheit 

D182 

ungtlnstig 

0161, 0156, 094 


A263 


A262 

TTtilmatf%Ti 

E140 

unkdndbar ........ — 

1201 

— es Barlebea 

Lil8 

aalauterer Wettbewerb 

0369, U29 

uamlttelbar 

. . . . D149, B151 

XTimTltS'! r t t - - t 1 -1 t - . - ■ ' ■ 

U69 

tJarecbt 

W99 

zu — 

W102 

— baben 

WlOl 

uarecbtmdBig 

035 

abredlich 

D180, F21 

Uaredllcbkelt 

B179 

aareine Abscbrift 

0622 

aaTlchtlg 

WlOO 

unrdckzablbar 

1201 

tJarabe unter den Arbeitern LS 

unsicbLer 

U49 

^ tlnsloberbeit 

m 

imteaCstebead) 


jEiter Pari 


s' TTntiPir-. , ^ 

A433 

XTnteragent 


^ tfatbrageatar . . , ^ . , . . . . 


baterbieten 

07 

tJnterbrecbung 


'unterbreiten 


nnterbringen 

B191 

XJntergeseUsehaft 

8232 

TJntergewicbt 

S108, wsa 

unterbandeln 


trhterbandlaag ... 

N27 

Ilnterlage 

V64 

unterlassen * 

Pll, 040 

ITnterlassang 0135, D70, F16, 037 

anterliegen, e-r Strafe 

L75 

untermieten 


anteraebmen 


TTntemebmen 

. 0393, E58, XT18 

XJnternebmer 



Bau- BIS$ 

XJntermlmung E68, Y18 

UnternelimtiBgsgeist — 198 

unterschitaseE tJ20 

imterscheideE, nldh B1S8 

UaterscWedi Bl4i 

uEterscWageE 1120 

imterschreibeE S118, tJ22 

elgeahanaig -- ........... S119 

als SSeuge — W79 

Unterschrift Sm 

e-e — beiftigen S182 

^ — beglaublgea ....... A472 

fasche — Fill 

Baglaugigung 6-r — ...... 

UEterstrelcban W 

mterstfitasea B8 

Untersucbea Oi98 

EEterwegs T18S 

unterwerfen, sich S222 

tinterworfen 8210 

mteraseicbnea S118 

Unteraseicbner 8120 

UaterzeicbEeter Ull, W98 

UEtibertragbar Ull 

unverbindlicb anbietea 09 

unverpackta Ware..B192, G25, LlSe, tJ42 
unverrrttckbare Inveatarstiicke .... F82 

Tiaverschiebbar W% 

unverziEslkb 1117, N4S 

unverzttgllebe Barzablung 81^8 

Lleferang * R209 

ZaWang ...... 1118, F220 

uawiderrufltch 1292 

unwirksam 1182 

— erkiaren 1188 

anzeitlg 19 

tJrbeberrecbt 0118 

Urkund dessen T58, W78 

Urkande D68, 1128 

e-e — TorlegeE P199 

Besitz- B07. T84 

Eligentums- T84 

Grtodungs- 0178 

Vertrags- 171 

Ursacbe 0116 

UrscMft 691 

XJrspniEg 088, 690 

TJrsprungzeugnls 089 

XJrtell Jll 

ich tiberlasse es Ihrem — . .1*47 
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URT 


VER 


Versaumnis- 

D72 

e. Gerhcht — 

R268 

urteilen 

...... J14 

verbttndet 

A241 

Urteilsschuld 


verderben ........... 

Jim 

Usance 


verderblich 


Uso 

U58 

verdienen 

MlOg 

nach — 

.. U59 

an etw. — ^ , 

P211 



Verdienst 


V 


Neben- 




VerdruB verursachen 


verabreden, sich — 

A329 

vereideter Makler . , . 


Verabredung 

A328 

yftrftinhar . . . . 

_ ^ . OSiAR 

veranderlich 

...... V22 

vereinbaren 


verandern 

0165, 0156 

verelnbart 


Veranderung 

0149 

einvertsandlich — 

,.A224 

veranlagen 

..... A4ia 

wie — 


veranlagte Abgaben, Steuern 

A415 

Vereinbarung . . . A65, A219, Am, Un 

Veranlassnng, auf — von . . . 

...... im 

laut — 

.... A221 ' 

verantwartlich A83, 

A297, Kiss 

der — zuwider . . 


— halten 

H67 

e-r — bestimmen, 

beitreten A30 

Verantwortlichkeit — . — 

A82, R185 

e-e — treffen . . . . 


Verantwortung 

..... R185” 

mttndlicbe — - 


ohne unsere — 

. P153 

vereinbarungsgemaB . 

A221 

verauBern 

0191 

Vereinigung 

A437 

verbergen, sich 

...... A23 

— v. Gesellschaften ... . .M105 

verbessern 

137 

Verfahren . 

B68 

verbinden 

0443 

Verfall 

. E164, Pwa,.'Mei' 

verbindliches Angebot 

F73 

verf alien 

. D266, D^8> 

Verbindlichkeit 

. . E49, 08 ’ 

verfallene Aktien 


eventuelle — en 

. . 0477 

Vertailtag 



ohne — 

Verbindung C445 

in — stehen A185, C444-a 

** " * " 0n 1^113 

ansgedehnte — en E1182 

enge — en C271 

Abbrucb der en BIW 

Geschafts — en ...... B203, 0445 

in GescMfts — en stehen .. D31, 
R114 

Verbot: 

gerichtliches — — 11^0 

Ansfnhr- B18 

das Ausfuhr — aufheben ... E19 

verboten F92 

Verbrauch C472 

verbrauchen 0469, U64 

Verbrancher 0470 

Verbrauchsartikel C233 

Verbranehsgtlter 0471 

Verbrauchsteuer El 119 

verbreiten 0212 


verfaiseben 

Verftlschnng 

verfrachten - ^ ’ 

Verfrachter 0179-a^j 

Verfilgbar ' 

Yentgbarkelt i y 1 

verflgen 

Verffeung 

zvLT — haben 

. znr — halten ^ 

zux T— ' stehen . i* . 

zHt stellen Fl^i, 

Geld ashr 

vergeben, eine Anttrag 
vergebeM 



- 


Tefgeblich 

Tergeben 

Tergehen lassen ..... 
VergeltnngsmaBnahme ^ 

vergeuden i , ' 

Verglelch ' 

freundschaftllcher — A297, B8t - f X’ ; 
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VER 


VER 


g^jrechtftr .... 

B67 

den - — einstollan . . . 

B166 

giitUcher — — 

. . , . A267, S83 

Qeschafts- 

D31 

verglelchend 

C347 

Handels- 

...... H21 

Vergleichs- ......... 

C403 

Verkehrsmittel ......... 

.......... M68 

Vergniigen 

G20. PX03 

verklagen 

S238 

vergdten 

A265 ,R90 

auf Schadenersaiz — 

- ..... D12 

Vergiitung 

0352 

Verklagter .............. 


Reisegeld- 


verladen 


Riick- 

. . . . B144, R89 

Verlader A203, 

Fm, F148; S95 

Sonder- 

BUT) 

Verladung 


VerhSltnis 

P225, R21 

Verladungsfirma ........ 

F125 

auBer — 

P227 

Verladungspapiere 

B218, S97 

in 

P226 

verlangen 

BIOS 

Je nach — 


Verlangen 

B102 

die ---se 

0413 

veriangern 


unsichere — se , 


die ZaMungsfrist — 

1178 

verhaltnismaBig ..... 


Veriangerung 

1179 

verhandeln 

N26 

Frist- 

1180 

Verliandlung 


verlassen, sich auf jmd . 

. . . . 0543, R121 

verhlndern 

116 

T165 


verjahrt 

B66, L96 

veriaBlich 

pjifi 

— er Scheck 

S162' 

Verlauf 

M142 

Verjaiiruttg 

L95 

verlegen 


Verjakriingsfrist .... 


yerletzen (Gesetze, Eecbte. usw.). B162. 

Verjarungsgesetz . .. 


B164, 194 


Verkauf 


Verletzung 

0494, 196, T160 

friiliere Verkdnfe 

vorbehalten^ . 

verlieren 


P188 


an Wert — 

V16 

— auf Kredit . . 

S14 

verlorenes Geld 


Bar- 

.... 0108, S13 

verloren gehen 

A453 

Bianko- 

SlOO 

verlosen „ 


Kaasa- 


Verluat » , 


Leer- 

SlOO 

mit — 

B167, L140 

Sckein- 

F46 

e-n — ergeben 

R196 

Zvangs- 

C388, P89, S15 

e-n — erleiden 

..... M187 

verkaufen 


e-n — leiden ....... 

161 

gegen Bar — ... 


ftir e-n — baften . . . 

L76 

in Bianko — 


ga,nzlicber — 

196 

in Detail — . . . , . 

0544 

scbwetftr — « , , 

. H47 

zu Selbstkostenprelsen -—..0539 

Gewinn und — 

L139, P207 

mit Verluat 

. . . . D157, L14 

GewlnE- und — konto 

A76 

Verkaufer 

. , . . . S21. S67, V26 

Kura- f . 

H48 

verkauflich 



T9 6 

leickt — 


Zeit- 


Verkanfsagent 


verlustlg geben 

E234 

Verkanfsbedingungen 


vermeiden 

Apn7 

Verkaufsbrief 


Vermerk ...... 

Moa 

Verkaufsoption 

P'264 

Sicbt- .. 

xraK 

Verkanfsrecbnung . . 

A79, S12 

vermieten 

. . . . L44, Rise 

Verkaufscbein 


Vermieter 

L59 

Verkebr 


Verminderung ... ... 

B68 


A 


VER 


VER 


vermitteln 



versenden F120, 

F146, S70, S92 

vermittelnd 


..... 0403 

Versender 


S71, S94 

Vermittler 

im, 

M77, MHO 

Versendungskosten . 



Vermittlung, durch — v. 

. Al%, M79, 034 

Versendungspaplere , 


D218 

Vermogen 


H73. P224 

versicberbar 


1131 

bewegliches — C180, B86, P222 

Versicberer 


.... 1162, U23 

fliissiges ....-k, 


. LlOO 

versichern 


.... 1149, U22 

unbeweglicbes — . . , 

. . E87, P223 

sicb — 


A447 

Vemdgensgegenstand , . 


A'416 

rbck- 


Rill 

vernachlassigen 


N23 

verslcherte Ware ... 


1150 

Vernicbton 


. , . , D128 

Versicberter 


1151 

Verordnung 


086, R26S 

Versicberung 


1133 

Verpacker 


P3 

unter — 


..... 1160 

in. Kistern verpackt , 


.. C93 

— gegen jede Gelabr 1145, R247 

Verpacker 



Arbeitslosen- , . . 


U28 

Verpackung 



Feuer- 


F67, 1138 

Verpackungskosten . , . . 


P5 

KaSko- 


1139 

verpfanden 


. H99, P47 

Krlegs- 


. 1147, W9 

verpflich.ten 



Lebens- 


.... 1140 

sicb ^ 

. C384, U16 

Nacb- 


... RllO 

verpnicbtend 


BIOS, OlO 

Riipk- 


1144, RllO 

verpflicbtet 


012 

See- 


1141, M44 

Verpflichtung 

C333, 

D27i U19 

Unfall- 

A47, 

1134, 1148 

e-e — auferlegen . . 


.. on 

Versicberungsagent 



e-e — ' erfiillen .... 

. D167, L73 

Versicberungsgesellscbaft 

Ii37 

e-e — nacbkommen 


D167 

Versicbernngsmakler 

. . . . 

. . . B182, 1136 

e-e — eingehen . . . . 


. U17 

Versicberungspolice 


. . . 1142, P106 

vertragmaBige — . . 


0488 

(s.a. Police) 



verrechnen, sicb 



Versicbertingspramie 

. . . . 

. . . 1143, P1L59 

Verrecbnnng 


B74 

Vergicbemngssatz . . 


R17 

posteaweise — , , : . 


S176 

Versicherungswert . 




Verruf 

..... 

.... B157 

versiegeln 


^5 

versammeln, sicb 


A406, M81 

versiegeit 


/’S44: 

Versammlung 


A407, M91 

versobnen .......... 




General- 

. ... 

.. GIO 

verspltet , 




Glbubiger- 


. 0589 

Versprecben 

....... 



versM*umen 


061 

Verstandigung 



VersEumnisnrteil ...... 


Dn 

verstanen 


saes: 

verscbieben 


B78; Pi40 

Verstelgerer 


A482’. 

Verscbiebnng 


..... Pi4i 

vferstelgeni (lassen) 


.... '148*1 

yerscbieden 

D138, 

D139, V24 

Versteigerung 


, . .A478, AW- 

Verscbiedenbeit 

..... 

..... m42 

VerstoB 

0494, 

196, 026, 

Verscbiffungsdokumente 

.... 

S97 

verstoBen 



Verscblecbterung 


A205 

Versucb 


.. A4S9,'-^6'' 

Verscblimmerung 


..... A205 

versucben 



Verscbulden 


. F31, F32 

vertagen 


.4^'' 

verscbuldet 

• # • * - 

. D42, 164 

Vertagung 


:..vai3B 

verscbwenden 


W33 

vertellen 


A831 

verseben, mit etw 

• » « • 

P246, S249 

DMdenden — . . . 


.... D202 

Verseben 


0116 

den Gewinn — .. 


.... 0206 

versebentlicb 

..... 


Verteilung 



..... .. Xmz 
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VER 


VOL 


Vertrag A220| 

cm, 171, T149 

verwirkllohon . . . . . 


......... RSI 

e-n — abschlieBen . 

. C481, E53 

verwirketi, e. Recbt .... 

Fiii 

Gescbafts- 


Verwirknng 



Gesellschafts- 

A386 

Verzeicbnis ....... 


0115 

Miet- 

. E155, L43 

Verzicht 


.... Rm, wi 

Vertragsbruch 

.... B161, C480 

— lelsten 


. R188, W3 

vertragsmaBig 

C488 

verzicMeu 


A2, R18S, m 

Vertragspartei 


auf e. Recbt — 



Vertragskunde 


VerzicbterkMrung 



Vertraiiea 

, . . . C424, T169 

Verzichtleistnng 

.. A3, 

0136, R137,W4 

— baben 

T166 

verzinsbares Darlehen .. 


^ erwerben 

A106 

verzinsen^ slcb , . . . 



Vertrauensbruch 

. . . . B162, T160 

verzinsllcb ....... 


, 

TIfiO 

Vertraaensmana 


Verzinsung, in — geben 

Pvt 

Vertraaeasstellung 

C426 

verzBerern 


•HRCI 

v«rtraulich 


die Zahlnng verzdgert sicb 092 

streng(st) 

C427 

Verzdgerung 

. » . « * 


vertraut 

C268 

obne — ....... 


...... D87 

vertreten 

. . . . R151, S236 

Yerzng 


070, 084 

Vertreter A197, A474, E1B3 

Im — e setn . . . 


...... 092 

Allein- A200, 

, S138, R15^ « 

vH 


^ ♦ P77 

Binkaufs* 

P262 

via ....... t ...... - 


. ...... vai 

Geaeral- 

...... R154 

vidimieren 


. 

Haupt- 


viele 


^ . rm 

Vertretung 


Vlerteljahr 



Alleia- 

S137 

vierteljbhrlicb .... 


08 

veruntreuen 

E20, Mi20 

Yierteljabrs- ...... 



verursachen 

C117 

visieren , , 


. ^ y^ft 

TJnamiehialicbkeiteii 

— .. cm 

Yisum' 



verwahren 


Yiaseprkstdent 



Verwahrung 


V. X . 



In — 


V. M. 


..... M145, 01 

verwalten 

A143, M22 

Vdlkerrecht ....... 



Verwalter 

A148, R47i 

voll 



Kasen- 

T14 ’4 

vollbezablt ........ 



Konkurs- 

. B58, TlCa 

— “6 Aktie ..... 




Zwangs- 

R47 

voll einzahlen .... 




Verwaitung , 

A145, 0417, M23 

volleingezablte 

Aktie 

.... S196 

Konknrs- . * 


volleingezabltes 

Kapital .. 047, 

Post- 

P132 

P60 



YcrwaltungsausscbnB .. 


vollenden , . . . 


- t - r ^ - A 52 

YerwaltungBbeamter ... 


vollendete Tatsacbe 



Yerwaltungsdienst 


vollgezeicbnet . . . . . 



Terwelgern, die ZaMung 


Yollindossament 



Yerw^tgerung 


vollkommen ...... 


. . . C307. 0368 

Akxept- ........ 


Vollmacht ......... 

... A476, A4a8, P143 

Zabltings- 

. . N46, R92 

— erteilen . . , 

P158, 

1188, P145 

verwendep, Kapital 


General- 


014, P144 

verwerten 

K30 

Treubandfi*. 


TMfil 

Yer*wei*tung 


Yollniacbtgeber . . . 


.PI aft 

Terwlckelte Angelegenbeit 0370 

vollstandlg 


. , , . 0667, T94 
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VOL 


WAH 


Vollzahlung F154 

BestMgung der — F165 

von Hundert P77 

vollzielien P81 

Vollzielinng P83 

vorangehend P169 

VoranscMag B188 

Vorarbeiter F109 

voraus, im A156 

danken A158* T57 

(be)zahlen A167, A302, 

P162 

vorausdatieren A298, D21 

vorausgesetzt P260 

voransseken A300 

Voraussetzung XJ14 

vorauszahlen: s. Yoraas 

Vorauszahlung A158 

Vorbehalt P252, R176 

mit (unter) — C145 

vorbehalten : 

gevoknlicke Abnutzung — W43 ^ 
Bingang — .... C312, P69, S220 
IrrtTimer and Auslassungen — 

E78 

e. Recht — . R180 

friihere Verkaufe — P189 

vorbengen A607 

vordatleren A298, D21 

Vorderseite FI 

Vorganger P14S 

vorgehen, nach eigenem Brmessen B178 

Vorgesetzter C198 

vorherig P169, P186 

okne — e BenacUriclitnng. .P170 

vorigen Jahres Y4 

vorigen Monats M145v 

Vorkehrungon treffen P247 

vorlEnfig B89 

vorlegen P199 

zum Inkasso * C311 

Muster S223 

Vormann B44 

Vornakme P83 

vornehmen * . F81 

Vorrang * P189 

Vorrat S246 

— und Bedarf ..... D107, S247 

erschopfte Vorrate S66 

Bargeld- - P99 

Geld- F160 


Waren- S197 

Vorrecba P191 

vorrucken, das Datum A169 

vorsatzliche l^achassigkeit , W62 

vorschiefien, Geld A160 

Vorschlag P229, S224 

Vorschriften D162, R263 

laut — des Gesetzes P249 

den — folgen F88 

Vorschufi A158 

Vorsicht C3.19 

vorsicktig C65 

Vorsicbtigkeit .. C119 

VorsichtsmaBregeln treffen P146 

Vorsitz, d^n — haben C139 

Vorsitzender C138, P167 

Vorspielung falscber Tatsachen .. P108 

Vorstand D154, MM 

Abteilungs- H37 

Vorteil A162, B91 

e-n — gewinnen G3 

sick e-n — versckaffen , . A183 

e-n — Ziehen G4 

zum — e beider Parteien 

vorteilhaft A165, Um 

vortragen, e-n Baldo . . B175, 080, Pt^l 

vorwarts- A23(y 

Vorweisung, bei — zahlbar D108 . 

vorzeigen: 

zum Akzept — A41, P184 

zUr Zahlung — P!|.84 ^ 

Vorzeiger - ... ^0 

Yorzeigung 

bei — zahlbar 

Yorzugsaktie • * ^ • V’ f 

Yorzugsrecht 1 ’*#1^9;' ^ 

w 

w., W. Y19, 

Wage 

wagen — 

Wagen 'C|53r{l'tvpl|'^ 

Elsenbahn- ' 

Last^ 

wagen " 

Wagenladung ^ 

'Waggon 

Wahl 0^ 

nach — Oto ^ 

die — haben ............... 0S8 
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WAH 


WEG 


e-e — treffen . - C204 

waMen * C202, C204 

wahren * . . . 1166 

wahrend e-r Woche 0658 

walirscheinlich, hdcbst- L84 

Wahrung 0699 

Gold- G22, S169 

Ware A384, C336, G24, M98 

— wie 8le steht un liegt kaufen 

D76 

— absetzen, anbringea .... Pd5 

. — n anMufen A261 

besicMgea r E99 

eUkettleren I»2 

— freigeben R117 

— " unterbringett D191 

-- veraafiern P191 

— liber Bord werfen ....... J2 

die ausgeftihrten — n E168 

beschadlgte — BS 

die elngefiihrten — 125 

leicMverderblicbe — P84 

lose — . . B192, G26, L136, 042 

mangelbafte — — B76 

unverpackte — ..... B192, G26, 

L136, 042 

im ZollverscbluB llegende — 

B99^ M99 

scbadbafte — 1)8 

AusscbuB- W30 

Misch- M122 

Partie- J5 

e-e Partie —a L141, P17 

Retour- R214 

Scbleich- 0478 

Textil- T65 

Wareuanhalufung A92 

Warenbestaad G28 

Warengatong L98, T113 

WarenKaus BUS 

Wareupapier P9 

Warensorte L98 

Warenumsatzsteuer S18, T16 

Warenvorrat S197 

warnen C121, W18. JV19 

Warnuug C120,"W20 

Warrant W14 

warten A508 

Wartezeit L39 

wasserdicht W36 

WasserstraBe W37 


Wasserzeicben W36 

Wecbsel BIOS, D2S0 

e-n — akzeptiereu ........ A34 

e-n — zu Bbre v. jmd ak- 

zeptiereii H82 

e-n — ausstellan D241 

e-n — Wecbsel begeben . , N25 

e-B — bezablen H86 

e-n — m Bbre t. Jmd 

bezablen H82 

e-n — nicbt bezahlen .... BISl 

e-n — domizilieren D2S4 

e-m — guten Empfaiig be* 

reiten H84 

e-n — bonorieren ........ H86 

e-n *— Indoesferen B34 

e-n — -weiterbegeben ..... N25 
e-n — bei Jmd zahlbar stel- 

len D2S4 

die JSablung e-s — s ver- 

weigern D181 

Ablaut e-8 — s D2S8 

eigener -- N60, P219 

gezogener — D230 

— - ant kurze Slcht SlOl 

— auf lange Sicbt L34 

Auslands- D230 

Dokumentar- ...... A380, D2S2 

Domlzil- D236 

Getailigkeits- . . A52, D231, N51 

Handels- 1101 

Inland- ........ DUZ 

Keller- F45 

Platz- B238 

Prlma- mis, P117 

Riick- R75, R76 

Sekunda- BUS, S47 

Sicbt- B239, S117 

Sola- B117, S1S9 

Tertia- B118, Tfi4 

Wecliael 0149 

Wecbselbiirgscbaft G52 

Wechselofrderung N58 

wecbseln: 

Brlefe — 0629 

Geld — 0158 

Wecbselprotest P240 

Wecbselscbnld N62 

Weg R256, W38 

auf dem billigsten — e .... W39 
Mittel und — e W40 


278 



WEG 


WIE 


offentlicher — H59 

weg- * A394 

Wegegeld T88 

wegen 0120 

weglasseu 099 

weigern, sicTi , , * * R93 

Weisung * . * . D192 

— auBer AcM lassen . . * . D197 

den — en gemaB C440 

weiter F169 

bis auf --es F170, N61 

weiterb'efordern F120 

weiterbegeben N26 

Weiterverkauf R171 

weiterrerkaufen R175 

wenden, sich an jmd A133 

werfen: 

liber Bord — J2 

auf den Markt — U39 

Werft W54 

Werkmeister F109 

Werkstatt S98 

Werktag W86 

Wert Vll, W87 

groBen — haben V13 

etw. — beilegen A454 

— erhalten ‘V17 

im — e sinken V16 

im ' — e steigen V15 

an — e verlieren V16 

Muster obne — S27 

innerer — 1179 

innerer Firmen- G31 

Bar- CUO 

Brutto- G47 

Biiektiv- Clio, V12 

Fakturen- 11^7 

Firmen- G31 

Gegen- — 0552 

Geld- M138 

Gesamt- 137 

Gleich- B69 

Inventar- 1186 

Kurs- M56 

Markt- M55 

Nenn- F2, M42 

Netto- N35 

Nominal- M42^ 

Rein- N35 

Rtickkaufs- CIU 

ScMtzungs- A335 


Versicherunga- 1146 

wert W88 

etw. — sein M106 

vlel — sein V13 

der Miihe — sein W89 

Ibre — e Aufmerksamkeit . . K9 

Ibre — e Aufrage Y19 

Ihr — es Scbreiben 

(Ihr Wertes) .... F34, Y20 

Wertabschatzung V9 

Wertengabe .\ P109 

wertbestandig S159 

Werterbdhung A342 

Wertgegenstand 

wertlos VI4 

— es Bffekt wei 

Wertpapier P7, S55 

iibertragbares — N24 

Eisenbahn- RIO 

Wertsachen V8 

Wertsteigerung , A342 

wertvoll % Y7 

Wertzoll A154, 0273 

Wertzunahme, Wertzuwachs X57 

wesentlicber Bestandteil P19 

Wettbewerb 0358 

unlauterer — ... 0359, TF29 

wicbtig 128, 130 

Wicbtigkeit 127 

V. — sein M58^ 

nicht V. — sein 129 ; . 

V. geringer — sein M115 

V. groBer — sein . . .• 128 , 

Widerklage . 

Widen^f 

Widerrufen . . A290, 029, R144, R2%,,lfjr|^ 

e. Abkommen — ... ..... 'Vf;* 

e-n Auftrag ..... 0548, 

widerruflipbi ,E2|f , 

wldersprecben I>l4o, l|l|i 

widersprechend 

widrlgenfalls , 

Wiederatisfiilir 

wiederausfdhren • • - r 

wiederbestellen c |RX^, 

Wiederbestellung 

Wledereinfuhr .V . . 

wiederelnfxlbren 

wiedererlangen R6f 

Wiederverkauf 1^171 

wlederverkanfen Bi75 
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WIE 


Wiederverkaufer E173, T103 

Wiederverkaufszwecke, fiir E172 

wiederveraeaden R181 

wiegen W47 

Wille» aus eigeaem —a V43 

willkdrlick A360 

Wlakelborse * B187 

wirksam EJ9, E14 

Wirksamkeit * E8, F93 

Wirkung 18 

Wirscbaft - 16, 17 

wirtschaftlich 15 

Wirtschaftsgenossenschaft C513 

wlaaea KXS 

— lasaea H53, IC14 

ntcbt K16 

Wiesea K20 

mit — V. K22 

ohae uaser — K24, tJ36 

zu bestem K16 

naeti bestem — and Oewissen. . 


wiaseatllcb K17 

Woche C668 

Wochea- W45 

Wochentag W44 

wdcbeatlicb W45 

woblbegrtindet P12S 

woblbekaant K19 

woblberecbtigt F128 

WoVt brecbea B165 

WorHaat . . W80 

Wacber XJ78 

— treibea U79 

Wucberer U76 

wacbarisch XT77 

Wacberziaaaa 1X71 

l^rdlgen A338 

Wlirdigaag ‘A341 

z 

Zabl, in riinden — en P50 

zablbar P€1 

bei (auf ) Ablieferung — . . D99 

aal Prasentation — P166 

aaf (bei) Sicbt der 

Paktura — 1198 

bei Vorweisung — D106 

bei Vorzeigang — P166 

— atellea D234 


ZEI 

rdckwirkead — e Dividends D211 


la Yoraua •— — .... P62 

zablea PB1» R124 

bar — P52 

voraua- (im Yoraua — ) . , A167, 
A302, P162 

ZaMer P65 

sEumiger — . , B89. 1)73, m47, 

S132 

schlecbter ........... B9, S182 

Zahltog P63 

Zahlung P66, E126 

zur — auffordera D109 

die — aufflcbieben ......... H2 

auf — bestebea 1110 

die — ^ erzwingen 147 

e-B — lelstea P67 

aa — mabaea D263 

die — sperrea P70 

die — verwelgera D181 

die — verzbgera 192 

sofortlge — 113 

unverztlglicbe — .... 113, P220 

Abscblags- 1119 

Ibrea- H81, P40 

Eaten- 1116 

Tell- P22 

Zahlungsaufruf Oil 

Zahlungsaufschub Ely 4 

Zahluagsbedlnguagen P71 

ZahluagsbetEtigung E40 

You- P155 

ZabluagseaipfEager P64 

zablungsfEhig 142 

Zahlungstahigkelt S141 

Zabluagafrist 1X78, G36 

Zabluagsmittel, gesetzlicbes - . L62, T34 

Zabluagastatt, aa P68 

zahlungsunfEhig B4S, 1112 

ZahlungsunfEhigkeit 1111 

ZabluagsverpfUchter ............. 016 

Zahlungsverweigeruag N46, E92 

z. B. 1120 

Zedent A423, T128 

zedlerbar T126 

zedieren A421, T122 

Zeicben: 

Pabrik- M47, T106 

Papier- W36 

Wasser- W35 

zeicbaea: 
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ZEI 


ZUG 


Aktien — 

.... S225 

Kapital- 


e-e Anleibe — 

. ... S226 

Verzugs- 

A377, 0169, 090 

Zeichner - 


Wueber- ...... 


Zeicbnnng 


7iiiseszinsen 


2eit — 


ZmsfuB 

1169, R18 

binnen kiirzester — . 

T79 

Zinssatz 


im Lanfe der — - 

.... 0667 

Zinssebein 

.... C563, 1162, W25 

znr riebtigen — 

.... 0569 

zlnstragend ....... 


Abgangs- 

.... D116 

Zirkular (brief) 

0209 

Liege- 

L39 

Zirkularkreditbrief 

0210 

Loscb- 

..... L39 

zitieren 

0221 

TOerliege- 

L40 

Zivilbevdlkerung . . 

0232 

W^irte- 

L39 

Zivilreebt 


Zeitablanf 


zogern 

3^52 

Zeitdaner 

, ...... 0269 

Zoll 

... 0608, 0271, 0272 

Zeitgeseb^ft 


Ausfubr- 

276, E164 

ZeitverlUngernng 


Durchfuhr- ... 


Zeitverlust 


Einfuhr- 

0276, 120 

Zentrale 

. , . H76, M12 

Riick- 

0260 

TiprhTAeben .............. 

B163 

Sebutz- . ..... 

P238 

Zession 

. . A424, T121 

Wert- 

A154, 0272 

Zessionar 

. . A422, T127 

Zollabgabe 

0608, 0272 

Zettel 

S130, T4, T72 

ZoUager(baus) 


Zeugo 

W77 

Zollamt 

C265, fcseos 

als — nntersebreiben 

.... W79 

Zollangabe .... — 


Zeugenaussage 

T51 

zollbar 


*Zeugnis 

. . . C129, T50 

ZoUbeamter 


— ablegen 

T52 

Zolldeklaration . . . 



UrsprungS" 089 

Ziehen: 

(Los) 1)247 

e-e Tratte — D241, D246 

e-n Vorteil — G4 

JZiel: 

zu e-m — e gelangen — , A458 

auf kurzes, langes — D16 

differ C205, F59 

die n stlmmen iiherein ..C194 
die — n stimmen nicht 

tiberein C5S0 

in ntnden — n F50 

Zinsen 084, 1167 

auf — leihen 1165 

darleehen auf — L124 

— tragen B75, 1159 

abziiglicb — D65 

anfgelaufene — en ... A90, 1158 

aufgesdiobene — 1168 

fester Zlns 1165 

milige — 1164 

Halbjabrs- H7 



ZoUerklarung E63 

zoUfrei 0274, Fm * 

Zollfreiheit 1^1^ 

Zollfreimacbnng .a . . . 

Zoll^usagent 

ZollinlialtBserkl&rung . . , . . “ * 

Zollklariernng 

Zollmakler 

zollpmcbtig 02TO;^f#5" 

Zolltarif C6:^p 

ZollverscMuB ]|141^ 

Zone 

Zubehor Ali * 

zubilligen - 

znerkennen A139*. Jfc5p;| , 

Zufall lAti;; 

durcb e-n — ^49 

zufflllig A48, A49, G146, CPjie 

zugangllcb -A|4 r* 

zugeben - A15# 

Zugestllndnis 04f 9 

zugestehen 1)86 

zugrunderiebten D128, E266 
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ZUK 


ZWI 


Zukunft, in der F173 

in der nahen — F174 

zulassen A151 

zulassig A147 

— e AWeiclmng T87 

Zulassigkeit A148 

Zulassung — ............. A149 

Zunahme, Wert- 157 

' Zuriickbehaltungsrecht D134, LSI, 

R204 

zuriickerstatten R106, R217 

zuriickdatieren D20 

zuriickfordern B51 

znruckgeben R217 

zurdckhalten W76 

Zurckhaltnngsrecbt . , . D134, LSI, R204 

zuruckkaufen R156 

zuriickkebren R216 

zuruckschicken R218 

zurucksenden R218 

zurucktrassieren R76 

zuriicktreten ♦ . , R174 

zuriickverlangen R61 

zuriickweisen R112 

e-e Forderung — D160 

Waren — R94 

zunickzahlen R90, R105, R143 

Spesen — R106 

zuriickziehLen W17 

sich — B4 

e-n Anftrag — 073 

Zuriickzlebung W74 

zusammen mit 0441 

zusammenfassen S241 

Zusammenhang 0445 

in — stebend C444-b 

Zuaammenrechnung A125 

zusammenrufen A405 

zuBammenstellen A438, T2 

Znsammenstellung S242 

Zusatz A124 

Zuscblag: 

Kosten A128, 0165 

Preis- A128 

Steuer- S254 

zuscblagen A139 

dem Melstbietenden — . . . . K12 
Zuschlaggebiibr S250 


Zuscblags- E191 

Zuschlagsporto A129 

Zusichernng A445 

e-e unbedingte ^ abgeben. , A446 

Zustand S174 

in gutem — . . . 0411, 084, E142 

zufitandebringen A53, B173, E12 

zustUndig (Gericbt) 0356 

Zustandigkeit (Gericbt) — . 0355, J20 

zustimmen ...... A409 

Zustimmung A351, A40S 

zuteilen A139, A242, A244 

Zuteilung A253, A245, A332 

Zutritt A43 

Zuwacbs, Wert- 157 

zuweisen A420 

zuwider 0489 

zuwiderhandeln 0493 

Zuwiderbandlung 0494 

zuziiglicb B190 

Zwatig 0384 

Zwangs- 0386, 0387 

Zwangsanlelhe F102, L117 

ZwangsUquidation Li03 

Zwangsverkanf 0388, P80, S15 

Zwangsverwalter R47 

zwangsweise 0389 

Zweck: 

e-n — erzielen A97 

G-m — e entsprechen ..... A296 
zu e-m — e gelangen ..... A458 

zweckmbBig IJ132 

zweideutig A268 

Zweideutigkeit A262 

Zweifel D224 

auBer — sein 1)225 

zweifelbafte Forderung 1)226 

zweifellos 0126, Q12 

Zweig, Gescbafts- B202, L97 

Zweigniederlassung B169, EI84 

zweite Hand, aus — r — S49 

zweitklassig S48 

zweitrangig S48 

zwingen 0349, FlOO 

sicb gezwnngen sehen 0350 

zwingend 0385, 0387 

Zwiscbendividende 1176 

Zwiscbenzeit, in der M72 
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FRENCH 


Fran^ais Franzosisch Frances Francese 


Significations des Abreviations Employees dans cette 
Liste Alphabetique 


a. 

adject if 

adv. 

adverbe 

n. 

noxa 

prdp. 

prdpositioa 

qc. 

quelque chose 

qu. 

quelqu'un 

V. 

voir 

V. a. 

voir aussi 

vb. 

verbe 



ABA 


ACH 


A 


aliaisser M48, R77 

abandon A3, 

abandonner A1 

abolir A14, R144 

abolissement A15 

abolition A15 

abontir A383 

abrogation A16 

abroger A14 

absence A24 

absent A25 

absoln A27, U5 

absorber A28 

abstraction faite de A306 

abus de confiance Bie2, T160 

accabld de D42, 164, 0106 

accaparer B222 

accdder A30, C377 

accdldrer A31, E1133 

acceptable A35 

acceptation A36, A37 

— conditionnelle A39 

— par interrention . . A40, H80 

— pure et simple A38 

faute d*— P243 

presenter k T — A41, P164 

refus d’ — N43 

accepter A32 

— une commande £56 

— des conditions A33 

— des excuses A3 08 

— une lettre de change . . A434 

accepteur 1 A42 

accfes A43 

accessible - A44 

accessoir: frals — s 0165, £139 

accessolres A46 

accident A46 

assurance centre les — s . , A47, 

1134 

assurance contre lea — s du 

travail 1148 

accidentel A48 

accidentellenient A49 

accise E119 

accomodant A51 

accomodement A142 

— It I’aimable A267 

accomplir A53, B173, P81, P82 


— une obligation B167 

fait accompli A54 

accomplir ........ A63, B173, P81, P82 

accord .......... A30, A65, A219, A220, 

B59, U12 

agir d' — avec A57 

dtre d'— avec A56, A212, 

A217, C409 

mettre d'— R53 

se mettre d* — ........... A223 

tomber d* — A373 

accorder A244, C393, 0420, G37 

une concession L79 

— (un) erddit ..... 0582, £177 

— un ddlal B86, £178 

— un ©mprunt L119 

— pleins-pouToirs P158 

s’-- A208, 0319, 0378 

accoutumd A95, U65, U72 

accoutumer, s’ A96 

acerdditer AST 

acerdditif 0681 

- — circulaire 0210 

accru: 

dividendes — s 1)208 

intdrdts —8 A90, 1158 

accueil, faire bon — It une lettre de 

change H84 

accumulation de marchandlses .... A92 

accumuler A91 

dividendes accumulds .. A89 

intdr^ts accumulds A90 

s’— ASS 

accusation 0170 

accusd de rdoeptlon AlOO 

accuser 0173 

— rdeeption .... A99, R42 

achandalage ^ . G31 

achat P257 

— au comptant 0108 

s importants H44 

agent d* — s B224, P262 

droit d’— 023 

ordre d’ — P269 

prix d’— P268 

puissance d*— P263 

acheter B219, P260 

— au comptant 0105 

— k erddit 0577 

— k Pencan, k Penchdre . , A480 

— sur livraison B221 
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ACH 


AFF 


aclieteur B223, P261. 

— de bonne foi B132 

acompte B227, 1116, 1118 

— mensuel 1117 

doimer nn — P253 

acqudrir . . * . . * A104, A106, A106 

droits acquis V30 


acquiescer 


acquit 

A107. Q17, R40 

acquitter 


s’— de 

D165 



A168 

acte B171, D66, 171, 1128 

»— de cession ....... 

A425 

— constitutif 

D§9 

— de fiddieommis . . 

T161 

— de prdt k la grosse ... B136 

— de SQcidtd 

A386, B69 

actif (JU) 

, . . . A114, L107 

detteCs) active (s) .. 

A417, 0103 

actif (n-1 - . . 

A417 

ddpasser T— 

0109 


. . . Alll, A112 

intenter une — . . . . , 

....... D12 

flpHnn 

S193 

— de cbemin de fer 

KB 

— ddcbue 


— libdrde 

P156 

— entidrement libdrde .. S196 

— miuidre ......... 

M114 

— nominative 

RlOO 

— ordinaire 

S194 

— de priority 

Pl6l 

— privlldgide 

P151 

productive de dividendes . . . 


D214 

— k Joulssance rdtrospective 


..... 0697 

bloc d’—s 

B117 

majority des — s ... 

...... 0499 

paquet d'— s 

B117 

convertir des — s . . 

...... 0607 

libdrer des — -s 

P68 

souscrire li des — s 

...... S225 

actloimaire * . . 

. . . . , H72, S200 

activer la livraison 

B133, H82 

activity 

A117 

cercle d’ — 

L97 

actiiel 

Alls 

addenda . , - . * » t - - - . - ■ • . 

A124 

addition 

A125 


faire r— A123 

additionnel A127, K191 

additionner A122, A123 

ad Interim, certificat S36 

adjoint A433 

secretaire — A435 

adjudication A245 

adjuger A133 

— utt prix A512 

— au plus off rant K12 

admettre A151 

administrateur A146, M25 

directeur- G13 

sous- A434 


administrateur-gdrant M27 

administration A14& 

— des revenus publics . . . B221 , 

conseil d* — Di54 

administrer A14S 

admissibility A148 

admissible Al4f 

£i,dmission A14d 

adresse A130 

— au besoin . . . A131, N19, R87 ' 

— tdldgrapbique A1B2 

adressd au besoin KBS 

adreser AltS 

s'— A133, 1165 , , 

adroitement AlO 

adulterer Al5S^ 

ad valorem A25i, A2T? 

affaire I - 


— - embrouillde 

11 n'est pas mbn — . . % ; . 

affaire ... B199, 

lea — 8 

les,--' — comment vont-'el^t' 




dtre en — s 

les— s reprennent .... B266, , 

leg — s Tont mal 3^7" 

— s de banque ........ 1 . . .B46 ' 

une bonne — B6#i 

—8 eteddues 

conclure une — 

faire des —a ....... B264,‘'l>m^- 


E183, T114 ' % 

bonne gestion, bon manlemwt^ 
des — 8 M24 


cadre des — s ........ 1 j69 

cMffre d»— s B212, S18» 




AFF 


AN 


T16, T169 

cours, marclie d — s C560 

liomme d—s B211 

rapihort — s B^03 

train normal d’— s K258 

Toyage d’ — s B2U 

affiche B102 

amii4 A186 

afiflrmatif AIS? 

affirmation A1S6 

affirmer sous serment . . A184, C432, 02 

affrfetement C178 

affr^ter G177 

affrdteur Cm-a, F148 

agence A123 

— commerciale C325 

^ gdnSrale A195, G9 

sous- S217 

agencements F82 

agent A197 

— d’actats B224, P262 

— d’assurances 1135 

— de bourse Elll 

— de change B184, C28 

commissionnalre . . C330, F7 

— de douane A199, C610, 

C615 

— exclusif A200, S138 

— d’expMition(s) . . . F126, S95 

--- gdndral A202, G9 

— de rente - . . . S20 

sous- 8218 

aggravation A205 

agio F24 

agloteur J7 

agir Alio 

— d'accord arec A57 

— de concert arec ...... C399 

— contre C493 

— de bonne foi F20 

— de mauvaise foi F21 

il s'agit de C396, Q14 

agrandir E175 

agrandlssement ....... * E179 

agreable A214, 039 

^tre agreable falre q.c...A2l6 

agr^er A33 

veuillez — nos salutations 

(distlngu^es) . . . R183, Y13 

agricole A227 

instruments — s A228 


agriculteur 


agriculture 


d'--- 


pays d'— 


aide^ it 1'-— d© 


aider 


ajournement 


ajourner 

. A137, D78, P140 

ajouter 

A121, B27 

ajustement 


alarmer 


aligner de la marchandise B191 

allegation 

A237 

alldger .............. 


alldguer 


alliage 


allid 


allocation 

A243 

allusion , . 


altdrer 

...... A255, C155 

alternant * . , 

A257 

alternative (n.) 


alternatirement 


alterne 


amasser 


ambigu 

A263 

ambiguitd 

A262 

ambulant 

M102 

amdlioratlon: 


titre d'emprunt d'- 

- B137 

amdlorer ............. 


amende 


mettre h T— 


passible d'une — 

L75 

amener 


amiable: 


transaction — ... 

0882 

a r— .... A26e, A268, S81, S83 

accomodement h F 

A287 

— compositeur . . 

E82 

amoindrir 

0620 

amortir 

. A272, R68, 'VireS 

— une dette . . . . . 


— des obligations 

F67 

amortisable 

A270, R70 

amortissement 

A271, R71 

caisse, fonds d* — > 

. , F162, 8127 

ample , 

A276 

— s inoyens 

M67 


an Y1 

(v* a. ann4e) 
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ANA 


ARR 


analyse A280 

ancrage A277 

anim^ A278, L107 

le march^ est — A115 

annales A279 

ann^e Y1 

— commerclale B214 

— d’exercice F63 

r — courante C603, y2 

r— " passde y4 

r — prochaine YS 

par — Y7 

annonce A167 

annoncer — A166, A282, K18 

faire — A166 

annnel A285, Y6 

annuity A287 

annnlation C31 

d'un ordre C547 

annuler A290, C29 

— une conrention R174^ 

— un ordre C30, 078" 

anonyme, socidt^ 0345, Jll 

antdrieur P169, P186, F187 

anticipation A303 

payer par — ■ P162 

anticiper Ai99 

paiement anticipd . . A158, A302 

antidater A298, B21 

apparattre A313 

appareil A319 

apparence A31S 

appartenir A318 

appel A309 

faire un A810 

— de fonds ^ Oil 

tdldphonique 013 

— de versement 021 

appeler 014 

— rattention sur A469 

applicable A320 

application A322 

apport 0497 

faire un — B177 

apporter B172, B174 

— du capital 0496 

apposer A188, S42, S122 

appreciable A337 

appreciation A341, V9 

appreder A338, V18 


j^apprecie votre attention.. A339 


apprendre A30§, L42 

apprenti A344 

apprentissage A345 

approbation A351 

envoyer 1*— A352 

trouver P-— de M83 

approcher, s' A346 

approprler, s’ B20 

approuver A354, A366 

approvlsionner F167 

approxlmatif A356 

appuyer B3 

apres, d* A59 

apte C357 

apurement des livres A483 

apurer un compte Mz 

arbitrage A362 

— de change A359 

arbitraire A360 

arbitral: 

jugement — A363, A511 / 

tribunal -- A364, 0562 

arbitre A365, K82 

arbitrer A361 

archives P54, R54 

argent SflSg 

— an caisse 0107 

— comptable H29 

-- comptant H29, S158 

— inactif U26 

— oisif 12^, U2« 

— perdu W31 

' — pour menus frals ...... P9t k 

changer de P— 

- convertlr en C60'8» * ' 

economiser de V — S23'^,n>;t:f 

epargner de P — S29 ; > 

preiever de P — B243 * 

procurer de P — Ill?2 ^ , 

faire Pavance de P- ...... M6t; t 

placement de P-^ P204 

argent en llngots Biff 

argument 

arithmetique commerclale ...... . . Aflf 

arrangement ...... A372^ 

Pamiable ............ 

— equitable, juste E(6? 

prendre des -^s A374 

arranger A370, S79 

a’ — avec 0319, 0378, S80 

arreragea A375 


287 


ARR 


ATT 


falre rentrer des — C304 

arrSt S172 

arx^ter • . - * W76 

^ tin compte A63 

arxhes D118, B3 

arridrd A376 

IntdrMs —0 * 1168 

arrl^re-cautlon C297, C549 

arrlmer S208 

arrimetir S189 

arrlvde A378 

r— A379 

fret F142 

port d* — A381 

arriyer A382, C318 

— k une decision D49 

article A384 

— B de consommation .... C471 

— s d^exportation E163 

~~s dc fantalaie F29 

—a d*lmpdrtation 119 

—a de manufacture ...... MSS 


— s de premiere n4cesslt4 

A385 

— B pour la population civile 

...... C233 

faire le commerce d'un — 

D30, T113 


tenir un — C79 

article ..,..'‘1209 

pointer des — s C195 

transporter un — P128 

artlficiel A389 

artisan AS88 

aspect A315, A401 

ass^ayage A403 

assemlilde A407, M91 

— gdn^raie GIO 

convoauer une C22 

assembler, s' A406, M81 

assentiment ... A40S 

assentir A409 

assermentd: 

courtier — S257 

declaration — e S258 

assertion A412, C235 

assignation A242, W91 

assigner A420 

assistance A428, A465 

prater — A427 

assistant A432 


assister A427 

— It A462 

association A437, 0348, P32 

associd A430, B54, F70, P29 

— commanditaire , , . P31, SI 23 

— gdrant F30 

— principal ............. P181 

acheter la part d*un — , . . B220 

assort! A439 

assortiment A440 

assortlr A438 

assujetti 1)270 

assumer une obligation XJ17 

assurable ........ 1181 

assurance 1133 

centre les accidents ... A47, 

1134 

— centre les accidents du tra- 

vail 1148 

— contre le chdmage U28 

— - sur la cooue 1139 

— contre risques de guerre 

1147, W9 

— contre Tincendie . . F67, 1138 

— maritime 1141, M44 

— contre tous risques . . . 1145, 

R247 

— sur la vie 1140 

agent d'-^s 1135 

compagnle d*— s 1137 

courtier d'—s B1S2, 1136 

police 1142 

prime d'~- 1143, P159 

taux d’ — R17 

valeur d' — 1146 

envoyer sous — 1150 

assurance A446 

donner r— positive ...... A446 

assurd (m) 1151 

assurer 1149, U22 

s’-— de A393, A447 

assureur 1152, 1123 

atelier S98 

chef d’— F109 

atermoiement E3178, R184 

attacher de la valeur A454 

atteindre 

— la limite It88 

— un rdsultat R194 

attendre A608 

attente A803 
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ATT 


dans — de vous lire . . . , . H41 
dans r— de votre rdponse A509 
ne pas rdpondre h I * — * . . , F27 

attenter A461 

attentif C456 

attention A466, C59 

bonne — . . K9 

faire — It A470, B197 

digne d'-— A467 

appeler F-— A469 

attirer F-- A477 

mdriter F — A467 

attestation C130» T50 

attester A471, W79 

attirer A477 

angmentation R288 

— proportionnelle F228 

— ducapital 154 

— du prix 156 

de valenr ........ A342, 167 

angmenter 155 

le prix ...... A161, 159, Rll 

— de prix K240 

anjourd’hui N56 

autant encore C24, P265 

auteur, droit d^ — C526 

autbenticltd A4S7 

authentique A485 

authentiquer A471, A472 

autO'Camion T166 

automobile 066 

autorisation A490 

autorlser A491 

autoritd A488 

les — iS A489 

autre F16^ 

auxiliaire .................. A492, B281 

aval ....... G52 

avance D118 

donner in — P53 

faire F — d'argent A160 

A F— A166 

d^— A155, P162 

payable d' — A157, P62 

renaercier d'— A166, T167 

payer en — P58 

avancer *»F171 

-- la date AJ169 

les prix avancent 189 

avant, en A230 

se mettre A411 


avantage ^^162, G1 

se procurer un — A163 

tirer un — 0-3 

k F— mutuel H163 

avantageux A165, U67 

avarie A504, S38 

— commune A505, OU 

grosse A505, Gll 

menue -- A606 

— partlculifere A506 

-- simple A506 

franc d'— F135 ^ 

avarid ‘X)3 

aventure, grosse B1&5 

emprunt 9. la grosse aventure 

* 

avertir 

arertissement 

avion 

par — A232„ M 

par — \.... A232,M 

avis Aie7, A170, A171, ‘A175i 

C120, 192, M93, N57, ■W20 ^ . 

— de crddit A172, M94 * 

— de ddblt A173, M95 

^ notre — J17, p5^8 ; 

dtre de F — de p57^;’ 

ne pas dtre de F — de . 

donner — Ai80; ' 

avec trois mols d^— » ...... N 6 !|; 

faute d'— ‘ ^ 

aans 

sans prdalable 

suivant ^ 

^ (an) contraijce ,. 44 ..,,^ 
sauf — contraire * ^ .;v . *; 

jusquA nouvei . . Ai74, 

N61 ' ' ’ 

avenir, k X 

avocat ,.....^.4^/1 

avoir (n.) ...... A416, A417, 

^ dispbnibXe . — 
doit':et -- <5^2 

avond ........... T.. ........ I 

avoner, s* conpable 
ayant droit 

, B • , 

< ‘ t i*l j ji^Sf*!,**** ■* 

ball 

expiration d’un — 1316^ -rf 


BAI 


BLA 


donner k — 


— de transport 


C70, F149 

locataire k — . * . . 

1.46 

batiment ........... 


V29 

prendre k — 

.145 

batiment, entrepreneur de — s .... B189 

bailleiir . • « « , « . . t . - - ^ ■ 

hm 

beauconp de ....... 


. . . , . D29, 041 

■bailleur de fonds 

. 1196, F31, S123 

bdndfice 

. . . • . 

B91, 01, P206 

baisse 

D66, D254 

— brut 

. . . . « 

045, P208 

forte — 

S134 

— net 


N33, P210 

mouvement de — . 

....... T160 

— perdu ...... 

. * . . . 

..... F213 

dtre en — 

D57 

donner, produire nn - 

.. B178, 

baisser 

D124, 1147 

YIO 



— de raleur 


rdaliser un — . 


E32 

faire — les prix . . 

. C621, FlOl 

bdndficlaire 



haisaier 

B73 

bdndficier 


P211 

balance f * .... * 

B29 

beeoin ............. 


, . , . N16, R168 

— du commerce * . 

T102 

— pressant * . . 


.......... N21 

balancer un compte . . . 


avoir — de .... 

N17, 

N20, N21, 

balle * * 

B31 

Rie4, W7 



ballon dlrigeable 

A234 

au 


. Nia 

bancable 

B44, K17 

adresse au — . . 

Aiai, NI 9 ; R87 

banque * 

Bsa 

adressd an — . - 


...... R83 

de ddpdt* 

. , B36, T164 

bdvne * . . ♦ 



— d’dmission 

B40, 

, blen (adv.) 


B259 

nationale 


(v.a. Tonloir) 



affaires de — * . , . 

B46 

bien (n*) 

..... 

A416 

billet de — 

. . B42, BlOO 

““~*S ............ 


B13, P120 

carnet de — 

P35 

— s du failli . . . 


. B50, B86 

compte de — 

........ B34 

— s immenbles . 

. f • • . 

A418, E87, 

emprnnt de — ... 

. B41 

116, P228, R28 


maison de — . . , . . 

. . B47, 1124 

— s meubles . . 

A419, 

, C180, B86 

mandat de — 

B39 

M1B9, P222 



banqneronte 


bien-fond4 



banquerontier 

B49 

bien-fonds 

» • « • . 


banquier 


bientdt 



banquisme 


bien-trouvd ........ 

..... 


baraterle 

B65 

bllan 


B26 

barque 

B129 

^ — d^essai 

• * » tt • 

B2r, TI 61 

barrer 


dresser le ^ 

..... 

B28 

— un cheque 

C593 

etablir le — . . . 

. . . . . 

S211 

cheque barrd 


ddposer le — ^ , 

. . . . • 


cheque non barrd . 

C192 

billet 

' • h . . . 

. . . . 1200 . T71 

bas: 


— de banque .. 

..... 

B42, BlOO 

prix — 

L145 

— de complaisance . 

A52, 

prix plus — 

U7 

D231, N51, P8 


prix le pins — 

. . 132, R260 

— a ordre . . . . . 

• . . . « 

N50, P219 

base 


— du trdsor . . . 

.... * 


de — 


— a vue 

..... 

..... S117 

serTir de — 

B72 

blame, rejeter le — 

. . » • • 

Bill 

bassin 

D215 

blanc, en 

# « f « * 

B115 

* droits de — 

D216 

cheque en — .. 

..... 

C186 

bateau 

. . . Bl29, S6, S91 

credit en — . . , 

* • f * # 

C676, 023 

— de charge 

. . C70, F149 

endossement en 

. — . . 

B37 
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BLO 


CA 


signer en — B116 

bloc d’actions B117 

blocus B120 

forcer le — B121 . 

bloqud F166 

bloquer B118 

— un compte A64, B119 

boite B156 

— ■ postale P127 

bon (n.) B133, 167, T70, V54, W21 

— du tr^sor B140, T146 

boni B145 

bonification B144 

bonifier - B30 

bont6 KU 

bord, ^ A13, B123, F134 

bordereau: 

— de courtier . B183 

— d’expddition W41 

— de ventes A79 

borner, se C429 

bourse Elio, E118, S199 

agent de — Elll 

manoeuvres de — M32 

operations de — E112 

bout: 

au — d’un mois M142 


budget B1 

bureau B125, 0: 

— des brevets d’invention . . P40 

— de poste P126 

— de renseignements 193 

— de sant4 B128 

but: 

arriver au — A97 

atteindre le — A458 

remplir le — A296 


cabbie < 

par — C2 

t41dgrainme par — 01 

cablogramme ............. Cl, W< 

— chlffrd ... 0207 

envoyer un — 03 

cablegraphier ( 

cablegrapbique ; : ( 

cabotage 021 

faire le — 0285 

navire de — 0286 

caboteur 021 

cabotier 0^1 

cacber, se AJ 

reserve cacbdes L27, R179 


boutique 

S205 

S207 

cachet 

apposer un — 

4‘- » 

A188 

Douwiquiei 

B167 

empreinte d’un — , 

B43 

V\ /\ T r /ii 4" 4* ia 

B158 

cacheter 


VI A 11 A 

B202 

c-&,-d 


brevet (d'invention) 
bureau des — s 

P40 

cadre 


d'invention. .P40 

cadrer 



droits de — ..... 194, 196, B41 

possesseur du — ...» 

brevetd (a.) ... B43 

brevetd (n*) * * 

breveter B42 

brouillon 0522, D240 

bruit B266 


faire — w 4' 'j ' ^ 

caducitd w ( 

caisse 

— d'amortissement . .F162? S12!J, > 


brut 


— sans fondement 
le — court que . . * 
rdpandre un — . . . 

h . . 

XJ31 

R267 

R268 

b^ndfice — 

. . G45, P208 

m nntfl r»+ - . 

G43 

poids — 

. . . G48, W50 

recette — e 

G47 

valeur — e 

G47 


— d*4pargne 
argent en — . 
compte de — 
fonds de — .. 
livre de — . . . 
caisse 


B43, P136, S31 
Gl0i3 

.......... cmi' 

.c|04: 




G42 


marcbandises mises en — s* 

caissier 0113, T29# 1*1^ 

calcul * 1 

— approximatif .... B91^ . R254 

erreur de — E74 

calculer ............ 06, 0391, E93, B 
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CAL 


CES 


cale H62 

calme * — C27, Q16 

cambiste C28 

camion T156 

camionnage Ti57 

camionnenr T158 

canal W37 

cancellation 081 

capable A8, C35 

capacity * All, C34, C36, C37 

— de production P205 

capitaine de port H28 

capital 038, P183 

— d'exploitatlon .... 049, W84 

— de premier dtablissement 

..... 048, T192 

— fixe C44 

— flottant C45 

— inactif 16. U26 

— d’investissement 040 

— limits 051 

oisif U26 

— restreint B205 

— souscrlt S227 

— total T95 

— (entiferement) vers 4 C47 

apporter du — 0496 

augmentation du — 164 

capitaux : 038, 054 

capltaux insuffisants P163 

capitaux places 1191 

' verser des capitaux 041 

capitale 060 

capitalisation 054 

oapitaliser C65 

eapitalisme 052 

oapitaliste C5S 

carat 058 

csyeact^re 0159 

caract4rifler 0163 

oaractdristiuue (a,) 0162 

oaracterlstique (n.) 0161 

cargalson C67, F140 

— flotante 068 

— sur le pont 050 

carnet: 

— de banque P36 

— de cheques 0187 

— d^identitd * 13, P35 

carrifere 063 

carte postale P125 


cas 094 

— ^ fortult 0141 

— urgent B21 

le — avenant que 098 

le — dcbdant 097 

en — oil 096 

en aucun — M71 

an — contraire 0490 

en tout — j096 

casse BIOS 

franc de — B169 

catalogue 0115 

illustrd no 

cataloguer T2 

catdgorie 0245 

cause 099,0116 

li — de 0120 

causer 0117 

caution Bll, 051, E210 

fournir — B12 

arri^re- 0297, 0649 

c4dant A423, T128 

cdder A421, 0124, T122, Y12 

cent, pour P77 

cercle 0208 

certain 0125 

certainement 0126, M70 

certificat 0129, 0130, T60, W21 

— de ddpdt 0120 

— d'entrepdt W14 

— d'entrepdt en doclc , , . . 0217, 

W24 

— intdrlmalre, ad Intdrim . .S86 

1175 

— d*orlgine 089 

— provlsolre P261, S36 

ddlivrer un — ............ 0131 

certification 0130 

certifier A471. 0182 

cheque certifid ........... 0190 

cople certifide 0134, 0620 

certitude 0127 

avoir la — 0128 

cessation 0136 

cesser 0122, 0123, 0169 

— le travail S201 

cession A424, 0136, Ti21 

falre — A421 

acte de — A425 

cessionnaire A422, T127 

c»est-Wire 17, N3, V37 
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CHA 

chagrin 

A284 



P45 

chambre de commerce 

C140 

chambre de compensation C260 

chambre forte 


chance 

C142, C144 

— de succfes 

H93 

avoir nne bonne - 

- C147 

courir une — 

. . C148, R244 

change 


agent de — 

C28 

arbitrage de — .. 


chute du — 


cours du — .... BUS, H56, Hie 

courtier de — . . . . 

. . B184, Kill 

lettre de — : v. lettre 

premiere de — , . 

. . . E113, F77 

seconds de — . . . . 

, . . . EU3, S47 

seule de — ...... 

.. B117, S139 

taux de — 

m5 

trolsitoe de — .. 

. * . E113, T64 

changement 

C149, C154 

— en mieux 

C150 

— en pis 

C161 

changer 

0156 

— de rargent . . . . 

015$ 

— de mains 

. . . 0157, Hia 

— pour le mieux 

0166 

— pour le pis .. 


chapeau, droit de — . 


charge 

. B196, C170, B31 

— excessive ...... 

0107 

h notre — — . . . 

0174 

charge 

067, L.108 

bateau de ........ 

. . . 070, F149 

chargement 

. 067, F124. F140, 

L108, LllO 


— en cueillette . . 


frais de — 


charger B197, C171, D37, B30 

— de 

0331 

— un compte . . 

A66. D37, D38 

charger ............. 

L109 

— de nouveau . . . 

R120 

chargeur 

A20S, P126 

cb arret . . - - ^ 

069 

charretier 

076, C89 

nherrette ft r * 

085 

charte-partie ........ 

... ........ 0178 

chartre 

0176 


chef C198, E25, H36, P181 


CIE 


— d'atelier 


— de la section . . . 

H37 

chemin, grand 


chemin de fer 

RJ 

par — 

R2 

action de — 

R8 

compagnie de — . . . 

R5 

ligne de — 

........ R6 

obligation de — . . , . 

R4 

station de — 

. . . R7, S178 

valenrs de — 

RIO 

cheque * ... 

cm 

— accepts 

0133 

— barrd 

0189 

— en blanc 

0186 

— certifid 

. 0133, 0190 

— k ddcouvert 

tre ' 

— non-barrd 

0192 . 

— surannd 

S162 , 

— sans couverture . 

U6 

barrer un — 

....A 0593 

carnet de — s 

0187 

dmettre un — 

B242 

encaisser un — ... 

. 0112, 0188 

faire la provision d'un — 0666 

tirer un — 

D242, 0191 

chbguier 

018^ 

Cher 



chercher, aller 



chiffre 

C206, 0206, P4£ 

— de repdre 


.en — ^s rondes . . . . . 

i* f . wffc • • ^ 1 ♦( 

pointer des — s . . . . 

tT195. >. 

chiffre d’affaires 

B212, T16S;t#fl 

impOt sur le — ... 

... .Tie,'B|8/'fe 

chiff rd ^ , 

(BOf.'OT 

choisie 


chosir 

O20C d^ 

choix 

, 0200, 0^,'m 

envoi au — ........ 

....... . A363." 

laissd au — 

WO : : 

de premier — ..... 

C203 ■ 

avoir le — ......... 



faire un — 



chdmage — ' . . . . 



assurance oontre le 

— TOfe.U’. 

chOmsur 




^ 

chute 

W67, F|^ 

ci-dessous 


ci-dessus ^ 

AL^i 


IQS 



ClI 


.... E28 
128, H51 
... CU9 
.... 0217 
1130 
0218 

... 0219 
... 0209 
0210 
0209 

0215, T37 
0211 
0212 
W72 

.... 0211 
0212 

.... 0221 

citoyen 0222 

civil 0229 

droit 0230, L29 

employ^ ^ 0231 

population — e 0233 

service — 0232 

Clair 0249 

clarifier C252 

classe C245 

de premiere — F75 

classification de priority R20 

classifier 0247 

clause 024$, P262 

cl6 t^l4graphique 'K7 

client A50, 0264, 0619, P45 

clientele 0265, 031, 191 

acqudrir A105 

clore 0273 

ciature 0266, 0280 

prix de — 0281, P174 

cldttirer; 

— un eompte A66, 0274 

— les livres 0275 

coassoci^ 0515 

code 0287 

— de commerce 0326 

— t414grapMque C288 

coercitif C387 

coff re-fort S2 

colis B31, P2 

— postal P18, P134 

collectif, en nom 0616 

coUectivement J12, S86 

collection d’^chantillons S26 


COM 


collectionner 0299 

colonial 0314 

colonie 0313 

colporter 032 

colporteur 033, P73 

combattre 0316 

combler de dettes B30 

comity 0336 

commande 072 

— d*esaai T162 

— originale 092 

accepter une — KSe 

confirmation d'une — .... 0433 

exdcuter une — 074 

(v. a. ordre) ^ 

commander 085 

commanditaire F31, S123 

commencement B86 

au — du mois B86 

commencer B83 

commentalre 0321 

commercant MlOl, T115 

— engros W60 

--- honorable H87 

— de bonne reputation . . E157 

commerce B200, C823» TlOO 

de detail .. B210, E201, T109 

— d’exportation B167 

— exterieur T104 

— en gros . . . B213, Till, W57 

d’importation 124 

— maritime M46 

de mer M45 

— d^outre-mer 0116 

de — 0323, 0324 

exercer un — 082 

faire }e T112 

faire le — d’un article , . . D80, 

T113 

mettre dans le — M62 

balance du — T102 

branche de — B204 

chambre de — 0140 

code de — 0326 

fonds de — 042 

papier de — P9 

registre du — RlOl, T108 

stagnation du — S161 

voyageur de — T142 

commercer T112 

commercial 0324 


ci-inclus 

ci-joint 

circonspection 

circonstance 

les — s actuelles . . . 
dans telles — s .... 

circonstancie 

circulaire 

accrdditif — 

lettre — 

circulation 

etre en — 

mettre en — 

mettre hors de la — 

circuler 

faire — 

citer 
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COM 


COM 


agence — e G325 

arithm^tique — e A369 

credit -- C678 

droit — L30 

usage — 0607 

commettant P182 

commis 0263, S21 

— voyageur 0328, T142 

commissaire * 0332 

commissaire-priseur A336, A482 

commission 0329 

maison de — A194 

commissionnaire A198, 0330, P7 

— exp^diteur A203 

commun 0338 

de — accord A224 

communication 0340, M108 

moyens de — M68 

compagnie 0343, 0527 

— d’assurances 1137 

— de chemin de fer R5 

•— financifere F59 

— de navigation Nil 

— de navigation h vapeur,.S185 

comparaitre en justice A317 

comparution en justice -^316 

comparatif 0347 

compatible 0348 

compensation 0352 

chambre de — 0260 

compenser A265 

— du bdndfice perdu P213 

— une perte G23 

competence 0355 

competent 0366, 0357 

competiteur 0361, 0362, OlO 

complaisance: 

avoir la — de E176 

billet de — . . A62, D231, N61,'P8 

complaisant 016 

complet — 0367, T94 

compietement . — 0368 

completer 0369 

complication 0374 

Compliquer 0373 

compose, interets — s 0379 

compositeur, amiable R82 

comprehensif 0380 

comprendre 145 

(y) compris 146 

tous frais y compris ..... E193 


frais non compris E120 

compromettre, se 0324, TJ16 

compromis 0381 

comptabilite A86, B150 

comptable (a.) .J?29 

comptable (n*) A84, 6149 

comptable-expert A85 

comptant OlOO 

au — 0102, P52 

achat au — 0108 

acheter au — 0105 

argent OlOO, H29, S158 

marche au 0109 

vendre au — 0105, 0544 

vente au — 0108, S13 

compte A60, BlOl 

— de banque B34 

— de caisse 0103 

— capital 039 

— courant A68, 0601, 043 

— d’dpargne ASi), SSO , 

— d'epargne postal P135 

— en participation .... A70, J8 

— de proits et pertes A76 

— de ventes Sll 

A73 

par (d’) ordre et pour — de - 
076 


pour — et risque de R243 

pour — propre A74, 0122 

selon le — remis A61 * 

approuver un ^ — A365 ^ 

apurer un — X32 ^ | 

arreter un — A6'3^^ 

balancer un Bl,8 * 

bloquer un A64, BIB ; V 

charger un — ........ A35, p33 ^ 

clOturer un ^ A66, 0274 ^ ^ 

meitre les — s au courant ..A72 

crediter un — A67i 0585 / 

decharger un ....... A67, 0164 ' j 


le — est k decouvert . . . 0110 


etat de — A23 

extrait de — •* A29 

fermer un — 0274 

releve de — .... A29, A81, ?177 ’ 

rendre — . .A69, A78, R29, B176 

reviseur de — s A484 

vdrificateur de — s ... A484 

compter 0171, 0391 

— en sus E194 
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COM 


CON 


— trop- 0108 

— trop peu U8 

— siir A301, C543, R121 

san^ — les frais E120 

comptoir 033 

— de r^glemeat 0260 

computation 0390 

concdder 0392, G37 

— un rabais A248 

concerner — 0394 

en ce qui concerne A392, 

0398, R95 

concert, de A56, 0399 

concession 0400 

accorder une — L79 

faire des — s MS2 

concessionnaire 0401, L80 

concilialoire 0403 

concilier 0402 

concitoyen 0223 

conclure 0404, 0406 

— une affaire .......... 0276 

— un contrat 0406 

— un marclid S212 

conclusion — 0407 

tirer une — 0406 

oonclusif 0408 

councourlr 0353, 0354 

concours A428, A429 

, concurrence 0368 

ddloyale 0359, tJ29 

prix de — 0360 

jusqu’^ — de E1185 

concurrencer 0363 

; coudmon 0410, P262 

•—s S192, T42 

— s accoutuni4es .... 1 U72 

—8 de paiement P71 

—8 d'usage TJ72 

«^s de vente S17 

a que 0412, 0415, U14 

' aux — ^s suivantes F89 

accepter des — s A33 

agrder des — s A33 

remplir nm — 0376 

sans — s 116 

conditionnd, bien 084 

conditionnel 0414 

acceptation — ^le A39 

endossement — B338 

conditionnellement E38 


conduire 0418, 060 

k bonne fin A63 

condulte 0416 

conference 0422 

confdrer avec qu. 0419 

confdrer pleins pouvoirs P145 

confiance 0424, T159 

abus de — B162, T160 

acqudrir A106 

avoir — T166 

digne de — EltS 

place de — 0425 

confidentiel 0426 

strictement — 0427 

confier BOl 

so 0423 

confirmation 0433 

confirmatif L61 

confirmer 0430 

— une lettre ............ C431 

confiscation 0435 

confisquer 0434 

confonne 0438 

— k votre lettre A58 

les chiffres sont — s 0194 

copie — 0523 

conformdment k 1^7 

conformer, se A7, 0437 

conformity A365, 0493 

en — de 0372 

confrere 029$ 

congd 

conjointement 0441 

connaissance 0291, K20 

— intime, profonde T66 

acqudrir des — s A106 

avoir de. 0298 

prendre — de , 0292, N58 

il est venu ^ ma — K21 

connaissement B106 

— direct B106? T69 

connaltre A102, K13 

faire A180 

connu, bien K19 

consciencieux 0447 

conseil A170 

— 'd^administration , . B127, B164 

conseiller A179 

consentement 0448 

— tacite T8 

de — de K22 
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CON 


COP 


consentir A30, A103, A210, C449 

cons^auence C450 

en — A350 

par — C452 

considerable . , C455 

considerant que . . C458 

consideration C457, G60 

prendre en — C459 

considerer C453 

consignant C462 

consignataire C461 

consignateur C462 

consignation C463 

en — C464, M96 

consigner C460 

consolidation P165 

emprnnt de — Lfll6 

consolider C465 

dette consolidee P164 

dette non consolidee XT32 

fonds consolides C466 

rente consolidee C466 

consommation C472 

— locale L129 

articles de — C471 

imp6t de — E1119 

consommateur C469, C470 

consommer U64 

constant 8159 

constitutif, acte B69 

constitnir une socidte P117 

construction, materiel de B190 

consulaire: 

droits — s C467 

facture — C46g 

contenance C37 

contester 0475, D195 

continuer C81 

contractant 0486 

partie .......... 0486, P34 

contractor t 0483-485 

contractuel 0488 

contrainte 0384 

contralre — 0436 

avis (au) — 0491 

au cas ^ 0490 

contrariete A283 

contrat ................ B59, 0479, 171 

— hypotbdcaire .... D68, M15S 


—i- pour prompte livraison. .S15T 
conclure un — C405 


execution d'un — P162 

faire un — 0481, E53 

infraction de — ....... B161 

rupture de — 0480 

contravention 0494 

contrebande 0478 

contrefaire Ft 14 

contrefait 0545 

eontre-maitre FI 09 

contremander 0548, R227, W71 

contre-ordre 0547 

contresigne 0551 

contresigner 0650 

contrevaleur 0552 

contrevenir . 0493, 194 

contribuable T17 

contribuer CJ95 

contribution T13 

contrOle 0196 

contrdleur 0498, BlOO 

contumace 0474 

convenable A135, A178, A349 

juger — E132 

convenir: 

— de A209 

se — A208 

quand il vous convient ... 0500 

s'il vouB convient . . , . . v . . 0503 

convenu A216, 0482 

comme — A218, A221 

convention A219, A220, C34f 

— orale . 071 ^ ' 

aboutlr h une ...... A38l "TU 

annular, revoquer une — .^1^7^ ,, 

contraire k la — 0489 ^ / 

selon la — 0489 

conversion’* 0604, E29 

— d’une dette 0565 • 

emprunt de — — II1II6 

obligation de — ......... bIBS 

convertir ^ % Ol^(|6 

— des actions . 050T , 

— ' en argent 0508, Rf^O ' 

conviction ' 0509, 05 J# 

cdnvoi 05|ti 

convoquer A^5, £>22 

conveyer C6£l 

cooperative, socidte 0513 

copie 0518, 0519, 0264, T120 

— certifide 0134, 0520 

— conforme 0523 
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COP 

. 

copier 


copropridtaire 


coproprxdtd 


coque 


corporation 


correspondance 


correspondant 

. . . B207, C5S2 

corriger 

A264 

cosignataire 

0533 

o.tifp-. 



c6td: 

de — 

A394 

d'un — 

H12 

de Vautre — 


coter 

Q23 

— un prix 


valeurs non-cotdes .. 

S57 

coulant 

A51 

coulage 

.... L41, 'W29 

couleurs assorties 


coulisse 


coup de tdldphone 


coupahle 

G62, G63 

coupon 

.... 0568, W25 

— de dividende 

D209, WBS 

' -- d'lntd rdts 

1162 

avec — 

D210 

ddmunl de — 

D212 

ddtacher un — 

0554 

cour 

.... 0561, LSI 

ddsobdissance ^ la — 

.... 0474 

courant: 

Tan — 

Y8 

Tannde — e 

. 0603, Y2 

compte — A68. 

, C601, 043 

le 10 — 

M144 

le mois — 

L23, M143 

prix 


qualltd — e 

. 0600, Q3 

valeur — e 


dtre au — B148 

, B150, 191 

mettre au — 


dans le — d^une semaine. .0558 

courir: 

— une chance, un risque 


0148, R244 

temps d — 


courrier: 

— maritime 


par retour du — 

..... MIO 

cours 



— des affaires C560 

— de (du) change B116, 

H56, R16 

— de jour B116 

— d'ouvertnre 047 ’ 

au-dessus du — P167 

^tre en — * , C566 

haut — * H56 

manipulation dea — MS 

court: 

k ~e ^chdance .... DM5, L126, 
S102, S115, T41 

^ — jour S102, SllS 

k terms . . D16, L12B, S102 

ktTQ — de S105 

courtage B185 

courtier B180 

— assermentd S257 

— d’assurances .... B182, 1136 

— de change B184, Bill 

— jurd S257 

— de transport .... B181, F144 
bordereau, note de — .... B183 

codt 0584 

codtant, prix C586, 0539, F76, 

P175, P179 

codter 0640 

codteux B145 

coutume HI 

convert, se mettre k 648 

couverture 0564, M42, WSO 

cheque sans — XJ6 

sans — . suffisante S104 

couvrir 0566, S58 

—• une lettre de change . . D24T 

— les frais D83 

crdanoe 0238, 0571 

— s 0103 

— douteuse D226 

fortes — s 0104 

— irrdcouvrable B8 

mauvala — B8, R61 

ddfalquer une mauvaise — ..W92 

— privildgide P160 

— vdreuse B8 

lettres de — 0668 

faire rentrer une 0302 

crdancier 0586 

— hypothdcaire M165, 014 

— privildgid 0588 


s^accorder, s'arranger avec les 
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—s C378, S80 

reunion des — s G583 

crddit C569 

— en blanc C571, 042 

— commercial C578 

— k ddcouvert 0683, 042 

— dpuisd 0573 

— hypothdcaire 0587 

— U37 

— limitd M43 

— ouvert 042 

acheter, vendre k — 0577 

accorder — 0682, B177 

avis de — A172, M94 

dtablissement de — 0580 

jouir de — 0579 

lettre de — 0581 

note de — A172, M94 

passer au — 0584 

porter au — 0585 

k valoir sur men — 0574 

veixte k — S14 

creditor 0584 

— un compte ... A67, 0586 

crdditeur 0586 

solde — B19, 0575 

soldes — s ^ A77 

crise 0591, B21 

— ouvri^re L5 

croiser, se 0594 

ct M144, Y3 

cueillette G30 

culpability G61 

curateur R47, Tt68 

— de la faillite B68 

D 

dactylograpbe T173 

dactylographique, erreur T174 

date , BIS 

avaucer la — A159 

en — de ce jour D17 

30 jours de — B14 

dater D19 

d4b§,cle 0*567 

dyballer U41 

dybarquement L16, IJ40 

dybarquer L14, U38 

dybarrasser: 

se — des actions U39 


se — de dettes 0254 

dybattre le prix B64 

dybit D34 

avis de — A173, M95 

note de — A173, M95 

passer au B38 

ddbiter B37 

ddbiteur D44, 016 

— collectif B49 

— bypothdcaire D40, M156 

mauvais — B9, D45 ^ 

solde — B20, D36 

soldes — 8 ,A75 

dybouchy 098 

— limity - L92 

dybours Bi62^ 

petits — P90 

dybourser 1)161 

dycharge B115 

dycbargement L16, B40 

dycbarger B163, L14, 1T38 

— un compte A67, D164 

se — de dettes B166 

dychyance P113 

dycbet V29 

dycboir 13169, iM 

— d'un droit R234 

dycbu Fll^ 

ddcider D47, D48 

dycisif 0408 

dycision ..,.....i...,R266 

arriver une — .......... B49 V % / 

dyclaration ...... i ^ BSi; 

^ assennentye S2I58 ' * ^ 

— eb douane .. 0618, D3S, 1163^ 

— de faillite 

— Jurye S268 

— des revenus suets k 

rimpOt R216 

— sous serment A183 

dyclarer KIS 

— sous sermei^t 02 

— nul et sans effet H68 ^ 

se — en faillite B54 , * 

dyclin B?^4 

dycliner B56 

dycommander * 0548, B227 

dycompter D63 

dycouvert: 

k ^ B115, „S64, U6, IJ44 

cheque k — .......... S104, TJ6 
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DEP 

h 

Olio 

sur — 

R182 

credit k — 

. C583, 042 

^tre en — 

...... 0104 

vente k — 

, S14, SlOO 

accMer k une — .. 

0377 

d^croissement * . . . . 


contester uue — . . . 

0475, 0195 

dddit 

F65, FllO, P74 

fair© une — 


dddommagement 

..... C352, D9 

forte — 


demaixder un 

..... 0241 

offre et ........... 

m07, S247 

dddommager 

A265, C351, 169 

rejeter une »*" 

...... 0160 

d^donaneTtieTit 

0258 

satisfalr© une — ... 

M89 

deduction 


faire raloir une •— 

....... B46 

— faite de 

. 065, 1)174 

demander ..... A896, A399, 0241, C242 

ddduire 


— le paiement .... 


, ddfaire, se 


— des prix plus bas 

...... 07 

ddfalquer * 


prlx demandd ...... 

A400, P172 ^ 

ddfaut 

076, 081, F15 

demandeur 


— de paiement . . . . . 

N46 

demarches ............. 


Ii — de 

071 

— jurldiaues 


il nous fait — de . . . 

W7 

demi 


jugement par — . . . . 

...... 072 

prodult ^ — 


ddfavorable 

094 

ddinonetisation 

DtlO 

d^fectueux ‘ 

076 

ddnaturer 


ddfendeur 

077 

denrd© 

0836 

d^fendre le paiement ... 


ddpaaueter 


defense d'entrer 

Ai52 

ddpart 


ddficit 

080 

heure de — * 


ddgagement 


point de — 


'ddgager 


port de 

0117 

# dehors, en 


ddpartir, se 


ddlai 

. 086, T39, T76 

ddpasser 

1101,0100 

— additionnel ...... 

B178 

ddpOche chiffrde 


— de prescription . 

L94 

ddpens 


pour y r^fldchir 


— effectifs 

Bias 

accorder un — .... 

. 086, B178 

— gdndraux 

1140' ’ 

dans (avec) le plus bref “ 

supporter les — ... 


' .... 

. . D88, T79 

ddpense 

B184, B136, 097' 

prolongation du ~ . 

E1180 

— s 0364. 0137, 096 

' sans — 

....... 087 

grosses — s 

'B141 

ddlibdration 

.... 0270, 0260 

— inutile 

• W81 

‘ ddllbdratif: roix —ve .. 

...... V50, V52 

couvrir les --s .... 

MS6 

daibdrd 

W62 

rembourser des — s 


delinguant 

073 

ddpenser 


ddlit 


ddpdrir 


d^livrance 


ddplacement, indemnity d© A261 

d^livrer 

.0131, 095, 1208 

ddport 


ddloyal, concurrence —e . . . C359, 1729 

ddposant 

614 

deinande A112, A321, C236, DlOl, 

ddposer: 


D102, 1106, K160 


— le bilan 

FB8 

— non-payde 

TJ45 

— des fonds 

...... Bin 

— de nullitd 

N69 

ddpositaire 


; . — suMe 


ddpositeur 

0122 

^ la — de ......... 

1121 

ddpdt 

.... 0119, WIO 
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DEP 


banque de 
certificat de 
garder en — 
depreciation , . . . 
depression 


T162 

B3G, T16^4 

D120 

K6 

, . . D123, D136 

Dm 


derangement D205 

dernier jour du mois L20 

dernier prix Lf22 

deposseder D194 

desaccord D140 

desavantage D155, D156, D249 

desaveu public D168 

description S148 

desister, se W3 
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fonde, bien 


fonde de pouvoir 

.. A472, P263 

fondement, sans 

TTOt 
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FON 


FRA 


fonder B$9, E81, F127 

fonds F159, Fieo 

— d*amortissement ..F162, S127 

— de caisse C107 

— de commerce C42 

— coESOlidd C466 

— engagd C46 

— de garantie G54 

— perdu W92 

— publics P255 

— de rdserve ..... C476, F161 

R178 

— de roulement A116, C49, 

■W84 

— social C43, C344 

appel de — Cll 

bailleur de — . . 1193, P31, S123 

manquer k — ... S103, W7 

remettre, transfdrer des — 

T124 

force: 

de — FX05 

par C389, F105 

h toute — M70 

— raajeure A109, G21 

forc4 C386 

emprunt — P102, L117 

liquidation •— e L103 

vente ^e 0388, P80, S15 

se voir k C350, F104 

forcer 0349, FlOO 

— le blocus B121 

forclore FlOS 

forclusioE P107 

fortairo ^ un droit Fill 

forfaiture wm 

formaUt^ F118, P119 

formule B114 

fortement H58 

fortuit 0145 

poa ni4i 

fournir . . D96 * F167, S248 

S249 

— des fonds P248 

— des renseignements . . . F168 

forunisseur 0487, S245 

« jjtj. ** ^ ^ , . , . , . . ^ . f • B185 

frais .V. . . . 0184, 0534, Eisi E137 

-T- accessoires . . 0165, E139, 143 

— de camionnage .... T157 

— de cbargement 1*111 


— de courtage 

...... B185 

— divers 

M123 

— d'emballage 


— d'embarquement 

mi 

— d’emmagasinage 

, ,S203, W12 

— d'encaissement .. 

...... 0310 

— encourus 

E142, 163 

— d'enlbvement . . . . 


— d'expddition .... 


— d^exploitation ... 

....... 062 

— de factage 

C74 

— g4n4raux 

0112 

grands C168, B141, H45 

— judiciares 


— de maintien . . . . . 

Mis 

de manipulation 

H2S 

menus — 

E144, P90 

— de procbs ...... 

..... 0538 

— de protdt 

F241 

— de retour ....... 


— de roulage 

087, T157 : 

— suppldmentaires 

A128 

— de surestaries 


surgis 

. E142, 163 

— de transport .... 

074, Bi72, 

F141, T40 


de transport maritime .. 025 s, 

— de voyage 

... . T141 ’vj 

h VOS — ........... 


tout — y compris . . 

B193 

— non-compris . . . . . 

E112D 

amoindrlr les — . 


sans compter les ~ . 


cpntribuer aux — . - 


eouvrir les ^ 

... 1^“*' /m 

Evaluation des — . . . 

...... 

libre de — 


franc: (v. a. franco) 


— d'avarie .......... 

'F135 

— de casse 

B169 

da port 

F147 

frans-alleu 



franchise 


en — 

..... ' 

franca: 


— k bord - . 

Flsi . 

— (an) magaain . . , 

F133, W13 

— de port 

F147 

frapper de la monnale . . 

C295 

fraude 


fraudttleux . 
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FRA 


GUI 


manoGuyre frauduleuse . . , MS3 

moyens — P168 

fr^ijuenter — A463 

frferes B186 

fret C67, P140 

— d'arriv^e P142 

— maritime 024, 026 

— de retoar K208 

— de sortie P143 

par — P146 

prendre ^ — C177 

frdteur C179-a 

fronti^re P160 

fi'uctueax n60» P204 

fusion de socidtds M105 

future F174 


G 


gage P46 

mettre en — P47 

preteur sur — s P48 

gagner 02 

— le dessus B94 

gain 01 

garant G56 

^ — solldaire 0541, U24 

se porter — 055 

garantie 051, S64, V63, W22, W28 

— mutuelle B49 

fonds de •— 054 

gayantlr 055, S63, W26 

garde 0604 

donner en — C606 

etre sur ses ---s G5S 

\ mettre en — - contre 0121 

prendre en ^ — 0606 

receroir en — 0606 

Se tenir sur ses — 058 

garden 0605, K1 

— en dJSpdt K6 

se — de 058 

gare R7, S178 

en H66 

gasplller wzs 

gOnd D146 

gdndral 08 

, agence — e A195, 09 

agent — A202, &’9 


assembMe —e OlO 

directeur ^ — 013 

frais gdniraux 0112 

police *-*e P108 

procuration —e ..... 014, P144 
reprdsentant — .......... H154 

en 015 

gdndralement G15 

genre C160, K8, L98, S144 

gdrant ' B208, M25 

— administrateur M27 

associd — P30 

gdrer M22 

gestion 0417, M24 

gonverne: 

servir de — 060 

pour votre — 069 

gouvernement 032 

emprunt du — 034, I 4 I 2 O 

grace k T61 

grace, jours de D23, 034 

grand livre 012 

gratis P132, 040 

gratuit 040 

grd: 

de — k — A268 

k votre — C602 

grenier, en . . . . B192, 026, L136, 042 

grdve S209 

faire — S210 

grdviste S214 

grosse 049, 050 

gros 0282 

—ses ddpenses 1141 

— ses dettes ........ 1)41, H46 

— se perte * H47 

en — W56 

commeroant en — ........ W60 

commerce en — ... B213, Till, 

W57 

maison de — W68 

prix de ^ W59 

grosse aventure B155 

emprunt a la — L113 

prd A la — B136 

grossier C282 

grossiste J6 

groupe d*enldvement C626 

guerre, risques de . . 1147, R246, W8, WS 

guichet, au 0544 

guider 060 
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HAB 


IMP 


H 


honorer de 




honorer une traite 


habile 

: AS 

hnrait*fi 


habilet^ 


hypothdcaire 


habitant 

C225 

contrat — 

, D68, MX53 

habitude 


crdancier — 

C587, MX55 

d^— 

U7X 

dabiteur — 

D46, M156 

comme d' — 

U73 

dette — 

M152 

avoir T — 

H2 

obligation — 

BX39, MX5X 

habitud (a.) 

A94, A95, U65 

prat — 

L123 

habituel 


hypothaque 

. . . . E3X, MX50 

halage 


— flottante 

0166 ‘ 

hasard 

C141 

ateindre une — .... 

EX88 

par — 

A49, C146 

nantissement par — 

LIS 

hasarder 


hypothaquer 

. . . . H99, MX54 

hasardeux 




hate: 


1 


avoir — 

..... A305 



a la — 

H96 

idae 

om 

en toute — 


soumettre une — . . 

S224 

hater, se 

H97 

identification 

U 

hausse 

. . . B152, R238 

identifier, s* 

IS 

atre en — 

156 

identique 

11 

movement de — 

T150 

identita 

14 

hausser 

. , . . FlOl, ftll 

atablir 1’— 

IS 

haussier 

B194 

carnet d’ — ......... 

... 13, P3S 

haut 

H56 

varification de V — 

12 

en — 

M9 

ignorer 

Ki6 

hebdomadaire 

W46 

iliagal 

18, TOS 

h^i.siter 

H52 

iliagitime 1. 

XJ35 

sans — 

H63 

illieite 

^ XJ35 

heure de ddpart 

D116 

illimita 

1137 

heures en sus 


illustration 


heureux 

G19 

illustra 

Ill# 

hier 

YS 

imitation 

im 

homme d’affaires 

BS16 

imitfir 

...i. i4l 

homme d’inluence ...... 


Immadiat 

ll3, li26» 

honnate 

: H77 

immadiatement 

Ui* 

honnateta 

fi78 

immeubles .. A418, B87, 

116, 

honneur 

..... H79 

immobiliser 

.........V T#3 

avoir T—de 

. H83, N65 

impaya 



faire — h une tralte 

HS5 

imperfection 


ne pas faire — h une traite 

impermaable 

• 

. 

..... DX81 

importance 

m 

accepter, payer une 

traite 

de grande — 


pour r — de .... 

H82 

de moindre — ..... 

, . M^xs 

honorable 

H87 

de nulle — 

,.... C441 

honoraires 


n'^atre d'aucune — . 

129 

honor a: 


attacher de V — & .. 

....... 130 

votre — e (lettre) ... 

. F34, V20 

importateur 


VOS — es commandes 

VX9 

importation 

118 
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IMP 


les— s 125 

article 11^ 

commerce d' — 124 

droit (s) d'— m 

maison d — 121 

permis d' — 122 

recommandation d’— 123 

importer 126 

importer MSS 

— beaucoup 128 

11 n'importe pas M69 

imposer A413 

— ua droit 133 

— aa impat T19 

' — des restrictions R192 

impossible Q13 

imposteur 135 

Impdt B27.1,T11 

— sur le cbiftre d'affaires 

S18, Tie 

, — de consommation ..... B119 

—a flxds A415 

surl e revenue .... 149, T15 

exempt d — s E124, T14 

imposer un — T19 

levde d'— -s L67 

mettre un — 133 

passible d* — T20 

percevolr des — s C305 

poids d'— s T12 

, ^ . revenu snjet k T-— ....... R216 

- taux d*“-s T218 

impression 136 

-2- erronde M119 

im^iriiiids P185 

Improdnctif d'intdrSts ......... N45 

Inactif: 

^ argent — 1126 

capital ............. 16, U26 

tnadvertance 0116 

par— — .. 1 142 

ibcendie: 

assurance centre V—, .F67, 1138 
risque d'— .... FeS, H34, R245 

incertain E71, U49 

incertitude U2 

inclus, cl- E28 

incluse B29 

incommoder 151 

Inconstant U48, U60 

inconvdnient (n.) 160, P249 


INS 


causer des — s 

occasionner das — s ... 
subir des — s ......... 

incorporation 

inddfiniment 

indemnisatlon ............. 

indemniser 

indemnitd 

— de ddplacement .... 

indiquer 

individuellement 

indulgent 

Industrie 

r— indigene .......... 

industrlel 

produit — 

valours —las 

inexdcution 

infdrieur: 

prix - — - L14e 

qualltd — e Q4 


inflammable ...... 



inflation 



influence 



exercer de 1 — 


..... 184 

bomme d* — ... 


185 

influencer 



— le marchd . 


.... Rsas 

Influer 


184 

information 

- ff t. „ 1 1 

A171, 189, 192 

recuelllir des — 

•s 

..... 190 

informer 


m 

s' — 

A398, 

1108, NB8 

infraction ......... 


. . . C494, V84 

— de contract 


.... Bm 

— de droits' de 

brevet 

.... 196 ' 

In^fructueux 


. . . 1167, N45 

Initiative 



prendre 1— . . . 


199 

Injonction ......... 

....... 

1100 

injustement 



innovation 

....... 

1181 

inquiet 


'D‘47 

dtre blen — . . . 


.... C397 

Inquidter, s' 


A986 

inscription 


. , . E62, RiOl 

inscrire 


E52 

insister 


........ 1110 

insolvabilitd 


mi 


insolvable 1112 

inspection 1114 


151 

... cue 

..... 152 

168 

S126 

170 

169 

170 

... A261 

172 

^85 

B79 

179 

... D221 

176 

178 

..... m 

N44 
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INS 


instable U50 

instamment, prier U53 

instruction D152, 1126 

— s d^taill^es D133 

conform^ment aux — s 1127 

faire attention aux — s D197 

suivre les — s F88 

instruments agricoles A228 

insu, k notre K24, tJ36 

insuffisance L4 

insuffisant 1130 

capitaux — s F163 

integrant, partie — e P19 

intenter nne action, un proems . . . A113, 
B176, D12 

intention, k V 1153 

interdit F92 

intdressd (a.) S88 

intdressd (n*) 1174, P233 

intdresser 1172 

s’— . ^ 1173 

intdr^t 1154 

— s mutuels 1156 

nuire aux — s de 1155 

protdger les — s de 1166 

intdr^t C84, 1157 

— s accumulds A90 

— s accrus A90, Il58 

— s arridrds 1168 

— s composes C379, 1161 

— S diffdrda 1163 

— s dchus 1 1164 

— fixe 1165 

— des s 1161 

— s moratoires .... A377, C169, 

D90 

— s semestriels ............ H7 

— s simples .% 1270 

coupon d'r-(s) .... €653,1162, 

W25 

dommages et — s, dommages-inr 

tdrdts D9, DIO, D12 

improductif d— s N5 

placer k — P97 

porter des — s 1159 

prdt k --is) L124 

prdter k — (s) 1166 

productif d’ — s ...... B76, 160 

produire des — s B75, 1159 

taux d’ — 1169, R18 

intdrimaire 1175, S36 


jop 


intdrieur (a.) 

1102 

interieur (n.) 


lettre de ebange sur 1— . . D233 

intermddiaire 

1177, M77, MHO 

par r — de 


intervention: 

acceptation par — 

. . , A40, H80 

paiement par — .. 

. . . H81, P69 

intime 


connaissance — .. 

T66 

intrinsdque, valeur ... 

G31, 1179 

introduction, lettre d’ 


introduire 


inutile 

€69 

invalider 


inventaire 


faire P— 

. . 1185, S198 

valeur d'— 

U86 , 

invention, brevet d' . . . 

P40, P38 

investissement 

1189 

capital d’ — 


papier d’ — 


irrdcouVrable, crdance . 


irrdvocable 

1202 . 

j 

jet la mer .......... 

yj,' 

jeter k la mer 

31/ 

jeter sur le marchd . . . 


jeu 

m 

jeu (opdration de — ) . 



joindre 

...... . €448^' 

Join, ci- 



jOnction (point de — ) . 


joulr 

Q^n., 

: i . 


— rdtrospective . . . 


jour 



— de fdte ........ 

.' H74 

— ^8 de grftce ..... 

. . . D2a, G3B 

" — de liquidation . . 

384 

— onvrable . , , B206, W44, W85 

— de paye ....... 

w 

de planche 

1.39 

— derdponse (des primes) . .Q64 

en date de ce — . . 

jm 

jusqu'^t ce — 


dans quelques — s 

.... D26 

cours de — ...... 


k court — 

. S192, S115 
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LIM 


journal (livre- journal) J13 

journalier D1 

jugoment J15 

— arbitral A363, A511 

*— par d^faut S72 

— de faillite B55, D61 

juger A139 

— convenable, utile E132 

— k propos . . D178, E132, J18 

a — de * . . . ..... J14 

jurd; 

courtier — • S257 

ddclaration — ^e S258 

jurldiction J20 

jurldique C350, F104, LSI 

juste E67, F16, J21, J24 

justice: 

comparattre en — A3 14 

comparution en — A316 

poursuivre en — S238 

recourir ^ la — M74 

avoir* recourse k la ... L51 

justificatif: pifece — ve ^54 

justification J23 

jusUm F128, J24 

justifier B77, J25, W27 

L 

lancer, se B48 

langueur D124, 8128 

Janguissant L7, Q16 

laps LIS 

latltdde M41 

Idgal L49 

ddtenteur, possesseur — .. L36 

monpaie — e L62, T34 

Idgalisation L53 

Idgalisdr L54 

Idgallsd par un notaire public.. 


Idgitime, possesseur R236 

lendemain D24 

lest B32 

lettre L60 

— circulalre C209 " 

— commerciale C327 

— confirmative L61 

— s de crdance C568 

— de crddit L64 

— s expddides M8 


d’introduction L63 

s patentes P30 

— de vente ......... B107, S12 

— de voiture 1^41 

votre estimde, bonorde — 

...... F34, V20 

confirmer une — 0431 

conforme k votre — ...... ASS 

dchanger des — s 0529 

la rdception d'une — • . .AS9, E42 

— recommandde ..... L64. M9, 

R99 

rdpondre k une — ....... A294 

s*en tenir d- la — ......... L65 

lettre de change BIOS, D230 

— sur I'dtranger ........ 0236 

— sur rintdrieur 02SS 

falre bon accueil a une — .,H84 

couvrir une — F247 

dchdance d’une — 0238 

dmettre une — 0241 

faire honneur k une — H83 

ne pas faire honneur k une — 

...... 0181 

honorer une — H86 

ndgocier une N26 

levde d'impdts L67 

lever: 

— Tembargo EI19 

— la prime P166 

— protdt L68, P242 

la saisie-arrdt VI 

liaison 0446 

libelld 'WSO 

libdrer R116 

— des actions P58 

* — de la marchandise ... KU7 
action libdrde F155, S196 

libertd, prendre la 077 

libre 0167 

main — F137, Hll 

libre-dchange F139, T105 

licence 078 

Her 0443 

lieu, au — de 082 

au — paiement P68 

Hgne R6 

limitation 093* 

limite 085 

atteindre la — 088 

ddpasser la ElOl 
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MAI 

prix de — 


lock-out 

..... L132 

dans des — s restreintes . . . L89 

loi 

...... L28 

se tenir dans les - 

-s L87 ‘ 

— mondtaire 

. C296 

limitd: 


— de prescription 

.. 8181 

capital — 

051 

— s en vigueur 

.. F97 

crddit — 


— sur lea falllites ...... 

.. B66 

ddbouchd — 

L92 

enfreindre la — B164, V33 

responsabilitd — e 

.. C346, L72 

comme pourvu par la — . 

.. P249 

L91 


loisible 

070 

limiter 

L90, R190 

long: 


se — S. 

C429 

k — ue dchdance . . . D245, L122, 

lingot 

B195 

1133-135, 8114, T40 


liquidation 


k — terme .... 016, L122, SlU 

— forcde ........ 


^ vue 

S114 

jour de — 


lot 

.... Am 

rente de — 

C279 

un — de marchandises . 

L141. 

liquider 

. . C277, LlOl, S63 

L133-135, P17 

5 

— une maison . , . 

W63 

vendre en — s 

hm 

lire, dans Tattente de 

vous — .... H41 

lot, litre k — s 

.... Bi3^ 

liste 

L104 

loterie 

L144 

— noire 

B109 

louage, donner k ........ 

.... mwt 

•— de prix 

. . P176, R224 

louer 

j... Mm 

litige 


— un navire 

0177 ; 

dette en — 

.i D196 

sous- 

8217 , 

point en — 

L106 ■ 

loyer 

RIM 

litigleux 

L106 

lucratif L148, 

P215, R128 

livrable 




livraison 


M 


— Immediate 

R269 





P175 

machine 

... Ml,?# 

acheter snr — . . . 


machine'll dcrire 


activer la — 

, . . E133, H32 ' 

dcrire & machine 


faire — 

D98 

dcrit k la machine 


^ payer sur — . . . 

D99 

magasin 



pr^te pour la — R26 

prompte — S157 

livre B146 

— de caiase C104 

grand — G12 

selon nos — s R65 

apurement des — s A483 

faire cadrer lea — s T30 

falsifier les — a T7 

inscrire dans less — s E52 , 

tenir des — s B147, K2 

tenue des — s B150, B161, 

D223, S126 

livre-journal • J13 

livrer D95, D98, HIT 

local, usage L130 

locataire T31 


F133. 



— de detail .... 
franco au ^ — .... 

grand 

naarcltandises en — ........ 

Tidange du -r 1 025^'; * 

magasinage 82^2, 

piiagasittier Wl? 

main: i 

-- libre F137, BttJ 

— 8 sdr^es i ..... . Sfi® 

changer de — s ...... C157, 

passer en d'autres — s .... G157 

signd de propre — S119 

main-d"oeuvre M 

mainlev^e R146 

maintenir * . A410, 1^5 

— un prix M13 
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MAR 


* 10 S prix se malntl^meEt . * iF74 


mititien, frais da — M15 

maison C3&3, F63 

— de baBQue B47 

— de commission A194 

— d'expddition F125 

— d*exportation B165 

— de gros W58 

— dlmportation 121 


— maternelle, malson-m^re 

H76, M12, P20 


diriger, gdrer, mener une -- 

050, M22 

dtablir, fonder nne — .... P127 

maftre B26. 

majority dea actions 0429 

majority dea Toix M16, V46 

majuscule 051 

mal h propos 19 

mal entendre M132 

malentendu M118, Mp3 

malhenreusement U30 

piallidttnOtetd 1)179 

mal rdusslr ........ P12 

maiverser MpO 

mandat A490, 0186, MISS 

— de ban^ue B39 

— judlciaire W91 

; mandat-poste P133 

mandatdre M28, P253 

irnanjement M24 

; mantoste M29 

/ manipulation, frais de H23 

uaanlptilatlon des coura MSI 

'manipnler MSO 

A manoenvre: 

-r-s de bourse M32 

frauduleuse M33 

m^oeiiTrer " 049 

manque . . B70, B81, F15, L7, S34, Sl07 
de W6 

— de main-d'oeuvre L4 

manquer A20, L9, 041 

W7 

-- k fonds S103 

de Pll, UO, 040 

— de provision L8 

— une occasion M127 

le montant qui manque . . M128 
poids manquant .... S108, W52 

manuel (n.) M34 


manufacture, article de M88 

manufacturer — M36 

marcband — BSB 

— ambulant M102 

— an ddtail R202 

flotte -*-e P83 

navire M104 

marcbander BOS 

marcbandise A384, 0336, 024, M98 

— avaride B8 

— de contrebande 0478 

— ddfectueuses ........... D76 

dlsponible 028, S66 

— encalssde, mlse en caisses 

093 

— s encombrantes . . B197, 026 

— endommagde ........... B8 

— s sans emballage ...... U42 

-H3 entreposdes B141 

— s k TentrepOt .......... M99 

— en grenier B192, 026, 

L136, 042 

—8 en magasin 028 

— s mdldes M122 

— vendue k la pidce 029 

— de rebut W80 

— s non rdclarades 0124 

— s de grand volume ..... B193 
— s volumineuses ... B193, 026 
alidner la — B191 

, disposer des —s B191 

examiner des — s ......... B99 

genre de — s IM 

— B du mtoe genre 0160 

Imperfection des ■— s ..... B74 

libdrer la --- R117 

un lot de — s P17 

partie de — s varides .. J6, P17 
passer de la — en douane . . 0256 

rdcdpissd de •— s B217 

renvoi de s B.209 

marcbe des affaires 0666 

marchd B62, B2S, TIP 
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au — de B88, N1 

nombre: 

— de sdrie S74 
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prendre — de N65, N56 

noter N55 

noter des prix • . Q23 

notification N63 

notifier N64 

— protet EJ57 
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nouvelle 

N39 

— satisfaisante 

G39 

avoir des — s de . . . . 

. H40, N40 

novice 


nuire 


nuisible 


nul 


— et non avenu , . , - 

. . N67, V39 

— et sans effet 
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marchandises du 027 

P^age T 88 

pecTinialre, embarras P62 

peine, ne pas valoir la •— WSS 

pendant, question — e 044 

pension P76 

— de retraite 036 
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privil^gi^ P192 

cr^ance — e P150 

cr^ancler — C588 

datt© —6 P150 

obligation — e P149 

prix P171, P193, R14 

— d*achat P258 

— bas L45 

— ivlus baa L22 

— le plus bas possible . . R250 

un bon R24 

— de cldture C281, P174 

— des compdtiteurs ..0362, UlO 

— de concurrence C360 

— convenu C482 

— courant P177 

— demandd A400, P172 

— codtant .... C535, C536, F76» 

P176, P179 

dernier — L22 

— de ddtail R199 

— dlevd C172, 1^54, S190 

— de fabriaue FIO 

— ferme P74 

— de gros W59 

— ^ inconstant U48 

— infdrieur L148 

— juste P17 

— de limite L86 

— du marchd M63, P177 

— maximum M64. T91 

— minimum M113 

— modique M134 

k moitid — H5 

— moyen A502 

net N31 

— nominal N41 

non- B61 

— raisonnable F17 

— de revient 0535, C536, 

F76, P175, P179 

— ruineux R291 

abaisser les — M48 

augmentation du — 155 

augmenter les — ... A161, 159, 

Rll 

augmenter de . — — . — R240 
baisse des — D254 


faire baisser les — , 

C621 

coter un — 


ddbattre le — 

........ B4 

ddclin des — 

D264 

effritement des — . . 

..... B254 

dldvation du — 

155 

dlerer les — 

. . 159, Rll 

hausser les — 

Rll 

liste de — 

P176, R224 

monter de — 

160 

offre de — 

Q20 

prix . — 


adjugep un — 

A612 

pro 

Y5 

probability 


probity 


procddure de faillite . . . . 

B57 

procds . . . , 

L35, 6239 

frais de — 

...... 0538 

intenter un — . ... 

Alls, B176 

procds- verbal 


prochain: 


I'annye — e 

Y5 

dans le future — . . . 

F174 

la semaine — e ...... 

S6 

procuration .... A475, A490, P143, P195 

— gyndrale 

G14, P144 

par — 


procurer 

620 

— de Targent 

R12 

se — un avantage . . . 

...... A163 

producteur 

* nn 

productlf 


— de dividende . . . . . 

nm 

— d'intyryt(s) 

B76, 116# 

production 

.... 

capacity de — 


produire 

Pi98 

— un byndfice, ,B178 

, P212, YIO ' 

— des Intdryts ..... 

. B75, 1169 

— net 

N3T 

produit P197, 

P202. Ri|07, T9 

— k demi ...... — 

M39 

— industrial 

178 

— principal 

S173 

— net \ 

...... N32 

sous-produit, — secondaire B227 

profit 


— s et pertes 

L139. P207 

au — de 



compte de — s et pertes . . . A76 
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marge de — P209 

produire, remIre un . . F200 

rdpartir le — D206 

profitable L148. P215, Rm 

profiler G4, P124 

— cle I’occasion A494 

profond, comiais sauce — ~e T66 

prohibition d’exportalion BIS 

projet P21'7> SSS 

prolongation * R131 

— du d41ai E180 

— du terme E180, T76 

prolongement E17 

prolonger EX74 

promesse N50, P219 

remplir une — K4 

prompte lirraison S167 

prompt paiement .. ..(1105, C108, P220, 
S158 

promptitude, avec tout D183 

proportion P225 

ft, en — P231 

en — de P226 

hors de ^ P227 

proportionn4 C320, P226 

proportionnel - 0320, P228 

propos, h A178, A849 

— ddlibdr^ W62 

juger -- D178, E132, J18 

mal — 19 

proposition P229 

propre Q121 

pour compte — .. A74, 0122 

sigii4 de — main S119 

propridtaire 0128, P230 

propri4t4 0125, P221 

— littdraire P219 

titre de — T84 


sous P244 

provenance S 145 

de — amdricalne 030 

provenu N32 

provision Sko 

faire — (Fun cheque ..... 0666 

manque de — L8 

provisoire; 

eertificat — . . . 1175, P2S1, S36 

dividente 1176 

mesure — T30 

prudence 0119 

public (a.) N47, N48, P255 

public <»#) P266 

puissance d'achat P26B 


pur et simple 


A27. m 


quai Q9, P93, W54 

droits de W66 

quality Ql, S144 

bonne — Q2 

— courante 0600, QS 

— int4rieure Q4 

— moyenne Q3 

premiere P180 

quant k A392, R96 

quantity Q6 

quarantalne Q6 

quayage W56 

question QlOi Qll 

— pendante 044 

falre une — A397 

quittance A107, R40 

centre — R41 

— pour le solde entier . . P155 ^ 

quorum . . ^18 


transferer la , 

T126 

prorata, au 

P231 

prospectus 

P234 

prospers 


prosperity 


protdger les int4r4ts . 

1156 

protestation 


protester, faire 


protet 


faire — 

P242 

frais de — 

P241 

lever — 

. . . L68, P242 

notifier — 

E57 


quote-part Q16 

quotitd Old 

R 

rabais D171, B36 

au — 0173 

conedder un — - A248 

falre un A248 

rabattre B87 

rachat R71, R166 

droit de — E72 

valeur de — Clll 
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RAC 


RED 


raclietable 

non- 

obligation — . . . . , 
racheter 

— des obligations 

radio-diffusion 

radiogramme 

radio-tdldgramme — 

raison 

raison, avoir 

raison sociale 

raisonner 

raisonnnable, prix . . . 

raisonner 

ralentissement 

rang, de seconde 

rapport * . 

rapport 

rapport 

faux — 

— du marchd , . . 

faire un — 

rapport 

— s d’affaires . . . 

— dtendus 

rupture des — s . . 
suspendre les — s 

rapporter, se 

raretd ...» 

rattrapper , . 

rature 

rayer 

reaction 

r^aliser 

— un bdn^fiee . . . 

reassurance 

rdassurer — 

rebut 

rdcapituler 

rdcdpisse 

reception 

accuse de — — 
accuser — . . — 
recette 

— brute 

— journaliere . . . . 

— nette 

recevoir 

, effets k — 

soldes ^ — 

lettres revues . . . 


R70 

1201 

. . C26, ^43 

R68, R156 

R66 

B170 

R1 

R1 

R21 

R230 

. F71, N2, T107 

A'366 

R35 

A366 

F25 

S48 

R21 

Y9 

R149 

M124, M126 
M54, R150 > 

A69 

. . . C445, R113 

B203 

E182 

B167 

B166 

. . A325, C444-b 

S34 

R60 

E70 

S213 

R23 

C508, R30, R3t 

R32 

. . . . 1144, RllO 

Rill 

WSO 

S241 

AllOO 

R39 

AlOO 

. A99, R42 
.... R43, R220 

G46 

D1 

N34 

R46 

N53 

A77 

M7 


valeur regue Y17 

ne pas encore regu 0102 

recberche, tres D105 

reciprocity R50 

reciprouue M161 

reclamant 0244 

reclamation 0237, P239 

— juste, justifide J24 

motif k — R34 

reclame A168 

directeur de la — A169 

reclamer 0242, B51 

— un dedommagement . . . 0241 

— des dommages et 

interets DIO 

non-reclame 0124, US 

reeommandataire R83 

recommandation d’importation I2S 

recommande, lettre — e . . L64, M9, R99 

recommander R98 

fortement — H68 

reconnaissance T99 

reconnaissance 1200 

reconnaissant 01,3, T53 

reconnaitre A98, A150 

— le bien-trouve d’un 

compte A3 6 5 

— une erreur B77 

reconvention C595 

recourir R5^7 

— ^ la justice 0360, F104, 

M74 

recours R66, 

avoir — R§7 ^ 

avoir — ^ ^ la justice ...... L61 

sans — R58 

recouvrement C308 

section, service de — .... €309 

recouvrer 0300, R59 

crdances k — OJ04 ' 

rectification A141, 1164 

rectifie C528 

rectifier B76, R66 

regu (a.): t. recerolr 

regu (n.) R40 

reeueillir 0299 

— des renseignements .... 190 

reculer D178, 

redaction WSO 

redemander B51 

redevable ' 165 
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RED 


REN 


rMiger D248, M18 

redresser * . * , . A140 

reduction • , . . . . . A250, B64, R78, T103 

rdduire 1.147, R77 

rdel A119 

r^escompte * R73 

rdescompter E74 

r^expMier R181, T130 

rdexportation R79 

r^exporter R80 

refaction R36 

r^fdrence E84 

— de banaues R86 

— B de commerciales R86 

ntimdro de — R88 

r^fdrer, se R81 

nous rdfdrant k R85 

r^fldcbir T68 

ddlai pour y — T78 

reflexion 1)260 

refus P243, R91 

— d’acceptation N43 

— de paiement R92 

refuser R93, R112 

— d'accepter dea marcbandises 

R94 

— le paiement D181 

regarder comme C454 

reglstre R96 

— de commexxe . , . RlOl, T108 

r^gle 081, R262 

s^en tenir aux — s A7 

pour la bonne — 082 

r^lement B82 

comptoir de — C260 

rfeglements R263 

rdgler A370, S79 

— a Vamiable S81 

regret, k notre grand R102 

regretter R103 

rdgtiH^rement R264 

reimportation R108 

rdimporter R109 

rejeter R112 

— une demande D160 

relation C445 


^tre m --s 

C444-a, R114 

dtablir des —s * , , 


service des “—s nouvelles . . N38 

relevd de compte , . . . . 

. A29. A81, 8177 

relever 

. , Rlie 

rellquat — .... 


remarqner, fairs 


remballer ............. 


remboursable ......... 

R70 

non — 


rembourseraent ....... 

. R71, R89, R107 

contre — 

....... €106 

rembourser .... R90, 

R106, R106, R143 

— des dettes 

R67 

remerciement 


avec — s .......... 


remercier 


— d'avance 

. . A156, T57 

remettre: 


— des fonds 


— une dette ..... 


— k rencaissement 

C311 

s'en — k 

. . D117, L47 

le compte remis . . 


remise A250, 

D171, R36, R116 

— de fonds 


faire une — .. — 

. R124, T137 

falre une — de 6% 

A249 

rempaqueter 

R140 

remplacer 

S2S« 

remplir 

0376, Wm 

— le but 


— line commando . 

074 

— une condition . . 

0376 ' 

— des engagements 

...... m 

M84 


— des exigences . . 

M90 

— une formality . . 


— une formule . , . 


— une promesse . 

k:4 

rdmundrateur ........ 

P216, E12$ 

rencbdrir 

E240' 

— sur 

093 

renchdrissement 

E238 

rencontrer 

M80 

— un obstacle . * , , 

MSS 


aroir — k A325 rendement 099, R207, lf9 

— 8 R113 ^ rendeZ"YOU8 A328 

— s commerciales R114 ||| donner un — A329 

— s dtendues E182 ■ etre au — A330 

— - dtroites C271 ■Prendre, se Yll 
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REN 


RET 


r^nom B158 

reEoncer R133, WE 

— un droit R2E5 

— k une prdtention .... A2 

reaoECiatioE R137, W4 

reuouvellemeBt R131 

taux de — R132 

renseignemeat 189 

bureau de — s 193 

fournir dea — a F168 

recuieillir des —s 190 

rente — . — 147 

— annuelle A287 

— consolidde 0466 

— perpdtuelle A289, LllS 

— viag^re A288 

rentier A286 

rentrde R63 

rentrer R60 

faire — . . C302. 0304, R60, R61 

renvoi de marchandises R209 

renvoyer : R218 

rdpandre un bruit R268 

rdparation Ei41 

rdpartir A242, A331, A244 

— le dividende D202 

— le profit D206 

repartition A245, A332 

rdpeter R139 

rdpit , G36, Ri84 

rdpondre A293 

— de ........ A295, R188, V53 

— k une lettre A294 

veuUlez bien — A430, P102 

rdpondez ell vous plait , . P102 
rdpondez quand il vous con- 

vient C500 

s'empresser de — H33 

ne pas — k Tattente P27 

rdponse * A292, R147 

— des primes D54 

^ tardive D91 

— teidgrapMque W68 

jour de — (des primes) ., 064 
dans Fattente de votre — . . A509 
en — k votre estimde . . . R148 

report C47B 

reporter un solde..B24, B176, C80, Fi21 

repos, de tout 016 

reprendre: 

les affaires reprennent . . B209, 


138, R62 


reprdsaille 



reprdsentant 



— exclusif 

.... 

R154, S138 ’ 

— gdndral 


R154 

representation 

.... 


— exclusive . . . 

, . . . . 

S137 

representer 

.... 

R161 

reprise, etre en . . . 


138, R62 

reputation 

0579, E51, R157-i59 

requerir 


. . . . D108, Rl«5 

requis 


R166 

formalite — e . . 


P119 

requite 



^ la — de 


R161 

rescinder 


R174 

reservation 

.... 


reserve 

.... 

Rl?6 

avec — 

1 . . . . 

0415 

reserve . . 

. . P161, R177, R178 

— s cacbees . . , . 

.... 

. L27, R179 

fonds de — . . C476, 

F161, R178 

reserver un droit .. 

.... 

R180 

responsabilite 

. . . . 

A82, L70, R185 

sans — pour nous . 


— limitde 


L91 

societe k — limitee . 

. C346, 1.72 

responsable 


.... A83, A29T 

— du dommage 

. . . 

Dll 

— des pertes .. 

.... 

L76 

rendre — de .,H67, 

R186, R187 

ressources 

. . . . . 



restant 


.... B2|. 

reste 



restituer 


.... EM, 

restitution ..... 


m 

— d'une caution 


R210 

restreindre 


,. Ri8<r 

restreint 



capital — ..... 


B205 

restriction 


R191 

imposer des — 


R192 

rdsultat 


H90, 094, R195^ 

beureux — .... 


R194 . 

rdsulter 


ASes 

11 rdsulte que . 


R195 

rdsume 


S242 

retard 


D84 

en — ... A376, 

D258, 0111, P37 

sans — .... 

. . . . 1 

D87 

retardenaent 


D84 
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RET 


SAU 


retard^ 

retarder 1^89 

— les paiemeats H2 

retenir W76 

retention, droit de LSI, R204 

retirer W72 

se B4, W73 

retour * 1^206 

frais de — H<208 

fret de — R208 

prime de — — R213 

par •— du courrier MIO 

retours • H214 

retourner R216, R218 

retraite R75 

faire une — R73 

retraite d'un associd W75 

retraite, pension de 086 

rdtroactif ^-205 

rdtroactivitd F99 

rdtrospectif: 

diridende — C696, D211 

Joussance retrospective ... C597 

reunion M91 

— des crdanciers C589 

rdunir, se A406, M81 

rdussir, mal F12 

rdvaloriser R219 

revenants-bons — f 88 

revendeur R178 

escompte pour les — s .... T108 

revendre R175 

revente R171 

pour la — R172 

revenu R220 

— fixe 148 

imp6t sur le — ...... 149, T15 

--.-s B4 

— de rRtat R223 

a publics R221 

declaration des “-s R215 

rev^tir 1188 

revient, prix de 0536, 0536, F76, 

P176, P179 

r4visd R224 

r^viseur A484 

rdvocable R226 

revocation W74 

r^voQuer C29, R144, R226, W71 

— une convention R174 

— un ordre 073 


richesses naturelles N9 

risque 0143, E241 

— s de guerre ..... 1147, R246, 

W8, m 

— d’incendie . . P68, H34* R245 
s maritimes, — s de mer.,S40 
k — et pdril de ........ E242 

pour compte et — de .... E243 

courir im 0148* R244 


assurance contre tons 


risqud 

risquer 

r51e, ^ tour de 
rompre ...... 

roulage ...... 

frais de — 


1145, E247 
.... ... R249 
......... E248 

E268 

B163 

073 

C87, T157 


roulement: 

capital de •— , . 
fonds de — ... 

route 

routine 

rubrique .......... 

miner 

ruineux, prix ...... 

rupture: 

— de contrat . 

— des rapports 


K251 

A116, 049, W84 

R266; W88 

R257 

0315 

R260 

R261 

0480 

Bie7 


s 


S. A CS45 

sabotage SI 

saisle C4K5, B201, S59 

sai8ie-arr6t A468, D201, G7, SB9 

Ifl I f ...... VI 

salsir A4B8, D200, S88 

saison S# 

morte-saison 1)27 

salaire S8, Wl 

salle d'exposition * • • ®11^ 

salon ‘ SllO 

salutations distingudes E183, YIS, 

santd, bureau de * B128 

satisfaire: 


— un client A50 

— une demande M89 

— des exigences M90 

satisfaisant 

sauf • Bl®^ 

sauf-conduit S3 
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SAU 


SOL 


saiiver S24 

sauYetage * S22 

prix de — S23 

savoir * . . . K13 

— positivement C128 

faire — AlOl, C339, G19, 

H53, 186, K14, N64 

Que je sache K16, K23 

pas que nous sachons . . * , K24 

^ 17, V37 

k — du client K22 

sceau S41, S43 

sous — S44 

apposer un — S42 

empreinte d’un — S43 

sceller S45 

sciemment -K17 

science K20 

S. B. & 0 E78 

secondaire, produit ... B227 

seconde de change E113, S47 

seconds, de — rang S48 

secours A428 

appeler au — A29 

secretaire S50 

— adjoint, sous-secrdtaire .A485 

secretariat S52 

section 0209, D114 

chef de la — H37 . 

s^curit^ S54 

marge de — S4 

seing, fatlx F115 

selection ’ S61 

selon A59, A391, 0440 

semaine 0558 

la — prochaine S6 

semestre H6 

par — H8 

semestriel S69 

int^r^ts — s H7 

s ernes triellement H8 

sequestrer A463 

s4rie, nombre de S74 

serment 01 

affirmer sous — ... A184, 0342, 

02 

declaration sous — A183 

declarer sous — A184 

faire prater — A144 

service D114 

— civil 0232 


— de recouvrement C309 

— de relations nouvelles . . N38 

service S76 

prater des s S77 

rendre un — 0421, F37 

sorvir S75 

— de base B72 

— de pr^cddent .... .... P147 

ne — k rien 1X62 

se — de A164, A493, U61 

SGule de change E117, S139 

si^ge central H76, M12 

signataire S120 

— solidaire 0533 

signature S121 

apposer une — ^ S122 ' 

fausse — P115 

legalisation d’mie — L53 

signe .... M46 

signd de propre mam S119 

signer Sil8 

— en blanc B116 \ 

simple: / 

— particulier 173 

avarie — A506 

en partie — B151, S126 

pur ot — A27, A38 

Simula C545, F44, F46 

situation 0413, TJ49 

— financi^re F61 

social : 

fonds — C43, 0344 . 

raison — e F71, N2, T107 . 4 ; » 

soci^laire F7^ 

socidtd C343, 0527, 8136? 

— anonyme 0345, , Jll 

— en nom collectif 0516 

— cooperative 0513 

— k responsabilitd limite. .0346, 

L72 

acte de — ‘A386, D69 

constituir une — F117 

dissolution d"une — D198 

terme de — B156 

soigneux 064 

soin 059 

apporter du — 061 

avoir — 065 

employer le plus grand — ..060 
solde B15 

— crdditeur B19, 0575 
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SOL SUI 


— s cr^dlteurs 

A77 

sous-ageuce 


— d6biteiir 

. B20, B36 

sous-agent 


— s d^blteurs 

... A75 

souscripteur .......... 


— . dd 

B21 

souacriptiou 


— entier * 

F155 

souscrire 

, . , 

— en favetir de 

F33 

— k des actions .. 


— en notre favour .. 

B23 

— i un emprunt ,, 

........ sm 

— s h payer 


souscrit: 


— s k recevoir 

A77 

capital — ........ 

S227 

^tablir un — 

B22 

enti^reiuent 


reporter un — 

. B24, P121 

sous-directeur ........ 


solder uue dette ....... 

m 

sous-louer 

szti 

solWalre: 


sous-prodtttt 


dette ^ 

J9 

sous-secrdtaire ....... 

A435 > 

garaut — 

..... 0541 

soussignd 


siguatjire — 

. ... 0533 

soustralre 

BBO 

solidairemeut 

J12. S86 

se — 


sollicitation 

A321 

souvenir, se ......... 

B78 

solliciter * , . . 


specification 


uue place 


spdclfier ............. 


solvability 


specimen 


solvable 

S142 

sp4cifi<iue 

S147 ,v 

sommaire * . . , 


spdculateur 

056, S154 

somme 

0201. S240. T92 

spdculatif 


slobale 

L149 

speculation 

sis^ 

— totale A206, A207, S93 

de — 


faire la — 

...... A123 

86 lancer dans des 

— s .... 148 ‘ ; 

sommer 

A123 

spdculer 


Sommer de payer 

D109 

stable 


sort: 


stagnation 

S172;.; 

tirage au — 

D253 

— du commerce . , 


tlrer au — 

B246 

station de cbemin de fer ...... S178, E? i 

sorte 

K8, S144 

statistique 


sorti au tirage 

B247 

statut 

AS86, B226, 

sortie: 


statutaire 

smI 

droits de — 

B275, B164 

stdnographe 

Si86| 

fret de — 

F143 

stipulation 



prime de — 

B260 

stipuler 

Sl» 

souffrance, eu 


stock 

' Sliwt 

sodffrir du dommage .. 


Bubir 

l[62r 

soulever des objections . 

06, R13 

subside - 



souligner 


subsidiaire 

S28g 

soumettre; 


dtablissement — . 


*— des dcbantillons 

S223 

Bubstitut — 

S28li 

— uue idde 

S224 

subvention — 

82845; 

se — k 

0375 

subventlonner 


ae — k une dyclsion 

S222 

Buccys, sans ckance de 

H93^ 

soumlB b. . , 

S219 

Hiiroenfleiii* . 

Bn¥, 

soumissiou - * 4 , * 

X33 

R 11 ec.iirnal A 

B87. B159. B8I 

sous- 


BUffisant 

B104 

souB-admiuistrateur 

A434 

suite: 
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SUI 


TEL 


par — de 

0120 

systdme 

PllO 

tout de — 

. . . msi, 114 



suivant (prdp.) ....... 


T 


suivant (a.) 

C372 



aux conditions — es F89 

table 

Tl 

suivi, demande — e . . , 

D105 

tableau . . . 

T1 

suivre 

F88 

dresser un — 

T2 

comme suit, ainsi qii’il suit. .F90 

tache: 


sujet des droits k Fimpdt ...... D270 

une — difficile . . . 

J4 

L74, R215 


travail ^ la — 

. P92, W82 

supdrieur 

C246 

tacite, consentement . , . . 


suppldmentaire 

C366, E191 

talon 

S216 

frais — s 

A128 

tantieme 

.... P79, R257 

port — 

A129 ' 

tare 

T8 

supporter 


tard, au plus 

L26 

— les ddpens . . . . 


tardif 

D91 

supposd que 

A444 

payeur — 

D147, S132 

supposer 

A441 

paiement — 

D92 

supposition 

A443 

tarif* 

R14, T9 

sur- 

Ei91 

— de chemin de fer . 

R9 

sdr 


— des douanes, — douanier , , 

restez — 

... A448 


. C16, TIO 

mains — es 

S5a 

taux 


surannd, cheque 

S162 

— d’assurance 

R17 

surcharge 

S250 

— de change 

B116 

surdchu 

0111 

— de Fescompte 

D172, R15 

surenchdrir 


— fixd 

..... A415 

surestaries 

Dill, L40 

— dlihpdts 

T18 

frait de — 

Dill 

— d’intdret(s) \ 

1169, R18 

surgi, frais — s 

163 

— de renouvellement 

.... R132 ^ 

surpasaer 


taxation 

Tsi 

surplus 

S252 

taxe - . 

Tii, 

surpoids 

.... ElOe, ■W449 

— sur le timbre . . . . 


Riirprimft . ^ 

D213 

•* taxer 


surproduction 

0114 

tel quel ^ , 

.... 

sur-remlse 

Bin 

tdidgramme 


sursis 

G36, R184 

— par cable 

ct 

surtaux 

0107 

— chiffrd 

..... C289. ' 

surtaxe 

C165, S264 

radio- 

El ^ 

surtout 

A18 

• tdldgraphief 

. ... T23, WeS- 

surveiller 

1113 

tdldgraphique 

T34 W67 

sus, en 

A126, E194 

adresse — 

A132 - 

stiftdit 

A19, A192 

cld — 

,.K7 

susnommd 

A192 

code — 1 

..... C288 

suspendre 

B166 

rdponse — 

..... wes 

suspens, en — 

A5 

versement — 

m27 

suspension 

C135 

tdldgraphiquement 


syndic 

R47, T168 

tdldphone v 


symdicat .. C88, C137, 

Pill, R237, T163 

par le — 

...... T26 

— de la faillite . . 

B53 ' 

coup de — 

. C13, C19 

— ouvrler 


tdldphoner 

T28 
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TRA 


t^l^plionigue: 



droit de — , taxe snr le 

— ..S166 

api^l — 


C13 

timbre-poste 

. . PlSl. S164 



T27 

timbrer .................. 

........ S165 

ttooignage 


T62 

tirage 

1204 

rendre — ...... 


T51 

— au sort 

.... 0263 



T49 

sort! au 

.... D247 

, - . - . 

tdmoin 

. . . * » 


tlrd 

....... D251 

tempdraraent, k .... 


. . . . 1119, P56 

tirer: 


temps 



— un «h6que 0191, D242 

— k courir 


T37 

— ' une conclusion , , . , 

.... C406 

ayec le — ..... 


C557 

— une lettre de change . , D241 

de — en . . . . . 


...... 023 

• — au sort 

B246 

en SOB — 



— sur 

.... D244 

en dft — 


D261 

llreur 

. . D252, M20 

fUTl — pfilft 


D261, T77 
...... L18 

tissus ............ i ( 


laps de — - . . t . . 


titre C239, 



D67, P7, T88 
Bm 

perte de — .... 



— *s 

tendance 



— de TBtat .......... 

..... G33 

teneur 


. . . . T86, W80 

— k lots 

.... B138 

tenir 


H63, K1 

— nominatif 

.... RlOO 

— un article . . , 


079 

— de possession 


— au courant * 


K3 

— de oroorietd 

. .... TS4 

— livres ....... 


. B147, m 

— d'emprunt d'amdlioration 

s'en — k ...... 



. . 

.... B137 

s*en — la lettre . , 

L65 

titre, k — d’essai 


s*en — au regies 

. . . . 

A7 

toldrance 


se — dans les limites 

L87 

tomber: 


tentative — 


. . , A459, H93 

— en faillite 

..... B51 

faire une — ... 


A460 

les prix tombeut ..... 


tenue des livres. .B150, BlSl, B223, S126 

tonnage 


terme 



tort 

mi 

— d'un socidtd 


B166 

k ■— ................. 

... W102 

k — 


F176, 048 

avoir — 

... WlOl 

aclieter k — ... 


A71 

total (a.) 

T94 

k court — — 

D16, 

L125, S102 

capital — 

.....TO ' 

k long — 

DX6, 

L122, S114 

perte — e 

T96 

marchd k — . . * 


F176, T80 

somme — e .... A206, 

A207, S93 

operations k — 


..... P176 

valeur — e 

T97 

prolongation du 

— . . 

E31$0, T76 

total (a*) 

T92 

terikinaison 


T46 

toucher ; 


terminer 

. . . C273, C404, T44 

— le dividende 

.... 0303 

terrain 


L143 

— une somme 

.... 0301 

terre» 


Lll 

— k un port 

C15 

par 


L12 

tour: 


territoire 


T47 

a son — , k — de rdle 

— a — 

. ... E25S 
A268 

texte 


T54 

tiers 


, . . . OlOl, T65 

tout, en 

A269 

tierce p.artie ... 


T65 

tout k fait 

. . . . 070, Q13 

tierce personne 


OlOl 

tout de suite 

, . . . D161, 114 

tiers-saisi 


G6 

traf ic 

T116 

timbre 


S163 

traf ique*" 

fi22 
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TRA 


UTI 


train normal des affaires R268 

traite D230 

— en Fair F45 

— commerciale TlOl 

— docummentaire .*A380, D232 

— domicilide, — h domicile 

D235 

— k courte dchdance ..... D246 

SlOl 

— k longe dchdance .... D245, 

L134 

— fictive F45 

— ^ presentation D2E9 

— en souffrance A6 

™ ^ Tue D239, S117 

domicilier une — D234 

dmettre une — D241 

tirer une — D241, D245 

traite Ti49 

tranqtuille C27 

tranquillite C27 

transaction T119 

— amiable C382 

transborder T130 

transferable T126 

non — U61 

transferer C124, T122, T123 

— des fonds T124 

— la propriete T125 

transfert T121 

transiger C382 

transit T131 

en — T133 

droit de — T132 

marchandises en — T134 

transmettre H17, T137 

transport C72, F149; T138 


billet du — T146 

bon du — B140, T146 

trdsorier T143, T144 

tribunal C561, L31 

— arbitral A364, 0562 

trimestre Q7 

trimestriel Q8 

triplicata T154 

en — T155 

troc B67 

troisidme de change EU3, T64 

tromper C184, D82 

se M131 ' 

tromperie F130 

troauer B68 

trouble U47 

trust T163 

u 

unite U34 

— de poids W63 

urgence U54 

urgemment BIO 

urgent R270, 1155 

cas — E21 

necessite e .R271 

usage HI, U57, Tieo 

— comknercial 0607 

d’— U71, U72 

comme d*— * 0618 

selon r — local L130 

faire de U61 

usage S49, 

usance 0607^ 1^58 

U69 

user A493, 'P63 


— par terre 

L.18 

usine 

PlOl 

bateau de — 

;C70, F149 

usuel * 

071 

courtier de — 

B181, F144 

de la manidre — le . 

U73 

frais de — 074, 

E172, F141, 

usufruit 

074 

T140 


usufruitier 

U75 

— maritime ....... 

....... 025 

usuraire 

U77 

transport 

A274 

interet(s) — (s) .... 

1171 

tra.TiH'nnrtftr 

P120, Ti39 . 

usure 

A. 078 

traYail 

... J3, L3, W81 

fair r— 

U79 

— e la tdche 

. . P92, W82 

usure 

W42 

djCl!! ^11. wiwiMMf 

1148 

usurier 

IT76 

cesser le 

S201 

utile 

. V56, U67, tree 

travailler 

W83 

juger — 

B132 

tresor 

T145 

en temps — 

. D261, T77 
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UTI 


VER 


utiliser .... * A$U, mi, mt 

utility U80 

V 

vancauces V2 

vain U70 

en ** * V3 

vaissean ^23 

valaWe V4 

non- 1182 

rendre — V6 

valenr Vll, W87 

de — V7 

— d’^assurance # • 1146 

— • brute G47 

courante M56 

— effective CllO, V2 

— estimative AS35 

— factur^e 1187 

— Intrinsfeque G31 

— d’inventaire 1186 

— mondtaire M138 

— nette NS5 

— nominale F2, N42 

— non-perque U4 

de nulle — N67, VSS 

— de rachat Gill 

— refiUe V17 

— totals T97 

attacber de la — k ...... A464 

augmentation de . A342^ 167 

baisser de — V16 

droit sur la — ..... A154, D272 

esttmer ati-dessous de la — 

rdelle U20 

liqnter de — V15 

objet de — V8 

perdre de — V16 

valeurs P7 

— de cbemin de fer RIO 

— Industrielles 177 

— mobili^res VS 

— non-cotdes OlOO, S57 

. — de tout repos G16 

valid© V4 

vallder V5 

validity F93, Y6 

Valoir W88 

— beaucoup V13 

faire — E46, R233 


k — aur mon crddit C674 

ne — rien V14 

m pas la peine W83 

vapeur S184 

compagnie de navigation 

k ~ B183 

vapeur-poste M6 

variable V22 

variation F87» V23 

varler Fgg 

vendable * . * S18 

vendeur S67, Y26 

vendre S62 

— au comptant .... C106, C644 

— k erddit 0177 

— en ddtail 0644 

k Fencbdre A481 

— au guichet 0642 

— m lots Iil42 

— k non-prix B61 

— par parties LMS 

— k perte L140 

droit de — P264 

droit de encore autant . . P266 

venir 018, 0317 

vente S8 

— absolue P80 

— au comptant ..... 0108, S13 

— k crddit S14 

— k ddcouvert ...... 814, 8100 

k rencan ....... A478, A478 

— k Tencbdr© H64 

— fictive F46 

— forcde 0388, F80, B16 

— de liquidation 0271 

— - d’occasion SIO 

— publique A479 

— simulde F46 

sauf — s antdrieures .... P188 

de bonne — ......... M51, 8661 

bordereau de — s ......... A79 

compte de — s 811 

conditions de — 817 

lettre de — B107, 812 

la moyenne des — s . . D2 

verbal V27 

vdreux; crdance vdreuse B8 

verification 0196, B97, B98 

vdrificateur A484 

verification d© lldentitd 12 

verifier A398, 0193 
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VER 


20N 


versement 1115, K126 

— t^l^graphique 11127 

appel de — C21 

exiger un — C21 

vers^ E149, P60 

capital — C47 

verser: 

— h, dans la ban^ue B38 

— capitaux C41 

verso B1 

an — B2 

via V31 

viager: rente viag^re A288 

vice propre ........ 197 

vice-president V32 

vidange C259 

vie, assurance sur la 1140 

vigueur F93 

en — F97 

etre en — F94 

entrer en — Ell, F95 

mettre en — BIO, 1180 

ville C226 

violation . . 196 

visa V35 

viser V36 

visite CIO 

faire — k CIS 

vitrine S109 

voie R256, W38 

— juridiaue F104 

—8 et moyens WeO 

par — de V31 

par la — la plus economique 

W39 

voiture C56, C71, W41 

voiturier C76 

voix V45 

— deliberative V50, V52 

majorite des — M16 

mettre aux — V48 


de Vive — V28 

volontaire V42 

volontairement V43 

offrir — V44 

volonte, bonne R24 

de — V43 

volume B191 

de grand — B193 

volumineux B193, G26 

vote V45, V61 

■— decisif V4.7 

droit de — V62 

majority des — s V46 

voter V49 

droit de — V50, V52 

vouloir; 


veuillejz (bien) .... A308, A340, 
H53, KIO, R183, Y13 


voyage; 

— d’affaires B211 

frais de — T141 

voyageur de commerce T142 

voyageur, commis- C328, T142 

vu que C458 

vue S112 

k ^ S113 . 

disponible k^ C12, L114 

k longue — S114 

k payer ^ la — 1198 

traite k'-- 1)239, S117 

30 jours de — S116 

point de — A402 


w 

wagon 

warrant 


m. 

W14 


z 

zone Z1 


337 


SPANISH 


Espanol Spanisch Eapagnol 


Significado de las abreviaturas que se 
emplean en este indice espanol 


a. 

adjective 

adv. 

adverblo 

f. 

iemitiino 

m. 

mascuUno 

s. 

substdntivo 

t. 

tambi^n 

V, 

vdas© 

vb. 

verbo 


Spagnuolo 



ABA 


ACR 


A 


abajar L147 

aba jo B90 

abandonar A1 

abandono A3, D168 

abastecedor S246 

abierto : 

cheque — C192 

crddito — 042 

pdliza abierta P108 

abogado A476, L38 

abolicidn A15 

abolir A14, R144 

abonar 0584, C685 

abono A251 

abrigar la esperanza — . . H92, T166 

abrigo, ponerse al — G58 

abrir 045 

abrogacidn A15 

abrogar R174 

abrumado 0117 

absolute A27 

venta absoluta P80, S15 

absorber A28 

abuso de confianza B162, T10O 

acabar T44 

acaparar B222, C526 

acarrear B174, C86 

— una p€rida E195 

acarreo C73, C87 

gastos de — C87, T157 

acceder A30, C377, Yll 

accesible A44 

acceso .............. A4S 

accesorio (a.) : 

gastos — s 10139, 143 

producto — B227 

accesorios (^.) A45 

accidental A48 

accidentalmente A49 

accidente A46 

seguro contra —s .... A47, 1184 
s^guro contra — s del 

trabajo 1148 

accidn S193 

— comiin S194 * 

~ decafda P112 


— > productiva de dividendo 

B214 s 

de divldendos cumulativos 


C597 

— ferrocarrilera R8 

— minera P156 

— enteramente liberada.. .P156, 

S196 

ordlnaria S194 

— preferente P151 

— de prioridad P151 

— privilegiada P151 

convertir — es 0507 

corredor de — es B184 

desembarazarse de — es . . . U39 
echar — es al mercado .... TJ39 

liberar — es P58 

paquete de — es B117 

suscribir — es S225 * 

accidn Alll 

entablar nna — D12 

accionista H72, S200 

acelerar A31 

aceptable ASS 

aceptacidn A36, A37 

— condicional A39 

— sin condicidn A38 

— por intervencidn . . A40, H80 

— limitada A39 

falta de — N43, P243 

presentar a la — .... A41, P164 

aceptante A42 

aceptar A32 

— condiciones ............ A33 

— una letra AS4 

acercarse *4^3^ 

acertado #17?, 

creer, juzgar — 0178 

aclarar 0256 

acogida, dar buena — H84 

acompafiado E28, H51 

acompafiar 127 

aconsejar A179 

acopiar B222 

acordar A139, A208, 037 

acostumbrado A94, U71 

estar — a A95, TJ55 

acreditar A87 

acreedor 0586, 014 

— hipotecario 0587, M155 

— privilegiado 0588 

arreglarse con — ^es . . 0378, S80 
componerse con — es ..... 0378 
junta de los — es Q588 
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ACT 


saWo — B19, C676 

— a Hi60 

acta B66 

activar H32 

actividad AU7 

csfera de L99 

active (a.) ........... A114, A116, L107 

capital C43, W84 

cr^dito A417 

activa demanda BIOS 

deudas activas 0103 

vpK activa V50, V52 

active (8*) A417 

acto A108 

actual A118 

las clrcuustancias —-as . . , 11130 

el afio — Y3 

actuar AllO* C399, F21 

acttdir a la cita AS30 

acuerdo A30, A55, A210, 1112 

amigable, amistoso A267 

S83 

de — A216 

de -- coa A57, A2ie, 1127 

de comdtt — ........ — M162 

estar de A217, 0194 

©star de con .... A56, A212, 
0409, D168 

no estar de — con D140 

llegar a un — A2U, A225, 
A383, XJ13 

poner de — E53 

acumnlacldn A92 

actnnnlado; 

divldeados —s ...... A89, D208 

Intereses — s A90, 1158 

acnmnlar A91, A26a 

^ — se A88 

aenfiar C295 

acusacidn 0170 

%cusar 0173 

recil )0 A99, R42 

acuse de recibo AlOO 

adecuado A135 

adelantado: 

page -- A158, A302 

pagadero por — P62 

pagar por — . . A157. P53, P162 

adelantar Fi 71 

— dinero A160 

adelante A230 


ademis iifoq 

— de .................... A126 

adeudar BI7,. 

se nos adeuda muebo .... 0104 ' 

—se D43 .* 

adieidn AW 

hacer la — A123 

— es A124 ' J 

adicional A127, ®19l i 

adiclonar A122, AW:| 

adjudicacldn A24|i'< 

adjudicar A139, 

— un premio A51i ' " 

adjantar 127' '■ 

adjunto A483. E28. imi 

gerente — A434. M20 ■ 

secretaric S41 

admlnistracidn A145, 

— de comos P1E2 

— de la masa (de quiabra) B53 , 

— de rentas pdblieas .... E221 > 

consejo de — B127» B154 .* ,3 

administrador A146, 0153, 

administrar A14ii;; 

admlsibllldad Al4|| 

admislble AI4^| 

admitir Ali|l| 

no — una demanda 0180 

adoptar medidas de precaucidn . . . Fllfi 
adoptar la via de dereebo ......... 

adquirlr A104, A105, AW^,*^ 

— nna convlccidtt 05M,/ J''| 

adquisitivo, poder . A|» . . - F2« 

agente de — * -H * A199, COlO ,'i„% 
almacdn de . M . B142, Wit 'jfl 

arancel de — . . -4a|. TIO "'‘iS 

declaracidn de 0513, 063 

dereebo de ^ 0608, 0278^ 

despachar en la 4«L 0255' 

empleado de R222^ 

adnanal: ,/|Hb 

agente — . ♦ . i . 

dereebo — . . , , i^«608, 0273 

despacbo — WK. . . . 0268 

aduanero (a«): WH 

arancel , . *• . . C616 | 

dereebo 

franquicia iiilii iiiiimBM . E126 
aduanero (s») **.***i:«lB* — 


i . . C616 M 

l08, 0273 

B •vn*. nr ^ 'i 
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ADU 


AMB 


adulterar A153 

ad valorem * A154, D272 

advertencia : C120, W20 

advertir C121, W18, W19 

adro, correo M4 

aeronave A234 

aeroplane A233 

afiliado A185 

afinado, precio B61 

afirmacidn A186 

afirmar bajo juramento A184, 

C432, 02 

afirmativo A187 

agenda A193 

— comercial C325 

— exclnsiva S137 

— expedidora F125 

— general A195, G9 

agente A197 

— de aduana, aduanal .. A199, 

C610 

— de Cambios B184 

— comisionista C330 

— comprador P262 

exclusive A200, S138 

— de expedicidn, de expedicio- 
nes, expedidor . . A201, A208, 

F126, S95 

— general A202, G9 

de seguros 1135 

— vendedor S20 

viajero 0328, T142 

agio F24 

agiotador J7 

agiotista J7 

agitado U47 

agotado, erddito C573 

agotar B138, U64 

—se S66 

agradable A214 

aviso — G39 

agradecer .... T56 

agradecimiento T59 

con nuestros — s T60 

agrado, tener el — de 187 

agravacldn A205 

agregar A121 

agricola A227 

agricultura A226 

agrcultural A227 

agricultor A229 


aguardar A.508 

ahora, por B89 

ahorrar S29 

ahorro : 

caja de —s .... B43, P136, S31 
cuenta de •— s . . A80, P135, S30 

ajuste S82 

alambicado, pre.,c — io B61 

alarmar A235 

alcance B93 

alcanzar .a.457 

— nna ganancia E32 

— el Ifmite L88 

— su objeto A458 

alcista B194 

en sentido — T160 

alegacidn A237 

alegar A238, C243 

alegato A237, B171 

aliado A241 

aliviar A240 , 

almacdn DUS 

almacdn WIO 

— de aduana ...... B142, Wll 

franco en el — P133 

gastos de — W12 ? ' , 

mercanclas en (el) — ©28 

pnesto en el — ..... F133, W13 

almacenaje S202, 

gastos de — S203 . 

almacenar ' 

gastos de — 

almacenero 

almoneda . w 

comprar en — ............ 

almonedear A^^iJ 

alqullar 

alquiler 

alrededor de 

alterar A255. Ciif 1 

alternativa A259 

alternayvamente ... A2S8' 

alternativa * A2,57 ' 

alto % C172, Ili^ / 

alza B1.52,f 'E2S8 

estar en — 138^ 156 

alzada, recurrlr en A316 * 

alzar Kll, R239 

amblguedad ... AM2 

ambiguo A263 

ambulante, vendedor C33, M102 
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AME 


amenazar 

T67 

amigable 

A266 

acuerdo — 

. . A267, S83 

araigo 


atentos — s 

. . E183, Y13 

amillarado 

A415 

amillarar 

A413 

amistosamente 

A268 

arrelgar — 

S81 

amistoso, acuerdo 

S83 

amortizable 

A270, R70 

amortizacidn 

A271 

" caja, fondo de — . . 

. F162, S127 

amortizado 

P60 

amortizar 

A272, R68, WSS 

— una Mpoteca * . . 

mss 

— obligaciones . . . < 


amplicacidn 

m79 

ampliar 


amplio 

A276 

facultades amplias 

F168 

— s medios 


poder — y bastante 

..G14, P144 

anales 


audlisis 

A280 

anclaje 

A277 

andar mal 


anlmado 

Alls, A278, L107 

auduimo: v. sociedad 
ansioso 

A305 

antecesor 

P148 

antedatar 


antedicho 

A192 

antefecbar 

D21 

antemano, de 

A165, A156, P62 

anterior 

P169, P186 

endosante — 

. ’ K44 

antes, lo mis — possible ......... C501 

anticipacidn 

A303 

anticipado, por 

..... A167, Pie2 

anticipar 

A299 

— la feclm 

A159 

— las gracias 

. . A156, T57 

anual 

. , .... A285, Y6 

anual 

A285, Y6 

renta — 

A287 

anualidad 

A287 

anulacidn 

A291, 031, C647 

anular 

. C29, C648, N68 

— un convenio . . . 

R174 

— un pedido ...... 

. . , C30, 073 


APR 


anunciar 

anuncio 

A166, A282, K18 

A1fi7 

afiadir 

........... A121 

afio 

Y1 

— comerclal 


— econdmico 

........ F63 

el — , por — 


el — actual ...... 


el — corriente . . . 

Y2, Y3, C603 

el — pasado 


el — prdximo 


el — proximo pasado Y4 

prdctica de muchos 

—8 .. m47 

aparador 


aparato 


aparacer 


apariencia 


apariado (de corroos) . 


apartarse 

BIS? 

aparte 


en sobre — ...... 

C563 

apelacidn 


apelar a las leyes .... 


apertura 


precio, tipo de — . 

047 

aplazamiento 

. . . . . A138, P141 

aplazar 

A137, B78, P140 

aplicable 

A320 

appllcacidn 


apoderado 

. . . . A474, P253 

aportar capital 

B177, 041, 0496 

aporte 


apr 


apreciacidn 


valor de — 

A336 

apreciable 


su — carta ....... 


apreciado 

F84 

apreciador 

V21 

apreciar 

A388, V18 

— en menus de lo debldo. ,1120. 

apreeio 

. A333, A341, V9 

apremiar * 


aprender 

L42 

aprendiz 

A344 

aprendizaje 

........... A345 

apresurar 


— se 

. . , H33, H97 

aprobacldn 

A3 51 


merecer la — M83 

sujeto a la — A862 
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ATE 

aprobado, cbeaue 

. . . . C133, C190 

— s de exportacion 

E163 

aprobar 

. . . A354, A355 

— s de fantksfa ... 

P29 

apropiado 

A349 

— s de primera necesidad. .A385 

apropiarse . . . 

E20 

— s para el uso del piiblico C233 

aprovechar 

A494 

artfculo 

1209 

— se de A164, 

A493, 062, 

asamblea 


U61 


— general 

OlO 

aproximado 

A356 

convocar una 


aproximativo 

. C9, B91, R254 

ascender 


apunte 

E62 

asegurable 

liai 

apurado 


asegurado (a.) 


apuro, en — s 

0145 

asegurado (s.) 


arancel aduanero, de aduana C616, 

asegurador 

....... 1152, U23 

TIO 


asegurar 


arbitrador 

.... A365, R82 

asentar 

B52 

arbitrage 

. . . A359, A362 

asentimiento 


arbitral: 


asentir .* 

A103 

laudo — 

A363, ABll 

asercidn 

. . . . A412, 0235 

tribunal — 

A364, C562 

aserto 


arbitrar 

A361 

asiento 

E62, RlOl 

arbitrario 

A360 

pasar un — 

P128 

drbitro * 

.... A366, R82 

asignacidn 

A243 

archivo 

...... F54, R54 

asignar 

A244. A420 

arumento * . 

A367 

asistencia 

A428, A465 

aritm^tica mercantil 

A369 

pedir la — de 

A429 

arras 

D118, E3 

prestar — 


situar — 

P53 

asistente 

A432 

arreglado, precio 

R35 

asistir 

A427, A462 

arreglar 

A370, S79 

asociacidn A437, C343, 0516, P32 

— una deuda 

D165 

contrato de — 

D69 

— aTnistosaineTite » t 

S81 

— obrera ....... 

U33 

sin — 

U45 

asociado 

1. 

—se con 

. C378, S80 

asombrar 

. 

arreglo 

C381, S82 

asombro 



— equitativo, justo . 

B67 

aspecto . . * 


— de un litigio 

A142 

asumir 

Ai4i 

a. nn — — 

C382 

asiintn 

M5T 

arrendador 

L59 

un — complicado, enredado 0370 

arrendamiento 

L43 

los — s 

. B200, C322 

tomar en — 

L46 

atencidn 

A466, C®9 

veneimiento del — . 

B166 

buena — 

......... K9 

arrandatario 

L46, T31 

digno de — 

A46!r 

firrihfl 

A17 

su estimada — . . . 

K9 

arriendo 

. . . . . L43, R134 

prestar — 

........ A470 

dar en — 

, L44, R136 

recomendar a la — 

de .... A469 , 

arriesgado 

R249 

atender 

A4M ^ 

omioaiynT 

R248 

atenerse - . . 

018 

arruinar 

R260 

— a las reglas . . . 

A7 

i»T»t'oc!a'nrk 

A38a 

atento 

........... 0456 

firffp.iiln 

A384, C79 

su atenta carta . . . 

.... V20 

— s diversos 

M122 

— s amigos 

. . . R183, Y13 
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ATE 


BAN 


nf 

C130 

atestiguar 

. A471, T49, W79 

atraer 

A477 

flirAnfldn 

A376 

contestacidn atrasada D91 

crdditos — s 

C304 

intereses — s 

1168 

TVft sro 

........ D92 

atrasados (s*) ........ 

A375 

atraso 

D84 

en — ... A376, D258, 0111, P37 

— s 

A375 

atribnir la culpa a — 


atta., su — carta ...... 

V20 

attos. amigos y Ss. Ss. 

E183, Y13 

aumentar 

F175 

— precios 

. . 159, Ell 

ir aumentando , . . . 


aumento 

B179, E238 

— del capital ..... 


— proporcionado . 

P228 

— del precio 

155 

— del valor ...... 

. . A342, 157 

ausencia 


ausente 


autentlcar 

A471 

autenticidad 


autdntico 

A485 

auto . 

..... B171, W91 

auto 

C56 

autocamidn 

T156 

automdvil 

C56 

autor, derechos de(l) , 


autoridad 

A488, A490, FlSt 

las -*~es .......... 


autorizacidn 

..... A488, A490 

autorlzar 


aua^lllar 

A492, S2S1 

aval 


avaluador - 

A336 

avaluar A334, B93, VIO, VIS 

avaldo 

. . A333, B90, V9 

averia 


— comdn 

... A505, Gil 

— gruesa 

... A505, Gil 

— particular 

A506 

— simple 

........ A506 

libre de — 


averiado 


averiguacidn 


averiguar 

A39S, C193 


avi6a A233 

por ^ Am, M4 

avlsar A166, N64 

aviso . . AlTl, A176, 192, MSS, N57, W20 

— de reoibo AlOO 

— agradable, grata * G39 

recibir — de H40 

por falta de — A176 

hasta nuevo, otro — .... A174, 

F170, mi 


salvo — (al) contrario . . A181, 


C4S1 

segdn — A177 

sin — A177, N62 

sia previo — P170 

aviso N5S 

ayer, de YS 

ayuda — A428 

con la — de A431 

llamar a — A429 

ayudar A427 

B 

baja D55, D264 

a la --- T150 

estar en — D67 

— repentina S1S4 

bajar L147 

— de valor V16 

bacer — los precios FlOl 

bajista B7S 

bajo: 

calidad baja Q4 

precio ■— 1,145 

el precio mds L22, E250 

bala B31 

balance BIB, B26 

— de(l) comercio T102 

— de prueb^ B27, T151 

format el — B28, S211 

balancear A63, B18 

balanza B2S 

bancable B44 

bancario: 

casa bancaria B47, 1124 

cuenta bancaria BS4 

establecimiento — B47 

letra bancaria ............ BS9 

negocios — s B46 

prdstamo B41 
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BAN 


BUQ 


referencias bancarias 

R86 

sistema — ... 


B46 

bancarrota 



bacer — .... 


. .. B51 

banco 


B33 

blllete de — . 


B42, BlOO 

cuenta de — . . 

. . . . 

B34 

— de depdsito 


T164 

— de emisidn 


..... B40 

librito de — . . 


P35 

— nacional . . . 



banquero 


B45 

baratar 


B68 

barateria 



barato 



0181 

mds — ........ 


0183, UlO 

lo mds . . . 


0183 

el camino mds 


W39 

barca 


B129 

barra de oro, plata 

...... 

B195 

barrado, cheque . . , 


0189 

cheque no — , 


..... 0192 

base 



B71 

servir de — . , 


B72 

bdsico 


B70 

bastante, poder . . . 


P145 

poder amplio y 

— . . 

014, P145 

bazar 


D115 

beneficio 


Gl, P'206 

— bruto 


.. .. 045 

— neto 


N33 

obtener un ^ — . . 


P211 

producir un — . 


P212 

bien (s.) 


A416 

bienes 


. . . . E13, P120 

— inmuebles . . 


A418, B87, 

P223, R28 

— mostrencos . 


0124 

— muebles .... 

. . . A419, 0180, 

M159, P222 

— del quebrado 


. B50, B85 

— rices 

00 

00 

P223, R28 

bienquerencia 


031 

billete 

..... 

T71 

— de banco . . . 


B42, BlOO 

bianco: 

carta blanca . . 


091, P137 

en — 


BUS 

crddito en — . . 


C576, 042 

cheque en — . . 


0186 

endoso en — . . 


E37 


firmar ea — B116 

Woqueado F186 

bloqTiear BUS 

- — una cueata ...... A64, Bll» , 

bloqueo B120 

romper el — B121 

bodega H62 

boicot B157 

boicotar, boicotear B15S 

boleta S130, T71, W21 

— de expedicida W41 

boleto T71 

— de trdnsito T135 

bolsa Elio, E118, sm 

corredor de — Bl84, Bill 

— ilegal B187 

maniobras de — M32 

operaciones de — E112 

bondad Kll 

tenga la — de KIO 

boaificacidn B144 

bonito precio H24 

bono ............ 167 

— de loterfa, — con lotes..B138 

— del tesoro B140, T146 " 

bordo, a A13> B123; 

franco — , puesto . . . F134 " * 

borrador 0522^ B240^ 

borradura E7f) 

borrar .. S21S 

bosquejo D24© 

bote BlSt 

brazo * 

carecer de — s 

brere, en Ilife 

brevedad, a mayor 

brindar nna oportnnidad 

bruto 

beneficio — 045 

entradas brutas G46 " , , 

impoi^e — G43 

ingresos — b ^ . 046 '''yf 

peso — 048, W50 ' ^ 

valor 047 

buhonear C32 

buhonero 032, P7S 

bnlto r P2 

— postal P134 

— ^s sueltos 020 

buque S91, V22 

— de cabotaje C286 
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CAP 


— costero 

C286 

corriente .... 

C600, Q3 

— rnoi'c.arite 

.... M104 

— inferior ..... 


fletar mx — 

C177 

— mediana .... 


)m?!;ca4o fiStar 

0105 

primera — ..... 

P180 

Iunpcar, ir a 

017 

calma 




cdmara de comercio 


c 


cambiar 




— dinero 


caber en lo posible , » . * 

Q13 

cambio 

. G1S4, ElOS, E115 

cabida 

C37 

aeeptar en — . . 


cable 

01 

agente de — -s . . 

_ TilR^ 

por — 

....... C2 

cafda del — - ... 


cablear 

08 

corredor de — s 


cablegrafiar 


curso de(l) , 


cablegrdfico 


dar en — 


cablegrama * 


letra de T, letra 

— cifrado * 

0207, 0289 

libre — • 

. . . F139, T106 

cabo, llevar a A53, 

B173, 083, B.31 

of recer en — . . , 

B109 

cabotaje 

0284 

primera de — . , 

.... B113, F77 

liacer el — 

0285 

segimda de -- . 

.... E113, S47 

bustle cle — 

0286 

sola de — ..... 

. . . E1U7, S189 

caducado, cheque 

S162 

tercera de — . . , 

.... B113, T64 

caducar mU, B159, L19 

tipo de — 

H1115, H56, R16 

caducidad 


camblsta 


cafda: 


camino m^s barato . 

W39 

— del agio, del cambio F24 

camino real 


— de precios 

D254 

camidn 


caja 

0114 

camionaje, gastos do 

T157 

— de ahorros ...... 

. . B43, S31 

camionero 


— de ahorros postal 

.... P136 

canal 


— de anxortizacldn , 

.F162, S127 

cancel acl6n 


— de depdslto 

B36 

cancelar 

, . . A290, 029, W65 

— disponible ....... 

C107 

canje 


cuenta de — 

...... 0108 

cantidad 

A273, Q6 

fondos en — 

...... 0107 

capa 


libro de — 

C104 

capacidad .......... 

All, 034, 036, 037 

caia 

B156, 092 

— prodiictiva, productora. .1^205 

— fuerte 


capaz 


cajero 

C113, T29 

ser — de 

A9 

cajita 


capataz 


caj6n 

092, T74 

capital (m) 

C38 

cala 


— activo ....... 


calculacidn 


— circulante . . . 

A116, C45 

calcular 

06, B93 

cuenta •— — .. 

039 

cdlculo 

07, B92 

— es escasos . . . , 


— aproximativo 

. . 09, B91, 

— de explotacfdn . * 049, R251, 

R254 


W84 


error de — 

B74 

— fijo 

C44 

calidad 

Ql, S144 

fondo — 

C42 

— baja 

Q4 

— inactive 

16, U26 

buena — 

. . . . Q2, Q3 

— Invertido .... 
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CAP 


CAS 


— es limitados 

. . . . < 


— ocioso .... 



— del primer 

establicimiento 



, . , 048, 1192 

— (completamente) 

pagado 047 

— primitive . 



040 

— social .... 


, 043, 0344 

— suscrito . 


S227 

— total 


T95 

aportar — ... 

. B177, 041, 0496 

aumento del - 

— , . . 

154 

emplear — . . 


E23 

inversidn de - 

-(es) 

1191 

capital (£) 



capitalismo 



capitalista 


. 053, 1193, P31 

capitalizacidn 


C54 

capitalizar 


055, 0465 

capitdn de puerto 


H28 

cardeter 


C159 

caracterfstica 


0161 

caracteristico (a.) 

. . . . , 

0162 

caracteristico (s.) 



caracterizar 


C163 

carecer 

. 0103, LIO, S105, W? 

— de valor .. 

. « • . . 1 

V14 

por — de fondos . . 

L8 

carencia 



carga 

067, 

0164, E31, P140, 

L108, LllO 



— maritima . 


024 

por — 


P146 

navfo de — .. 


. . 070, P149 ' 

cargador 


.... A203, P126 

cargamento ...... 


P124, P140 

— sobre (la) 

cubierta .... D50 

— flotante . . . 


068 

cargar 


0171, D37, L109 

— con 


B197 

— una cuenta 


A65 

— en exceso . 


0108 

— de menos . 


U8 

gastos de — . 


Llll 

volver a — . . 


R120 

cargo 


0164, 0170 

a — de 


D244 

— en exceso 


0107 

cargiiio 


L108 

caro 


E145 

carrera 


063 

carreta 


085 


carretada C69 

carretaje C74 

carretera H59 

carretero C76, C89, T158 

carro C57, C75 

carruaje C71, C85 

carta L60 

— blanca C91, F137 

— certificada . . . L64, M9, R99 

— circular C209 

— comercial C327 

— de confirmacion L61 

— constitucional C176 ^ 

— de cr^dito 0581 

— de crddito circular 0210 

— partida 0178 

— de porte W41 

— de recomeudacidu . » . , , . Ii63 

— de venta B107, S12 

su atenta — V20 

su apreciable — V20 

coufirmar una — 0431 

las — s se cruzau 0594 

su estimada — V20 

recibo de una — . . . , A99, R42 

cartel B102 

eartera P114 

valor de — 1190 

cartero L66, P139 

casa C393, P69 

— baucaria B47^ 1124 

— de comisidn AW 

— de expedicidn F125 

— exportadore 

— importadora I2|l: 

— de liQLUidacidn ........ 0260 

--- matriz H7e, M12, P20 . . 

— al por mayor, mayorista. .‘WSS 

— prdspera P236 

establecer, fundar una — . .P127' , 

liquidar una — 

casarse las operacidnes H48 

casco 1129 

caso * 094 

— , — que, en — de que . . 095 
en el — contrario ........ 0490 

en — riecesario C97, N13 

en todo — 096, M70 

no hace — M59 

llegado el — 098 

las medidas del — A350 
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castigar los gastos .. 

6620 

— de negfocios . . 

. . . . T169, V41 

casualidad 

CX41 

telegrama m — s 

0289 

por 

A49 

las —s estdn de 

acuerdo. .0194 * 

cat^logo 


las — s no coiicuertlan C530, 

— ilustrado 


D159 


categorfa 


cifrado 

0207, 0289 


mi 

circulaci6n .......... 

0215 

causa C99, C116, L36, S239 

poner m — 


sin — ni motivo 

W102 

poner fuera de la 

— W72 

causar 


circulante, capital . . 

A116, C45 

cautela 

C119 

circular (vh), hacer . 


cedente 

A423 

circular (a.) 


ceder 

A421, C124, T122 

carta — 


c^dula cm, T4, T70, Wn 

carta de crddito - 

- 0210 

— de dividendo . , 

. . . D209, W23 

circular (n*) 

0209 

— de interds, de 

intereses 

circulo 


• . . 

. . . 1162, W25 

circunspeccidn ...... 


— de Identidad 


circunstancia ....... 


celebrar ua contrato 

. . C405, C481, E53 

las — s actual es , 

Bm 

centavos, unos 


en tales — s .... 


cerciorarse 

A447 

circunstancial ....... 

0219 

certidumbre 


cita . . 


certlfieaGidn 



acudir a la — , . 

A380 

certificado (a«); r* certlflcar 

darse — 


certificado (n*) 

. . C129, CISO, T50 

citado, ya 


— de depdsito * . 

.. D120, D217, 

citar 


■W14 


Ciudad 


— interino 


— marltima .... 

S39 . 

— de orlgen 


ciudadanfa 

0224 

— provisional, provisorio 

ciudadano 



. 11, P251, S36 

civil 


otorgar un — , . . 

C131 

derecho — 

.... 0280, L29 

certificar 

, . A471, Q182, R98 

clarificar 

0262 

carta certificada . 

.,L64, M9, R99 

clato 

. , 0249, 0250, Wm 

copia certificada 

. . . C134, C520 

poner en — 

0262 

cheque certificado 

. . C183, C190 

clase 

. . . 0245, KB, S144 

cerrar 

C273 

de primera — . . 

0246, F75, G16 , 

— una cuenta . . 

. . . . A66, C274 

de segunda — 

S48 

— un trato 

S212 

classificacidn de prcferencia ...... R20 

cesacidn 


clasificar 

0247 

cesantia 

XT27 

clausula, ^ , ,, 

0248 P262 

seguro contra la 

— U28 

clausura 

0280 

cesar 

. C122, 0123, D169 

clave 

N72 

cesidn 

A424, 0136, T121 

— telegrdfica . . . 

K77 

escritura de — . . 


palabra — 

0290 

cesionario 

A422, T127 

cliente . . 

.. C264, 0619, P45 

cesionlsta 

T128 



ciertamente 


A1AA PQ1 Alii 

cierto 

0125 

coacGl/Sn 

m84 

cierre 

. 0266, C280, L132 

coactive 

C387 

cifra 

. B196, 0205, 0206 

cobrador 

P64 
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COM 


cobranza 

. . . . 

C307, C30S 

uso — 

.... C607, U57 

gastos de — 


C310 

comerciante 


presentar, remitii’ para la - 

-~C311 

— honorifico 

R157 

servicio de — s 


. C309 

— lionrado 


cobrar 


C300, R59 

al por mayor . 

W60 

— im cr^dito 


, C302 

— al por menor . 

R202 

— crMitos atrasados 

. . . 

. C304 

comerciar 

. . . C82, D31, TU2 

— un cheque 


. C188 

— en un rengldn 

T113 

— ima deuda , . . . 


.. E47 

comercio 

. B200, 0322, TlOO 

— ima mala deuda ^ 


.. R61 

de exportacidn 


demasiado 


. 0108 

— exterior 


letras a — 


. . N53 

— de importacidn 

124 

saldos a — 


A77 

— libre 

F139 

por — 


. 0X02 

— maritimo 

M45 

sill — 


... U4 

— al por mayor . 

. . B213, Tin, 

cobro 

. , , . 

. C307, R63 

W57 


presentar, remitir al 

— 

. C311, 

— al menudeo, al 

por menor 

P1C4 



B210, R201, T109 

salvo buen — 

C312, S220 

— ultramarine . . 


coche 

. . . . 

. . C57, C71 

de — 

C323 

cddigo 


C287 

balance de(l) — 

T102 

— de comercio . . , , 


. C326 

edmara de — ... 

0140 

— telegrdfido 


C288 

eddigo de — .... 

C326 

coercitivo 

. . . . 

0387 

efecto de — 

P9 

cofirmante 


C533 

ejercer un — ... 

C82 

cofre fuerte 


S2 

establecido en el 

— B204 

sala de cofres fuertes . . . 

, V25 

poner en el ..... 

M52 , 

colateral . . 


C297 

postracidn del — 

Dm 

coleccionar 


C299 

registro de — ... 

. . RlOl, T108 

colega 


C298 

viajante de — ... 

0328 

colocacidii de fondos . . • 


1189 

comienzo 

B85 

colocar 

. . . 

.... 1187 

comisario (de la masa de quiebra) , .B58, 

— fondos 


... BS8 

R47 


- — mercancfas 

, D191, P95 

comisidn 



— un pedido 

. . 075, P89 

— de mane jo . . . . 

‘V. m ' 

colonia 


.... C313 

casa de — , dq coinisione«..Al^^ . * 

colonial 


C811 

descontar la — . . 


color ^ r. 

. . . 

A439 

comisidn 

C5S35’ 

comanditario 

. . . . . 

P31; S123 

coinisionado 



combatir 


0316 

comisionista 

.. A198, 0330. F7 - 

combinacidn 

CSS, 

Pill, T163 

comiso 

G’43Sr 



C320 

comitente 

P188. 

cnmAptfirin ^ . , 


.... C321 

como 

... Al3« 

comenzar 


B83 

compafiia 

0343, C516, SeSaZt 

comercial 


. .. . C324 

— ferrocarrilera, de ferro- 

agencia — 


.. C325 

carriles 

RE 

erddito — 


. . C578 

— financiera 



letra — 

. . . 

, . TlOl 

— de navegacidn 

......... Kll 

prdctica(s) — (es) .. 

C607, E258 

— de seguros . . , , 

1137 

referencias — es 

. . , . 

.. R86 

— de vapores , . . . 

S185 

trato — 


U57 

comparative ..... 

0347 
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COM 


CON 


comparencia A316 

comparecer A817 

— ea jaico * » A814 

compatible C348 

compensaci6n C852 

compensar A265, P213 

competencia G?55 

competente G356, C357 

competitor C361, 0362 

eompetir C35S 

competitive 0860 

complacer, letra por .... 1)231, N51, P8 

complacerse 19,0 Pi03 

complacieate A61, 015 

complementario 0366 

completamente C47 

completar C369 

complete 0367, P153, T94 

por — 0368 

complicaci6n 0374 

complicado 0370 

complicar 0373 

compouedor R82 

componerse 0378 

compra P257 

— s cuantiosas H44 

encargado de — s B224 

orden de — P259 

precio de — P258 

comprador B223, P261 

agent© — P262 

— de buenza fe B132 

a riesgo del — R242 

comprar B219, P260 

— a entrega — B221 

ptivilegio de — 023 

compraventa, impuesto de SIS, 7*16 

comprensivo 0380 

comprobante V54 

comprpbar 0430 

— una cuenta A62 

comprpmeterse 0334, U16 

compromise C333, E49, U19 

sin — 09 

endoso sin — E40 

compueato, interns 0379, 1161 

compulsidn 0384 

compulsorio 0385 

computacidn 0390 

computado por semestres H8 

compntar C391 


edmputo 0390, S92 

— aproximado B91, R254 

com6n 0338 

, averfa A505, Gil 

de acuerdo M162 

comnnicacidn ......... 0340, LOO, M108 

m ©stimada, apreeiada — ..P34, 

F121 

medios de — M68 

comnnicar 0339, N65 

conceder A424, €392, 0420, 037 

— nn erddito 0582, B177 

— nn descuento .... A248, A249 

— un emprdstito ......... L119 

— un plazo adicional 1)86 

— un privileglo L79 

concepto errdneo ................ M119 

concernir 0394 

concesidn 0400 

hacer una — M82 

concesionario 0401, L80 

concienzudo 0447 

concierto, de 0399 

conciliar 0402 

conciudadano C223 

concluir 0404, 0406 

— un negocio 0276 

— se T46 

conclusidn 0266, 0407 

conclusivo 0408 

concluyente 0408 

concordar * * A208, 0630, D169 j 

hacer — A21S 

Concordia A220 

concretarse 0429 

concurso 0589 

concurrencla 0358 

— desleal 0359, 029 

los preclos de la — . 0362 

concurrir 0364 

condicidn 040, P252, S192 

— es T42 

—es de pago ! P71 

— es de venta S17 

a — • 0415 

a quo XJ14 

aceptacidn sin — A38 

aceptar — es A33 

en buena — E142 

las — es de costumbre XJ72 

cumpllr una — 0763 
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CON 


CON 


estar en — es de A9, P116 consentimiento C448, T3 

— es Inciertas U49 consentir A103, A215, A409, C449 

a las — es siguientes F89 sabiendo y consintiendo . . . K22 

sin — A38 conservacldn, costas de M15 


condicional 


C414, E38 

considerable 0455, D41, H46 

condicionalmeiile . . 


C415 

consideracidn 

... 0467, G60 

conduccidn 



en — de 

.... 0458 

conducta 


C416 

madura — 

.... D260 

conducto, por (el) - 

de 

.... M79, 034 

tomar en — 

.... 0469 

conexidn 


C445 

considerar 

0453 

conferencia 


C422 

— acertado, conveniente ..E132 

conferir 


C419 

consignacidn 


confesar 



en — 

0464, M96 ' 

— se culpable . 


G62 

consignador 

0462 

confianza 

. . . A104, C224, T159 

consignar 


abuse de — ... 


B162, T160 

consignatario 

0467 

puesto de — . 


C425 

consiguiente, por 

........ 0452 

tener — 


T165 

consocio 

0515 

confiar 

. . . . 

. . . . . E61, R12X 

consolidacidn 

F165 

confidencial 


C426 

emprdstito de — 

.... L116 

confirmacidn 


C433 

consolidado : 


carta de — ... 


L61 

deuda consolidada . . . 

.... F164 

confirmar 


0430 

deuda no consolidada 

U32 

— una carta . , 

. . . . 

0431 

fondos — s 

.... 0466 

confiscacidn 


0435 

‘'consolidados"’ 

0466 

confiscar 

. . , . . 

0434 

consolidar 

0465 

conformarse 


A7 

constante 

S159 

coiiforme 


. . . . 0438, 083 

constar 

. . 0253, E96 

estar — . 

. . . . 

. A30, A217 

hacer — 

. . . . A410 ' , 

conformidad 


0439 

constitucional, carta ..... 


de — coil 

ASS, 

A391, 0872, 

constituir: 


F90, L130 



— responsable 

H67 

en — con 


A59 

— una sociedad 

.... F117 

conocer 


.... A102, K13 

construccidn: 


dar a — .... 

AlOl 

Also, K14 

contratista de construccion^ 

conocido, Men . . . . 


K19 

. • 

.... B189 

conocimiento 

. , , . A106, C291, KIO 

material de construcciones 

— fntimo, profundo 

T66 

. . 

B190 

dar — .... — 


A180 

consular: 

\ 

sin nueslro — . 


....... K24 

dereebos — es 

.... C467 

dar a — 


A180 

factura - — 

.... 0468 

Ileg6 a mi — . . 

, . . . . 

K21 

consiimado, becho 

A54 

poner en — de 


186 

consumidor 


tomar, tener — 


0292 

consumir A28, 0469, tJ64 

conocimiento (de embarque) B105 

consumo 


— directo 


, B106, T69 

dereebos de — 

. . . . F119 

consecuencia ...... 


0460 

gdneros de — 

.... C471 

consecutiTO, ndmero 


S74 

— local .......... 

.... 1.129 

conseguir 



contable 

A84 

consejo 


A170 

t^cnico — 

A86 

de administracidn .. 

B127, D154 

contabilidad 

. . A86, B150 
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CON 


CON 


contado: 

al -- 0407 

compra al — - 0108 

comprar al — * . . . 0105 

negocio al — 0109 

pagar al — * » P52 

pago al — S168 

vender al — 0105, 0544 

venta al — * 0108, S13 

contador A84, B149 

contante ClOO, S158 

contar 0171, CS91 

--con A448, 0543, R121 

— un predo ............. 0172 

sin — los gastos E120 

contencloso 1)195 

contestacidn ......... A292, A509, R147 

— atrasada D91 

— telegrdfica W68 

en — a R148 

contestar A293, H33 

— a una carta A294 

— nna demanda 0475 

sirvase — . . . . A340, KIO, P102 

contingente 0477 

continnar 081 

contra, por H13 

contrabando 0478 

contradictorlo p436 

contraer: 

— deudas 0484, 162 

— un emprdstito 0485 

contrafirma 0551 

contrafirmar 0550 

contrabacer FI 14 

cobtrahecho 0545 

coBtralor 0498, BlOO 

contramandar P70, R227 

contramandato 0547 

contraorden 0547 

contratante 0486, P34 

contrario: 

al convenio 0489 

salvo aviso (al) — . .A181, 0489 

en (el) caso — 0490 

contrata de gruesa B136 

contratar C483 

contratista C487 

— de construcciones B189 


contrato 


A220, 0479, 171 


— de arriendo, arrienda- 


miento L43 

— de aaociacidn D69 

— de fletamento ......... 0178 

— liipotecario D68, M153 

celcbrar m — — 0405, 0481, 

ESS 

contravencidn de(l) — ... B161 
(nimplimionto de an — ... F152 

infraccldn de — 0480 

obligacidn por, segOn el — 0488 

contravalor 0552 

contravencidn B161, 0494 

contravenlr 0498 

coniribndones: 

recandacidn de — r ......... L67 

recandador de — T13 

Gontribnir 0496 

contrlbuente * T71 

contumacla 0474 

sentencia pronnneJada por — ’ 

D72 


081, S341 

como — A218 

el precio — 0482 

segdn lo — A221 

convenlencia * 0502 

convenient© A214 

Jnzgar — 0132 

convenio ... A55, A219/ A372, 081, S341 

— verbal OU 

abrogar un — ........... R174 

contrario al — 0489 

llegar a an — A373 

rescindir, revocar un — ^ . R174 

convenir A208, A210 

— en an precio A209 

—se A223 * 

si le conviene 0503 

cuando le convenga ...... 0500 

como le m4s convenga . . , 0502 

conversacidn telefdnica T27 

conversldn 0604, R29 

— de ana deada 0506 

obligacldn de — B135 

convertir 0506 

— acciones 0607 

— en moneda 0508, R30 

convlccidn 0509 

adqairir ana — 0510 

convocar A406, 022 
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CON 


CRE 

el mes — M144 

moneda — L52, T34 

precio — P177 

valor — M55 

estar al . B148, B150, 191 

poner al — A72 

tenor al ~ ...... 188, K3, P138 

cortds (3229 

cortesfa Kll 

dfas de — D23, G35 

letra de — D231 

reconocer la --- A339 

cortar un cap6n C544 

corto: 

a — plazo .... Die, D245, L125, 

S102, T41 

a corta vista SlOl, SllS . '/ 

costa 

costar cSo 

costas: 

— de conservacidn Mie 

coste y — C536, Pm 

cmi 

— y costas C536, P179 ^ 

precio de — 0535, P175 

costero, buque 

costo ...* 05^4^ 

primer — .... C536, P76, FT79 ; j i 

— de la produccidn 0535, 

P7e, P179 ' ' ‘ . 

^^ostoso m45/ 

costumbre 

— local, de la plaza' ; 

Me — 5, 

con^o de ~ 

las ’comiicloiies de — 

tener la — 

cotizacidn *r. 

cotizar .... 

- — menos . * 

precio cotizado .... A4O0, Pl^ ' 

titulpfl mo cltizados S57 

valores po cotizados , 04 ^' 

craso, error 

ereamcia 

— e a cobrar ^ 

credencfales I''. . 

'Crddito 

— ^ ablerto ....I. 042" 

— active a4i7 

— agotado C573 


convoy 0512 

convoyar 0511 

cooperativa 0513 

copia 0518, 0519, D264, T120 

— certificada 0134, 0520 

— fiel 0523 

copiar C524 

copropriedad JIO 

coproprietario C514 

corporacidn 0527 

corredor B180 

— de acciones B184 

— de bolsa B184, Bill 

— de Cambios B184, Bill 

— de flete B181, F144 

— jurado S257 

— de seguros B182, I13S 

— de transporte . . . B181, P144 

corredurfa, pdliza de B183 

correglr A264, R65 

factura corregida 0528 

correo M3 

administracidn de — s . , . P132 

— adreo A232, M4 

apartado de — s P127 

estampilla de — ... P131, S164 

— maritimo M15 

oficina de — s P126 

por — Mil 

por — adreo A232, M4 

porte de — s P129“ 

sello de — P131, B164 

vale del — P133 

a vuelta de — MIO 

correr: 

— un riesgo 0148, R244 

los gastos corren^por nxiestra 

cuenta C17l 

corre la voz que R267 

correspondencia .. " . M7, M8 

tener — 0531 

corresponder 0529 

no correspond© a -las 

^esperanzas F27 

corresponsal B207, 0532 

corretaje B185 

corriente A118 

el afio — 0603, Y2, Y3 

calidad — C600, Q3 

cuenta — A68, 0601 

en cuenta — 043 
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CRE 

— s atrasa<3.os C30i 

— en blaiQCO 0576, 042 

*-* comereial * . » G578 

— a(l) descabierto .. C583, 042 

■— dtidoso • • ‘ • B226 

— ilimitado *037 

•— limitado M48 

— sin Itoites U87 

prlvilegiado * PIBO 

carta da - •-**♦>.* 0210, 0681 

cobrar nn ^ — 0302 

cjomprar af " • • • 0577 

coacedar •— ** 0582, 21177 

0stablaci33aia^^® — . , , . 0580 

exceder al ' — * 0109 

Hew al — 0584 

nota de — A172, M94 

pasar al — 0585 

vender a > — 0577 

venta a — S14 

creencia XB6 

creer D178, 144 

crisis . . , * 0691 

— obrera B5 

criterio; 

dejar al buen — de ..D177, L47 

a su major — H37 

ermr: 

— un cbeque . * C593 

chegue cruzado 0189 

cbeq.'ue u6 cruzado ....... 0192 

cruzarse (cartas) 0594 

ct^e. M14i Y3 

ctes, ¥144 

^cdaderno de ehsdiues 0187 

cuadrarse T6 

, , cmP(|o, do vez en . . 023 

watdpso * H44 

’ — a A392^ R95 

, cwtocoia Q6 

cubilitA TOO 

dar — €666 

cargamento sobre — D50 

cubierto: v. cubrtr 

cnbrimiento 0664 

i cubrir 0565, S53 

— los gastos D83 

cbe'ciue no cubierto ... — .. U6 

' cuenta A60, BlOl 

de ahorros . . A80, 0135, S30 

— bancaria, de banco B34 


cu 

de caja 0103 

^ capital C39 

^ corrlente ASS, C601 

en corrlente 043 

d© ganancias y pdrdidas , . A76, 

W92 

^ a madias 18 

a partidpacidn A70, J8 

propria A74, 0122 

^ de ventaCs) A79, SU 

de ml habor 0574 

a buetia--. A73 

aprobar una A355 

una — .... ASS, BIS 
bloariear tma — .... A64, BUS 

carg»r nna — ASS 

cerrar una — A66, 0274 

coiPprobar una — A62 

correr por - 0174 

dar* '**“ -4.69, A78 

dascargar una — . . , , A67, B164 

dabitar ea — .... * D38 

an descuMerto ........ OUO 

segdn la enviada A61 

estado de - A29, A81, 

8176, S177 

de, y de 076 

pasar *-« E129 

resumen de - . . A29, A81, S177 

revisPr de — A484 ’ 

per y J'lesgo d© ....... It243 , 

saldar una ~ BIS 

tener" ©b ......... A253, B7S • 

tomar en - 04S9 , v ^ 

cuestldm • M7, W,' 

pandiente 044 ^ 

' po»er en ~ QIS yS 

cuidado 059, 06®%' 

poner. — 061 

tener — 066 

®Wr — 060 „ 

cuidadoso 0^]/ 

culpa ' 

no es — naesira F32 

atribuir la a B1J12 

ecbar la — a B112 

tenemos la — BUS 

^ no tenemos la — F32 

culpabllldad * 

culpable 

conf es^^rse 052 
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CUM 



DEC 




0190, 0475 
...... 0189 

liXli. J^itXlACLJlXXCJLI LCi • • # « ■ • . 






0192 



— (en) descubierto . 

U6 



...... 0188 


N44 


0593 

utj .... . » 

cumplir A53, 

M84, F82 

— una condici6n . 

.. AtYi Tii^/vTyi ^ci^cl . , 

C83, C375, F151, 

L73 

cruzar uu ....... 

cuaderno de — s — 
dar eubierto a un — 
girar, librar un — - . - 

0187 

0666 

0191, D242 

CUXIipX UXXxXoU© • ■ 
-,^ nrifl rlAiiilA . * - * 


D 


U,XXm» XXvUXiCb « # » • * 

/>r\Tl A J Cl fit 

M90 


— - con exi 5 eiioia<o • 




— una lormajiiuiAu 

D16t 



— - una obligacidn . 

K4 

UdLClllOgl ULlv-U .... * 


•— una promesa . • ■ 

Alim rkUnci/i . . . 


UclU,LlXUgx aiu ... * * 



A Ti TYin 1 Q ti tr/i 

C596, C697, D211 


DS’' 

cuota : 

— s y perjuicios 

B9m 


mensual ...» * 





— de divldendo . . 

. . D209, W23 

— de interds 

. . . 1162, W25 

cortar un — .... 

0554 

curso 



fijar el — * * ^ 

sufrir un — ,’ 

danoso 


dar: 


— de cambio R16 

— del dla 

debajo del — 

sobre el — 

en el — del tiempo 0667 

el afio en — - 

el mes en — M144 

custodia 0604 

dar en -- 0^06 

guardar en ^ — - 

recibir en — 0606 

sala de — 

tomar en — • 0^06 

custodiar • * * • 

CH 

cheque C185 

— abierto 0192 

— no abierto 

— aprobado ....... * C190» C475 

— barrado 0189 

— no barrado 0192 

— en bianco 0186 

— cadncado * 


rse 


debe 


a conocer .. AlOl, A180, KM, 

conocimieiil^^ AIBO 

una ganancia P24)1> 

gracias .... * A156, TS6», i 
T62 < ’ ^ 

un pedido .0^6^ j 

^ Yll 

DM" 


y haber 0572, D35 


debentura * 

deber (v]b.) 

debar (s;) 

debidamente, * ' 

debido 4^ t * ^ 

— a * 

en forma debida ......... i 

debitar ......... 

— en cnenta . . • • * 

d^bito .i ^ ••"•'V.V** 

— loiiotecario. plsaoratiow 



nota de 
decadencia . 
decaer . . . , 

decaido 

decir, es . . . 

decidir 

— se . . . 
decision . . . 


Am, 




... Fm 

.... D47‘ 
D48 ' 
...'R25B 


35? 



me 



OEJl 

Hegar a una 

040 

poner reparo a ima • 

- ... 0105 

Bujetarse, someterse a uim — 

(lemandado 



Bm 

demandante 

C244, PlOO 

decisivo 

C408 

demandar 0241, 0242, D108 

declaracida * 

..... 051, S176 

demasiadamente 


— * ...... 

. C613, 05.^ 

demasiado, cobrar . . . , , 


— de eatrada , * < . . 

* Eje:i 

tiemora 


— Jurada, Jurameatada . . A183, 

Interds da — * ...... 


sm 


Bln — ............. 

....... 087 

— de quiebra .... * 

052 

denegacldn 


— Judicial de quiebra .... B65» 

dentro de nnos dfa« . , . 


D61 


dependencia 

S232 

--- da la reata .... 

...... R216 

dependlente ............ 

0268, 821 

air'fl.'r 

K18 

deporte 

B6 

— • bajo juramento . 

. . A184, 02 

depositador ............ 

W22 

-™sa an qulabra . . . . 

. . B54, P58 

deposJtarlo 



057 

dendaito . - 0118. BUS. 022f . Wift 

ft- 

decomisar 

..... 0484, S58 

— fiscal 

. B142, WU 

decomiso 

0435, SB9 

en — 

T162 

decrecimieuto 

058 

banco de — ........ 


daduccidn 

064 

caja de — 

B86 

— heeba de 

065 

certificado de — 

0120, 0217, 

deducir 

062 

W14 


— el descueuto . . . . 

...... 0175 

mercancias en — . 

. B141, M99 

defecto 

. lyro, D74, Fso 

depreciacidn 

.... 0123, 0186 

MM. de - » T * - - - • ‘ - 

D71 

deprimir los pfecioe ... 

0621 

defectuoso 


dereebo 

0289, R229, T88 

deficit 

080 

anteriores . . . . , 

...... B187 

definitivo .............. 

A27 

— de(l) autor 

....... 0526 

dafraudacidn 


•— de detenclodn . . . 

. . 0184, 081 

delraudar 

C184, ti82 

— poseaorio ....... 

. pi2a, m 

dafear: 


de rescate . . . 


— de C122, nh 040 

— de retencldn . . . . 

. 081, E204 

*— al bueu crlterio de . . . 0X77, 

— de Yotar, de Yoto 

.. ¥50, ¥12 

047 


dar — a 

169 

— Bin efecto 


decaer de un — . . . . 


delcrddere 


estar en su *— . . . . 

...... EBSl 

delibaracldn .......... 


perder un — ...... 

Fill 

dallto 


renunciar a un . 

E286 

demanda 

DlOl, 1106, R160 

reseryar un — . . . . . 

....... RISO 

« ' estar en — ....... 

. 0104, 0106 

tener — a .... 0240, 160, E2S2 

aqtlYa — 

....... 0106 

haoer Yaler un — • . 

...... R288 

gran — 

0103 

Yalerse de un — . . 

15127, R288 

oferta y — ....... 

. 0107, S247 

dereebo 


nagadero a la — . , 


— civil 

029 

demanda 

A112, C365 

— comercial 

....... 080' 

no admitir una , . . 

D160 

— comdn 

....... 082 

- contestar una ..... 

0475 

■— de gentes 


entablar una — ... 

. . 012, S238 

— mercanctll 

....... 080 

legitimidad de una 

J26 

la via de — 


reebazar una — . . 


dereebo (s) 





DER 



DES 

— aduanal(es), de aduana. .0608 

deducir el — 


— ad valorem 

A1S4, D272 

— de reventa 


— amillarado (s) . . 

....... A415 

sin « 


— consalares .. — 

0467 

— suplementario . 

....... B192 

— de consumo 

Elio 

tipo de — 

. . D172, R15 

— de digue 

D216 

descuidar 


— de eutrada 

. . D276, 120 

descuido 

N9!9S mifi 

— ” de exportocida 

..D275, E27S 

— de intento 

W62 

— de inportacidn . 

. . D276, 120 

— vergonzoso .... 

........ G44 

— de muelle . . — 


culpable de un — . 

G63 

— de privllegio . , . 

. P41, R259 

desechar 

R112 

— protector 


desecbos 


— > de remolgue . . . . 

T98 

desembalar 


— de salida 

, D275, E164 

desembarazarse de acciones tJ39 , 

•— de salvamento . . 

S23 

desembarcacidn ....... 

Ij1% 

de timbre 

S166 

desembarcar 


— de trdnsito 

T132 

desembarque 

f'tntf. 

— sobre el valor . . 

A1B4, D272 

desembolsar 


exeuto de — 

D274, E124 

desembolBO 

.... D162, 1S1S4 

impouer un — . , . . 

. . . 133, T19 

desempaquetar 

U41 

imposicidn de — . . . 

T21 

desempefiar 

R69 , 

libre de — ........ 

D274, E136 

— una obligacidn 

D167 ^ 

rebaja de los — ... 

....... D250 

— ^se de deudas . . . 

D166 

sujeto a — 

. D270, L74 

desempefio 

R71 

derrame 

L41, W29 

desempleado . ! 

i U2S^ ' 

desairar una letra . . . . . 

Dm 

desespefado 

' 

desatender 

D197 

desfardar 


desbarajuste 

13205 

desf avorable 

. - 

descarga 

H6, XJ40 

desgaste 



deecargar 

D163, L14, 1738 

desgraciadamente 

‘ts^ 

— • ima cuenta . . . . . 

. A67, D164 

desbacerse 



— deudas ......... 

0254 

desbonestidad ... w .... . 


descargo 

Q17, R115 

desboras 

4V 

descoufiau^a 

D204 

desistir 


descoufiar 


desleal, cob^urrencia .. 

: 

* 

B17 

desmabdar 


descoutar 

D175 

desmonetizacidn 


•r~ la comisiOu . . . . . 

D63 

desocupacidn 


descrecimiento ........ 

F25 

desocupado 



descripeidn especificada 

Si48 

despacbar .. — 

F120, S92,' 

descubierto 

B17, S104 ' 

— mercancia — . 

1150, 

al B115, S104, U44 

— en la bdubna . - 

02SS .'V!?! 

la cueta estd eu — 

0110 

— por carga ; 




.. tT6 

desTjacho I... 

'ssS’-i' 

crddito a(l) — — 

.. C583, 042 

— aduanal, en la aduana 

vender al — 

S64 

despacbo 

033 , 

venta al 

. . S14, SlOO 

desperdiciar una oportnnidad ... M127, ’ 

descuento 

D170, D171, R38 

W34 


a — 

P14 

desperdicio de tiempo . 

W32 

— al comercio 

T103 

despilfarro de dinero . 

W31 

conceder un — — 

A248, A249 

desventaja 

D1S5, B249 


7,‘!1 



DES 


Dia 


ester en — ..D156 

despoaeer * * • BISI 

despr©Tenido B166 

destajo P92, WSS 

desproporcionado P227 

destittacidn 1)121 

destinatario A134, E48 

destino ............. D126 

Puerto de — B127 

destrozar * D128 

destrulr D128 

detaUadament© B131 

detallado Bm, 8176 

detellar 1210, S149 

detail© 1)129, P28 

al — R197 

mds — s B180 

eatrar en --s B132 

detallista E202 

deteacidn, dereclio de D1S4, L81 

detener W76 

deteaidamente C272 

detertorado DS 

deteriorarse B18S 

deterioro ordlnario W48 

deteminar A398 

deuda D39 

— B A75 

— activa 0103 

— B considerables D41, H46 

— consolidada F164 

— no consolidada US2 

— contenciosa B106 

— flotante 1)40, U82 

— incobrabl© BS, W92 

oaala ^ B8; E61 

-- pasiva L71 

-- pendiente TJIB 

reconocida por el tri- 
bunal J16 

— solidaria J9 

arreglar nna — B165 

cobrar una — * E47 

contraer —a C484, 162 

conversidn de — s 0505 

descargar — s C254 

desempenarse de — s* . . . , . D166 

empefiado de — s 1342 

estar en — s 164 

eximir de una — E125 

extinguir una — 13165 


gravar de —a 


liquldar nna . . . . , 


satlsfacer — s ....... 


cleudor * 

. 1)44, 016 

— bipotecarlo 

D46, M156 

mal •-«. 

. . B9, B45 

— ' raoroso ......... 

1)147, S1S2 

— tardfo K73, D147, S182 

apramiar a un — . , . 

..... B2es 

salda — t 

. B20, BS6 

ser — d© 

106 

devolucldn 

. . . R209, R210 

gastoa de — 

..... E20a 

devoiver 

. . . R217, R21g 

mercanclas davuoltas 

.... R214 

dia ....... 


— s de cortesfa ..... 

. D23, ass 

de estadia ....... 


— de ftasta 

* H74 

—a cl© gracla . . . . , 

. . D23, 035 

— laborable 

W86 

— de liquidacldn . . 


de paga 


— s de plancba . . . . . 

hm 

— de respuesta .... 


el — sigulent© 

B24 

— d© trabajo ...... 

. W44, WS6 

— dtll 

B206, W86 

■— de vencimiento . , 


curso del — 

BU6 

dentro de unos — s . 

D26 

30 -—s fecha ....... 

D14 

boy en — 

N66 

ttpo del — 


a so — B vista 

...... S116 

diario (tu) 


diario (HbI 

J18 

dictamen 

R266 

— del perito 

. K1162, 069 

diferencia 

C473, B14144I 

diforanctars© 

B1S8 

dif ©rente . , 

V24 

dlterido, interds 

1168 

diferir ^ 

A137, ms, P140 

de 

©139 

diflcil, (area 

J4 

diflcnltad 

©144 

— 68 pecuniarias . , 

F62 

encontrar — es 


digno 

......... M106 

— de atencidn 

A467 
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DIL 



DOM 

dilacidn 

084 

disponibilidad 


dilatacidn 

D85 

GS , 

T/100 

dilatado 


disponible 


diligencias 


caja — 

0107 

hacer — ..... 

. Aa74, S188 

estar — 


las — necesarias . . 

S188 

mercancias — s 

028 

no perdonar — — 


tener — 

0186 

dinero 

M136, P90 

disposiciOn 

0192 

— contante 


a — 

0184 ' 

— efectivo 

ClOO 

tener a la — 

, D186, H65 

— inactivo 

026 

tomar — es 

0193 

menudo 

...... 0152 

tener a la — 

. 0186, H65 

— ocioso 

... 16, 026 

dispuesto a ; 

144, P161, R26 

adelantar — 


divergencia 

Di43 

cambiar — 

0158 

diversidad 

Di42 

despilfarro de — . . 

W31 

diversos 

M122, M123,T24 

desembolsar ■— — 

0161 

dividendo 

0207, 1^79 

gastar — 

S155 

— s acumnlados . . . , 

. A89, 0208' : 

poner — a interds , 

... ... P97 

— cumulativo 

0596, 0597^ 

procurarse — 

R12 

0211 


situar — 

D121 ‘ 

— no reclamado . . . 

03 

clique 

0215 

accidn portadora de 

— .. D214 

derechos de — 


cddula de — 

D209, ^23 

recibo de — 

. 0217, ^24 

con — 

D210 ^ 

direccidn 

A130 

cupdn de — 

, 0209, W23 

— de necesidad. ,A131, N19, R87 

ex — 

0212 . 

— telegrdfica 

A132 

perqibir el — 

; 0303 * ^ , 

direccidn 

0154, M23 

repartir el — 

0202 

directamente 

0150 

divisa 

Elia?' 


directo 0149 

director D158, M25 

director D153, M26 

— gerente M27 

directorio M23 

dirigible 4234 

dirigir 0418, M22 

* — una carta A133 

— los negocios 050 

^se a A133, A347, 1105 

disculparse A307 

disfrazer M125 

disgusto A283 

dismitmcida 058, R78 

disminuir L147, R77 

disolxicidE - 0198 

disolver 0199 

disparidad 0182 

dispensar: 

— favor 68 0421 

le suplico me dispense , . . A308 

disponer 0188, 0189 


doblar, privilegio de 024, P’28i ' 

doble: . 

en — 02-O:i. 

por partida -- B151, 1)m 41*3 

-a primas C25,^'F^f 

a la — , par -« 

documentaciOn de embarqne . . , 4 0^8*4 
S97 ^ 

documentario B@19 1!* 

giro — , letra doctuneiitaria ' ' fitv 

A380, 0232 ,4’*^ 

docTimento I12S 

— de embarque 0218, S97 , . *1 

presentar tm — Pl?9 ^ ^ / 4 

d61ar 

doloso F131 

domiciliado: ' 

letrk domiciliada ........ 0235 , ’ 

domiciliar una letra ‘ * Y " * 4 

domicilio principal . ....... H75, H12 

dominio absolute P48 
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DOR 



BMP 


B2 

ojecutar ............ 

P8^ 

duda 


— un pedido . . . 

B122, F55, 074 " ; 

TTA A^l.hA 

.... Q12 

dos yeces . , . 

B267 

fuera de — 

. . D226, Q12 

ejempio, por ........ 

.1120 

poner en — ...... 

Q15 

exemplar 

C521, D266 

sin *— 

cm 

ejercer ............. 

mm 

poner en — ...... 

Qiry 

^ — un comercio . 


dtidofio - * 

D226 

influencia . . . 

184 

duefio 

...... E225, pm 

ejercicio ............ 


dupllcado 

C519, D264 

eleccidn 

068 

por y a iin solo 

efecto. .D265 

aueda a su — .. 


dwacidn 


tener la ■— 

068 

dentro de una semana 


elegir 

elevacidn del prerio 
elevado, precio . » . . . 

....... C202, 0204 

. . A161, H64, S10O 

E 


elevar los preclos 
eludir .............. 

160, Rll 

economfa 

B6 

embalador 


econdmico 

E5 

embalaje 


economizsar 

S22 

embalar . . . ^ ^ , . * . . 

P1 

ecbar: 


gastos de — ... 

P6 ' . 

— la culpa 

Bil2 

embarazo pecuniario 


— al mar 


embarcacidn (?• t euabar^ne)! 

— ana multa .... 

m% 

documentacidn, docsumentos 

echazdn 


de — 


efectivamente 

A120 

gastos de — — 


efectivo 

A119, E14 

embarcai* 

S9I 

dlnero — 

ClOO 

embargar ........... 


existencia en - - . . 

0107 

embargo — 

. . . . A456, K18, S60 

gastos en — 

E188 

levantar ol -- 

110 

liacer — 

. . C112, C188 

embar<iu0 

Bm 

valor 

. . . Clio, V12 

documentacldn, documentos : 

efecto 

B8, IU93 

de — 

0218, B07 


F6 


T203. T2n4’ 

llevar a — 


banco de — 

B40 ' i 

de ningdn — 

YS8 

emitir 


mulo y de ningdn 

— ...... N67 

empacador 


sin — 

1182 

empacas 


^ . sin ni valor alguno N67, C39 

empaque 

P4, TPS 

deJar sin — .... 

. . . . C29, 1183 

empaguetador 


a uri solo — 

D266 

empaguetar 


ef ectos 

E13, P7, S55 

ompeiiado de deudas 


— de comercio , . 

P9 

empeHar 

F47 

— nominativos 

080 

cmpeflo 

08 

‘ — a la orden . , . 

080 

— flotante 


etectuar E12, P$1 

empeoramlento 


— la entrega . . . 


ompeorarse 

015S 

— un negocio , . . 


empezar 


— un page 


empleado 

. . . . C262, mzi, 086 

eficazmente 


— de aduana . . 

R222 

ejecucidn 


— civil 

C231 
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EMP 


emplear 

— obreros . . , 

empleo 

emprendedor — 

espfritii — . . 
emprender 
empresa 
empr^stito 

— del Estado 

— forzoso . . 


A324, E22, E23, U63 

H61 

, . . . A322, E2G, U60 

C487 

- 198 

UX5 

. . . , C393, E58, U18 

L112 

L120 

L117 


— a gruesa, a la gruesa 

ventura — LI 13 


— de mejoramiento. B137, L121 


— perpetuo L118 

— pdblico G34, L120 

conceder un — ...» L119 

contraer un — C485 

negociar un — L127 

suscriblr a un — S226 

* tftulo de --- B137 

tomar un — L126 

encajonado C93 * 

encalmado Q16 

encarecer R240 

encarecidamente H68 

encargado de compraa B224 

encargado de propaganda A169 

encargar 0331, 1125 

se A464, U16 

encomienda P16 

— postal P18, P134 

encontrar M80 

— un obstdculo .... — , . M88 

endosable K33 

endosado E135 

endosador B43 

endosante B43 

■-» anterior B44 

— subslguiente B45 

endosar E34 

endoso E36 

— en bianco B37 

— sin compromise B40 

— condiclonal B38 

— regular B39 

— restringido B41 

engafiar C184 

engafiio F130 

enlace, punto de 

enmendar A264, R66 

enojo A284 


ent: 


enredado 0370 ^ 

ensayar A404 

ensaye A403 ' 

ensayo T48 

pedido de — T162 

a tftulo de — T153 

enseguida: t* seguida 

enseres F82 

entablar 

— una accidn D12 

— una demanda S238 

entender (v.) : 

— mal M132 

—se 0319, U13 

entender ($.): . j 

a nuestro — 058 

segiin mi leal saber y — K20 

entendlmiento i IJt2 

enterado ' 

enterar A180, 188 . 

— se N58 , 

entero 0367, F153, P154- 

fiUtrada: 

dar — E56 - 

declaracidn de E63 . ^ ‘ 

deredhos de — P276, 120- 

flete de ~ F14^^ - f*' 

se proMbe la — A152 

Puerto de — E64 » 

entradas E4, B.43, 

— brutas 

— Ifauidas . . 

— ^ netas ^ 

entredicbo . . , . , — 1 ......... 

recibiente de un mandate ? 

de — L..... ...... 

entraga — ... 

a la C306, B.99: ^ 

activar la — : I13S 

apresurar la — E133 

comprar a — 

ef ectuar la — * — POt i 

bacer la — 

— inmedlata R269, S;L57 

listo para la — R26 

pagadero a la — ......... 1)99 

pago a la — OSO^v 

para — ^ F17C 

dar prisa a la E133 

pronta S157 

entregar 1)95, D98, H17 
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ENT 


EST 


ventas para — F176 

^jatretanto M72 

eayasar PI 

eavase .... * P4, P5 

eayiar C460, F120, S70. S92, T137 

eavio C46S 

©aroltura W90 

eauidad 168 

©quilibrio 166 

eguitativo 167, f17 

agaiTaleacla 168 

a<iuivalaat6 160 

et^lvocacida Mi20 

equiTOcadameate MIBO 

eqtuivocarse * C8, UlZl 

agufvoco : M120 

arroneo 172, WlOO 

coacepto M110 

error 173, M129 

— de cdlculo 174 

^ oraso B122 

— dactilogrdflco T174 

< — de pluma C261, 176 

padacer an — M110 

rectificar ua — 176 

por — M180 


escritara liS8, 171, 1128, 1?794 

de cosida 4426 

— de fidelcomiso T161 

— de propiedad T84 

— social ................ 4386 

— de traspaso 4426 

escritara H26 

esfera de actividad t03 

esfuerzo; 

— desesperado H93 

gracias a sus —s ......... T61 

eso es I7» ?S7 < 

espardr ana voss 1268 - 

especie S144 

especificaclda S148 

especificar ...A....... SJ49 

descripcidn especifieada . , S148 

especffico 8147 

espdcimea S160 

especalacida 148, S162 

de ■— S163 

especulador 066, S164 

especular S16X 

especulativo S16B 

espera 

esperando: v. esparar 


" reconocor an — ... 

177 

esperanssa 

H88 

reetifidar an’— ... 


abrigar la — . . . 

.... Hf)2, T166 

salro — u omisidn . 

178 

no corresponder a las — s . . F27 

dsa, en 


esperar 

. . A801, AB08, H91.;l 

escala: 


esperando su contestadida. .4609 y 

ea gran 

S88 

esperando veraos favorecidos 

— gradual 

S32 ■ 

con 

H41 

•*— ...... 

S88 

espiritu enprendedor 

pi 

escaparate 

sill 

espontdneamente . . . , 



escases! 

...... S34, 0107 

est ^ 

P121, V19 , 

— de obreros 


su — carta .... 

FS4, ?20 

escaso: 


su — comunlcacida R148 

capltales — s 

051 

sus — nuevas . , 

H41 

escogar 

. . . . . 0202, 0204 

dsta, ea ............ 


jescogitaieato 

0200 

estable 


escolta 

0512 

no — 

U60 : 

escoltar 


poco — ........ 


escoaderse 


establecer ......... 

178, H80, P79, 1208 

escribir: 


— una casa .... 



a mdaaina T170 

* mdqaina de — T172 

escrito 

— a mdquiaa T171 

por W96, W98 

poaer por — W97 


— la identidad 16 

— relaciones C446 

— an saldo B22 

• ana sacarsal 181 

establecerse 182 

establecido en el comercio ....... B204 


EST 


EXP 


establecimiento C393, ESS, J205 

— bancario B47 

— de crMito 0580 

— de la identidad 12 

capital del primer —..048, 1192 

estacidn (del ferrocarril) ..... 117, S178 

en la — H66 

estacidn S46 

— muerta D27 

estadia, dias de L39 

estadistica S179 

Bstado: 

emprdstito del — L120 

obligacidn del — 033 

papel del — 0466, G33 

titalo del — G33 

estado S174 

en buen. — . . . . 0411, 084, H142 
estado de cuenta ...... A81, S176, S177 

estafa S255 

estafador 0248, S256 

estagnacidn S161 

estampilla P131 

estampar S166 

estarias L39 

estatutario S182 

estatuto A386, B226, S180 

estibador Sl’89 

estibar S208 

estima A341 

estimacidn B9Q, V9 

estimado (t. t. 

su muy estimada (carta) , . F34 

sus — s pedidos V19 

e^stimar A334, fil93, Vl8 

cstipulacidn S192 

ostipular S191 

ostorbo 019 

estorno R213 

estorbo R213 

estrecho 0268 

dentro de Umites — s L89 

lelaciones estrechas 0271 

etiaueta LI, T72 

evitar A507 

exactidud A355 

exagerado B107 

examen 0196, E97, 1114 

examinador ElOO 

examinar 0193 

— detenidamente C272 


excedente $252 

exceder BlOl 

— el credito, el saldo 0109 

excepcidn J}ia2 

con (la) — de BIOS 

— perentoria D112 

exceptional E105 

excepto Ei03 

exceso : 

— peso B106, W49 - 

— de produccidn 0114 

de — S253 

en — E107, S253 

cargar en — 0108 

cargo en — 0107 i 

exclusive: 

agencia exclusiva S137' 

agente — A200, S138 

representacidn exclusiva . . S137 

representante — ... R154, S138 

exento D274, B124, T14 , 

exigencia R168, R169 

cumplir con — s M90 

exigido R166 

exigir D108, R164, Rie^' 

— el pago D109 , , ’ 

eximir R116, Rljf 

existencia G28, Sl^ ;f 

— en efectivo 0107 , ^ 

— s S197 . ^ 

liguidacidn de — s A, 

las — 8 se ban agotado .... 

existente i 

dxito 

expectativa 

expedicidb 

agente de — .. A203, 1^126, 

boleta de — 

casa de — 

ilete de — F143-n^'A'f 

expedidor . . . * . • S71, S94 

agencia — a P125 . . 

agente — % . . . A201, F126 ^ , 

expedir P15^), S70, &92 

expendio 096^,097 

expensas ........... ...... E135, Bi37 

a sus — , ' ; 

reembolsar de las — — RlO#/ V 

experiencia El4^, 11147 

saber por — E148 

experiraentado - • • » E140 
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EXP 


FAV 


explracidn E154 

explotacidn: 

capital de . C40, R2S1, W84 

gastos de *- 052 

explotar B161 

exportac!6n * . . . B162 

las exportacioaes Eil68 

. artfculo do — 11168 

comercio de — 33167 

derecho de — - D275» E3164 

liceacia de — B166 

permiso de — E166 

prima de B250 

exportador E171 

casa —a B165 

exportar E169 

expoBicidn, saldn de SllO 

expresamente B173 

©xpresivas gracias T62 

extender 1)248, 1196, 1208, M18 

extensidn 1205 

extensive AS20, B181 

extenso 1181 

relacionos extensas 1182 

exterior, comercio T104 

extinguir nna douda D166 

extranjero 1108 

del ^ A21 

©n el — A20 

envlar al, para el — A22 

leira sobre el . . .B286 

extraflar A450 

extrafleza A451 

©xtraordinario 1196 

extravlarse A452 

F 


ttoica 18, PlOl 

marca de M47, T106 

. precio de — ■ 110 


fabridacidn 

fabricant© . . . 

fabricado 

M19, M49 

fabricar 



M36 

fadlitar 

p3 

facsimile 

F4 

factible 

P39 

factor 

_ _ 1^7 

factura 

BlOl, 1194 


— consular C468 


-- corregMa €528 

Impaga U48 

— sin pagar U4S 

— ™ slmnlacla P216 

extender una — 1196 

formular lum — 1196 

import© de la — 1195 

presentarldn de la — , . . . 1198 
valor d© la , 1197 

factumr 1199 

valor faetnrado 1197 

facultades amplias 1158 

facnltatlvo 069 

falsificaddn 128 

falslflcado ..... B130, C546, 0546, Fill 

falsificar A15S, 1114 

— ' Ids libroa T7 

falso BmWlOO 

firma falsa .............. 1115 

Informes --s ............ M124 

— s pretextos P168 

representacidn falsa ..... M126 

falta D70. 1)81, 115, 131, L7, S107 

— de 3>71 

por — de L8, W6 

-- do aceptaeldn .... N43, P243 

— de aviso A176 

— de eumplimiento N4i 

— de fidelidad .... B162, T160 

--- de fondos L8, W7 

nos bace falta BIO, W7 

mdxima — BIO * 

— de obreros Xi4 

— d© page N46 

de peso S108, W52 

sin .............. 114, M70 

faltante M1I8 

faltar * . . A26, L9, 041^ 

— de Ill, 040 

— a la palabra B165 

nos falta "WT 

fallido B49 

fama R226 

buena — - E158 

fantasia, articnlos de 129 

fardo B81, P2, B16 

— postal P18 

por (s) postal (es) ..... P184 

favor: 

dispensar — es C421 

hacer un — 137 




FLO 


en — de B23, B87, F33 

favorable F38, 094, P232 

favorecer: 

— • con pedidos P35 

— con una respuesta E176 

verse favorecido con H41 

la nacidn mds favor ecida . . F36, 

M157 

fe: 

dar — a una firma — . . A472 

en ■— de lo dial T63, W78 

(de) bnena -- B131, B132, 

F20, H69 

(de) mala -- . . D179, D180, F21 

fecha DX3 

anticipar la — A159 

hasta la — D18 

30 dias — D14 

en — de hoy D17 

fechar D19 

ferrocarril R3, R5 

compaiiia de — es R5 

estacidn del — RT,^S178 

linea de — R6 

por — R2 

ferrocarrilero: 

accidn ferrocarrilera ....... R8 

compaftfa ferrocarrilera .... R5 

obligacldn ferrocarrilera ... R4 

tarifa ferrocarrilera R9 

valores — s RIO 

fiador B14, G56, U24 

solidario C641 

salir — V53 

fianza Bll, G51, S64 

— subsidiaria G549 

devolncidn de una — — R210 
preatar — B12 

fiar W2e 

--se de C428, T165 

^ flcticio F44 

letra ficticia F46 

venta ficticia .............. F46 

fidedigno RllS 

fideicomisario P47, T167 

fideicomiso, escritura de TJOl 

fidelidad, falta de . . . .\ B162, T160 

fiduciario: 

moneda fiduciarla T86 

prdstamo — F48 

fiel, copia C623 


fiesta, dfa de H74 

fijar A413, E80, F79 

— el dafio A414 

— se en N50 

fijo: 

capital — C44 

gastos -«s F81 

interds — 1105 * , 

filigrana W36 

fin • C226, C407, T46 “ 

a — de un mes M142 

al — del mes L(23 

salvo buen — ....... P59, S220 : 

final FW ^ 

precio — 

financiero (a.) 

compaiiia financiera P59' v 

situacidn financiera F61 

financiero (s.) P04 

fingido C545, iF44 

finiquitar 1^4 ^ 

firma S12|; 

— lalsUicada, falsa F116 

dar fe a una — A472 , jji 

legalizacidn de una — .... L53 r; ' ^ 

revestir de — 

firma ^ 5 

firmadp: Va finiiar . ^ -''^0 

firmante 

— solidario 05^3’'* 

firmar 

- -^en bianco 

flrmado de propio pufio 

firme I>72> 

mantenerse ^ 4"'?J ^ ^ 

oferta en — — '1^3, 

fiscal, depdsito 

fletador 

fletamento, contrato de 

fletailte i 

fletar. .... — 

flete ......i.: F141 

^corredor de — 4:'|f J 

— de entrada 

— de expedicidn 

— de llegada F10 ' 

— .marltimo "i 

de vuelta ............. R208 ; 

flojedad * S12S ^ 

nojo * 

flota mercantil * . . . . FB3 
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flotante: 


cargamento 

C68 

deuda — 

. . D40, US2 

empefio — 


gdneros — s 


pdliza — 

...... P107 

fluctuacidn 


fluctuar 


fondo * . . . 

FlB9 

— B 


— de amortlzacidn , 

.,Fi 62 , sm 

en caja * . . 

Clb7 

*— capital 


— s consilfdadoa . . , . 

C466 

— de garantia 


— s pdblicos 

P255 

— de reserva ..... 

C4T6, F181, 

K173 


carecer de — s . . . . . 

...... SlOfS 

por carecer de s . 


colocacidn de — s . 

1189 

colocar — s 


hacer — s 


por falta de — B . . . . 


llamada de — b . . . , , 


lamar — s 

021 

remesa de — s 

R126 

sin — s suficlentes . 

S104 

transmitir — s 

T124 

loma, en deblda 


tormalidad 

rU8, P119 

former el balance . . . . . 

B28, S211 

jtorniular 


una factura . . . . 

1196 

, protesto 

157 

— - tablas 


formulario 


tortulto 


forzar 


f orzoso 


emprdetito — ..... 

. F102, L117 

llqnidacidn forzosa 

...... L103 

venta forzosa 0388, P80, S15 

fracasar 


franco 

0167 

— a bordo 

P134 

-j- en el almacdn . 


Puerto — 

F138 

franqueo 


inclusive — 


fracaso 

CB67, P16 


fraud© Fiao 

f raudulento FjSl 

maquitiacida fraudulenta .. MSS 

franqulcia aduaaera Bisi 

fraquentar A4S8 

frant© fi 

hacer — a L7S» M84, MSS 

frontara FISO 

fructffero IJS0 

luversidu fractffera P204 

fuera de AS06 

fuerte: 

deudas — » Dll, H46 

gastos — s .... C168, Bill, HIS 
p^rdlda H47 

fuerasa: 

— mayor 1 , . . . A109, Gll 

por 0389, f 105 

fugars© Ass 

funclonario 635 

alto — Him 

— ciTil 0381 

fundador P129 

fundamento, carecer d© 081 

fundar B60 

— una casa F127 

fusidn P105 

future F174 

G 

gajes P88 

ganancla Gl, PSOe 

— 8 14 

— gruesa P208 

— Hduida P310 

— ueta PBIO 

— total PB08 

alcanzar una — K8B 

dar una — P200 

— s y plrdldas L139, PB07 

cuenta de —s y pdrdldas . . A70 
pasar a la cuenta de — b y 

pirdidas W92 

compensar por la — pdrdida 

P21S 

producir una — . . . B178, PSOO, 

YIO 

repartir la — D206 

ganancioso L148 

ganar GB,* 04, PB14 
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GAR 


GRA 


garante G56. U24 

larantla G51, W22, W28 

— Mpotecarla L15 

— mutua 1^49 

fondd de — G54 

sin — nuestra P15S . 

garantir G55, V53, W26 

garantlzar G56, S53, V63. ^26 

gastar 

— dinero S155 

gasto OlUr C534, B135, E137 

— s de acarreo ...... C87, T157 

— s accesorios B139, 143 

— s de almacdn W12 

s de almacenaje S203 

— e de camlonaje T157 

— s de cargar 

— s de cobranza C810 

— s de deYolucidn ^208 

s diversos M123 

— 3 ea efectivo E138 

— s de embalar P5 

— s de embarcacidn hill 

-.g de embarque S96 

— s de explotacidii . . . . . • 052 

— s fijos 

— B fuertes . . . 0168, 112141, H45 
— s generales .... . E140, 0112 

— g incunidos E142, 163 

— indtil W31 

Judiciales hU 


-s menores 


B144 


menudos P90 

— s ocasionados E142, 163 

— s de plelto 0638 

— s de protesto — P241 

— s de transports . . E172, T140 

— s de viaje A251, T141 

cdlculo de los — s 

castigar los ■— s 0620 

sin contar los — s ........ B120 

cdmpnto de los — s * • 363^2 

cubrir los — s ^^3 

dinero para — s menudos . . P90 
bacer frente a los — s .... M86 
presupuesto de los — s .... B32 
safragar los — s .... 083, E1143, 
M86 

gaveta * 

general 

agencia — ........... A195, G9 


agente — A202, G9 

asamblea — GIO 

gastos — es B140, 0112 

gerente — G13 

poder — G14, P144 

en G15 

por lo — G8 

representante — R154 

generalmente G15 

gdneros M98 

— de consumo 0471 

— flotantes P85 

— en pieza G29 

gente: 

derecbo de — s 033.^ 

gerente B208, B15| 

— adjunto A434, ^6 , 

director — M27 

— general G13 < 

socio — * — ""P^O , 

sub — ♦ S43,4 

gestidn . Alll, 0411 

bnena — de negocios ..... M24 , ^ ; 
hacer las — es necesarias ..S188 ; 

gestionar 0418 


— iina casa ..... 
-- los negocios . 

— lo necesarip . . 

girado 



- 

S18.8,* ’ l.t 

Bm 

D252, W 

girar: 

— a cargo de ... 

— un cheque . . v 
--- una Jetra . . . - ; 

sobre — 

giro — •“.* 

— documentario 

— postal 

giro de los negocios 

.... 

PISH 

- 

m 

gobierno 

G32 

para su — 

— > de crddito . . . 

C579 

de buena reputacidn . . 0579, 

R159 


gracias 

T5,9 


T74 

08 


anticipar las — ... 

dar — * • 

(Jar — de antemano 


T61 
A156, T57 
. T66, T62 
.A156, T57 
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GRA 


IDO 


mm de ^ mz, am 

la» mis exprssims — ...* T€2 
granel, mercancfa a . . . . BI92, 026, L36 

gratis F32, 040 

grato 080 

grarado de darachos BOIO 

gratamaa 131 

— da los impuestos T12 

grarar ISO 

gravoso .... Bi98 

gremio 083 

grosero C282 

graasa 041 

..grail 060 

graasa (vaatara) B166 

coatrata de graeaa B180 

amprdstlto da gruesa .... L113 
^ emprdstito a la gruesa 

veatura L113 

graaso €282, 042 

avarfa gruesa A605, Oil 

ganancia gruesa F208 

ralor — 047 

guardar H68, K1 

— eu custodia C605 

— se de 058 

guarlsmo 0205, P49 

guerra^ 

rieSgos de -- R246, W8 

^ segurd contra riesgos de — ... 


% guia, serrir de 080 

guiarse por 080 

^ gustar — A311 

gusto, teuer el P103 

;";'^tuso 020 


H 


miliistro cte la — ... 

..... T148 

heolio (84 

A108, m 

— eouBumado ...... 


Ilermanofi , 

......... R18S 

herramieutas de labraum 


htpdteca 

mieo 

amortliar uua — . . . 

..... 1188 

hipotecar 

.... H99, Mm 

hiputecario 

H98 

acreedor — 

C587. M15G 

contrato — 

188, M15I 

ddbito 


deudor * . . ; . 

148, M1I8 , 

garantfa bipoteearia 


Jutcio — 

P107 

obligacidu bipotecaria . . , Bill, 

M151 


prdstamo — 

L188 

*‘Hno8.” 

1188 

honor 

H79 

aceptar por — de . . 

H82 

bacer — a una letra 


pagar por — de .... 

...... H82 

teuer el de ...... 

H8S 

bonorarios 


honoriflco 


honra 


honradess 


honrado 


comerciante — 

H78 . . 

medios ......... 


bonrar 

lit 

borarlo 



boy; 


— en dla 


an fecba de — 


huelga 

SI09 

declararse en — 

S210 

huelglsta 



JmUr (s.) 0570 

a duepta de mi — C674 

ie^e y ^ 0572, D85 

Mbll A8, 1149 

eu tiempo — - D261 

baMidad All 

Mbito HI 

babltual TJ71 

bacer P81 

— un pedido 076 

bacleuda F58 

ministerio de la — T147 


I 


Idea S224 

iddntico II 

identidad*" 14 

cddula de •— 13 

establecer la — IS 

establecimiento de la — .... 12 

identificacidn 13 

identiflcarae 15 

Iddneo 0357 
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IGN 


IWD 


ignorar K15 

ilegal . . * t * * 18, U85 

ilegltimo USS 

ilfcito TJ35 

ilimitado US? 

ilustracidn 110 

iUistrado 110 

imiiaciOn 112 

imitado A389 

imitar - * Ill 

impago TJ43 

impedimento H19, H60, 117 


— en total A206 

imposicidn de dereqhos T21 

impostor ISS 

irapresidn de un sello S43 

impresos P185, 

impriinlr un sello S42 

impuesto (a.) : 

quedar debidamente — de ..N50 
impuesto (s.) D271, 1133, til 

— de compraventa . . , SIS, T16 

— sobre la renta 149, T15 

exento de — s B124, T14 


impedir 


gravamen de los — b ... 

. . . T12 

imperfeccidn ........ 


imponer — s 


imperfecto 


libre de — s 

... 

impermeable 

W36 

percibir — s 

. ; 0366 ; 4, '1 

imponer 


recaudar — s 

..... 141^* 


— derecbos 

, . . 133, T19 

— impuestos 


~ una multa ...... 

Fee 

— una obllgacidn . 

on 

restricciones .... 

R192 

— se de 


(Y,t, impuesto) 


ortacidn 


las importaciones .. 

126 

articulo de •— . . . . . 

119 

comercio de 

124 

dGrecho(s) de — , 

. . D276, 120 

licencia de — 

... 122 

permiso de — 



TOO 

tlS 


in 


16, U26 
... U26 


importador 132 

importaacia E1184, 127 

dar — a 130 

dar mucha — a A454 

ser de gran 130 

de poca M116 

sin — C451 

ser sin — alguna 129 

importar l26 

recomendacldn para — .... 123 
importar A275, A503, M58 

— mucbo 128 

no Importa M69 

importe A273, S240 

— bruto G43 

— de la factura 1195 

— mdximo M64 

— neto N29 

— nominal N41 

— total A207 


sujetoi a — s 

tipo del — 

inactivo: 

capital — 

dlnero — 

inadvertencia, por 

incendio: 

riesgo de — ... F68, H34, I124S 

seguro contra — s F67, 1138 

incertidumbre 

incierto 

Incluir 

inclusive 

inclusa 

incluso (a.) i n 

inoluso ($m) ; 

incobrable, deuda 4,... 
ineomodar 

incondicionado .f. .ill 

incorrecto ............ 

inconstante 

in<^nveniente ......... 

causar — ......... 

ocieionar s 

snfrlr — s 

no tener --t en — 

incorporacidn i « 

incumbeECia» no es de ml 

incurrir una pdrdida ..,.v 161 

gastos incurridos .... B142r®#i’;>>nv:?/' 
indefinidamente .............. 

indemnidad .1 , . ITO 

indemni24acidn 1 . C352, B9, 176 . 

obligado a — Bll 
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IND 



INT 

iMemnimr 

. . A265, C351, 169 

tomar la 

........ 199 

iiidicaci6n ........... 


injustamente 


Inillnfl.i** - . * . . * 

m 

Injustlcia 

W99 

indlgena: 


inmedlament© 

...... im%m 

industria — 

B231 

inmedlato: 


mercancfas — s 

.......... G27 

eatrega immedlata 

..R269. Si57 

todir^cto: 


pago — 

.. 113, S168 

nT^iiAhn. inrllrAAia 

......... 0220 

inmoTiliuar 


Indole 

......... Ks, mo 

inmuebles (bteiitB— ) 



. . A418, K87. ilB 

de la misma — . 


F22E, R2S 




175 

Innovacidn 

llSl 

indulgeate 


iiKluletarse 


indtistria 


Inquleto 


la -- indigena . . , 

D221 

inqtuilino 


industrial 


tnscrlcidn 


' producto — 

m 

Inservible 

i .... 069 

tftulos —es ...... 


insistlr 

B64, mo 

inferior 

0406 

insolvencia 

........... im 

calldad — 


Insolyente 

B49, 1112 

precto — 


inspecddn 

197, 1114 

• inflacidn 


envio para — ... * 

....... AS6S 

inflaniable 

181 

Inspeccionar 

199, ms 


183 

Instable 

050 

sjercer — 


precio — 

048 

influenclar 


instancia: 


influir 


a 0 de 

. . 1121, R161 

influyente 

185 

instruccidn 


informaoidn: 


instrucciones 


oficlna de informaciones ... I9S 

de acuerdo con las 

.... im 

tofomar 


desatender — 


informarse . . . A898, 1103, 1104, 

— detalladas 

D133 

1107 


— permanentes . . . 

sm 

Informe A171, 

189, 192, R149, TBO 

seguir las — 


falsos 


segdn SU8 — 

C440 

suminlstrar — s . 


insuflclente 

F1«S, 1130 

tomar *— s 

. 190, 1107, N7 

intempestiro 

.’19 

iniraocion 


integrante, parte ...... 

I>19 

del contrato . 


Inteligencla: 


de priTilegios 

196 

en la — de que . . 

014 

Infrascrito 

Ull, W98 

mala .......... 

Mm 

inlrlngir 

0493 

intento 

A97, A4S8 

— la ley ....... 


de -- 

W62 

•— un privllegio 


intercesor 

M77 

infructlfero 

1167, N45 

Interds 

1157 

infructuoso 


Intereses 

... 084, 1157 

intundado 


— es acumulados 

, . . A90, 1158 

ingresos 


— es atrasados .... 


— brutoa ...... 

G46 

compiieata . . . ^ . 

.. 0379, 1161 

— diarios 

D1 

— es de demora ... 


inUerente, Ticio 


— es diferldos ..... 

1163 

iniciativa 


— lijo 
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INT 


JUS 


^es de los — es C379, 1161 

— es de moratoria . . . 0169, D90 

— semestral H7 

— simple 1170 

— usurario 1171 

— es vencidos 1164 

cedilla de — (es) 1162, W25 

cup6n de — (es) 1162, W25 

Uevar * * . B175, 1159 

poner dinero a — P97 

pr^stamo a ^ — Lil24 

prestar a — 1166 

producir — - 1169 

productive de — , . . . B76, 1160 
tipe del — 1169, R18 

interds 1164 

intereses creados V90 

perjudicar a los — es 1166 

proteer los — es ... * * 1156 

tenor — por 1173 

interesado (a#) S88 

interesado (8.) 1174, P33, P233 

interesar 1172 

se por 1173 

fnterin, en el M72 

interino P251 

interior (a.) 1162 

interior («,) 1101 

letra aobre el — * .... — D233 

intermediario 1177, MHO 

inter vencidn: 

aceptacidn por — . . . . A40, H80 

pago por — H81, P69 

intervenir M76 

intimo • * • » 0208 

conocimlento T66 

intrinseco, valor , 1179 

introducir 1180, 1181 

indtil U69, tT70 

gasto — WSl 

invalidar 1183, N68 

invdlido 1182, V38 

invencidn : 

privilegio de — » . 194, 196, P38 
con privilegio de — ...... P43 

inventariar 1186 

inventario 1104 

bacer el 1186, S198 

valor de — 1186 

inversidn 1180 

— de capitales 1191 


— fructffera P204 

— predominante C499 

— productiva P204 

invertir 1187 

capital invertido C46 

investir de plenos poderes 1188 

ir por, ir a buscar 017 

irredimible 1201 

irrevocable 1202 


jefe C198, B25, H36, P181 

— del negociado H37 

— del taller P109 

judicial: ^ 

declaracidn — de quiebra . - D61 • ' 

gastos — es IrSO 

mandato — W91 

la vfa — 0350 

judicialmente, prodecer BSt;. 

juego S73 ; 

juego, transaccion de ' 

jugarreta •••.•, R22(^ 

juicio J15,, 06i#j* 

a ml — it'^ 

comparecencia en — 

comparecer en — A3li 

— Mpotecario P107 * vi' 

obre segHn su mejor — ^ , J18 ^ 

juncidn , . . . ’ i i' i 

— ‘de los adreedores • 

Junta de Sanidad Pdblica-*. > 

juntar . .'i. 

--se’ 

Junto, en . i . i 

jurado: ' VJ,! 

corredor — a . S2^7,^ 

declaracidn jurada 

juramentadb S26g 

juramento : • • .01 

afirmar bajo — . . . i . . 0482/. 0-2 ^ 
deolaracidn bajo — .. A18;4, 

tomar •— ^11'4 

jurisdlccidn J20 

justificacidn J28 

justificado F128, J24 

justificante 

justifioar 

justo 


JUS 


LIB 


arreglo — 

1167 

precio — ........... 

R36 

Queja justa ......... 


juzgar; 

— acertado, conveniente . . E1S2 

a — per — 

...... J14 

L 

laborable, dfa 

W86 

labranza, herramientas de 

A228 

lado, a 

A394 

lamentar 

H103 

Mnguldo 

L17. Q16 

lanzarse 


lapso d© tiempo * 

L18 

largo: 

— plazo D16, 

L122. L133 

U35, T40 

a larga vista ........ 

U25, L34 

lastre 


laudo arbitral 

. . . A363, A611 

legal 


legalmente 

L61 

legallzacldn 


legalizar * 

hU 

legitimldad 

.T26 

legitime : 

poseedor — 

T.»6, K236 

posesidn legltima . . . 


letra 


— maydscula 

051 

tenerse a la — . . . , . 

...... L65 

letra (de cambio) ....... 

. . . BIOS, D2Sa 

— bancarla ........ 


— s a cobrar 

N53 

— cotnercial 

TlOl . 

— por complacer . . 

A52, B281, 

N51, P8 

de cortesla ...... 

..... D231 

— documentarla ... 

A380, D232 

— domtcillada 

B235 

— sobre el extranjero . . D236 

— , ficticla 

F45 

sobre el interior . 

D233 

— s a pagar 

N52 

— sin pagar 

A6 

— sobre la plaza . . . 

B237 

— a corto plazo 

D245 

— a largo plazo . . . 

B245 

— a vista 

D239, SU7 


a carta rista **.*..*.., SlOl 

— a larga vista L134 

aceptar ana A34 

dar bueaa acogida a 

una — HS4 

desalrar ana — D181 

domiciliar ana — D2S4 

girar ana — B241 

liacer honor a wna — . . . * , H85 

lihrar una — 1)241 

nagociar una — N2S 

proveer para ol page cle 

una — P247 

la >— • ®iu pagar M 

vencimiento de una — . . . , B288 

letras patentes P39 

levantar: 

«— el embargo 1119 

— - la prima P166 

— protesto L68 

— el secuestro VI 
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— oro 

Q22 ,:i 

perecer (»•) 


pdo 

M145, Yi ;,'r 

set de — * . 

057 

P. e. 


paro 

1^182 

peaje •»•#*« 

TSS V 

pirrafo 


pecuniarlo 

. D146, F82, Em ,, 

parro4uia 


pedido 

mil 

parrd^piaao 

F45 

— de ensayo . . . 

......... TUB 

parte 


— para ©ntrega 

Inmediata ^ 

por ana — 



...... mm 

par otra 


— (pot) tacrito , 

W9B 

eentratante * , * , 

... 0486, P84 

original 

092 

Integrant© 


— de repeticldn 


— Interesada , , , * 


anular un — . » . . 

OS48, 078 

‘ tnedia — , * - 

. m 

colocar un — , . « 

07B, P98 

eomprar la-— de nn socle.. B220 

contramandar un 

— EB27 • 

ipariieipacidn 


dar un — « ....... 

075, P98 

oaenta en — . . . . , 

A70, J8 

desmandar un — 

R227 

participant© 


dar ©ntrada a un 

— B6« 

partlcipar 

. . . 019, H53, 062 

ejecutar un — . . 

B1B2, F65, 074 

— de, en 

P26 

hacer un — . . . 

...... 075* P98 

particular (a*) averla 


pasar un — . . . . 

P98 

palticular . (s*) 


repetir un ... 


partida 

I20ft 

pedlr * . ^ p - . . ^ ^ f T ^ 

086, R16I 

— de mercanclas 

. . . 1.141. FX7 

— aslstencia . * . 

A429 

vender en — s . . . 


pellgro 

E241 

per — doble 

. . B151, D223 

peligroso 

B249 

per — sencilla . . . 

. . . B151, S126 

pena 

............... P74 
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PEN 


POD 


no Taler la — ...... 

W89 

pertenecer ........ 


pendiente ............... 

A5, f>7S 

no pertenece a 

nuestro 

cuestidn — 


ramo ..... 

. . . T-Qa 

deuda — ............ 

1146 

nesar ( vh.V ... 

•nr A a 

pension 


pesar (s.), muy a niiestro rX02 

mra la velez 

036 

peso 

... Pll Afi Wifi 

percibir ^ C301, C303. C305 

— bruto ..... 

G4^W50 

perder 

L137 

— neto ....... 

N36, W51 

— un derecho ...... 

..... Fill 

exceso de — , . 

WS 

de valor 

V16 

falta de — - ... 

...... S108, W47 

p^rdida 

. . . F113. L138 

merma en el — 

- . . . . SIO 8 . W52 

acarrear una — . . . . . 

..... E196 

ser del ^ de . 


fuerte — 


tener el — • de . 


ganancias y — s .... 

L139, P207 

unidad de — 

W53 

cuenta de ganancias 

y -*s 

peso (xnoneda) .... 



. A76. W92 

pico 


incurrir una ^ ..... 

161 

pie, al ... 


reparar una — > ...... 


piesa, gdneroB en . 

, ^ 

responsaWe de — s . 

076 

pignoraticio, ddbito 


sufrir una — 

...... M87 

pilotaje 


— total 

...... T96 

plan 

. . , 

' 

venter con — 

D167, L140 

plancba, dias de . . . 

li d 

perdonar; 


plasa: 

- ' !» 

no — dlligencia 

B16 

costumbre de la — L130 

perecedero 


letra sobre la - 


perentorio: 


preclo de 


excepclOn perentorla 

.... D112 

plaso ............ 

D85, D86, al8i T99- ' '. 

perito 

1161, N1 

a — 

..'A71, 043, T80' 

— mercantil 


a — ,g 

. 1116, Ili9, ,P66 \ 

dlctamen del — . , . . . 

. B162, 069 

— adiclonal 

Dse : 

perjudicar 

. . D6, D7, 1166 

a corto .... 

D-m p?46, ,4 

perjudlclal 


SX02, T41 



perjulcio D4 

daftos y — 8 , . , . . D9, DIO, D12 

sin -- P162 

parjurarse .... F86 

perjurio P85 

liacerse — • P86 

permiso hn, P87 

— de exportacldn E10O 

— - de importacfdn 122 

pemitlr A247 

— se N65, W70 

PQder ■— sa ♦ ♦ . A191 

perpetuo: 

empr^stlto — L118 

renta perpatna A289 

persegulr S2S8 

persona influyente 186 

personal (8*) P89, Sieo 

perspectiva C147. 048, P232 


00 A ,ol 8“ ..masc^'“' . 

prdrtoia dal , * 'Vit, 
nagodo a 

pagar a ---s' . . .4 

Tender a , ■— ........ t,. i .u . « 

plelto ^4... 

— 40'Bnlidal, 

fastos de 

ponet ■— ..... ADS, B17ft, S238 

pleno iS|| 

~^0 poderes . . . P 15 ^, im, 
pluralidad de Totos .. .. . ', . 

plus - .i , /V , . • • f 

sin T^s . . — . . J 

plusTaifa \ r : . - 4 - 

poder (Tk) •^r * 4. , 49 ^ 

poder (g,) ..... |A47|; A488, PU3, P195: 
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POD 


•— adquisitivo ....... 

P283 

haoer todo lo . . . . . 

B9S 

— amplio y bastante 

014, 

lo mejor qne sea — . 

A12 „ 

P144 


lo mds pronto 

088 

bastante 

P146 

pos!ti¥o, saWr de 


— general 

(Ul, P144 

postal: 


pianos «— es . , . FI 58, 

1188, F146 

ciija de abfirro 

P130 ' 

obra an imeBtros -- . 

..... pm 

cuenta de — r postal 

..... P136 -'j 

por — 

P196 

bnlto — 

pi:h ’ 

tener an su — 

..... PUS 

encoralenda - - ...... 

P18, P184 

poderbabiante 

. , , A474, P258 

fardo — ............ 

PIS, FIS4 ’ ; 

pOlisia 

P106 

giro 

PISB ’ 

— abierta 

..... P108 .. 

mandate — - ..... 

PISS 

de corredurfa * . . . 

..... B188 

tarjeta — 

P12S 

— flotanta 


poste restante 


-«* de segnro * 

..... 1142 

poitor 

.......... BIS' 4 

— valiiada 

P109 

©1 major — 

. 1199, K12 " ':i 

lenedor de (la) - . . 

H7i 

poRtracidn ............. 


poHtica 


P* P * - 

Fi« :J 

ponta^igo 

T89 

Piwlo 

M146, m, T4 M 

porcentaja 

P78 

prdetlea: 

’'H 

por aiento 

m 

— de muchos ados , 

HH47 

porcidn 

S87 

— eoraerclal 

0607, R268 

pormenor(es) 

.... 1)129, P28 

— de regia 

...... R268 

portador 

..... B80, H68 

practicable 


pagadero al — 

. B81, H70 

preeaucidn * 


tftulo al — 


adoptar preraueiones 

.... P14» 

portador 


medldas de 

P148 

— pdblico 

C77 

preca verse 

.... G58, P24|'l 

port© 

C72, C74, B172 

precedent© 


de correos 

P129 

servlr de — 

P147 

— * pagado 

F147, P180 

preolo OS34, P171, R14 

— snplementario , . . 

A129 

— aflnado, alambicado .... 

carta de •— 


— d© apertnra ...... 


port© 


— arreglado 

E« 

posdata 


— bajo 


poseedor 


mds bajo ........ 

L22, B260 

‘ ^ de buena f® . . . , . 


— mii barato 


i'egitinao ......... 

L36, E286 

bonito •— 

...... HM 

de patent© ...... 

....... P44 

— ya citado 

All 

posesidn — 

P117 

— competitive 

0360 

legltima 

0125 

convenldo 

0482 

ponerse en — 

....... B55 

— de cost© 

0535, P175 

tomar — 

P119 

d© compra 

..... P258 

las posesiones enteras ... P224 

— corrlente 

..... P173 

posesorio, dereclio 

P123, T85 

— cotlssado 

A400, P172 

posfecbar 

. . . . . D20, Pia7 

elevado 

TI54. S190 

posibilidad 


• — equitativo 

...... F17 

buena — 

0147 

— de Mbiica 

FlO 

posible: 


— - final ............ 

..... 0281 

lo mds antes — . . . . 

...... 0501 

— Inferior 

L146 

no cabe en lo — . . . 

Q13 

— instable ......... 

...... U4S 





PRE 


PRE 


— justo ESS 

— de Hmite hU 

— mdximo M64, T91 

— (de) por mayor ....... W60 

— medio A602 

a medio — H5 

— al por manor R190 

— del mercado P177 

a los — s del mercado .... M5S 

— minimo L22 

— mddico M1S4 

— neto ; . . N81 

— nominal N41 

ofrecldo B97, P17S 

— oscilante tJ48 

— de plam S15S 

— ruinoso R261 

de salvamento S23 

— subldo HS4 

el snsodiclio — » — AIS 

dltimo L22, P174 

alzar los — s Rll 

aumentar los — s 159, Ell 

aiimento del — 165 

cafda de los — s D254 

hacer bajar los — s ...... FlOl 

cafda de los — s D254 

deprimir los — s 0521 

eleTOCidn del — 155 

elevar los — s 159, Rll 

lista de —s P176, R224 , 

mantener un — ... ...... M13 

rebajar el — .............. M48 

snbir de •— ......... 160^ R240 

bacer sublr Ids — s . , PlOl, Ell 

precioso. * Y7 

precisado, verse ....... — . 0360, Pi04 

precisar 0349, PlOO 

preciso * N12 

predecesor P148 

predominante, inversidn 0499 

preferencia P189 

clasificacidn de — E20 

preferente, accidn P161 

preonarse A411 

pregunta QIO, Qll 

" bacer una — A897 

preguntar A396 

premio A610, P193 

a P12 , 

adjudicar un A512 


prenda P46 

prendero P43 

prescripcidn L^95 

ley de la — S181 

idrmino de — L94 

prescripto, prescrito B66, Li96 

presencia A4e5 

presenciar ... * A462, W79 

presentacidn 1198, P165 

carta de — L63 

pagadero a (la) — . . D106^ 

1198, P166 

presentar T35 

— a la aceptacidn . . A41, pl64 

— para la cobranza, al cobro 

0311, P164 

— un documento P199 i 

— una oporttlnidad A190). 

— al page pi64 

— una solicitud F62 

presente: 

la — W95 . 

por la — H60 

hacer — A408, 016, 169 ^ 

presidente 0138, P167? i 

presidir • 

prestado, tomar Bi5| f 

prestador I 

prdstamo BJlS 

— bancario . B41 i 

— fiduclarlo I , . ; . . F4S 

— forzoso ...... F102^ 

-- hipotecario ^ 

a ibterds 

^ p-agaderd a la'4enibit#a 

— ^a cdrtb-pla^o V. . 1/125,, 

— a plazo tiSd f'’ 

— a largo .plazo ....... 

sobre valores ' 

, tomar .a — ^ ||| 

prestar ^ 

asisljencia v . ' 

— atenoidn 

fianza 

a interds 

— sobre 

prestatario .V 

presuponer 

presupuesto 

— de gastoB ............. B9?^ ' ^ ?' 
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pretender M14 

a out 

pretension 0236 

— bien ftmdada F128 

rennnciar a nna — ........ A2 

pretextos, falsos P166 

prevenir W18 

prever A300 

pre?io PISS 

sin — aviso Pi70 

previa venta P188 

prima, materia B22 

prima (s) B145, 065, F165 

comprar a ^ — ............. 067 

dobles — s 025, P266 

— de exportaciOn B250 

levantar la — P156 

respnesta de las — s ...... B54 

— de seguros ...... 1143, P1S9 

vender a — 067 

primaje P178 

primero 0199 

primera 4® cambio . , E113, F77 

de primera F75 

de primera calidad P180 

de primera clase . . . 0246, F75, 

G16 


primer costo . . 0536, F76, P179 


privllleglado (a.) pi^|_ 

accidn privlleglada ....... F15i 

aereedor — CI88 ’ 

crddito — P 150 

obligacidn privilegiada ... F149 

privilegiado (»•) :^44 

privilegio FIJI 

— de comprar 023 

de doblar 024, F265 

— de invencidn F3S 

con — de invencida . , , . , . F4S 

— de vender F264 / 

concede? un L7S ‘ ' 

derechos de — P41, E25I . 

infringtr, vlolar — s 194 

infracctdn, violacldn de *— s ..196 

rennnciar a nn — Y12 

probabilldad 0144 

buena — 0147 

segdn toda — hU 

probidad StT'IS; 

procedeneia SlMv 

de americana 096 '| 

prodecer por la via judicial . , 0350, Mt * 

prodecer (s,) Ollt-I 

procedimiento de quiebra B57;i5 


procuracidn A475, F143, F19|| 


primer establecimiento ... C4B, 

1192 

articulb do primera necosklad 

A385 

materia de primera necesidad 

0592 

nriwiiHvfi H7e 

^pltal — 


pri&feipal (a,) .... 


iomlcilio — , 


producto — . . 


socio — 


principal (s*) .... 

C198, E25, H36, Pl«l 

principal (s») 


principle 


a — s del mes 


prioridad 


accidn de — . 


obligacidn de 

~ F149 

prisa: 


de 


dar — a 


darse — 



procurar AWl 

— *se dinero R12'' 3 

— se una ventaja ......... A163 _ ^ « 

produccldn 09t» 

costo de la— ..0536, F76, F179 

exceso de — Olil'v 3 

prodncir 

— un bemeficlo P212 

— ana gananola , . . B17S, P2O0,- M 

YIQ 

— interds 1159 ' 

— . . . neto N37 ; 

— un provecbo P212 ’ 

productive: 

capacidad productiva .... P205 

— de dividendo D214 

— de interds B76, Il60 , 

inversion productiva ..... P204 

producto F194, P202, BSa7, 

— accesorlo B227 ’ 

— industrial 178 

— liquido, neto N32 

•— principal .............. S173 
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PRO 

productor 


capacidad —a 

P205 

profundo conoeimionto . , 

T66 

probibor : 


se prohibe la entrada 

.... A152 

proliibido 

P92 

prolongacidn 

Rial 

tipo de — 

R132 

prolongar 

E178 

promedio 

. . , . A498, D2 

promesa 

K4 

pronto : 


estar — 

P161, R25 

pai*a pronla entrega . 

S157 

pago 

P220 

por — pago ........ 

C106, 0108 

lo mds — posible . , . 

D88 

propaganda, encargaclo de la — . . A169 

propiedad 

. . . 0125, P221 

— literaria 

. ... 0525 

escritura de 

T84 

trasferir la — 

T125 

— es 

. H73, P20 

propietario 

... 0123, P230 

propio 

0121 

por cuenta propia . . 

A74, 0112 

de — puflo 

..... S119 

vicio — 


proporcidn 

P225 

a — de, eii — con . . 

P226, P231 

proporcionado 

0320 

— a 

P226 

aumento — 

P228 

proporcionar 

, . . A242, F167 

proposlcidn 

P229 

propdsito, de 

1153 

propuesta 

P229, T33 

prorrata 

Q19 

a — 

P231 

prorratear 

A331 

prorrateo 

A332 

prdrroga E174, E179, B180, T76 

proseguir 

081 

prospecto 

P234 

prosperidad 

P235 

prdspero 

P236 

protector, derecho 

P23S 

proteger 

1156 

protestar 

P243 

protesta 

P239 

protesto 

P240 


PUE 


bajo — P244 

formular — E57, P242 

gastos (3e — P241 

hacer — P242 

levantar — L6S, P242 

so — P244 . 

provecho B91, Gl, P206 

de — ir67 

producir — P212 

provechoso P215, R128 

proveedor S245 

pro veer P246, S249 

— para el pago de iina 

letra P247 

segdn lo gue proree la ley . . P249 

capitdn de — H28 

provisidn M42 

provisional, certificado S36 

provisorio: 

certificado ^ . 1175, P251, S36 

dividendo — 1176 

medida provisoria T30 

prdximo : 

el ailo — Y5 

el futuro — P174 

la semana — S6 

— pasado M146, Ul, y4 

proyecto P217, S35 

prudencia 0119 

prudente A178 

prueba E95, T48 

balance de — B27, T151 

— indirecta 0220 

pdblico (a.): 

emprdstito — G34 

fondos — s P25 

notario — .* N48 

rentas pdblicas R223 

servicio — C232 

pdblica subasta A481 

venta ptiblica - . H64 ^ 

pdblico (SO 0233, P256 

Puerto H27, P112 

capitdn de — H28 

— de destino D127 

— de entrada E64 

— franco F138 

— libre F138 

— de lleada A381 

— marftimo — S39 

— de salida D117 
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PUE 


REC 


toimr en un — CIS 

puesto <jU: 

<^n el almae^ii ... VVXh W13 

— a bordo F134 

|)ues!o (»*): 

— de confianza CI25 

solidtar wn A, 12a 

puiitear C105 

puiito: 

-- de enlace 419 

«aber a fijo (1128 

hasta eferta F186 

— litlgioso .............. LX06 

— de vista A402 

pnllo, de propio Slit 

pxmo — YS 

Q 

quebrado B48, B49 

los biencs del ^ ..... BSO, E85 

Quebrar F13 

quedar: 

— eaperando A50S 

— sin pagar A6 

quedamos de IJds. attos. amigos 

y Ss. Ss E183, Y13 

quedarse con K1 

queja C364 

— justa, justificada J24 

otivo de — , Eli 

quejarse C363 

quiebra B62, FIS 

en — — 1^48 

administracidn de la ...... B58 

comisario de la — BSil 

deelaracidn de BS2 

declai^acidn judi(’lal 

de im, D61 

declararse en — .... B54, F53 

bacer — B51 

la ley sobre la ^ — Br>6 

masa de la — . . BHO, BSI, 1085 
comisario de la masa de 

la -- Br)8 

quieto 027 

qnilate 058 

quorum Q18 

R 

radiodifusidn B17$ 


radioKnmia 

raices, bienes ..... E88, 115, F223, ft28 

nimo B202, U1 

no pertenece a miestro ..L93' 

rapkk% con la indxima B183 

raspadnra K70 

E17 

vm6n nii, R21 

dar a B17 

toner ................ imo 

no toner - - WlOl 

ni26n social FTl. N2, T107 

i‘a7.onar AIB6 

reaccidn R23 

realixar C50S, E30, E31 

rcasegnrar mn 

reasegnro 1144, EilO 

rcbaja ..... A25lb 1)64, D171, E36, E7S 

- • re ilerecboft B250 

bacer nna - R37 

rebajar R37, E7T 

' * el preclo M48 

rebajo B64 

rebelde B7S 

rebedia 0474 

ret'ambio E75 

rccapitular S241 

rocargar E134 

rccargo \12H, 0165. 0107, S260 

recall da ci6n L67 

recaudador E47 

— do contrlbucdoiies ...... T13 

recaudar OBOt 

impuestoB 1*60 

vecepcidn Ell 

recibimicnto Ell 

reoibir E46 

- ^ aviso H40 

recibo A107, Q17, ESI, E40 

acusar — All, R42 

acuse fie — AlOO 

aviso de — AlOO 

contra — E41 

— do dique D217, W24 

- - por el saldo entero .... F156 

reciprocidad . . E50 

reciproco M61 

eon ventaja recdproca M163 

reelamacidn 0364 

— sin arreglar IJ45 

re(damante 0244 
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REC 


RBi 


reclamar C242, E61 

— por dafios y perjaicios . . DIO 

•— el pago C21 

no reclamado US 

reclamo 0237 

reclame A168 

recobrar R60 

los negodos mobran .... B209 , 

recoger 0299 

recomendaclOn : 

carta de — L6S 

— para importar 123 

recomendar ..... U63 

— a la atanddn A469 

— ©ncarecidamenta H58 

recomendatario ESS 

recomprar E156 

recoacillatorlo 0403 

recdndita* reserva L27» R179 

reconocer A98» A3S8, A330, 

— un error H177 

reconocido TBS 

eetar may — 013 

deuda reconodda por d 

tribunal Jli 

reconodmieoto A84S 

recordatorio R12S 

reconTenddn C59B 

recorrer el mercado 032 

rectificaddn A141, R64 

rectlficar A140» 176, R6B 

reouperar E69 

recur;*lr EB7 

en alzada A310 

recurso R56 

sin — E68 

tener — RS7 

recursos R182 

— insufidantes F163 

rechamr D56, R112 

— uTua demanda ......... D160 

recbado N43 

redacddn W80 

redactar D248. M18 

redencidn E71 

redescontar E74 

redescuento E78 

redimlble 026, E70 

obligacidn — T43 

redimir R68 

rddiio y9 


redondo: 

en ndmeros s P50 

"snma redonda 1,149 

rcducciOn r 78 

reduclr L147. R7T 

reembalar r 140 

reembolsable . 

BO 1201 

reembolsar E90, RIOS, R106, RMS 

reembolso R71, R89, B107i ; 

reempacar R140 

reemplazar — S236 

reenvasar K|40 

reexpedir B181, ^isl ; 

reexportadOn R7| 

reexportar , 

referen cia ...... r' ^ Rf 4 

con — a R8B' " ■ 

bancarias RSe . 

— s comerciales . . . R86 . 

ntimero de — ^ R88 J 

referlrse AS25, BSX 

reflridndonos a R8B 

reflexion ' D260^\lT 

reflexlonar T63^ 

refrendar ........... 

refrendata 

regatear I ' . ‘ 

regateo 

regir W'i'/; 

registrar , . . , , 152^.,;:^^" 

registro 

— * de comercio .... 

regia 

atenerse % la# h 
apartarse da tm — ' 

prActica de 

reglementos ’ 

regresar 

regreso R2^_, 

regular: • ’ 

endoao — 

P0>’ 10 - WMi 

rebusamiento de pagar, del - 

pago ' 

rebusar — . . . . i*,.''.'. " v; 

— mercancfas B9'4 

relmportaddn 

relmportar .* Rl0% 

reintegrar 4...^.... 

reintegro R63, R89 : ^ 


REI 


RES 


reiYittdicacldn R146 

relacida 0445 

— detallada S176 

hacer una — * , . A69 

tener — con A325 

relaciones • . . K113 

■— comerciales — B446, C446, 
K114 

— estrechas C271 

— extensas E182 

estar en — con ..... D31, R114 

romper las — B166 

rompiraiento de las — ... B167 

tener — C444-a 

reiadonarse 0444-b 

relevar R115 

remanente E189 

rematador A482 

remate A481, H64 

remesa 0468 

— de fondos R126 

remesar R124 

remitente C462, S71, S72, S94 

remltir R124. T137 

— al cobro, para la cobranza 

0311 

remol<iue T98 

remnneratorio R128 

rendlmlento 099, R207, Y9 

rengldn L98, T113 

renta 147, R220, Y9 

— anual A287 

— fija 148 

— perpetua A289 

— s pdbllcas R223 

declarbcidn de la — R216 

impuesto ^obre la ^ . 149, T15 

— sujeta a la tributacidn. .R216 

rentista A286 

rennncia D168, R137, W4 

renunciacidn R137 

renunciar R133, W3 

— a un derecho R235 

— a una pretensidn A2 

— a un privigegio Y12 

reparacidn 0352, R141 

reparar una pdrdida G23 

reparo 05 

poner — -(s) D195, E104, 

06, R13 

no poner — (s) 07 


reparticidn A243, A246 

repartir ....... A242, A331, 1)202, B206 

reparto A332 

repasar ci93 

repentino: 

baja repentina SI34 

repeticidn, pedido de R138 

repetir nn pedido K139 

reports 0473 

represalia R203 

representacidn R152 

— exclusiva S137 

— falsa M126 

representado P182 

representante E:i.53 

— exclnsiYo E154, S138 

— general E164 

representar E161 

reputacidn, buena 0579, K51, 

R151, E159 

requerido Fill 

regulsito (a.) EilBr 

requlsito (s,) Eiei 

resaca R7I 

resacar E76| 

resarcimiento 0211 


rescatar E153 

— obligaciones E66 

rescate R71, Rl5i 

derecho de — E72 1 

valor de — 0111 • ,4' 

rescindir Rift 

resefia del mercado M64, l|l|fc 

reserva * RlfjP 

con €416 ’ 

bajo la mayor •— 0427 . ’ 'a 

reserva P161, M42, R177, Riff * 

— s recdnditas L27, E179 * . J 

fondo de ^ . 0476, P161, R178 '| 

reserver un derecho Ri8^- 

resguardo Y5i 

resolverse 1)4 

respecto (con ) a 0398, R9# 

responder: 


— do A295, R188 

— al objeto A296 

responsabilidad A82, L70, R185* 

— limitada L91 


sociedad de — limitada . . 0346, ; 

L72 ^ 


responsablc A83, A297, E18|i 
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RES 


^AC 


— de las pdrdidas L76 

constitnir — H67 

liacer R187 

respuesta A292, R147 

dia de — 064 

favorecer de una — E176 

— de las primas D64 

restituir R90, R143 

resto , B16, R189 

restriccidn R191 

imponer restricciones R192 

restringido, endoso ............... E41 

restringir R190 

resultado 094, RISE 

resultar Ri96 

resumen S242 

— de cuenta A81, S177 

retardar B89 

— los pages H2 

retardo D84 

reteacidn, derecho de L81, R2Q4 

reteaer . * W76 

retirada W75 

retirar de la circulacidn W72 

retirarse B4 

— de una sociedad "WV3 

retire F76 

retrasar D89 

— se D92 

retroactive R205 


revocable 5,225 

revocacidn W74 

revocar A14, R144, R226, W71 

— un convenio R174 

— un pedido 073 

riesgo 0143, R241 

— (s) de guerra . . . 1147, R246, 

W8, W9 

■— de incendio . , F68, H34 R245 

— de mar S40 

— s marltimos S40 

a — del comprador R242 , 

correr un — 0148, R244 

per cuenta y — de R243 

seguro contra todo(s) —(s) 

1146, R247 

riuuezas naturales N9 

rodado, material R262 

rodante, material R2p 

rogar A396, A399, RlM 

rotular 

romper B163^ 

— las relaciones B166 ^ 

rompimiento de relaciones ....... B1^7 1 

rdtulo 

rotura .; ^ 

libre de — fel6W'': 

rdbrica 

ruego RlEci* 

ruinoso, precio 


luerza rerroacuva . . 
retroceso 

F26 

rumor 

^nfimdado 1 - r r - - » 

...... R26S 

>TTM " <1 

retrovender 

R175 

runrdn - \ 

' * 

retrovendicldn 


ruta 


reunldn 


rtona 


reunirse 

. . . . A406, M81 

1 


revalorizar 

B219 

s 


revendedor 

R173 



revender 

R175 

s. A. : 



reventa 


sabedor, sdr 

C2S3' 

descuento de ■— .... 

T103 

saber (Vb*) 


para la — 

R172 

— de positivo 

.. (Jiii 

revestir: 


— a punto fijo ........ 

.. cm 

— de una firma .... 

S122 

^ 

. - . Kie 

— de plenos poderes 

..... 1188 

el cllente sabiendo 

.. k:22 

revisado 

........ R224 

sin — lo nosotros ....... 

... U36 

revisador 

......... BlOO 

saber (8.) 

K20 

revisar 

G193 

segdn mi leal — y entender,.K23 

revisidn 

0196 

sabiendas, a 

K17 

de los libros 

A483 

sabotaje 


revisor de cuentas ....... 

A484 

sacar: 
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SAC 


— ina patente — P42 

— a la suerte D246 

sala de cofres fuartes V25 

sala de custodia V25 

salario sa, wi 

— aiftiimo W2 

saldar: 

— una cueiita BI8 

«« los llbros C275 

saMo Bt6, B17, B2S 

— aereedor B1S» C678 

—0 a cobrar — All 

deudor B20, m% 

«-s a pagar ATS 

— veacido B2i 

esteblecer aa — B22 

exceder el 0108 

el — • m Buestro favor . . B2S, FSS 

page del — entaro F164 

recibo per el — entero . . * PISS 
traoBportar, trasportar 

el B24, F121 

sallda 098, ST 

taper buena — ........... MSI 

dir — a la mercanefa .... D191 

derecho de •— 1)276, K164 

Puerto de — D117 

pUPto de — — ..... D116 

de upa sociedad B166 

titmpo de •— Dlie 

salido al sorteo D247 

sallr: 

— bien E194 

— fiador V63 

— mal ... F12 

Baldp de exposlcidp, de rauestrafe ..SllO 

eaivar S24 

'^aivaipepto * S22 

> dereebos* preoio de -- S23 

ealvo : 

--- b,uep cobro S312, S220 

buen flp P59, S220 

— previa vepta P188 

salvoconducto S3 

sanidad pdblica, Junta de B128 

satisfacer — M84 

— deudas L73, R67 

■— exigepcias M90 

S. de R. L L72 

S. E. u 0. B78 

seccidp 1)114 




Heeretarlii 

. 

scK'i’etHiio 


— atljuiUo, Bub— . . 


Bocuestrafidp . . 


saeuestrar 

A463. D200, SBS 

sacuestro 

A4S6, D201, S52 

levantar al — ...... 

........ VI , . 

aecuptiar .............. 

Bli 

seguida, m ............ 

...... DlSl, III 

Bcgttlr 


— instrucckmes . . . 

....... F88 

roino sigiie 


segpp 

AB9, ASI91 

segupda de cautblo .... 

Ilia, J3«! 

Hegundo: 

de segupda el age . , . 

S48 ' 

de ieguprta mano . . 

S49 ^ 

segufidad 

A448, S54 

colataral 


margan d© 


dar — poBitiva . . . . 


seguro (a#) 

C12| ; 

—8 servidoras , . , . * 

. R188, T13 . 

segpro (8,) 

nil 

eoptra accldentes 

...... A47, ;.{ 

1184, 1148 


— sobra el casco . 


— contra la casantfa U28 . * 

— contra rieegos de guerra ’ ' 

* » < 1 

. . . 1147, m 

— contra incendlos 

. . wm, im 

— maritimo ....... 

. . . 1141, M4 

de obreros ..... 

....... 1141 

contra todo(s) riesgoCs) 

♦ * * . » 

, 1146, E247 

— sobre la vida . . . 

I14D 

agent® de — s 

USB 

bale — 

1110 

compaflfa de — s .. 

ii&7 

corredor de ■— s . . . 

. B182, 1188 

pOliza de (v, t pdika) 

1142 

primp de — (s) 

. 1143, P169 

rata, tipo de »— . . * . 

R17 

valor de — 

lue 

Beleccidn 

C200, $e» 

selecto , 

■ s«tt 

mercanefa selecta . 

0203 'i 

sellado 


sellar 

. A188, 845 SieB’% 

sella 

S41, Sl«^| 


S90 



SOL 


de correo P131, S164 

impresidn de un — S43 

imprimir un — S42 

poner el — A188 

semana S6 

semanal W46 

semestral S69 

interds — H7 

semestre H6 

cada — * H8 

computado por —s H8 

semifaWcado M39 

sencilla, partkla B151, S126 

§enteacla D72 

seiitir muclio R103 

seaal M46 

separadamente * S85 

sereno C27 

serie, ndtnero de S74 

servieio S76 

— de clientes nuevos N88 

— de cobranzas C309 

— pdblico C232 

prestar — s A50, S77 

servidores, seguros R183, YXS 

servir: 

— de base B72 

— a an clients S75 

•— de gufa G60 

no servir para nada KJ62 

de . precedente ........ P147 

— se de tf61 

sirvase H63, Jl8, T78 

sfrvase contestar A340, 

KIO, P102 

siempre qne P250 

siguiente: 

a las condidones — s ...... J'89 

de conformidad con lo — . . F90 

el dfa — P24 

simple; 

averia — A306 

interds — * 1170 

simulado A389, P44 

factnra simulada P216 

venta simulada P46 

sindicalo ..C137. PHI. R237, S259, T163 

sindico A484, R47, T168 

sinndmero N71 

sistema PllO 

situacidn C413 


— apurada D145 

— financiera F61 

situar r124 

arras P53 

— dlnero en el banco D121 

sobrante B16, S253 

sobre : ^ 

en — aparte C5fe3 

sobrs— B191 

sobrecargado 0108 

sobredividendo 0213 

sobrepeso E106, W49 

sobrepujar 093 

sobrestarfa Dill* 

— s L40 

sobretasa B254 , 

sobretodo A^18 

sobrevencido 0258, OlH, P37 

social : 

capital — C43, 0344 

escritura — 069 

razdn — P71, N2, T107 . 

sociedad . . €343, C516, C527, P32, S136 
andnima 0345, Jll 

— cooperativa 0513 

— de responsabilidad limitada ; 

...... 0346, 072 

constitnir una — P117 „ 

salida de una — ..... E5156 

socio u A436, P2^ 

— ^ comanditario .. P31, ^123 ; ^ : 

gerente j ^ ^ . ^P|0» 

principal* . . .1 

baoerse ' .1 

'Comp?ur la parte "de un — 
retlrada, Petjrp, de una 

sooorro 

sola de canibio 

soler • 

solicitado^/ eatar 
solicRar: " ' 

-^pedidos' 

— un puesto 

enviado a quien lb spUcite . . 

solicitud 

acceder a una' — . * i . Iv 
presen tar a una . 4 

solidariamepte 

solid aria: ’ , 

denda solidaria ............ 19 > V; 
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SOL 


TAB 


fiador — *.**,.., 


— IncoaTOiiieiiiei . 

IBS , 

firmaiite — ...... 

CSSS 

Bujetarie 


sol^raacia 

B141 

SUjitO 


solveate 


a dartchos , , . . 

. * BWO, B74 

someterse * . * 

C4S7, sm 

a impneitos . . . 

4 TSO 

sonante, n^oiieda . . . . , 


— a nna miiUa . . . 

.-... 4 , L7S , 

Boportar 


renta sujeta a la tilbutacWn 

sortaado 



...... mu i 

iortear * 


iuma 

A278, SS40, »!• 

sortio 

DB53 

— • radonda . 

U4I * ' 'i 

ialldo a! — * 

B241 

Bumar . 

. . A 1 tft A 1 

Ss. Ss 


Etimario * . 


galtH* * . 


BwrasInlBtrar . . . . » . , . . . . 

FI 8 T, D»! 

subaiaacia .., 44 ,..*., 

BB17 

“««• uaa Idaa ....... 


iat>ageate , . . * * * . . . * , . 


— Infomti 


subarreiidar 

BSSl 

*— maoBtrai 


subasta » . * . * , » * » . * * . . 

Am 

anmisldn 


vendar m pdbllca 

^ ...4 A481 

auptrar ..,,... 4 . 4 . 444 , 


suMatador 

A48S 

snperivlt . , 


subgereate 


suplemantarto , 4 .... 44 , 

" ■ ■ 

BUbida' 


dascnanto — 


aabido, precio 


porta — . 4 4 4 4 . 4 4 4 4 

Aisi " 

aabir 


sdpilea ..4 . 

.... DIOS, Elli^ 

de praclo , 44 ,. 

4 . . 160, E240 . 

snpllcar 

.... Am, 

da valor 4 * 4 .., 


l€ snpllco mo disponso , . , A808 - 

baeer — los ptecios. .FlOl, Ell 

snponlondo que ,,,,444 

Ai« 

subproducto .. 4 *.. 4 .,, 

am 

supoaidda 


subravar 

ITS 

stipii© 8 ta ... * . . * . , - 


subsetibir, ©tc.: v. suBoribtr, 

dar pot — 

QU '1 

aabsedratarlo 


surglr 


BUbsidiario 


surtido (a.) . 4 . 4 ,..,,., 

^41 

flanjsa subsldlaria 


surtido (»•) 4 4 . 4 4 . 


subsidio * 

S284 

BUrttr A488, 

F187, S248, SPl 

sabBlgalent© ... 44^444 


suscrfbir 

m 

sabBtItpto 


accionoi . * 

SS28 t'J, 

BtxbTonoida 

‘.44 g2S4 



Bttbtaacionar 


41 quo Buaeribo , . . . 

. Ull. WBS <vf 

stcoBiTo» en lo 


suicripddn 4 ..,. 4»,..4 

SSS9 

suoeBor 


Buacrlptni* , ... 

St5i»s 

Bucaraal 

. 4 B37, B159, 184 

suscrito; 


©stablecer una 

181 

capital — 

S227 

sueldo 


#siTi t" AT*fl.m An t A 

W117 

suelto: 


snsodicho . . , , . . . . . , . , , 

4 * 4 4 » 4 JP lAI 

bultos —8 


suspender 

4 . 4 4 C 12 S, am 

mercancia suelia < 

. . . B192, G25, 

— el trabajo , . . . , . 


L136 


suspensidn .. ...... ... . 


siierte, sacar a la * , . . 


sustituto: V. sobstltnto 

«*] 

suflcieates, sin fondos 


sustraerse 

194 

sufragar los gastos .. 

.. D83, N143, M86 



sufrir: 


T 


— tin dafio 


tabla _ 

, 

4, 4.4,. 4... 4 
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TAB 


TIP 


formular — s T2 

ticito, coBsentimiento T3 

tacha . , , , . 06 

poner — 04 

tachar S213 

tal: 

con — Que C412, P520 

taldn S216 

talonario C187 

taller S98 

jefe de(l) — F109 

tamafiio * A439 

tanto: 

estar al — de . . 191 

taaufgrafo S186 

tara T8 

tardar, a m&s 

tardfo, deudor 1)73. D147, S132 

taren diffcU J4 

tarifa T9 

— ferrocarrilera R9 

larjeta postal P125 

tasa R14 ,T11 

— de timbre S166 

tasacidn V9 

tasador Y21 

tasar Rt9 

tdcnico contable A85 

tejidos T65 

telefonar C19, T28 

telefonema 013 

telefdnicamente 1*26 

telefdnico T27 

teldfono T26 

por el — T26 

telegrafiar T23, W69 

telegrdficamente W67 

telegrdfico 04, T24, W67 


— de (la) p61iza H71 

tenedurfa de Itbros B160 

— por partida doble . . . B151, 

D223 

— por partida sencilla . . B151, 

S126 

tener H63, Kl 

— por 0454 

tenor T36, W80' 

tentar A461 

tentativa A459 

hacer una — A460 

tercera de cambio B113, T64 

tercero (s.) OlOl, T65 

terminacidn T46 

terminar 0273, 0404^ T44 ? 

estar para — 0267 

— se T45 ^ 

tdrmino 0266, 0407, B158, T38, T46 

— medio A503 ; 

por — medio A600 

— de prescripcidn L94 

terreno Li 43 v 

terrestre, transporte L13 

territorio Ti7 

te^rero T143, T144 V 

tesoro Til® ' 

bond del — B140, Tl46 ’ 

testlgo 

testimonio T50, 'Tgl 

dar — 

texto 

Uempo . 

oon^ e| — ' r./v***.* 
en el cared lei -- 
deeperdicio de >— 
en — hdbil ^ . . . , • 


clave telegrdfica — 0288,, K7 

lapso de 

cddigo — 

0288 

en oporttind 

contestacidn telegrifica .. 

W68 

de salida . i . , , 

direccidn telegrdfica 

A132 

tienda 

pago — 

R127 

tierra ! 


lelegrama 01, T22, W66 

— cifrado, en cifras 0289 

temporada S46 

tendencia T32 

tendero S207, T115 

tenedor H68 

— legftimo L36 

— de obligaciones B143 



por — 

timbrar 

timbre 

derecbos de — t* . 

tasa de — ........... 

tipo K8, R14, S144 

— de apertura ...... ... . 04 T' ' 

— de cambio . . B115, H56, R16 


m 



TIP 


TRI-. 


cle ^escuento , , , ♦ B172, ElS 

‘del afa MU 

de impaasto TIS 

• da intards, de latereses 


trifico * Tije 

Impqullldwi <3W 

traaa&ccida * * . , 05S, Tm 1 

da jaego m * 


* * . 

. . . 1169, R18 

lligar a uiia 

....... 0381 

— d© oro ........ 

S189 

transbordar ........... 

'T’lftft 

de prolottgacidn 

RI32 

transcurso 

E164, T3T 

— de seguro . . , . . 


transferencia ......... 


tftnlo: 


transterlW© 


a — de ensayo . , 

........ T153 

no — 


tftulo . . B133, 0836, 

D67, P7. T83, T84 

transferir 

n%%[ 


—a B55 

-—s m cotissados SST 

— de amprdsUto d© majo- 

ramianto BlSt 

"»s del Estado QSS 

-H3 iiidustriales ITT 

— nominativo RlOO 

— s al portador ........... B82 , 

—8 de primera clase 016 

sin valor alguno ..... W61 
tocar C8S4 

— en un puerto C15 

por lo que toca a — . , AS82, 

0388, B96 

todo, eti un A260 

tolerancla T87 

tomador P261 

•tomar A442 

sopre sf U17 . 

ton©laJe‘ no 

total (a.) t94 

capital --- T96 

ganancia P208 

importe — A207 

Import© ©n — A206 

* pdrdlda — T96 

vapor — T97 


— la proptedad T126 ‘ ^ 

transigir OSSfJ 

trtoslto Tiitl;: 

boleto de — T186 

dereclio d© — ...... , , . , TISI * ; 

en — T1S8 

mercanefas de, ©n — , . . , T184 ' f 

transmitir 

— fondos Till Ij 

transportar F130, 

— wn saldo .... Bli C80, Fill ' 4 

transport© A#|| 

transport© 071, 

corredor d© — • . , , . . B181, F144 ’ '"K 
gastos de -- ....... E172, T140 | 

terreetre L18 \ '"I 

tra«— -I V, t traits- 

traslacidn T| 

trasladar Till, Tl 

trasp-asar A4I1*’ 

traspaso I . . 

escrltura d© -««- A4IS 

tratado 
tratar: 

— con TiU 

se tmta de .......... 0868, ai4 ^ 

en un articulo .... D80, Htt 




total (s.) 

T92 

. 6^rt fin rosnrlrtti 

. *Vl\t * 

— global 

S93 

trato: 


tyaba 

H19, U7 

— comercial 

UI7 

trabacuenta 


cerrar un — 

S81I 

bacer una — 

08 

tener •— s con 


trabajar 

049, W83 

tribunal 

0661, « 

trabajo 

.... J3, L3, W81 

— arbitral 

. A364, 0662 

accident© del — . . 


reconocidoor por el 

— .... J16 ' 

•— a destajo 

. . . P92, W82 

tributacidn 

* 

dia de — 

. . W44, W85 

renta sujeta a la 

R216 

suspender el — . . 


trimestral 

i 




traer B172, 078 

— consigo B174 


trimestre 

triplicado Till 


394 


TRI 


VAL 


por — 

T155 

— del correo 

.. P133 

trocaf* 


valedero , 

■ - ' - 'V4 


B67 

valer 

E9 W8 

frnArttlft 

B67 

mucho , , 

V13 

trust 

T163 

no — la pena 

. . wso 

turno, por (su) 

A268, R263 

hacer — 

. . . . V5 

u 


hacer — una demanda . , 

... B46 


hacer — un derecho ... 

, R2?3 

dltimo: 


valerse de 

A493 


— del mee L20, M143 

— precio * * P174 

el precio — L22 

ultramarino 0115 

unidad 034 

— de peso W63 

unir C443 

urgencia U54 

urgente E270, U55 

uecesidad — E21 • 

urgir: 

urge B27e 

no urge mucho R27X 

usado S49, XJ66 


— un derecho E127, R233 

valla, mayor GSl 

validar V5 

vdlido Yi 

valioso V7 

valor Vll, W87 

— de apreeiacidn AE35 

bruto . . 047 

— corriente M56 

— efectivo Clio, yi2 

— facturado, de la factura.,1197 

— grueso . 047 

intrlnseco G31, 1179 

— de Inventario 1186 

N35 

N35 


usanza 

a ^ , 


U58 

U59 

— Hquido 

— neto 

Clio, 

usar 


U63 

— nominal 

.. P2, 

usina 


PlOl 

— recibido 


uso 

• • . • « 

. . . HI, ti58, treo 

— de rescate 


— comerclal 


. , 0607, XJ57 

— de seguro , . 1 

...... 

al — 


........ 1159 

— total 


hacer — de . . 

. A3114, A493, U61 

de -- 


ufiiuai , r ^ ^ , T - - 


ah, U71 

de ningdn — ...... 


usufructo ........ 



nulo T de nihgdn — 

» . 4 t 

usufructuario — 

. • . * » 

tJ76 

sin ^ .< 


usura 

> . . . . 

U78 

sip etecto nl — algunp^ . 

usurario 

* * • * # 

077 

VS9 


Interds — ... 


1171 

anmento de(I) v- 

. A342, 

iianfAflT 


tr79 

hajar de 


paurero ^ . 


076 

careeer de — 


dtil 


U67, ms 

derecho sohre el 

..... I 

dfa — ... 

• <p # * n 

. . B206, W85 

D272 


utilidad 

, Gl, 

P206. P209, USO 

muestras sin — .... 

)fc • f * 1 ,#^ 



^ 1156, 068 

— nominal \ . 




061, 063, 081 

objetos de — 





perder de — ^ 



V 


snbir de — - 



V2 

titulos sin — . . . L 




WKS valorVesl 

Wi 

sin — 


H53 

— es de eartera . . . . . 


vagdn 


057, 076 

es no cotisados . . . . . 

...... i 

vale 


SS6 

— es ferrocarrileros . 
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VAL 


— ea mi manos segaras S56 


— mercantil P9 

pr^stamo sobra — es LllS 

valorar * AS84 

Yaluaci^n 1190, V9 

valuar R19, V18 

pOlim valuada P109 

Tanp^ en V3 

vapor S1^4 

compaflia d© es S186 

— corre M6 

variable 

variacldn F87, T28 

Tartar , ^ * ^ . F86 

naeroancias vartadas JS 

vario T24 

veces, a 028 

vecino .......... 0226 

vejez, pensidn para la 036 

veneer 0256, FBO, M60 

cxtola venelda 111^ 

intereses vencidos 1164 

saldo vencido B21 

veneimiento 11164, M61 

— d© nn arrendamiento . . E116S 

— de nna letra .......... D238 

al — M62 

dia de — D257 

vendedor S67, Y26 

agent© — S20 

— ambulant© 038, M102 . 

vender S62 

— al descubierto S64 

— con pdrdlda .... D167, L140 

a plazjos 1119 

'•—©E' remate A481 

— ^ en pdbUca snbasta .... A481 
privilegio d© — .......... P264 

vendible S19 

yendntero A482 

venllr C317 

veiita S9 

— absoluta P80 

— al contado S13 

— a credito S14 

— al descublerto .... S14, SlOO 

— s diartas D2 

— s para entregar P176 

flcticla F46 

— forzosa 0388, P80, S15 

^ de liguidacidn 0279 



VIG 

de ocasiOn ..... 


-- pdMIca ......... 

. Am, H14 

*— ©n remat© 

....... H64 

— fllmnlada ....... 

........ F49 

carta de — 

. B107, S12 

condiciones de •*- . 


ciienta de — 

. . A79, Sll 

nota d© — B ....... 


salvo previa -- . , , , 


ventaja 

...... A162 

— ]^ecfproca 


set de buena — , . , 

. . M61, S66 

conseguir la — ... 


obtener una — , . . . 


proenrarse nna — . 

.i.... A16I 

tener la — 

; B94 

ventajoso 

.... A166, P216 ' 

Ventura, por .......... 


Ventura, grnesa 


ver: 

pasar a — 


»e favorecldo con 

H41 

-Hse precisado a 


verbal 


convenio — 


verdad, en 


verdadero 

Alll^' 

vergonzoso, deacuido .. 


verificacldn 

B97, E9^ii 

versado 



verao 

vez; 


de — en cuando . . 

028 ‘M 

a veces 


via ^ . 


por (ia) — de 


la de dereebo . . . 

M74 

la — judicial 

0850 . 

vlajante comercial, de comercio . . 0828w ^ 

T142 


viaje: 

— de, por negocios 

...... B211 

gastos de — 

. A251, T141 ‘ ' 

viajero, agente .... 

..... 0828, Ti42 

vlcepresidente 

V82' 

victo inberente, propio . 

..... ...... 197 

Vida, seguro aobre la .. 

Ii40 

vidriera 

gl09 

vigencla 

V6 

entrar en — 

. , . Ell, F96 

poner en — ....... 

........ mo 
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VIG 


ZON 


\igente: 


estar — 

. . . E9, F94 

liacer — 

1180 

las leyes — s 


vigor 


poner en — ........ 

1180 

violacidn 


de privilegios . . . 


violar: 


la ley 


— uE privilegio . . . . 


vf$ar * . 

V86 

visita 


liacer — a 


visitar 

C18 

vista 


a •— 

S113 

a corta 

. SlOl, S115 

a 80 dias — 


a larga — 

L134, S114 

letra a — 

D239, S117 

desde este punto de 

— .. A402 

visto Que ...... 


visto bueno 


vitalicio 

A288 

viva voz, de 

V28 

volumen 


de los negocios . 

B213 

mercancias de gran 

— .. BIOS, 

G28 


volumlnoso 

B193, G26 

volnntad, bnena 


volEEtariamente 



voluBtario V 42 

volver It216 

— a tener noticias N40 

votacifin V51 

poner a — V48 

votar V49 

derecho de — • V50, V62 

vote V45 

— decisive . . V47 

derecho de — ■ V52 

mayorfa de — s M16 

pluralidad de —s V46 

voz: ' ^ 

— activa V50, V52 

— comdn H42 

esparcir una — B26S 

/ de viva V2S 

vuelta R206 / 

a — de correo MIO 

flete de — R208 

w 

warrant W14 


Y 
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ITALIAN 


(taliano 


Italienbch Itsdlien Italia 


Le abbreviazioni usate nell’ indice italiano 


Mg. 

aggetivo 

t 

feraminlle 

m. 

niascollno 

prep. 

preposisiiOBe 

8 . 

Bostaativo 

T. a. 

vedasi aache 

vb. 

verfoo 
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ABB 


A 


abbandonare * * Al 

abbandano A3, D168 

abbassamento D254 

— rapido * S134 

abbisogaare — R164 

abbonare * E37 

abbono * * * R36 

abile . * A8 

abilitii All 

con — AlO 

abito HI 

abitudine HI 

abollre A14 

abolizione A15 

abrogare A14, E144 

abrogaaiione A16 

abuso di confidenm ...... .r B162, T160 

accaparrare B222, CS23 

accelerare A81 

accertare A393 

accertar^i di A447 

accessibile A44 

accesso A43 

accessorio: 

spese accessorie ..... E139, 143 

accettabile A3 6 

accetante A42 

accettare A82 

— ana cambiale A34 

— condizioni A33 

— par onore di H2 

un ordine B66 

— un prestito . . ^ L126 

accettazione A3 6, AS7 

— condizionata A39 

incondizionata A38 

— limitata A39 

mancanza di ^ — N43 

in mancanza di — ....... P243 

rifiuto di ^ N43 

accetto A47 

— per intervento .... A4I), H80 
presentare air, per V — ..A41, 

P164 

(v. accettazione) 

accbiudere B27 

acchiusa B29 

accidentale A48 

accidentalmente . . A49 


AC^ 


accidente \ A4 

assicurazione contro accidenti 
A47, 1134 

accluso B2 

accogliere una cambiale H8 

accomandante P31, S12 

accomodamento, cambiale dl ..... D23 

accomodarsi C31 

acconsentire A210, C44 

acconsentirsi A21 

acconto Ill 

pagare in — A73 

accordare A249, D86, G37, E5 

-- credito 0582, B177 

— una dilazione E178 

— una licenza |j79 . » 

— una mora I)$6r 

— un respiro D86. * 

— uno sconto A248 

accordarsi A208, C31i 

• — con creditor! 0378 

accordo .... A55, A219, A220, B82, Ul: 

— amichevole S83 

addivenire ad un A383 

aderire ad un — A30 

agire d’ — A57 * 

di comune — ...... A224, ^162 

conformarsi ad un — A30^ 

essere d* — A66, A212, A21^,/V: 

0194,0409 

essere d' — con D1.40, D158 

fare utt — A223 /■ 

vonire ad un — , 

;m3. 

accredltare .'..f. AW 

aecudlre al fiasato 

accumulamento ^ r '' W 

accumulare 

dividendi- aocumulati A89ii‘rD^8t'^ 
Interessi aocumulati. . A90, 1158 t ■ 

accumularsi ... — \ “ A8J 

accumuldzione 

accusa , . v I ^ 

aocusa di ricevuta 

accusare i "feW 

— riijeTTuta A99 ^ ■ 

acquistare - . . . . ^ ^ ^ 

clientela A105 - 

— co^nizionl .... # . . A1G6 

confidenza AlOO 
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ACQ 


mmmmm •.•**.**.•« MCi 

— nm. conTittsioae .*.*». CSID 

acqmlsto <11 €li®ttti NIS 

iMltliTiiiire ai an aceordo ........ A38I 

agir® d*ac€ 0 rdo AS? 

addeMtare Cll% mi, D88 

addteiro, In AZU 

addtiioaal® A127. mn 

^ eoalo — ................. €185 

addiiioaare A122 

addWon® Am 

tmv^ Am 

adegtutto Alii 

adamptera: y* adeuftre 
ndtopimaiito €87l» P8S 

— di aa contratto F152 

adampir® C3Y6, MS4. F82 

— Impagai WS 

««• m obMigo D167 

— aa ordlae ............. F5S 

adarire AlBft 

--- ad aa accordo A30 

adaitef ar® Alii 

adamaia €589, M91 

adaaa?si MSI 

ad Taloram .... A154 

aeroaaY® A2S4 

aaroplaao A288 

aeifoposta, per A282, M4 

affare B199, M67, M124, TllS 

wm. banoario B48 

di borsa \ 1112 

— ^ a proata cas&a * 0109 

— ai eoataaU 0109 

— di giao^K) 05 

temlae T80 

'biioa M124 

— ^ iaibragliato 0870 

gli aitari B200 

aadameato degli affari . . . 0560 
eifl-a dWari . . . S18, T16, T169, 

V41 

coroo degli atfarl 0560 

giro d^affari T169 

gross! affari 1183 

Bfera d'affari 199 

aomo d’affari B216 

viagglo per affari B211 

volume degli affari B212 

concMudere un . C276, T118 
coudafre gli affari 060 




far affari ..... DSl. Tli2, *1*114 /' ! 

git affari §1 mlglloraao . . . B62 
ill affari riprtadoao ...... E82 

gli affari loao la rlpreia , . 138 
eome vaaao gli affari? ... B216 
affermare cou glarameiito .... 0432, 02 

affermativo All! 

affermailoue 4184, \ 

affidare lil'' 

afflllato aim', 

afftseo .......................... BIOI ^ 

affittaiiiolo L44 , 

afflttatore ........ U| 

affltto ...................... LIS, Ell# 

contralto dl 1161. L4| ; 

dare tii — L44, EIS8 r 

plgllare i» — L4I J, 

preadere in — ........... E1I5 , 

affraneato H4|’ 

in porto .............. F180 

affrettare 1118, HI# 

aft rettarsi HS$, H9f \ 

agent# Allt* 

di eamMo B184 

— commercial# 0826 

dl compere P262 

d! dogana A199, 0810 

— esclusivo A200, S18S 

— * general# A202, 00 

— apedltore, di sptdiiione .... 

F126, S95 j 


ageusia A19I, Al|4 

ktm " > ’% 


— trragolar# di camMo . . B1I7 

di sp#di8fon# fm ; 

aggio, caduta delF F24 

aggiornamiuto All! 

aggiomar# 4187 

aggiotatore If 

aggiudicare Alii 

— un pr©mio 4612 

— al magglor offerente . . K12 

aggiungere A181 

aggiunto A12f 

aggradare . OdOO 

aggravaslone A205. 

aglre ... AllO 

— in contro 0493 

— di buona fed# ......... F20 

-«• dl mala fed# 0180, F21 
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AGl 


— liberamente F1B7 

modo di — FllO 

agrario * . . A229 

agricolo A227 

agricoltura A226 

attrezKi di — A228 

agroBomico A227 

aiutare A427 

aluto A428 

chiamare in «— A429 

GOlV^ di A431 

allargamento 1179 

allargare 1175 

allarmare A285 

allarmarsl A286 

alleato A241 

allegare A2B8 

allegazione A237 

alleggerire A240 

alterare A255, 0155 

alterazione A266 

alternamente A268 

alternativa A259 

alternltivamente A268 

altarno A267 

alto, troppo 0172 

alzare prezzi Ell 

altro F169 

ambiguitit A262 

amblguo A263 

ambulante, merciauolo M102 

far il — ^ 032 

amlcbevolo A296 

accordo S83 

— compoaitore R82 

regolare alF— S81 

tramazione — A267 

la via A218 

amico A196 

ammettere A161 

amminlstrare A143 

amminlstratore A146, M25 

direttore — M27 

amministrazione A145, M28 

consiglio d'— B127, D164 

— - delle poste P132 

^ della rendlta dello Stato R221 

ammissibile A147 

ammissibilitgi A148 

ammissione A149 

ammonire W18 


ANy : 


ammontare (vb) A275 

— in media A503 

ammontare (s) complessivo A207 

ammortamento A271 

ammortire (y. a, njiinioirtlzzare) . . A272 

ammortizzabile A27() 

ammortizzare A272, R68, W65 

— unipoteca 1188 

— obbligazioni P57 

ammortizzazione A271 

cassa di fondo di — F162, 

S127 


ampio A273 

analisi A28(l . 

anooraggio A277 ; 

andamento degli affari - . . , 05^oi : 

andar: coir-^ del tempo dli?/ 

animate ‘ A278, L107 

mereato — Alls 

annali 4279 ^ 

annata (v. a. anno) T3" 

annessi A45, 

anno tl ‘ 

— - commerciale B214 

— corrente C603, Y2, YS 

— in corso Y2,;, , ‘ 

— * flnanzlario ' 13?* ‘ ‘ J - 

passato 

— prossimo Y^ ^ > 

all*— ' Y7'* ''' 

annuale jA284‘^ 

. ' rendita ^ 

annualiti ^ . I 

0a)ai|llai^eiito » 

anndHare 

— I dn ordtoo ' . ^ . . . . 
annnliazlone ).> 

di tra ordine 

annunziare 

annunzio * v ' 

annuo . ^ 

anonlmo; ’ 

aocietd anonima ' 0345y' 

antecessore s.i. i’?, '!*! 1 , 

anterioVe ’P 168 >/'#^i^;>J 

girante — 

anticipare 

— danaro ?!;; j' 

— la data Al'59 ► 

— ringraziamenti AISG, T57 

anticipatamente *. A155 



Am 


ANT 

pagabile — P62 

pagara A1B7. AMt fim 

aatidpato* pagaaiento AI58 

antWatara . * A2S8, D21 

apifto: ?. tprire 

aperlam * ‘ 04^ 

eorao dl — ‘ 047 

apparecclilo A3i9 

apparaam A8i5 

secoado ognl — . . L84 

apparira A818 

appaitaaere — A818 

' elie appartleae A4S 

at^pallas^® AElo 

appello A30S 

^ far— A310 

apptndlce A124 

appltdl BS0 

appileabila ASIO 

applicare A324 

applicasiona A82i 

appprre: 

— upa ftrma 8122 

— m sigillo A1S8» 842 

apportara B172 

capitale 0496 

— foadi B177 

apprettdista A844 

apprembile ASST 

Ippraxiaatnaato . . . A8SS» AS4i, B90, V9 

appr'easj&ar© AS84, EI9S, VIS 

a|pte|i»4tor6 Yil 

ipprofflttar^ deiropportuailA .... A494 

^ a]E>piJDpriar8i ISO 

, - apIMToplmatlvo AII6 

' catoolo — H191, E264 

, pf^taatiro — K91, E264 

appro wa ASI4 

' tit coato A856 

. seoocbe appro?ato . . 0138, 0190 

ippmvazioao AS5i 

coll — di K22 

moritare r — M83 

appurameato dei llbri A483 

apparare ua conto — A62 

apriro 046 

^ . polizza aperta PlOS 

arbltraggio aS69 

arbitral©, tribuaale AS64, 0562 

arbitrare 

arbitrario A860 


im 'i 

arbJtrato A3S2, ASSI, ABll ’ 

»rbttro A8«S, E83« 

argento tn verghe Btgg 

“■•‘•hivi m‘ 

argumento Ajgif 

arltiaetica commerclale ASS® 

»rra D118, 18 

arretralo Aj^j 

credltl arretraU C8<H 

lateresBi arretratl Ilgg 

arretratl («) A875 

arrtachlare R 24 I 

arrivare A882, 08W 

a"‘vo A|7r^ 

all'- A878 

nolo deir— Fill , : 

porto dl — AS81 ‘ 

arteflolalo 

artlcolo 

— di consumo 0471 

— dt siportasilono' 1161 Ij 

— di fantaiia F29 . • 

— d'Importaiioni ......... Ill 

— dl prtma aocwslti .... AS8i , > ‘ ’ 'I 

— par I pon-eombatteRti ..0211 J 

— commerelara, trattar© ' 

to un — ... Tils ' 

far il commordo di un — ..DSO | 

tonere un — 079 ^ 

articolo 

paiitof glare articoli 0195 

trasportare on — F12S 

artiglano 

ftscendero 

aspettare A801, Awf'i? 

aapettatl?a 

aspettazione F27t HI 

aspetto AS16, A4||i? 

assaggiare A44f 

assaggio * 

assognare A242, A4|| 

assegnadone .................... 

assegao baaeario Oi9f, 

assemblea A4D7, M91 

— general© OlO ' 

convocare an — 022 

assenso A408 

asseate ABS- 

assenza 424 ' 

asserire C24S, Mlf; 

asserzione A412, C2S5 
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ASS 


AVA 

meritare r~ a4S7 

stimata — * K9 

attesa A3®3 

in — , neir— di .... A509, Hil 

attestare A471, W79 

attestato C130, T50 

attestazione C130 

attirare Tattenzione A468, C16 

All? ' 

attivo (Uffg) A114, L107 

debito — A417, 0103 

mercato — , . . ; AilS 

voce attiva V50, V52 

attivo (s) A41T 

aUo A108, D66, 171, ’ 

— di cessione A42S \ 

— di costituzione ..... 

— ipotecario contingeate ..0166 V'"'., 

— soclale A386, p69 ^ 

attrarre compratori * A4T7 . 

attratto, sentirsi ASl^ 

attrezzi d'agricoltura A22|i * 

attribuire importanza 130; , 

attuale A118 ‘ 

le circostanze attuali B130 

pel tempo B89 , - 

aumentare E)175, 

— prezzl 1^9, 'Rll* tl 

aumentlsta 

aumento ElfS, 

— di capltale 157 L" 

■—del prezzo X5#' 

^ ' di valore'. 

aueB^«|re ^ 

autaii4ii^ai'-® . M ^ ^ ' • 

‘-aatentlcato dal nbtaid' , 
autenticiti' .. i 

aatentico 

“auto" 

aatocawp T1S6. 

autombblle 

autore, cUrltto d’-. C52S 

autorita ^ 

— pubblicbe 

aatorizzare ’ 

autorizzazione 

avallo - * . I 

avanti A230 

avanzare ... V. .^c 

avaria * • • ^ A504, BSS 

— comnne, groeea .. A506; Gll ^ 


assicurabile 1131 

assicurare 1149 

merci assicurate 1150 

assicurato (s) 1161 

assicuratore 1152, U23 

assicurazione 1133 

— contro accidenti . . A47, 1134 

— contro accidenti del lavoro 

1148 

— contro la disoccupazione 

U28 

— contro il fuoco . . . F67, 1138 

— contro i rlschi di guerra 

1147, W9 

— contro I’incendio ..F67, 1138 

— maritlima 1141, M44 

— di opera! 1148 

— contro tutti rischi .... 1145, 

E247 

— sullo scafo 1139 

— sulla vita 1140 

agente di assicnrazioni ... 1135 

compagnia di — 1137 

polizza di — 1142 

premio di — 1143, P159 

sensale di — B182, 1136 

tassa di — R17 

valore di — 1146 

assistente A4S2 

assistenza A465 

prestare — A427 

asslstere A427 

— a A462 ^ 

associazlone .... A437, C343, 0516, P32 

scioglere nn'— ...... — D199 

assoluto A27 

assolversi da debit! D166 

assorbire A28 

assortimento A440 

assortire A438 

assortito A439 

asta A478 

vendita alF— H64 

attenersi alle regole A7 

attento 064 

attenzione A466, 069 

attirare r— .... A468, 016 

dar — A470 

non dar — B197 

cMamare T— A469 

degno di — A467 
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A¥A 


— ptrticolare, stHiplle© . . ASM 

irmm at - FISS 

avarlato D8 

atere (s) * C570 

il nostro •— B2S 

a eoBto del lala — C&74 

dare ec( - Vm, D8S 

awantaggiare * OS 

awwtimento CIBd 

a??ertire ....... AlOi, Cm, Wi8, WIS 

a?Tft!iS80 A94, UBS 

awtclaarst A848 

awenire, mil* * FHS 

arrentor© , . » » * P4S 

arriso . * A17I. Alts, 192, MSB, HST, W20 

al nostro — 05S 

fino, sino a nuovo Alt4, 

Flt0, N61 

pm manmnsa d*— A179 

di rioevtmento AlOO 

salvo — (al) eontrario * . A181, 

C491 

secondo — Altt 

seam --- Altt, mt 

‘sensEa prevlo •— P170 

avvooato A476, LSS 

azione B193 

— comnn© 8194 

- decadnta P112 

^ a dMdendi cnmulativi. *0597 

--r. ferrovlarla E8 

***- truitlfera di dlTid©nd0..M14 
^ liberata 8199 

interamedt© Uberata . . F156 

— mlnera M114 

' nominativa , . * , . J . , , . ElOO 

‘ -4^ priority P151 

— privileglata PlSl 

b|.occo dl azioni B117 

cbnvertire azloni C507 

gettare azioni sul mercato. *U39 

liberar© azioni P68 

maggioranza dl azioni . , . , C499 
sbarazzarsi di azioni XJ39 

sottoscrivere azioni 8225 

azione A108, Alll 

— ginstlficata _ E231 

azione A112 

— per danni ed Interessf , , D12 

esercitare un’ — D 12 

intentar© un'— .... AU3, B176 




azionlsta 82W'’’;: 

B 

bacino B215 

badare: non — sforzi ®ib 

badarsl ........................... 

balla ml 

banca Bl| <- 

— di dtpoilto Tiei 

— di ©mlsilone BID 

— naztonal© Hi 

blglietto dl — B42, BIDD ^ • 

©onto dt ■— BM 

libretto di — P8I ' 

baneabile B44, ®lt' 

banearlo: 

affare -- B4i 

assegno — 0185 

casa ban oar la ...... B47, 1124 , , 

conto — BI4 ■ 

prestito — B41 

rlfarenze bancarle E8i 

stabillmento — B47 

tratta bancaria B49 

bancarotta BS2 

far ~ B51 

bancarottier© BI9^^ 

bancMer© wMp. 

banco 0#:* 

banditor© Al||| 

baratteria 

baratto 

barca 

barratot ;f 

scecch© — Oltl , 

sceccb© non -- 0192 

base 

service di B72' 

basico BTfi 

basso, prezzo L145 

prezzo pin basso ..L22, L4i, 07 *' 

bastimento costiero 0289 

battello B129‘ 

— da carico 070, F149 

— da trasporto ..... 070, F149 - 

batter© moneta 0291 

bazzar Blii 

bene (s) A418 

beni BIS, P120 

•— del falHto B50, 185 
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BEN 


CAL 


— Immobili . , . A41S, BU, IIS, 
M1S9, F22S, R28 
mobili . . . Am, 0180, 186, 

187, P222 

beneficiario ..»*.* P64 

beneficio 4,.. * . B91, 01, P206 

— lordo 04S, P208 

-- netto F210 

prodttrre an — BITS 

(t. a« profftto) 

ben«fizio, ecc.: t* bewtlicliH ecc. 

benestare, dar il A8S6 

bianco: 

carta blanca C01. FIST 

in — BUS 

credito In €076, 042 

girata in -- 1ST 

sceccbe In — C186 

' biglletto TTl 

di banca B42, BlOO 

bilancia B29 

-- di commorcio T102 

bilanciare un conto ASS, BIS 

bilanclo B26 

— di verlflcadone . , B27, T161 
stabilira II — ....... B28, S211 

binario dincrocio m 

blsognatario R8S 

blsogno N16, E168 

al - CST, N18 

^ ayare di BIO, NIT, N30, 

N21, E164 


IndlrtejKo all 
R8T 

masslmo . 
stretto — .. 


AlSl, N19, 

. BIO, N21 
121 


bloccaro BUS 

*— m conto A64, B119 

bloccato PISS 


bontiL 


B14B, 167 

— per deposlto 'VPll 

— di lotteria B1S8 

del Tesoro B140, T146 

Kll 

arere la -- di Kio 

«■ A13, B123 

BllO, B118, S199 

affari di 1112 

— lllegale BIST 

manovre di — JVI32 

sensale di — BUI 

bottega R200, S204, S20S , 

bottegaio S207 

breve: col piii — rltardo ......... B88 

(T*a* seadoii2:a» tennine) 

brevettare 

brerottato * * * ’ ‘ 

brevetto (d'invenzione) ' pglg 

dlrritti di ^ P4i, 

Infrazione di an — • i. I9A 

' proprietario del ** P44 

ufticio di brevetti P40* " 

violare nn — .194 " 

violazlone di un — - 196 > V 

ferutto Q42, ; 

brntta copia 1 ^ 

importo — 

incasso — i-*- 

peso — . 

valore 

bugiardo ............ 

bnono (s) ; r* bono 


.¥ 


(546; 

G48, WBO , 




cablegrafioo 

cablegramma 01, 03, 



rompere 11 

B121 

c^abotaggift . . , t - t 1 . - - - 


blocco di azion! 


far 11 — .... 

, n9!»K ‘ 

boicottaggio 


cabottiere , , 


boicottare 

w....... B168 

caducita , - 

■ 

bollare 


caduta: 

; ''-r'./i;!'’ 

bolletta dl transito 

bollo 

, piSjl 

— deiraggio 

dftt nftiiihlA 

* 

dlrltto dl — 

S166 

\iiva ma V » » 

del prezzi , . . . , 

T^64 

tassa dl — 

S166 

calcolave ^ . . . . . 

. C6. 0391 E9S 

bonificare 


calcolazlone ......... 



calcolo OT/ 
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CAL 


CAP 


— approssimattyo . . , 

101, E254 

error© di — ........ 

174 

sbagliare il — ...... 

08 

— delle spes© — , , 

112 

calma 

027 

calmo 

Q16 

camblale ..... — 

. . . BIOS, D230 

*— di accomodamento 

.... D231 

— domicil lata 

D2S5 

— a domicilto 

D235 

— sulFestero 

1)238 

— suirinterno ...... 


— di favore ....... 

A52, D231. 

N51, F8 


— dl plazM ........ 

..... S237 

— a vista 

DBSS, S117 

— a corta vista .... 

...... S101 

— “ a luBga vista . . , 

L134 

accettare ima — .. 

. A34, H8B 

ben accogliere una 

- .... H84 

domlciliare una — 


emetter© una — . . . 

1)241 

negoziar© una — . . 

...... N25 

nueva •*— .......... 

HtS 

onorare uua 

H86 

non onorare una — 

D181 

far onore a una — 


pagar© nna — ..... 

H82 

s cadenza di una — 

D288 

trarre una — ..... 

D241 


cambiamentb C14& 

cambiar© danaro C168 

eambiare letter© CS20 

oambio C164, K108, 11X5 


accettare in — . . , . . 

..... 1100 

agent© dl — 

B184, 1111 

agenzia irregolare di 

— .. B187 

alto — 

H66 

caduta del — 


corso di — 


dare in — 


al disopra del — . . . 

..... P157 

— del giorno 

1116 

lettera di — : y. cambiale 

offrire in — 

1109 

prima di — .... 

. 1113, P77 

sensale di — 

B184 

seconda di — 

. E113, S37 

sola di — 

E117. S139 

tasso del — 

...... 1116 

terza di — 

, EU3, T64 


cambio amrlttlmo ................ B155 

prestlto a .... II136, L118 


eambista C28 

camera dl eoinaiertio CMO 

oampioae §15 

co!I©«!one dt cam plan! ..... S2S 
sottomettere eampioal .... S228 
campion! aena r aiore .... S27 

camioiiie T158 

Canale navigabll© ................ WS7 

cancellar© ..... — OBI 

cancellazlone Oil 

capace A8» Oil 

capacity All. 084, CM, 087 

— produtlita, di protiiirdone 

...... P2II 

caparra .......... 1)118, 1)227, IS, FIB 

capirotti WII 

.capital© (m) A116, 038, P18| 

-- circolante . . 045, 040, WS4 
di eserciEio . . 04, EB61. W84 
fisso ................... 044 

— dimptaato . . 040, 048. IlIB 
inattiTO, iaoperoso . . 18, tJ28 

— Inyastito 048 

— social© 048. 0344 

— sottoscritto SB27 

— total© TIE 

— (tatto) yersato 047 

anmeato del — 154 

apportare — 0406 

coato — Oil 

' foado 04B 

quota — 0407 


capital! 054 

impiegare capitall 123 

inyeatimeato di capital! .. 1101, 
P204 


capital! limitatl, rlstrcttl, ,B205, 


051 

capital© (f) 

capitalismo 

capitalista 

capltallzasar© .... 
capitaliz52a55ion© . . 
capitaao d! porto 


06tf 

062- 

CS3, 1188, PSl 

068 

064 

H28 


capo 

— del reparto 
capo— 

capolavorante , . . , 
capomastro 


.... cm 

. HB7 
..... 0110 
.... F1O0 
..... 1100 
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cappa ............. 

camto ............. 

caratterc .......... 

camtterlsticm ...... 

camtterlfttteo ...... 

caratteriimro — . . 

/iArlif*A ............. 

rJLTS 

C161 

C162 

Lloa 

earlcamento 

LUO 

caricart ........... 

am 

un foiilo . . . 

.......... Am 

— di iitioi^ci — 


oaricatora 


caricasloae 


oarico ...... lim CiT. cm 1581. ri40 

a colleialo . , 

.......... (m 

— di copiirla . . 

........... DIO 

— flotlaiiti .... 

C68 

a — dl ........ 

€174 

battello da — . 

. . . . . €70. ri4t 

polissa dt -- . . 

BlOfi, 11106, Til 

oaro 

1146 

carretta 


carrettata * 


carrettlere 

€76, CSI 

carrlem 


carro 

C86 

carrossa 


carta 

Ft. gl6 

— Manca 

.... Oil, flit 

— costiiuatonale 


— moneta 

PIO 

— ntgoslablli . . 

1128, N24 

— tirordine . . . , 


cartellft 


— d1n?istlmento 

........ mo 

— ipotecsria . . , 

. . . BlSt, Mill 

cartolina postale . . . 


casa 

oiw. f il 

— bancaria .... 

. . . . . B47, 1124 

— esportatrlco . 

......... 1116 

— grosilsta . . , . 

W6S 

— Importatrice , 


— madre ...... 

H78, M12, F20 

— prospera 

.......... P2I6 

— speditrlce » . , 

pm 

cascam© 


casellario 


caso 

014 

nel — cha 

Oil 

nel — coatrarlo 



non fa — M58 



rortulto cut 

pw ^ 0146 

poito li — clii C»S| 

€ms8a 

— dl ammortlwaiione , . 'F162, ' , 

Bm - . 

— di dtposito B86,' ■ 

— dl rlspamio B 4 $, S 6 l'' 

— di rlsparmio postal© . . P136 

oonto di -H 0103 

fondo di — 0107 •> ^ 

llfero dl — 0104 , 

pronta — . , . C106, 0108, 0109, ^ 

C644, P62, S1B8 

cassa B 166 / C 92 

caBsa forte 

caaeare ; , ^ i 

eassotta 

— postal© 

caaslare oil8, ' 

catalogo ^ 

— tIluatratO ilp ■ ;r;| 

eattlTo credit© B8, , 

oattifo dobitore v . - 

caiifii C99> 0116, 

a 

oaasAiri 

oa«tt#la .u . 

mirore dl - ..... 

oaaalone 

insaidiaria'.... 

fpfisdr^ 

eawlleii' ' dlndwIJd^; / *>4 fi , , 

oaT© # * .. f *i w f^p #1'/^ 

telefrapSip# II 
cedePt® ... 

c®d6rt 4*21^'- 

— m dirttto'..*..;. ; V4 

cedola '.... 

df di?!d®a## 

d'teWirOssI '|162v' 

oeniir® 

cento, pm 

cealrale, uftlclo 

certamente 
certeim ...... 

avert la — ........ 

certlflcare 

eopla ceiidScat^ ^Im r ' --'fAW 

Bcecohe certiMcaitOw. Ol32;'t?l»;rc|;^ 



cm 


COL 


certificate (s) ........ 

0129, 0180, T60 

di deposito . . . . . 

, D120, B217, 

W14 


— di origin© ..... 

089 

— prowlsorlo ..1176. P261, SS6 

rilaseSare tin — . - . 

0131 

certo 


ritenere per — • . . . . 

......... 038 

cessare 

C122, 0123, Dies 

— il lavoro 

S201 

cessazlon© 

A424, 0186 

cessionario 

A422, T127 

cession© 


atto di — ......... 

A426 

elieane: % sceceli© 


cMamare ............. 


— Tattenzione . . . . 

A469 

— • snl telefono . , . 

019 

eliiamata! 


— di fondi 


- — telefonlea . . * , . 

013 

cMaro 

0249, 196 

cMave: 


— • telegrafica . . . . . 

K7 

parola di •— 

0290 

cMeder© 

... R168 

cMudere 


— un conto 

.. A66, 0274 

cMuso 

0260 

dhitiBura 

0280 

pr«zzo dl — 

. . 0281, F174 

cifra 

0205, 0206, F49 

— di codice 

N72 

1© clfr© sono d'accordo ... 0194 

cablegramma to clfr© . . , . 0207 

le clfr© discordano 

..0530, D169 

pnntaggiare cifre 

019B 

telegramma to cifre 0289 

to cifr© tond© 


eft ra d*affari 

T169, Y41 

* - impost© stilla 

- . . S18, T16 

cifrato 


cio^ 

, N3, V.37 

circa 

....... Aia 

circolante, capitale..A116, C46, 049, W84 

circolare (vb) 


far — 


circolare (agg): 


letters — 


lettera dl credito 

— 0210 

circolare (s) 



oireolasiloiie 

muBm to «— C2I1 

mttlere fuorl di * < W72 

porra to — C212 

ritimre dalla — WT2 

circolo * . * , 0208** 

clrcospwlona CHS 

circostaPEa C217 

l6 ctocostanie attuall .... IISO 
in tali ctrcostanEe ....... C218 

drcostanEiato C2I.0, C220 

citare OIBl 

— to giudtolo ............ 8288 

citto 0226 

marittima S8S 

dttadtoanm C2B4 

dttadtoo 0222,0226 

civile C22S 

diritto 0230, LBS 

classe 0246 

di prtoa 024? 

classlficare 0241? 

classiflcaElone di preferenza R20 

clansola 0248, P252 

client© 0264, 0610, F46 

acnnlBto di clienti ........ NS8 

clientela 0266, F01, 081 

acqnistare — A106 

eoattivo 

codesto C2|S 

codice Oil? 

«— di commercio 0121 

telegrafico ............ 02S8 

cifra di nn 

coercitivo 0287 

coerclzione 0284 

coflrmatario ............ ........ 0688 

cogliere roccasione 062 

cognizione : 

aciiuistare eogntolonl .... A106 

venire alia — K21 

colaggio W2S 

collateral©, garanzia 0207 

collega 0826 

collegglo G80 

collezione di campioni S26 

collo B31, P2 

— postal© F184 

collooare 1187 


— danaro ad interesse . . * PS7 
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COL 


*— marci 

. DlSl, P96 

commissioaario .... 

0880, P7 

coloaia 

.......... 0818 

commissioaa 


coloaial© 


— ©iaguira, sarvire 

aaa — 074 

color© 


commissioaista ........ 


colpa .................. 


committeate 


dar la — a 

...... Bill 

comodo, al vostro ...... 

f|6fl2 

daral la — 


compagaia * 

0616. ‘(Si2$ 

impatare la — a . . 

...... B122 

— di asslcurazione 

mry ' 

Boa abbiamo la — . 


-- ferroviaria 


colpabOiti 


fiaaaziaria 

FS?' ’ - 

colpaTola 

......... 061 

— - di aavigazioae . 

Nil' ^ /, 

coafeasarsl — 

082 

«— dl aavigazioae a vapore 


combatt®r# OSl# 

come da * . . A69 

comtoc!ar« ... * B8S 

comitato 0831 

commeatario 0831 

commeata 0131 

oommerolale . 0834 

credito — OS78 

lettera — C887 

commerciante MlOl, TilS 

commerciare .......... D81, T113, TllS 

commercio B300, 0833, TlOO 

dl dettagUo .... BBld, K201, 

T109 

— di esportasiott® ....... M87 

— ©stero ................ 1!’184 ^ , 

— dlmportaaioa© 134 

-- aimgrosso .... 1311, 'Till; 

W57 

— marittimo M4I , , 

— al miauto ,*B31f, BMl, ^ 

^ oltrawarltto ' 0111 ' ^ 

di -- 0838, 0134 ^ ' 

bllaacia di — TIOI* 

Camara dl — 0140 

'’eodic© dl — 0838 

©sercitar© m — 083* 


far 11 — 
fondo dl 
porre ia 
ramo di • 
reglstro di 


.180 
. 043 
. M 53 
B 202 
RlOl, T108 


ristagao di — ............ S161 


viaggatore di 


.. T142 


commesao 0263 

* — vanditore S20, S21 

— vlaggiatore T142 

commissario 0332 

— stimator© A336 


comparatiTo . 0347:1 

eomparira A|tf 

— davanti al tribimale 

compaidssiop© 

oompatdbll© 

compapisara 

oompaasazloae 

atanm di ........... 

compera: % eompra 
comparare; t, comprare 

compateate 0864*. 

competeaza ... 
compatitlvo ... 
oamp^lbra ... 

.. 

eoia.)^ii^aliia v: 
cdidpiajS4ra 







^ i' j\ % j • i'li' 

cowppbiti®#©! ^-adjilcievoia . , kill 

eompaato, i#e:^»sa 

compra . . I v 1 1 ; . '.* .y; 

'“■'ageata dl '.©ompre ' 

' < — a ecatapH . .V. 
foiti bpmpra 
"'ordlab Ai - 
potare dl - 
prezZd dl 
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COM 


CON 


— a proiita cassa C3.08 

comprare B218. P260 

^ dWtto di — C23 

comprstore B223, B224, F261 

— d! baona fed© B132 

topiegato — B224 

a rischio del E242 

comptandere " 146 

eompraasiTo CS80 

compraso 146 

porto — PISO 

spas© nap compresa . . , . . B120 

tntto ■— ElU 

eomptobata Fidentit^ 16 

aatopromaaso GE81 

comproprietit JflO 

^omproprietario C614 

aomputar© 0331 

computteteria A86 

computo C330 

pODpLune CSSS 

avaria — Gil 

azion© S134 

©onto J8 

cotounicare CSSS 

comunlcazlon© GS40, M108 

mezzl dl — M68 

aoncadere ..... A160, A224. 0392, 0420, 
GS7, L119 

eoPcarnere 0394 

par auanto conceme AS02 > 

©Qttdarto, di 0399 

^ pPPC^ssionario 0401 

conoeasion© 0400 

far ©oncessioni M82 

, ^oncMuder© 0404, 0406 

— un affar© 0276, T118 

— m contralto . . , 0406, 0481, 

®63 

..r- patto S212 

conoillare 0402 

conciliatiTO 0403 

concittadino 0323 

conelndere: t, conchluder© 

conclusion© ............ 0266, 0407 

Goncluslvo C408 

concordanza, porre in A213 

concordare A208 

Concordia A66 

concorrent© 0361, UlO 

i prezzi dei concorrenti .. 0362 


concorrenza ........... 

-- inoiwsta ........ 

fiiio alia — dl 

eoncorreri 

eoncorso 

condaniia 

. 0358, U29 

mas 

. . . . . C3B3. CSS4 

B72 

con dlirldendo 

D210 

conditional i 


girata — 

K38 

condizionalment© ...... 


condlzlonato ... 


accettaxion© — ... 

....... A38 

condixlon© 

C410, 8192 

a — eh© 

....... 014 

compir© una 


senxa — 

U6 

condlxiont 


— dl pagamento . . . 

P71 

— dl YendItE 


le — seguent! 

FB9 

1© — BOlit© 


1© •— d*uso 

072 

accettar© — 


condotta 

C416, 0417 

condurr© 

0418 

— gli affarl 


— a fine 


conferenxa 


conferir© 

V419 

confarma 

'om 

confermare 

0480, om 

debito giudixialment© i 

conlermato . , . 

m 

conformativo 


confessarsi coIpcYol© . 

4*1 

confidenm 

Till 

abuse di 

. B162, T160 

acauistar© ..... 

A16I 

confldenxial© ......... 

0426 

streltamente — . , . 

....... C427 

confisca 

0436 

confiscar© 


conformarsi 

0437 

— ad un accord© . 

A30 

— all© regale ..... 


conform© 

€438 

copia — .......... 

....... 0623 

conform© a 

A69, P249 

conformemente 

.... A391, 0372 

conformity, 

0481 

dl — 
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CON 


CON 


coagedo 


coaaessioae 


congiuatameate 


coaaettere 


conosceaza 

C231, K20 

— iatima, profoada 

T66 

acpuistare — 

A106 

portare alia — 

.. K14, N65 

preadere — 

....... N58 

coaoscere 

. . . . . A102, K18 

far — 

...... A180 

bea coaosciato 

....... K19 

coasegna 

D97 

affrettare la — . . . . 

B133, H32 

comprare a — 

...... B221 

fare — 

D98 

— immadiata ...... 

B269, S167 

in — 0463, 

, 0464, M96 

pagabila alia — . . . , 

CB06, D99 

coasegnabile 

D96 

coasagaaate 


consagnare 

0460, D95, D98 

coasegnatario 

0461 

consegnazione 

0468 

in — 

0464, M96 

consegaeaza 

0450 

per — 

0452 

conseguire 

02t) 

consenso 

0448 

coasentimeato 

0448 

— taclto ........... 


consantlre 


coasidarare ; , 

0463 

coasidarazioao 

... oisi, Gm. 

la — di 

..... 0458 

matura 


preadere la — ..... 

.... 0469 

considerevole * . , . 

0465 

coaslgliare’ 


coaslglio 


— d'amministrazione 

... B127, 

D164 / 

consocio 

0516 

coasolare : 

diritti consol ari . . . . . 


fattara — 

0438 

consolidare 

0466 

consolidato : 

debito •— 

..... F164 

debito non — 

U32 

(fondi) consolidati . . 

0466 


rendita consolidata dello 

Stato C466. 

conaolidazione Fl$5 

prestito di — L116 

constatare A410 

consuetu^ine ^ 

consumare C4&d, tT^ii 

consamatore tJ4# 

consumazione C47^ , 

consumo C4752 

articoli di ■— 0471 

dazio di — MU , ' 

— locale L120 

contabilit^ BIS® 

contabile ' 

coatantl 

a 0102, 0104, cio§, 

effettiTi -- 

pagare in — PS2 ! 

prdnti ste 

vendita a ?' 

contare : 

— a, su 0548, Rl2l'“r/t,^ 

conteggiare ' 

— prezzi troppo alti .... 0172. ' - ' 

— troppo poco ;F8 

ooptteats^rai 

ooniestarc 047^ ’ 

comtingbnte ^ ^ 

eomtibmare . I ^4 f A W 

coato . . r . . j , . ^ ^ ’ 

— ' di, ’todai. ? 'm i* « 

'' -- 'cabitaM AP i I .,1 

coia‘Tmev , ' ^ .;4 M * 't 

— )C0i?red||^‘ v, , . , A68;’ 'di5®||»|| 

— ill ‘ pattecipaMopb , » - ’ 

— prefoalito .>^11^, 

-r- proprip 'A74i'‘^<0'l ^ 

dl' risparlalo . . v ; . 

# aUo ppppprtp ^ ,t> A 

teb^dfea; ' di' trodte^ ■ . . 

'Sll^ 

a del mio ay^e ’ . A A 
. 'accreditare aa"— 
addpbi^r^tifl. — 

. appro vare aa — 
appurare tm -r^ 

'bilanciara aa — ^ A’'. J 
^'bloccare pa ~i' 
caHcdre aa 
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CON 


COR 


estratto di . A29, A8i, 8117 


d'ordinc (per ordine) 

e 

per — * di 

..... 071 

pagare a — 

P58 

— dl profitti e perdite 

.... A76 

renders — A69. A78, R129 

revisore di contl .... 

.... A484 

per — e riscbio dl .. 

.... E24a 

scarlcare un — * 

A67, D164 

come da — spedito , . . 

..... A61 

tener — di 

.... A253 

contrabbando ............ 


contraente 

... 0486, FS4 

contraffare 

F114 

contraffatto .............. 

BlEO 

moneta contraffatta .. 

.... 0546 

contrammandare 

. . C548, R227 

contrario 

C488 

— alia convenzione .. 

.... 0480 

salvo avviso all . . . 

.... A181 

senza avviso (al) •— , 

.... 0491 

nel caao — .......... 

.... 0490 

contrarre: 


— debiti 

. D4S, 192 

— un prestito 

.... 0485 

contrassegnare 

0550 

contrassegno 

0551 

contrattare 

0483 

contratto 

. . . . 0479, 171 

di affitto 

1165, L43 

•— ipotecario 

D68, M168 

di noleggio 

.... 0178 

— di prestito a camblo 

marlttimo 

.... B136 

adempimenio dl un — 

.... P152 

coEcWudere un ,.0405, 0481, 

. . 158 


rottura dl — B161, C480 

eontrattuale, obbligo .... 


contrawalore 


contrarvenlre 


contravvenzione 

0494 

contribuente 

T17 

contribuire 

0495 

controfirma 


controtirmare 


cOntrollare 

0193 

pontroUo 


controllore 

... C498, BlOO 

contrordinare 


contrordine 



coutrosciopero L1I2 

controitallla BUI 

coptrostallit BIO 

contamaeia C474 

coBiaiiBa in — B1SE 

convalMare Y5 

convegBo AS89 

coBvaaavoIe A17S, AS49 

giuclkare — 1132 

coBvenire .................. A20S, AlOl 

ae Vi tonviem ........... Oik 

coBventito Mil 

comO' — AUB 

prewo — 04811 

convanalone .... A210, A220, AI7% 0841 
annaUara ima — ........ E174 

contrarlo alia 0488 

saeondo la — ............ A221 

coBveraazioita T8t 

eoBversion© ................. 0104^ E2I 

— di mi debito .......... 0101 

obbligaaioiie dl — B186 

coBvarMre 0101 

— assionl 0501 

— in moneta €508 

convinto 0253 

convinzione * 0101 

acqutstare una — 0510 

convocare Altl' 

un'assamblea 031, // 

convogliara 

cooperativa. socleti 

coperta, carico di Bit 

coparto: f» eoprire 

copartura CWl' 

copia C5ia, CI19, D264, TM 

brutta — 0322 

— certlficata 0184, CS20 

conform© 0528 

copiare 0124 

coprire 0565, S5I 

— uno sccccbo .......... 0166 

— le spcBc .... D8S, 1148, M86 
mettersi al eoperto ....... H48 

corporadone 0127 

'^corr/' M144‘ 

correggere A264, R65 

corrente A118 

ranno -- 0608, YZ 

conto — .... , . A68, 0601, 048 
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COR 


cu§ 


essere al — . . * B148 

essere al — di Idl 

il mese — * L23 

il IG — M144 

mettere al — A72 

preaszo — P177 

quality — Ceoo, Q3 

teaere al — IBS, KZ, P138 

Yalore — > , * . * . * M65 

correre un riEclilo C148, R244 

corriera MS 

— marittimo M6 

corrispondente B207, 0532 

eorrispoadenza 0631 

eorrispoBdera a F27, M30 

eorso H16 

— degli affari 0650 

l*aaao, Fannata in — , . Y2, Y3 

— di apertura — 047 

— di cambio E16 

al disotto dal — D173 ^ 

essere la — 0556 

— del giorno * — ... — B116 
nel del tempo ........ 0577 

cortese 0229 

cortesia 0421 

corta scadenm, vista S115 

cosa MS7 

^ difticile J4 

coscleEZioso 0447 

costa i * * C28S 

costaate S459 

coStare w . ''(M0 

costlero, bastimento 02S6 

costltulre uaa society Fll'l 

costitussioae, atto di 

costo 0164, 0684, 1186 

addiasioaale 0165 

altl cost! ..... 0168, B141, H45 

— d'immagazzinaggio .... W12 

— di manutenzione M15 

prezzo di ........ 0686, F176 

— della produzione . . 0536, F76 
contribuire al — ......... 0495 

yendere al — 0539 

costoso B145 

costruttore, impresario B189 

costruzione, materlale da — .... B190 

cottimo, lavoro a P92, W82 

credenziali 0668 


credere 144 

piacersi — H92 

credetemi A448 

credito 0288, 0569, 0571 

arretrato 03Q4 

— in bianco 0576 

cattivo — B8, R61, W92 

— comraerciale 0578 

— dubbioso D226 

— esausto 0573 

— illimitato U87 . 

— limltato M48 ' \ 

— privileglato P160 

— alio scoperto 0683, 042 

accordare — 0682, E177 ^ 

comprare a — 0677 n 

godere di — 0#f9 / 

lettera di — 0210^ 058t ' 

nota di — A172; M94 , ,, 

portare al — ...... C584, 0^5 . ! j; 

Tlcnperare un 0362 ; 

stabilimento di — 058#.;^^-^^^'"*'*^^ 

vendere a — / — 067f 

vendita a — S14 ^ 

creditore 0586^. pXlf; 

— ,^ipot^cario 0687, M166 

' ptiiYilfegiatq 

' '=&dnnaaza’*’di creditor! 
dompcrsl don oreditori , « .■ / 

^ fdonicorso, di dfeditorl ^ . 'idsiS^jrTII 

silio k .B19, 

cresdare '* I - v*. ‘v 'i i I 

' . ' y:\V 

drldi‘ ^ '•* 

opera6,'^ ''1 i Ah .-y; ,i > 

oHt'terio ^ . . v ^ . . • • » if *'* ' ^ ^ * < * (t> 

cnmiilatiTo^' diYidendq. 

- ' idetteXe 

pratidare ;ia plii .gr-a|i 
euratore ^ 1 

— di faBimento . v ..4, ^ 

cnstodia ^ ^ 

dare in ; i . .r| 

prendere, ricevere in — 

' tenere In — . .. r- -.I' 

cdstodire i '.^’V . f ; 

jw?*'* /‘i 
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DAN 


DE( 


D 


iibero da — ....... 

restituzlone di — , . , 

0274, P138 
D2B0 


MISS 

Boggetto a —* 

, D270. L74 

— inatttyo, inoperoso 

. . IS, U2S 

deMto (agg)f a tempo . . 


— legale 

. L52, TS4 

debiio (») 

..... D34. m\ 

— metal iico 

gl46 

attivo 

A417, 0109 

camMare — 

CISB 

— consol Mato 

..... F1S4 

eoUocare — ad liUeresse . . PS7 

— non consoildato . , 

....... B82 

ecoaomiasmre — , * . . 

S28 

•- flnituant® ....... 

. BIO, U32 

mancare dl — 

..... SIOS 

— eecessivo 

0107 

I^roearars! 


— gludlzialmente confermato 

daaaeggiare 

BS 


...... Jli 

— griateressl d! . . . . 

. B7, 1155 

— Ipotecario ....... 

Mill 

'darmeggiato 


-- lltiglOEO 

Bits 

danae 

....... DS, B4 

— passive 

....... L7i 

salvo i daaa! normal i 

i .... W4S 

— privileglato ...... 


* soffrire an — 


— pubblico 


' yalntare 11 — 

A414 

— non saldato . . . . . 


dannl ed Interessl ...... 

B9 

— solidarlo ........ 

J9 

azione per — — .... 

B12 

assolversi da debit! , 

...... BISS 

ricliiamare — • . , . . . . 

DIO 

contrarre debili .... 

. . BIS, IS2 

dare (vlb) 


^ conversion© di un — 

• .... C505 

dare (s) 


©88®r© in debitl , . . , . 


— ed avere 

C572. BS5 

estinguere un — . ... 

D1S5 

darsena 

D216 

far dobiti 

. C484, BIS 

anietanza di — .... 

D217, W24 

liberarsi da debit! . 

C254 

speae di — 


wota dl — 

, A17S, M95 

data 


pareggiare un — 

...... D1S6 

antlclpare la «— . . . . , 

..... A159 

passare al ■«— 

....... D38 

SO giorni — 


debit! pesanti 

. 041, H48 

in odlerna 

...... D17 

pieno di deblti 

042 

datar®! ' 


rimborsare debiti .. 

....... BIT //, 

dato che 


debitor® 

044, 0|yi 

dattHografa 

I'm 

cattlvfj «— . . . ^ f . , . * , 

. . . B9. B45 * 

dattllografico, errors ... 

T174 

essere di 

185 

daltlldgrafo 


— ipotecarlo ...... 

D4S, M15S 

daziabile 


— ritardatorio .... 

D7S, B147, 

dazlarlo 

€61S 

S1S2 

dazio 


saldo — 

. . B20, BS6 

— ad valorem 

A154, 0272 

— tardivo 

B147, aiS2 

^ di consume 


decadenza 


— doganale, di dogana . . C608, 

deeadere da un diritto . 

R234 

B273 


decaduto 


— di entrata 

. D276, 120 

decider© 

B4f 

— di esportaztone . , 

E3164 

deciders! 


dlmportaziojae . , , 

. D27S, 120 

decision© 

R285 

— protettore 


sottomettersi ad una 

- .. S222 

— di transito 


venire ad ima — .. 

S222 

— di usclta .... 


declsivo, vote 

V47, 

— sul valore 

A154, D272 

declinare 

068 

esente da 

...... D274 

decorrenza . 

.... B154, T87 
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PEC DIR 

decorso E154 entrare in dettagli X)1S2 


decrameiito * , * . D58 

decrescimento D58 

— (iegll aCfarl 

dedurre 082, D63, D175 

dedotto lo scoEto 0174 

deduKione D64 

— fatta di 065 

deMcit 0SO 

defraudare 082 

degno M106 

— di attendon© ........ 'Aie? 

delcredere 093 

d©lib©rar© T78 

dellberazione C279 

delltto 026' 

daaaro: y. daiiaro 

deperlbll© ..... P84 

deporr© con giurainento A184 

deposltante BH 

depoaitar© 0121 

depositario B13 


maggiori dettagli DlBO 

deviar© 0137 

d ©batter© il prezzo B64 

diceria H42, R266 

— infondata 031 

diffondere una — R268 / 

dichlarare K18, R216;^ 

' — sotto giuramento 02 

dichiararsi falHto B54. 1^53 I 

dicbiarazione 051, jS176 

— in dogana . . 0613, 053, E63 

— di fallimento B55, 052 ^ 

— giudiziale di fallimento. .061 ^ \ 

— affermata sotto giuramento \ p i 

If 

dietro (prep) OilO:':: 

'dlfatti 

difetto ,[5^0^ 

— dell© merer 074 u// 

per — di 071 

difettoso * 071; 


deposito 0119, W10 

a — Tie2 

banca di — T164 

bono, buono di — W14 

cassa di -- B36 

certificate di — 012O> 0217, W14 
— doganale . . B141, B142, WIX 

deposizion© giurata A183 

depression© commercial© 0124 

d^prezzamento r 0123,’ 013t 

deprimere i prezzi C6M 

deputato A474, B253' ’ 


derrata 

desiderlo 

desistere 

destinatario 

destinazione — 

porto di — 

destino 

detontor© 

— legale, legittimo 


..... 0336 
0440 

....i C122 

A134, R4S' 

0126 

. 0127 
... . 0126 

H68 

.. L36 


differenza * 0141-^143' 

stralcio di una — A142'" i/. /, 

differimento Bip,r' 

' differlre.^ ' , , v • * * - • '073. 

, interessi differlti | A 

difftdfEfea .... ... k i 

,diffldoitA’ . . ^ .A ^1-,. . I 

(rtt£o|tder©' una»feer^a^'..'!'ll’VV.\, 
dilazidne'" . ^ 

-^-'Pel ]^agap,^to 
accordare ' una *7^ sr'*' ' 

dlmipuir© . i;. . 

"■ g|i ,ateari;faiiEb (^3^iiuendu\.-j,>/;|’^® 


diporto 


detenzione, diritto dl . . 

0134 

dire: 

deteriorarsi 

D136 

si did© clre 

determinar© 

A393 

p^ seinfefta ,, 

detttagliante .......... 

R202 

vale a “ ....... 

dettagliatament© 

0131 

direttamente .v . . ^ , 

dettaglio 

D129 

diretto ... 

al -T B210, 

0544, R197, 

polizza di carico 

E201, T109 


'T69 
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Dm 


direttor® Disa. MIS 

— amm!ttl»trator® *..*,*. Mlf 

— gtBerale 01S 

dtresaiOB® G417, D1S4. MIS 

dlrigere €418, Mil 

dirigibil® A2S4 

dlrltto C%m, RI29, T88 

dirittl aBterlori P187 

— d'autore CSIS 

dirittl di bravatto ... P41, E25I 

— dl comprare CIS 

— di datanElone D1S4 

— ipoteeario FIO? 

— possassorio ...... PlIS, T85 

* di ricompta E7I 

— di riteMtoB® .... L81, R204 
aver® — a .... C240. E60, E2S2 

cedar© im — Yll 

dar© — a 1551 

decadere da un — RIS4 

©sser© in — 1580 

perdere un — Fill 

prevalersi di un — BISS 

rinunziar© a un EIS6 

rlservar© un — B180 

far valere un — BISS 

Talersl di un — .... 13127, RI33 

diritto LIS 

T- civile CISO, LI9 

— commercial© LSO 

— eomun© * * . , , . LSI 

meroantii© LSO 

diritto, dlritti D271, F41 

— dl bollo siee 

— cenaltl A415 

— conaolari C467 

— di ©ntrata no 

— di esportazion© . . DI75, E1164 

dimportazlone I20 

-- di uscita D275, K164 

discaricar© L163 

discendere, far PIOI 

discordare C530, D169 

disfarsi ^ L190 

dieoccupato €25 

disoccupazione €27 

assicurazicne contro la ~ U28 

disparity D182 

dlspendio inutile 

dlspensare B116 


D04 

disperato Hll ' 

dispontblle A49T, mSt 

merci dlapoaiWll 028 

dlsponlbllitft A46e, LlOO 

dlfiporre Dl^gg 

— dl D188, 0191 

dispoBlBlone 0184, 0192^ 

aver* adla) ~ 0186 i 

mettere atla — ■ 0187, P86 

dlapoalBlonl pamanentl 8171 
prenderB disposizioDi .... 0198 

tenere alia — H68 ’ 

dtepoBto, esBero A218, 144, Pf61 

dtetiata 

diBtruggere ; Dllg 

disturb© S2^ 

ditta F69, E114 

dlrlgero una — M22 

gerire una — M22 ' 

llauldare una — WS* , 

(vA,t casa) 

dlverslti Di4( 

dlTcrao: 

divers! V24 i 

spese diverse M12S % 

dividend© 02®^ 

dividend! accumulatl ..... A89, a 

0208 ■ 'I 

cedola dl — 0209, W38 

con — D210'-’'€ 

— cumulatlvo 0698, C697, 3 

0211 , 

ex — • 0218' '"*i 

fruttifero dl — • 0214 • '•c 

— prowlsorio 1178 -.*”1 

~ no reolamato XT8 ' *® 

rlpartlre 11 — DSC® | 

tagllando dl — 028 <| 

divIsa B11 i6 

dock, spese di 0216,1 

dooumentarlo 0211 1 

tratta documentarla .... A380, 

0232 « 

documento 066, 112^^ 

documenti dl spedlzlone.. 0218, 

S97 

documenti dl tltolo . . 067, T84, ' 

T85 

esibere, presentare 

documenti P199 

dogana 0609 
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DOG 


EME 


agent© di — A199, C610 

dazio di 6608, mn 

dicMarasEione di — . . C613, B58, 

E63 

non liberato di — MS9 

doganale: 

dazio — • B273 

deposit© — . . B141, B142, Wll 

xnagazssino — B142, Wll 

tariffa TIO 

doganier© 0615, R220 

domanda * A112, A831, 0286, BlDl, 

B102, 1106, QIO, Qll, R160 
cottteatare ana — . . 0476, BIOS 

— conlfnaa *,,*..**♦.*•* BIOS 

essere in — .,*.*.* B104, BIOS 

fare nna •— A397 

far valere una — B46 

forte — BIOS 

' insistere in nna — B268 

di nullia N6S 

pagabile a — 012, L114 

— di pagamento B268 

per — di 1121 

— non regolata U46 

respingere una — B160 

rispondere ad una — , , . . 0877, 

M89 

sopra R162 

domandare . . , . A896, A890, 0242, BIOS, 
1107 

— il pagamento 021 

— nn risarcimento 0241 

prezsso domandato .. A400, P172 

domiciliare una cambiale B2S4 

cambiale domlciliata B2S6 

domicilio, cambiale a BBSS 

doppio: 

In — originale B265 

in partita doppia B151, B22S 

diritto di vender© il — , . . 02A 

P265 

dovere (vb) ... * 166, Olp 

nell^ordlne dovuto 0559 

saldo dovuto B21 

dovere (s) * * * . . . . D34, D278 

dozzina B228 

alia — D229 

dubbio B274 

fuori di — * p B226 

mettere in QIS 


senz' alcun Q12 

dubbioso, credito B226 

dubltare . Q15 

duplicate C519, B264 

duplo . . D264 

in — originale * B265 

durante 055^8 

durata ti269 


E 


eccedente 

— di peso 

©ccedere il limite 

eccessivo 

debito — — 

prezzo — 

produzione eccessiva 

eecetto 

eccezionale 

eccezione 

— perentoria 

economia 

economico 

la via piCl economica 

economizzare 

effetllrp .^p . 

" off ©jttivi c?bntantl . . . , 

v|ilore — 

effettjQ ^ , 

avei^e^ 

aAettere ,ijiV^’; .iv, . 
'CnniHo’‘e> -7 

^ ^prei^ere .'..v. . 

, ^enza) ,* .li w 7* • • *i 
eftetti t f . • « ^ V' » » » . jv » 

— doinni^reiali . . . ^ ! 

— da pagare . . . .V: . 
^ da ^^rtpebotere,' 

effettu^ar©' ^ ^ 

^ ^ un^ .pagamentp ^ 
eieggerb 
elevare; 

— protestp . 4 . . ^ 

— prezzi 

elevato, prazzo ........ I 

elevazidb© del prezzo . . . 
©ludere 

emendar© .... ...j.... .. 

©mettere 


B106, W49 , 

BlOl 

B107'' 

om. 

omWi 

.1... oii4’ 

‘.,®'io;ii' 

mpf'^ 

'... 

Sll'2 , , / 

EJ6V •13/'', 

I^,S 
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EME 


mi 


— um cambiale D241 

emissiont * — . * I20S, 1204 

Maca Oi — .*,.*..***•...* B40 
eatrare: 

«— came socio .... ...... C30$ 

aon cl eatro per nulla ... C3S$ 
entrata: 

imio di D276, 120 

diritto 120 

porto dl — B04 

entrate E43 

giornaliere Dl 

nniMtiQ B20, mu 

etjnlti. BOS 

aqiiTalente * mu 

edntmlenm 160 

eano 167, ESS 

erroneo 172 

Impressione erronea ..... Mill 
errore ITS, M120 

— dl calcolo 174 

— dattilografico T174 

— di penna 175 

rettificare un — 176 

riconos^ere un — ........ 177 

salvo error! ed omissioni . . 178 

erta, stare air G58 

! esagerato , * 1107 

esame 0196, 197 

. Bpedire per — A852 

;e|f»^ar® C272, 199 

esimkatore 1100 

^ esatte^a A865 

^‘esaiirlre 1128 

^ lo slock . S66 

eredlto esausto 0578 

. esolniere F106 

" tsclnSiYot 

^ ag^nte — A200, B188 

rappresentante — S188 

rappresentasione esclusiva S187 
esecntare tin ordine 1122 

— due volte D267 

esecutoria W91 

eseguire pg2 

— un ordine F56, 074 

esegulre (s) P83 

esempio, per S160 

in due esemplari D265 

in cinque esemplari 0521 

esente da dazio D274 


esenta d*imsK)Ste ........... 1124, Til 

esercitare — Bill 

— un* aislone ..... Di2 

— im commerclo ......... C82 

eserclsio B214 

capital® dl ..C49, R25I, W84 
spese cli — 051 

eserciaio del dldtto Ipotecarlo ... FlOf- 
esibere cioeiimtnti P190 

esigenw Rl# 

corrispondere all®, soddlstar® 

1® eslgense MOO 

rnlmr^ - BIOS, RMf* 

11 pagameato .......... 147 

esistente 118l| 

esiitenise 028, SI#' 

esitar© Ill 

©sltailone, senza Hlif 

eslto ElHf 


esperienasa 

sapere per «— . . . . , 

esparto 

parere deir— 

esportare 

esportatore 

esportatrice, casa 

osportazione 

artlcolo dl — ...... 

coramercio dl — . . , 

daaslo di — 

dlritto di -- ........ 

permesso dl — . , . . 

premlo di — • 

prolbiziona di — . . 
esposidone, sala d*— .. 

espressamente 

estero 

air— 

dair— 

cambiale sulT— , , . 
commercio — , . , . , 

esteso 

estinguere nn debito ... 
estradivldendo ......... 


. . . 1146 , mmi 
1148 ^4 

MlUi 

Biea, OS9 : : 

H«»' 

H17i ' 

BlIS!' 

. , . Bie2, saefc 

filBI ‘is 

ii«7 ".‘a 

BM* 'fJ 

D275. Bl«4 


118' "% 

Wi 

mM 

M0ir 

A20, A28 1 

181 I 

D8SB , ij! 

T104 

. . . B181, 118^ 



D8tti 


eatrarre a sorte, al aortegglo .... 08#} 
estratto a sorte, al sortegglo .. 


D247 *, 

estraspeae A128, BlSfi 

estratto di conto A29. A81, Sl77 ; 

estraziono a sorte, al sortegglo . . D268'; 
etlchetta LI, 
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ETI 


FID 


etlcliettara mere! L2 

evasione, ati R148 

eventuale, obMigo C477 

evidente C250, ES6 

evitare A50T 

ex cliTicleiuIo D212 

F 

labbrica P8, PlOl 

raarca dl - • . . Bim, M47, TloS 

prezm dl ■*- FIO 

fabbrlcaat© MW, M40 

fabbrkazlone M87 

faccia FI 

facilitate F3 

facoltalivo 060 

fallimeato BB2 

curatore di — B58 

dicMarazioae di — D62 

dlcMarasslone gi«cli 2 jlale di . 


fare - - B51 

In -- B48 

legge sal falUnuniti B56 

massa del — B50, B85 

procedtira di - ....... B57 

Mndicato dl -- B53 

fallire B51, FIS 

falllto B48, B49 

beni del — B50, E85 

diebiararsi — B54, FSS 

fallo, senssa F14, M70 

falsificare A168, Fn4 

— i libri T7 

firma falsificata ......... F116 

falsifUmione F28 

false B130, 0545 

firma falsa F115 

rapporte M126 

fama, buona R158 

fantasia, articolo di F20 

fare P81 

avore ehe — a C444"b 

fassimilo • F4 

fattibile F30 

fatto F5 

-™ (*(>mi)iuta A54 

di - - A120 

fattore F7 

fattura BlOl, 1194 


— consolare 0468 
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...... 0481 ■ 

1© letter© s’lncroctaiio .... C5I4 

Indirizzare una — « 

A188 

letter© iaviate 


ricevere una — .... 


rlce¥Uta dl una . 


letter© rlcenite .... 


la vostra stimata, pregiata, 

gradita (— ) ... 


tenersi alia — 

L85 . 

levare: 


— 11 premio ....... 

Pise 

protesto 


Hberamente, agire 

F187 

liberare: 


azioni .......... 

P68 

— mercl — 

...... R117 

liberarsl da debitt ..... 

0264 

llberato 

P60 

aztone llberata .... 

FIBS, S196 

Interamenta 

FIBS 

— dl dogana 

Mil 

Hbero : 



— da dazio ....... B274, F186 

— dlmposte T14 

mano libera Hll 

porto — F1S8 

scambio ........ F139, T105 
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LIB 


MAN 


liberty* pretictersi la L77 

libretto M34 

— di baitca PS5 

— * cli Boeccbi G1S7 

libro B146 

— dl cassa 0104 

appuramanto d! libri — A483 
mettere I llbri al corrente. .A72 
falsi flcare t ISbrl T7 

hiscrivere nel llbri ....... E1S2 

reglslrara nel llbri E52 

saldare i libri 0275 

secoiido ai Bostro llbri ... R55 

teaoro libri B147, K2 

tettiita cll llbri .... BIBO. B151, 

D223* S12S 

licenm L73 

accorclare una — ........ L70 

Hmitare * LOO, E190 

accettaisloEe limitata .... A80 
capital! limitati .... .... B205 

cradito limltato M43 

mercato limltato L92 

respoBsabllitli limitata 0346, 

L72, Lai 

llmitaril C420 

limitazione L93 

limite ' L85 

©ccedere il — KlOl 

oltropassare 11 KlOl 

prosszo di — L86 

deatro Umiti ristretti ..... L80 
tenersi dontro 1 Umiti .... LS7. 
toccare il L88 

liim ferroTiarta BO 

liauidare .. 0277, LlOl, S63, S70, W68 
littuidazione L102, S82 

— foraata L108 . 

glorno dl — S84 

vendita dl — 0279 

lista L104 

— negra R109 

listino di prozssi B224 

Uie L35, L105, S239 

intentare — B288 

lltigio L105 

litigioso D196, L106 

locale, consume L129 

locatario L46, T31 

lordo 042 

beneficlo — 046, F208 


peso — 048, W50 

valore — G47 

lotteria L144 

bono di B138 

lotto L141, L144 

un — di merci P17 

in lotti L142 

lucrative P204 

lucroso L148, P215, R128 

lungo: 

a lunga scadenza . . D245, L122, 
L138, L135, S114 
a — termine . . D16, L122, T40 

a lunga vista L134, B114 

luogo: 

— ,di destinazione 0126 

in — di L82i; 

in di pagamento P68 , 

.X * 

M 


macchina ML 'M2 

— da scrivere T172 

scrivere a T170 , 

scritto a — 

magazzinaggio .4. 

magazzlniere 

magazzino. 

' dbganale B142,., WSllr.tV’ "it, 

fran^^o (al) P133^ 

^ morel nel 

maggioranza di azioni 
maggioranza dei 'votl 

magglore, form ^ 

inifcfgf'bi^.t''blPerfnta ...... B99, 

malMOOla ^ - . . 

iBal© ' » ^ . . # . . . . .X — ' i '' W 

^ andar • — * 'B7.:|“>iii;j 

mallntesQ M118, 

mall evador© 058, P'24 

mallevare 

mallevei^ia S54, W28 

malversare * jvriso 

mancante: 

importo — 

peso -- BIOS, W52 , 

maticanza .... 070, 081; P15, 07, SlOT 

— di accettazione . N48, 

, — di av"riso 1 

— di opetai 

— di peso S108, W52 
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MAN 


MER 


in — Hi Bit 

per — di W6 

mancare — .. Iil. 041 

— un*occasione Ui%1 

— di Fll, UO 

— di danaro S103 

— di operai S105 

— di parola B165 

mandare STO, *riS7 

mandatarSo M28» P25$ 

mandate * A490 

— bancario 0185 

*— gtudijslale *,***,..,*«.» "W81 

— di proeura P143 

— d! seqtuestro . , , . * VI 

cassare tm — VI 

manegglo, buon M84 

manilfattura MSS 

manifesto (agg) * C250 

manifesto (») MSS 

manipolare MSO 

manipolazione MSI 

spese di — H23 

mano: 

giungere a mani H14 

lasciare — libera Hll 

dl seconda — ... S49 

passare In altre mani .. C157, 

H15 

valori in mani sicnre ...... S56 

manovra: 

— dl bolsa .. MSS 

frandolenta MSS 

mantenere K16 

— un prezso MIS 

mantenlmento XT62 

nianntensslone, cost! dl ............ M15 

maraviglia A461 

marea M46 

" — di fabbrica .. B160, M47, T106 

mare S87 

gettare nel — 

potto dl — SS9 

relltti Hi ^ F85 

. rischi dl S40 

marglne M41, M42 

dl protltto ........... P209 

— di slctirezza S4 

marittlmo: 

assicnrazlone marittima .. 1141, 

M44 


cambio — ... Bise. B1I6, L113 


dtt& marittima S3& 

eommercio — ............ M45 

corriere — , . MS 

risohio — S40 

massa dal fallimanto ........ B50, ®86 

massimo (agf) Mfi4, T91 

massimo (») MSS 

mastro, libro 012 

materia: 

— prlma E22 

— dl prima neeessUa .... C692 

— rotabile, rotanie R252 

matarlale da eoetruzione Blld 

matrlc© 8215 

matnra riflaislone .............. D2S9 

matnrato, Interesse 1164 

media A498. B2 

In ^ A600. ASCII 

mediators M77 

fare il — M76 

medio A499, M78 

analitd media Ql 

pr @1550 — A502 

mnglio: 

far II suo — ............ B9B 

al poasibile ........... B92 

il — . ebe potremo ........ A12 

membro M92 

menar© 078 

mensile Mi# 

rata — III 7 ' 

meninale: v. menille 

mercante m$, Mill 

mercantile, nave Midi 

mercanzla .................. 024, M98 

— alia rinfusa L185 

mercato M49 

— animato, attlro ...... MlOl 

— limitato L92 

— ■ monetario MSO 

— nero BllO 

gettare snl — tri9 

prezzo dl MSS, F177 

relazlone di — .... M64, EISO 

a buon — C181, 0182 

a mlglior 018S, OlO 

merce A384, CS36, 024, M98 

merci avarlate ............ D8 , 

merci danneggiate B8 
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‘IQ 

IJS. 



. MON ’ 

mere! dltettose ..... 

..... Bm 

mlgliorara * 

, . m 

mere! diajK^nlbili .... 

..... as8 

migliorarsi 

C156, 139, E62 

marci dlYerse ....... 

...... J5 

mlBacciara . . * 


mere! ingombrantl . . 

B1S3, 026 

mlniera, adona 

Mil4 

marc! Incaaaata ..... 

cm 

minimo .... 0183, L22, 

M112, B250, W2 

marel Indlgan© ...... 

..... 027 

ministerio dalle finance 

TUT 

marc! mlata ......... 

... Mm 

mlntstro 

SB! 

mare! non richlanaata 

.... 0124 

— della 0nansse . , . 


merd alia rinfnia . . . 

.... Bm 

minority 


marei rtoTiata ...... . 

.... E214 

minuta 

D24d 

morel ipniilt# ....... 

.... C20S 

minnto (agg) 


morel in, dl traaaito 

TIU 

minnto, al 

Ba:92, 

morel dt gran ?olinno 

... BISS, 

oommercio — — , . 

B210, R201, 

QM 


TX09 


gattare maref nal mara .... Jt 

negozlante — 

. . . . t * H>292 ' 

liberara morel ....... 

.... Em 

j^rezzo ...... 

B199., ..-i 

an lotto dl marcl .... 

..... F17 

remdere --n — . » . ^ . 



marci n®l magassino QU 

partita <!i mere! J6* PH 

rftorno dt rnerci ***,♦*.* Et09 


sianojo 

— ambnlaate ..... 
tare . 

7 *C3 

088, FT3 
M102 

. . . . M106 

— Tapprowlone . 


. MSS 

— rattenzione . . , . 

. • * « 

A467 

kta 

* # « « 

.... A2B2 

a — 


.... SQ41 
M146 

[1 corrante ..... 

1 # # » * 

, MS 

Ilia metir dal — . * . 


M109 

il ^ — seorao ...... 


.. 01 

il — nltlmo seorso 

. • . . 

mm 

[*ul0mo dal 

.. .£,20, M148 

ml finira dal — . . , 


. . MS 

11 ani ad nn ... 


M142 
..... HS 

ilia — del meae . . 


MIOS 

1 ^ prezsso 


m 

llieo, danaro ...... 


S144 

O (IW) 


H4 

0 (8) 

Mee, R182, W40 

mztil dl eomunioaalone . 

. M68 

nezzi leal! ........ 


. P18 

nmzl onastl ...... 


. F18 

>er di ..... A196, M69, M79 

mlal mazzi non lo 

iwrmettono . . . . 

...... 

A191 

lor maroato 


G188, mo 

lor offeranta 

...... 

..... H57 

loramanto 

...... I 

.... 0150 

)re8tlto di — ..... 

BIST, 

B121 


mittuztosaiMQate * , . , 

miauzIoBo 

deliberaaipne minuziosa 

mlBto 

mlsara * * , 

in larga — 

misura 

— 4t oaatela 


« jl0fge > u Q3'P, 



— protrlsoriat ^ 

— <Ji rappreaaglla 
preii^ere inlatiPa 

mianrarp 

* •’i *> * • 

mWantp 

' '“'v^ > „ . i* •' 

lilai 

moMllari 
mrwlerato, prazzp 
mndifiPailona 


HI# • *# 



' dj'-as^e 

ad ogni ' — , 
a (inalniiiaiiia 
modalo 
molaato 
mnio 
molto 

inoltl> iioltifstdii 

monata » * ^ »i, • ^ « * * • • ^ • , ^ ^ , 

— contraffatta — . 0543 

' * * » , ; I , 


€3294, 
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MON 


NOM 


— fiduciaria T86 

— sonante . . * H29 

batter© 0295 

coavertiro in — 0508 

monetario: 

legge monetarla 0296 

mercato — * » . M50 

valore — M138 

monopolio M140 

montante A273 

montare, far FlOl 

monte di plet& P49 

mora B85, 086 

accordare una •— D86 

interessi di — .......... A377 

moratorio, interesse ........ 0169, 1)90 

moratorio (s) M149 

mostra S109 

mostrare ....... A348 

motivo M158 

a lagnanza R84 

movimento di rialzo, dl ribasso .. T150 

multa F65. FllD 

— pecuniarla P74 

infliggere una — F66 

passibile, soggetto ad una — 

1476 

multare F66 

municipale M160 

munlre di pieni poteri 1188 

mutare A255, 0155 

mutazione 0149 

mutuatario B154 

mutuo M161 

garanzi^ luutua E49 

interessi mutui 1166 

N 

nascosta: riserve naecoste .. Li27, R179 
nave S91, Y29 

— mercantile M104 

noleggiare una — 0177 

navigabile, canale WJi7 

navigare 0512 

navigazione, compagnia ’ di Nil 

, a vapore S185 

nazionale N5 

banca — N6 

nazionalitSi N8 

nazione N4 


la — m favorita . . F36, M157 


necessario N12 

necessity NH E168 

dl prima ASB5, 0192 

negligenza N2B 

— flagrante 044 

~ premeditata W62 

colpewle di — 068 

negligere N23 

negoziabila, carta 1129, N24 

negotiant© Midi, Tll§ 

— al minuto ............ E2dB 

negozlare T117 

— una camblale H26 

con utt client© ........ N26 

— un prastlto L127 

negoziazione N27 

negozio ....a.. 1201, D28, T119 

nero: 

llsta nera 1109 

mercato — BllO 

nesso 0445 

netto C249, Ml 

benefido N3S, P210 

importo N29 

incasso — N34 

peso — NSe, W51 ^ 

prezzo — NSl 

' prodotto — .............. NS2 

profitto ......... N8E, P210 

redditb — N82 

valore — NBS 

niente, non servire a 1162 

nocevole P1I4 

noia A2$| 

noleggiante C179-4 

noleggiare 0177 

noleggiatore 0179, F148/— 

noleggio: 

contratto dl — C17S 

aensale di — - F144 

nolo di ritorno E208 

nome, a BS8, Nl, 

nomina AS27 

nominal©: 

prezzo — N41 

Bomma N41 

valore — F2, N42 

nominare A826 

nominativo 079 

azlone nominativa RlOO 
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NOM 


OFF 


carta iiominativa 080 

titolo ElOO 

non combattante » , * * , 0233 , 

non trasferabile U61 

non-valore W61 

norma E2e2, S167 

normala S168 

normallssssare S170 

nota * * M93 

— di credito A172, M94 

— di debito A173, M96 

— dl sonserla B183 

di vendita A79, m 

prender debita — N56 

notaio (pnbblico) N48 

antenticato dal — N47 

studio del — N49 

notare 0292 

notificare * N64 

notificaaiione N63 

notl 2 ;!a 192, N30, N67 

— gradita, piaco^ole GS9 

avers notizle H40, N40 

dare -- A180 

nuove notisie N40 

prendere •— N55 

novizio B84 

nulla: 

da — 0451 

non entrare per — 0396 

nullitl., domanda di N69 

nullo im V88 

— e di nessun eftetto . . . N67, 

V39 

renders — 1183 

numerarlo ClOl, S146 

numerare NT3 

numero : N70 

— di referenm ESS 

-- dl serie S74 

sufficients Q18 

nuova N39 

nuovo F169 

fino a — avviso N61 


o 


obbligare FlOO, Oil 

obbligarsi U16 

obbligato . 012 

essere molto --- 013 


vsdersi — .... 0350, F104 

obbligatorio BIOS, 0385, CIO 

obbligazione B137, D33, E49, 167 

— di conversions B135 

— ferroviaria R4 

■— ,di priorlU, privilegiata F149 

— riscattabile 026, T43 

— dello Stato G33 

ammortizare un’— E57 

portatore di obbligazioni , . B148 

riscattare un’ — R66 

(v. a. ebbllgo) 

obbllgazionista B143 

obbligo 149, 08 

— contrattuale 0488 , 

— eventuale 0477 ‘ 

adempire un — D167 f 

imporre un Oil 

incaricarsi di un — > U17 ' 

senza — 140, 150 

obiettare 1104^ 03, 04 

non — 07 

obiezione 0| 

fare, sollevare obiezioni.. 1104, 

06, R13 

occasions 022, #64 

CQgllere F— , j 042 ^ ^ 

lasciarsi sfugglre un’— .. 06J,* 

W34 ‘ \ 

mancare 'un— M127v^Jj',^^ 

psrdere un' — 

Tettdita di - 

oocuparsi . . v . . , V • • • * ♦ 
occupato 

occasionare 

ofCerente ............. 

11 maggior, miglior 

H57, K12 ^ 

oiJerta ; B»5.,02t; 'f#'"’ 

ferma F33, 



i!' 


— di prezzi ....... 

'-Qao-.'.lv’' 

— e riebiesta 

DIOT, S24|: ' -•’jl 

far un’ — 


offerto: v. offrire* 


offesa 


officlna . . . 

....... 

offrire • . 

031, 

— senza impegno . 

...OS‘. . 

— informazioni . . . 

T4# ' 

— di pin ..... — 

093 

— spontaneamente 

V44 . 
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OPP 

prewo offerto BST, 'BUZ 


odiemo * BIT 

oggetti dt wlore *?S 

oggl, ffno ad * . * . * B18 

oggidl N86 

oltremarino 0115 

oltrepaaiare ^ * BllOl 

omattere 0S9 

omlssiofie .* 017 

salyo ©rrori «d omfssioaL. B78 

oaestit H78 

oaaito H77 

imaizi oneitJ F18 

oaorare: 

— aaa camWal© H85 

non — tma camblal© . * , . D181 

— m ordini F85 

onorario F4B 

onore * HT9 

ayer© r-* dl H83 

far — a una cambial© .... H86 
accettare, pagar© per T— 

di mz 

pnoreyole HS7» R157 

opera W81 

operaio Ed, H10» W86 

asBicurazione di operai . . , 1148 

crlsi operaia L5 

impiegare operal H61 " 

mancanza di operai L4 

raancare dl operai 0106 

Bcarsezza dl operai L4 

society operaia US8 

operare 04? 

opemzione 058 

opiBlone 056 

oppdrtunitii. 0140, 060 

buon' *— 048 

approfCitare delF— A494 

forniro un'-** ........ A190 

oppbrtnno 0178 

in tempo 0261 

opzlone 063 

air— 066 

avere T— 068 

ore di lavoro straordinarle ...... 0118 

prale V27 

patto — 071 

orarlo T82 

ordenanza . 11265 

ordinanza 086 


ordlnare 

...... 085 

erdiaaiio 

0887 

ordlnazloiifi 

.... .. OT 

ordine 

. C246, 081 

air— 

. 07746 

accettaf e nn — ...... 

. . . . IW 

adempire nn — ..... 

.... F65 

annnllare nn — .... 

... 0548 

anniillazlone dl iin — 

.... 0547 

, earta all— 

.... 086 

— di compra 

... PI6I 

d— commereiale .... 

... E2IS 

coBferma dl iin — 

... 0488 

d*— , per — e Iptr) eonlo 

dl 

.... 076 

— per consegna immedlata 

» » « 

R36I 

contrammandare tin 

.. R227 

dare an — , 

.... 071 

dare ordlni 

.... 1125 

nel — doynto 

... 0651 

©seciitare m — 

... mm 

eiegtiire an — 

F56, 074 

fare tin — 

.... 076 

favorir© dl ordinl , . . . 

.... FIS' 

i Tostrl graditi ordini 

.... Til 

onorare di ordinl .... 

.... fl6 

— orlglnale 

.. Ota 

pagablle all— 

.... 07t 

paBflare an — 

075. FtS 

I Tostri preglatl ordini 

... Tit • 

di prfmo — 

.... F7I ’i 

procedlmento d — commer- 

dale 

... R258 

— di prova .......... 

... TIM 

ripetere nn — 

... R18t , 

— scritto, per Iscrltto 

... WM 

di aecondo — ........ 

.... S48 

servire tin — 

.... 074 

! vostri stlmatl ordini 

....Tit ^ 

nell*— di tempo 

. . . EtM : 

originale 

oil 

in doppio — 

... D268 

ordlne — 

.... OM 

origine 

088‘ 

certiflcato di — 

.... 089 

oro: 


— In yergbe 

... Bias 

■ tlpo d'— 022, 8169 

osdllare 

. ...... F86 

osservanza 

017 
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osservari * 018 

oiservaiioiie 0B21 

ostacolo H60, 019 

Ineontrare aa — M88 

ottenara 020 


paeclietto P2, P16 

pacco , , * P16 

— • poitala . P18 

padrone B25, P181 

paese N4 

paga wi 

giomo di P63 

pagablli * P61 

— antielpatamante P62 

— adla) consegna.* 0306, D99 

— a domanda 012, L114 

— alPordlne 079 

— al portatore H70 


parere (vb) Jk312 

parere (s) 066 

— delPesperto E152, 059 

al mio -» J17 

essere del — 057 

pari Pll 

al(Ia) — P13 

al disopra del (la) — ..... P12 

al dlsotto del (la) — P14 

parola di cblave 0290 

parola, mancare di BIOS 

parte SSV 

— contraente 0486, P84 

•“ integrante P19 ^ 

— interessata - 1174 j 

a — AS94, t!S^' 


da — ... 
da una 
dalPaltra 
avere — i 
fare — . 


.... H12. 

, . . . . ■ 
.... 00 


— a presentazlone .... D 106 , 


1198, P166 

pagamento P166, R126 

— anticlpato A168 

■— immediato ..,10 

— per interrento . . H81, P69 

— parzlale P22 

pronto — P220 

— telegtafleo ; E127 

condMonl di — P71 

effettnare nn P67 

esigere II 147 

in luogo dt— ' P68 

maneanaa d! N46 

presentare al, pel — — P164 

ricnsa di R92 

rifiuto di -- lSf46 . 

ritardare il — E2 

vietare 11 -- P70 

pagare P61, Eli4 

— per onore di H82 

effetti da — N62 

saldi da — - . A75 

fattnra non pagata U43 

pagatore P66 

cattivo — B9 

paglierd 1200, N50, P219 

paragrafo P16 

parecchl ........... V|4 

pareggiare D05 


sostenere le parti di ...... Bf3, , 

partecipare ..'H53, H83, 187, L77,,wfe 
R103, W70 : 


— di 

parledpaaion'e ...... 

conto in — . . . . . 

partenza 

porto di ^ . , 

pinto dl ■ 

/ tejnpo d| ■— .... 
p^ra^iard, .) . ? . 

parliodlaregglald 
pai^re , . 

Pd^rtlfatj J ^ T 

In parti0 . 
«fn T“*^0|®|A‘...,y 
* 4einplic'e '.J. 

)pat|d|sl^* 

pagamenlo ’ ’ — ' 
passaggio> e^se'r di 
paes^pprto . L . . 4 . . - 
paesare: 

— da 

— al deblto . . . . . 

— in altre mani . 

— in prdine 
passaYsi 

passatp, anno » . 



m 





passi BW 

far — giudiziall F104 

far i ^ nacessari . . A374* 8188 

passibile L75 

pass|vo Ml 

debito -- Ml 

metter al — W92 


patent© F39 

patteggiamento — ...... B62 

patto A220, B59, T140 

— oral©, Yerbale 071 

concMuder© an — ....... S212 


pericoioso EI4S 

perito IISI 

permanent© 8171 

permesso I.TS* pgf 

•— d'eeportasione Elil 

dlmportaileiii IIS 

ottenere ati — OM 

permettere A847 

I miel mmtl non lo 

permettono ... — ... Alll 
permetteral .................. 187, Mil 

perpetuo: 


''p, e.*' 1120 prestlto — L118 

pecatiiarlo: rendita porpetuE A28i 

dMcoim pecuniaria, personal© («) .............. PSI, Bill 

imbarazzo — D146 pesante; deWIt pesiinl! Dll, Ilf 

pedaggio T88, T89 pesare WII 

peggloramento 0151 peso WII; 

peggiorarsi 0151 brutto. lordo ..... CMS, WSO 

pegno P46 — mmcmU ....... 8108, WII ‘ 

peua, non valer la W89 — netto M3I, WII 

pendente — P75 — di tassastonis Til 

ouestione 044 eccedent® dl — .... lOBI, WII • 

^ penna, errore di (sbaglio di) . .0261, 175 esser® del — dl W47 ; 

pension© ' P7f mancansa dl <»- .... SIOS, WW 

— per la vecchiaia 036 unit& dl — WI3 

per V81 petlsione ... FStji 

per cento P77 pezzo, al §11''’ 

per esemplo 1120 pezzo di terreno 

per procure P1I6 placer® (fb)? 

per la via di TSl s® vi place 0108 

percento P7S piacciavl rlspondert PlOl 

percentuale P7I piaearsi credere Htl 

percetto, non XJ4 piac®r® (g)i 

perciO C452 aver® il — dl ....... Clll, PIOI .-f' 

perdere IilS7 con gran — QI0 ?? 

— di valore Vlf pkcevol© ' §#' ■; 

perclita Fill, L138 piano 

a — D157, L140 piazza: ; 

compensate nna — G23 eambiale dl |)IS7 vl 

conto di profitti e pGrdite..A76 nn codesta -- Clfi 

grave H47 su quosta 0127 

incorrere in nna ^ 161 nsanza di L180 

produrre una — R196 piccolo spes® 1114. FiO 

profitti e p^rdite ... A76, Itl39, piego a parte 0118 

P207 piono 0367, Flll^ 

soffrire una M87 -- di debit! D|i 

— totale T96 girata In — .............. ESI 

perditempo W32 pieni poteri .. F15S, 1188, P146 

perdonare A308 plgltare no prestlto Lli6 

pcricolo R241 pignorare T?ih 
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PIG 


PRI 


pignoratarlo P48 

pilotaggio ... P94 

piroscafo S184 

— postale M6 

p!&: 

eoptratto al — C24 

tutt* al B92 

dl — B190 

eontare <ii — — E3194 

oflfrlre dl — 093 

poltea P106 

— aparta P108 

•— dl assicarassione ....... 1142 

— di carico BIOS 

-- di carko dlretta.. B106, T69 

— fluttuapte P107 

Talutata P109 

possessore di — - H71 

portalettere LOO, P1S9 

portare B172, C78 

— al credito * 0684, C586 

a fine B173 

— Interessi 1159 

profitto P212 

— soco B174 

portatore B80, H68 

— di obbllgaslotti B143 

— dl rendita A280 

essere al — . B81 

pagablle al — H70 

titolo al — B82 

porto H27, P112 

— di arrive A881 

— di destinazlone ....... D127 


— di entrata ............. E64 


— franco, libero .... — F188 
— - di mare S39 


— di partenssa .......... 0117 

eapltano di — H28 

toccare nn — ' 016 


porto 072, P129 

In affrancato P130 


— compresso P180 

franco spese dl — P147 

lettera di W41 


— supplementare ....... A129 

porsione S87 

poscritto ^^^42 

posdatere B20, P1S7 

posporre P140 

possedere * H63 


possesione pll' 

possesso Pll 

avere in — PUS 

prendere — E55, P119 

tutt’ 1 sui possession! P224 

possesore P12; 

— di buona fede H69 

/ — legale L86 

— legittimo L3e, R23e 

— di una polizza H71 

possessorio, diritto P123, T8I 

possibile: 

al meglio — .......... B92 

al piti presto — 0501 

possibilita 019 

posta 

amministrazione delle posts , . “ 
i?Ml\ 

fermo in — , 

spedire per — IICLI 

ufficio della — P12|i “ 

a volta di — MIO » 

posta, a bella 115! 

postale: 

cartolina — ... P125 

casaa di risparipio — PISB^ 

cassetta — ■ ^ !i 

coiio — 

coBto di rlsparmio — .... 

pacco — f 

pirosbafo — . 

yaglia — — ,P1^' k 

postino . i — t . . — 
pdsto: \ 

— dl ftdueia 

, soUecitare tin 

posto cbe ' 

potere (rb) . . . - f. # . ^ . . . ! . V kM 

potare (s) — 

— di compra ... 1 - P263 , 

plenl poteri . . P158, 1188, P145 

'^p. p /* Pl9i 

pratica • - 

— commerciale U57 

— di molti annl BUT . 

praticabile -i * • 

praticare enra W 

preavviso - 

precauzione, prendere P14 

premunirsi' - u P^4 

precedente ^ PU 
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PRE 


PRE 


servire dl — P 147 

pradetto * A 10 , A 192 

prafaranza P 189 

alassiftcazione di — R 20 

pragare A 395 , R 163 

Vi prego di perdonarmi * . A 308 
vl prego di rispoBdermi . , AS 40 

pregWera . . * R 160 

praglarsi P 103 , W 70 

pragiato: 

la vostra pregiata (lettera) 

P 121 , K 148 

I vostri pregiati ordini .... V 19 

pragiudicara * B 6 

pregiudicevole Pi 54 

pragiudizlo 1)4 

senza P 152 

prdlavare imposte L 69 

prameditato W 62 

pramio .... A 510 , B 145 , 065 , P 155 , P 19 S 

— di esportazione D 250 

— di salvataggio 23 

a 067 , P 12 

aggiudicare un — A 612 

lavare il — P 156 

risposta dei premi D 54 

prendere A 442 , 017 

prenditore P 261 

prascindendo da A 306 

prescritto B 66 , L 96 

prescrlzione L 95 

legge Sulla S 181 

termine di L 04 

presedere: v. presiedere 

presentare T 36 

— air, par raccetto ...... P164 

— dociimeuti F199 

— • aH’incasso 0311 

al, pel pagamento P 164 

— una petizione P 62 

— un rapporto Ae 9 

presentarsi a 368 

presentazione P 166 

pagabile a — D 106 , 1198 , 

P 166 

presente, tenere B 7 $ 

presente (lettera) H 60 , 187 

presldente C 138 , Pie? 

presiedere 0139 

prestare L 6 , K 130 

— cauzlone B 12 


mi giuramanto 


A144 

— serf !gl 

lilSd, S77 

--ad intarease , . . . 


, 1166 

— sopra ........... 

• » * * « 

L128 

prestato 

...... 

.... hm 

prestatora 

..... 


prestito 

» . » . » 

.... t,n2 

— bancarlo ........ 

. » k » 1 

. B41 

— a brev® tarmlna , 


L125 

— a camblo marittlmo .. 

Bill 

L113 

— di coBsalidazlone 

. « # » 

Llli 

— fiduciario ....... 


. B41 

- - forzato 

F102, 

L117 

— ad interessl . . . , . 

* • • « • 

M24 

— ipotacario ....... 

» » « i « 

Lil3 

— di miglloraiBtu to 

i « « tt 

BI87, 

L121 

•— pagabile a doiimncla . . , 

, Oil 

L114 

perpetuo 

it... 

L118 

— pubblico ........ 

U34, 

U20 

a scadeuza fltiata . . . , 

. T81 

— dello State 

034, 

Li20 

sopra valori .... 

...» * 

L116 

accettara un — .... 

. » • . . 

L126 

contmrra un . 

. i . * « 

C4S6 

oontratto dl — • .... 

ft » « A tt 

BiSi 

negozlara un — ... 

* » « . • 

LIST 

pigllaro In — 

* « # * » 

use ^ 

prendere a — , . . . , 

» * » . • 

BUS ''' 

sottoscrivere ad un 

— . . 

Sill 

presto, al pld 

■ 1 . « i 1 

.... 0691,1 

pretendente 

t * K « A M 

... 0844.-' 

pretandere 


... om^ 

pretesa ..... 


.... m, 

•— ben lottdata, gluetltlcata 

P128 ' 

rinumiare ad una — 


. Al ,V' 

pretaso 


... A239 ! 

pravalersi 

.. A49I, EMt ! 

prevadere 


... AMt;! 

prevantivo 

Bias, 

. Ci, EI9I 

— approisimativo . . 

B 81 , 

R264 1 ' 

previo , 


. I P18I ' 

senza - — avviso ..... 


P170 ’ ‘ 

prezioso 


Vf 


Prezzo P171, R 14 , gig® 

— basso L145 

~ pift basso . , . . L22, L148, U7 

bel — H24 

~ dl cblusura .... 0281, P174 
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PRE 


PRO 


— ■ t:ani|>etit!vo . « . • . 


€360 

principale (agg) ...... 


— di compra ...... 


F258 

prodotto — 

SU3 

— coEf enato 


C482 

principale (s) ... 0198, 

0199, E26, H36, 

•»- correate 


P177 

P181 

— di costo 

C635, 

PUS 

principio 

B85 

— domaadato 

A400, 

P172 

priority 

P189 

— 6GC6SSIVO 

. • • . . 

0108 

azione di •— 

P151 , 

— eleyato 

. H54, 

S190 

« obbligazione di — 

P149 

— di fabbrka 


, FIO 

privilegiato 

......... P192 . 

— giasto .......... 

...... 

P17 

azione privilegiata , 

P151 

— ainagrosBo 

..... 

WS9 

credito — 

P150 

— di limit© - 


L86 

creditore — ... 

0188, 

— masslmo ........ 

. Me4, T91 

debito — 

...... PISO 

medio 


A602 

obbligazione privilegiata . . P149 * ^ 

— di mereato 

M58, 

P177 

privilegio 

.... PS9, ,P191'‘. 

a meti — 


. H5 

probabiliU 


miaimo .... CIS, 

L22, 

R260 

buona — 

ca®:*.',.,'/ 

— al miaato ....... 


R199 

probity 


— moderato 


M184 

procedefe 



Am'"/ 

— nominale 

* • • • . 

N41 

procedimento 

RaS|; 

— netto 


NSl 

procedura di fallimento' 



— otferto 

B07, 

PUS 

procesao 

.... U5, ^9 

della produzioae 


P179 

spese di — 

0598 

— scemato 


B61 

processo verbale 



ultimo — .......... 


L22 

procura A475, P14Sf ?|W ' * 

abbassameato di p-rezzi .. 

D264 

^ generale 

G14, P14t!;;-.;,,J 

alzare prozzi ...... 

FlOl, 

EU 

mandate di — 

A47&, 

aameato del — . . . . , 


* IIS 

per — 

P196', 

caduta dl prezzi — 


D524 

procarare 

A163, ■R12,‘B|^^^; 

crescere dl — ...... 

. 160, 

R240 

procur^tore ..v. 

... .A474;.:p2#;! 

deprimere 1 prezzl . 


0621 

prodotto 

.... PB7/._Pj^:, 

dibattere il — 


. B64 

— indasliiale ...... 


far disceadere 1 prezzi 

FlOl 

dl manifEtttara . . 


elevazioae del 

...... 

. IIS 

— priacfp^o 

listino di prezzi ... 

P176, K224 

. seaoiLdajlo 

offerta di prezzi ... 


. Q20 

prodotto ....... . t . . . . 


rlalzare 1 prezzi ... 

» » » fr « 

A161 

— iretto 


prezzolare 


.... B63 

producente dinteresel / 


prlma d! camblo 

.... mis, F77 

prodarre ^ 

prlma prova 


... Dm 

— pn benefizio .... 

...... Bits 

prima, oaaato 



... 0601 
. . P178 

•t- ^tePessi 

■-T W"imrdita . — 

iE75, 1159 ‘ . 

R196 , 

prime 


... 0199 

im profltto 

, P200, Y10 ’ ■ 

prima di cambio ... 

, BUS, F77 

prodattivo 

P204 

di prlma dasse .... 


C246 

capacit^i prodattiva 

P205 

materia prlma 


R22 

prodattore 


prima necessto ... 

A385, 

0192 

prodazlone 

.... 099, P203 

di — ordiae ....... 

P75 

capacita di — ..... 

P205 

prima prova 


D240 . 

costo della — ..... 

. 0536, P76 

di prima Quality ... 

. F75, P180 

— eccessiva ....... 


ai prlrai del mese . 



. B86 

profittare 
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PRO 


QUA 


protittevol6 F21S* R128 

profitto Gl. P206 

— netto N8S 

dare ue P200, YIO 

margtoe di — , , . - P209 

profitti e perdite L139, P207 

coato di profitti e perdlt6,.A76 

portare — P212 

procarare aa — • R32 

pfodurre ua — F200, YIO 

realtoare aa — H32 

ripartlre il — D206 

profoado: conosceaza profoada ... T66 

progetto P217, SS5 

proibizioae: 

di esportazione E18 

— iaterlocatoria ........ 1100 

lerare la — E110 

proluagare IS174 

prolaagazlone H1179, KlSl 

tasso di — E182 

-r- del termiae S180, T76 

proaiessa ........ K4 

proatezza : . . B188 

proato P161 

essere -- E25, R26 

proata cassa 0106, 0108, 

C109, 0544, P62, S168 

proati contanti S168 

*— pagaaiento P220 

proporzionale F228 

proporzionato CS20 

proporzione P226 

in ^ P22e 

fiiori di P227 

proposito, a A349, B1132 

proposta P229 

propriety 0125, P221 

— letteraria C526 

— libera F43 

trasferire la — T126 

proprietario 0123, P230 

— di ua brevetto d'invenzibne 

P44 

proprio 0121 

coato — • A74, 0122 

pro rata P231 

proroga B179 

proseguire C81 

prospero P236 

prosperitil P235 


prospottiva * 


CH7. 048. 1*232 

prospetto ......... 

.... I 


prossimameate . . . 

. . . . . 


prosalmo, aaao . , 



protegger© 



protesta .......... 

.... I 

........... PI39 

protestara 

. . . . i 

P24I 

protesto 


P240 

eievare le?&re, 

fart, «c>ll«far» 

— ....... 

. KfiT, IJ8, Ftm 

aptst di — , . , 


....... P241 

protocolit ........ 

. . . « . 


prova 


. . Elfi, T48. ¥64 

a — 

« . • < • 

Alls 

eircostaailale . . 

C2S0 

ordlae dl — . 

• > 1 . . 

Till 

per — 

» . » . . 

♦Till 

prima — . . , , 



provar© .......... 

. . 1 . 1 

........... A4ii 

proYtnieazIa ..... 
provvedere: 


...... 010, ills 

— di ......... 

. » . * . 

, P246. 8249 

— al pagameato . . 

pa47 

— all© spas© 

. . • > • 

D8I 

prorvigioa© 

. . » . . 


dedurr© la — 


........ DIS 

provvigioa© 

provvisdrio : 



certifleato — 

. « » • t 

. . . 1175, Sli 

divideado -*• 

» » » » . 

....... 1171 

misura proYvisoria 

TI0 

provvista 



pubblico (s) . , . . . 

, , , , , 

........... Pill 

puateggiare ...... 

puato: 



liligloso ..... 

. . . , . 

U06 

— di partenza 

. . , 1 

Bill 

— dl vista . . : 

i . . . » 

A402 

fiao ad ua r<nlo ^ 

...... K188 

piircli^ 

Q 

C412. P2I0 

Quadrare 

• # * # * 

« 

quale, tale a ..... 

* » . » • 

A390, D7B 

qualltli 


Ql, 8144 

buoaa — . , . . 

.... 


— corrente . . 


. . . ceoo, Q8 

* — iaferiore . . 

. . « » * 

04 

prima — • .... 


.. F7I, F180 

quaudo: di In - 

• . . . 

023 
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QtiAiitllli AI7S, Q5 rapreseutare R151 

Qimwto: rapprssentanm R162 

In ptr — . ronceriii, per — rappresentasiione R152 

i|»lia ASI2, E®5 *«“ esclusiva . . S137 


Qi rappreseatasBioni bugiarde P168 

fit r«lft CI6S rascblatura 1178 

t«iril»«tt FlOO rata A24$, 1118, Q19 


f wriltto ............... ........ Di7 

Qifitlont Qli 

— pf ttdepto 044 

fiitila lilttm WII 

mmiB plasift C227 

qmmnrn A107. Q17, E48 

— cll iftfif pa ...... 0217* W24 

par i! saWa tataro . . . P15I 

eaairo — E41 


•»- dimposte T18 

— menBile 1117 

— scadaate 1115 

a rate 1116 

pagare a rate F56 

Tendere a rate . . . ^ 1119 

ratealmente 111^6^ 

real© ' ^4®'! ^ 

realijsmre ....... 0508, 0249, R6|,, 


019 

— Oipltal© 0497 

QttOttri * . Q2I 

— a® prt«»o Q22 

falorl mu qiiiotatl .. 0109, 857 
a«olasio®t Q21 


raocoflltri <0199 

racepmapilaff Rf t 

forttatat© HIS 

raccoaaRdata. lettera .... LI4. Ml, Ell 
race4>«i®dast0ai df lllaportiatpa© * * III 

'radio dlffasloB© B17I 

radlof raaaa M 

rafforiar© 0411 

rag f laoitr© A457 

— alio icopo ........... A4II 

raglopari ....................... Ai66 

rtgl 0 »« RI4, Ell 

avif i — I . RISC 

raffoae loctal© .... F71, QZ% N9, T107 

rtfl0««r« All 

nfftclo dl — A86 

raaaar loo * R182 

ramo Cdl coamerolo) .. B202» L97, L9I 

rapportaral A825 

rtppjrto 0445, RllS, E149 

— falio Mm M1I6 

presiBtara m — A69 

rappresagllt# alsura di RHI 

rappresentaate 

— ©acluiiTo E1S4, S188 

— goaeral© 


— tin profitto E6I ' 

reassione . , . . , 

reeiprO'Oiti ^ EIO"' *' 

reciproco * 

al"cantaggio — 

raclaaant© i 

r eclamare j 02^' 

non reclamato 

reclame r . • / 

gealert della — -..’.f 

I glnstov giw^^flpato 
i^eddltO" t 147, " ' 

redenzione 

redigere „ » . A 

Sredteere * • ."i' , v . v ^ 

f edlmibile ; i . .j- ^ 

reterenza,;*. . . . ^ . 0 •'*! '► i * -r- .' V 

— (^mtn'ePdille ^ ^ ^ ; A- • « ■- ■ 

reglitrazlon#' .r 

^ di cow^roio' . - F :e|01/%#^^“ 

attenerei alle 

deviate da nna ^ 

re^olamento t 

regolar e ^ \ i 

— airamicbevole ' .v . . . . v # v , , 








4%Q 



nott ragolato ...... 


ralasjtoaa 

0448, R149 

— 4el marcato . . , 

. M84, R180 

relauiunl .............. 


— commarctali . . . 

C44«, R203, 

R114 


estesa 

....... oisi 

— itrette ......... 

02fl 

«sstre in — 

C444-a, R114 

rompare ....... 


rottara 4alto — — 

B167 

atobilire — 


4i mare 


^raadara conto 

. A69, ATS, Elii 

rendarel 


randlconto 


randimeato 


lendlta 147, R134, R220. Y9 

, — coasolWata . . . , 

0466 

'n- fissa 


perpetua ...... 


— 4eUo State . , . . 

0466, E221, 

Ri28 


Imposta sulla — , 


portatore dl — ... 


reparta 


— 4*incasso 


capo del — ...... 


reqaisito (agg) 


reqaisito (s) 


rescindere 


resplagere 


— ana domaada , , 


respiro 

D85, G86, R184 

accordare ua — 

D86 

responsabll© A8I, 

A297, L7e. R188 

— ad todeanita . . , 


teaere — 

. H67, E18f 

respoasabillta 

A82, L70, RISE 

— limitata 

.. C346, L91 

restaate 

BX6 

restitaire 

...... R0O, mil 

restitazloae 


— di ana caazioae 

R210 

— di dazio 

mm 

resto 

Blfi PIfiQ 

restringere 


restringersi 


restrittlvo: girata restrittiva BIX 

restrizione 

R191 

taporre reatrizioai 



retroattlTO 1I#S 

form ritfOfttlita Fis 

ratttficar® ...» Allfi* Rl| 

— m mmm B7e 

fittim rittifleati ....... CSI8 

A 141. HI 

rwisort dl eoito ....... — ..... AIM 

rtvocara: f, rlf®«iw> 

rlaliar® I prtMl Ell 

rialitto, pwM Alll 

rIalTO ............... Iltll* RISI. flit 

cftflonari iin — ........ 11118 

®s«6ris to — 181 

riasgteumri Eill 

rlasslctimiloai I144» Elli 

riatiumira Sill 

Tihmmm ........ ktm, Mt. W4t, Eft- 

— • 41 ?aIor« Vll 

rlbassiata ........................ 

ribasso .......... D88. Dill, RW, Till 

caglonar# as — E2I8 

to — Dll 

far itt — Elf ,,, 

rioambto — Ill' 

far ait — Efl ,/ 

ricayo Fllf 

riccbem natural! I®;' 

ricercato oia. 

licevere PlJl, tM 

saldl da — Aft 

lettero ricnirute MT ' 

I'lceTimento BSt 

avvlBO <JI •“ Aim " 

ricevitora di tasse TU 

rlcevuta qn, R8», RIO 

~ dl una l«tt«ra . . , , AM, R4I 

accusa dl ~ AIM 

accusare — AM. B4S 

rlchlamare DIO, DIM, 0184, 

(v. 8. mlauKTO) . 

ricWedera El#l 

rifthieata D102. E1«0 

fare una — HOT 

offerta e — D107, 8847 

8uUa — dl R 181 

richiesto RIM 

formality richteata PH# 

rlcognialona, foglio di 18 

rlcompra RliS 

dlritjo di — R72 

rlcomprare RIM 
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rtc 0 tios€iiite * . T58 

ricofiosceiia A343 

rlcoBOictrt A98 

— ua wmr% ............. 1377 

— AE55 

— la iiattliia A399 

rlcoa?iMioae C596 

rteardo R123 

rlcormr® ...... E57 

— &ll« mleare dli legg®.. C350, 

M7I 

ricoria E56 

m%TB — E57 

•ttt« — E58 

rlcaptmrt C302, E60 

ricttptro R6S 

ricasft R91 

— ii j^aiam^nto E02 

rWamaadart RSI 

flimm E77 

— II pri8s»0 M48 

— In taYOla — ... T2 

rMa«l0E® E78 

rif mpift F56 

rliiportare E80 

rl®»i>ortart0a« R79 

rIfirtEia: ?• mitmmu 


riftrimtnto; 

aw® — ft M96 

001 ft E8S 

rlf«rir«t • • » * 

rlflitar# I>68, Wt 

— 41 ftceettam ii®r€l ..... E94 

— 41 pftgftr® lift cambiale 0181 

riffitt wao 

rlflito Rn 

— 41 ftceittaulon® ........ N4S 

— 4i ]^aga|tt®it0 ......... N4fi 

rliaisloE® 

rl4®tt®y® TS8 

rlfritto ................... C879, 1191 

rlgiardar® * 

rlgattar® B112 

rifiardo 0398 

Xdar® im M18 


uia nova camblal® ... E76 


til cartifieato C131 

— no scecche .... C191, 0242 

rllftSCiO 1204^ 1206 

rilaasameito degll affari F26 

riltvare la part® 4®1 sooio ....... B220 


rimanente B25 

rimanenza R189 

rimaner© Fr4 

rimballare E140 

rlmborsabile B70 . 

non — 1201 

rimborsare.,R67, R90, R105, R106, E143 

rimborso R71, R89, R107 

rimessa RI28 

far uia — R124 

rimettere H17, R124, TlST* , 

— TO debito R126 a-v 

— aUlncaseo C311 ' \V 

rimottersi al giudizlo di .... 0177, 

rimorchio, spese di — .f . . , 

rimpiazzar© _ . V 

rimportare 

riiiport&-zione 

rimmerativo A' 

riicarir© .. 

rlicaro .'/i 

rinorescer© 

riifusa, alia B192, 020, 

rligraziamento _ 

aatlcipare rlngrazfamenti Al|4 i 

riigt^ftziar® . » . a* . v,. 

rlito^-azfol® ' 0, 

rimoia, riinzla i . ^ ^ 0198, 
idmelar©, riii|izlar® ;»♦ — v 

rlifiar® , * V'"’? 

. natci rUviat®’' . , . , 
rior4i3i® 

tipagare ^ . 1 - . /. A.,. fc# 

ripagglo ^ 

riparar© ^ . .s ; . ; . ^ A ' " 

riparazlcme . . . p . . . — .'St rsi; 

ripartlre A242, A2^, 

^ il diYidaido . V\02l2T'f ” 

il profltto 0200 . 

ripartizione A243, A245 

riparto A3.^2 

(r. a* rep^arto) 

rip®t®r® TO ordlie B;l89 

riportar© (to saldo) ... B24, C80, F121 

riporto ... 0473 

ripremio “R213 

riprender© * • 

riprendersi R92 


441 


RIP 


RI¥ 


rlpresa, essare In 138 

ripMladone D168 

ripulaiKione Cm% E51, mm 

risaretoanto C362 

doman^are an — C241 

riscattabila RtO 

obbllgazione •»- C26, T43 

rtscattara Ri66 

— obbligazioni R66 

ris'catto R71» E155 

Yalore di — Clll 

riBchiO C143. R241 

a — di K242 

aaaicuraisione contro tutti 

rischi 1145, E2i7 

per conto e — di R24S 

eorrere un — C148, E244 

^ dlncendlo , . F68, H34, R245 
riscM d! mare, marittimi .. S40 

rischioso R249 

riscontare E74 

risconto R78 

riscossione 0308 

riscotimento L67 

rlscuotere — 0300, R59 

— credit! arretratl 0304 

— un cattivo credito .... E61 

— danaro D243 

— il dividendo .......... D208 

imposte 0805 

— nna somma 0801 

avere molto danaro da — 0104 

effetti da — N53 

Talore no riscosso U4 

rlsecare spose 0620 

rlserva E176 

con — 0416 

fondo di . 0476, F161, K17S 
risorve F161, E178 

— nascoste L27, 11170 

riservare un diritto R180 

risorse 

— insufficicnti F163 

riaparmiare B29 

risparmio : 

cassa di — ... B43, P136, 831 
conto di A80, P136, S30 

rispedire R181, T130 

rispetto R05 

giorni di D23, 036 

rispondore Azn, E147 


di A29I, II188 

— at! mm douriAfifla .... C377, 

Mas 

— ad iini lillirt All! 

— alio tcopo ............ Alls 

EYore la bonti di — ...... Kli 

¥t prego dl — ASli 

ptacclaYl, vogliate - - .... C60i, 

K10, P102 

Hsposta AStI 

— del premi Mi 

— rilardata Dll 

— toligrafkm W6S 

glorno dl -- 014 

Biiratlesta della foitra A50I, 

H41 

riaiagno ... Bin 

— del commercki 8161 

ristretto: 

llmiti rlitretti LSI 

capital! ristmtl .... IliOl, Oil 
rlstrlngore, rktrittlfo, rlslristoiia; 

?• rtatrlnpwi tea. 

1 ‘liultare ASH 

rfculta cha RllS 

riHUltato Hl§, mi, Rill 

ritardatorio, dabltort , . D73, D14I, Sill 

ritardaro Dll 

— i pagamentl HI 

il pagamanto it rltarcla , . . Dll 

ritardato dsL Dll 

ritardo D84 

la - ........ D268, Cllll, PS7 

mnm ^ ASOfii DS7 

col pik breve -- .......... D88 

ritenora Kl, W7I 

— per carto CIS8 

ritenrfona, dlrltto df IJI, E804 

rttirara Ril 

rltirarnl Bl 

— di mm Bociidft W73 

ntiro (H un aocio W78 

Htonmre mu, Rill 

ritorno RIOi 

di morel ....... RIOI 

nolo, BP 6 H 0 dl ........ E208 

rlunione Mil 

riunirsi .................... a40®, MSI 

rlusciro, non ..................... Fll 

rivalorisfizaro .... R |10 

rivondere R176 


442 


riveadita * E171 

per la — . « * E172 

aconlo di **- T103 

rlveadltore » . * E173 

rIvocaMIe R225 

rivocara . . C29, R144, R174, R226, W71 

lifocaasione W74 

livolgersi A133, A347 

rompire B163 

— II Wocco B121 

— li wlarioai B166 

rataMIo, materia R252 

rolta R256 

roitara .................. BX68 

— del coatratto B131 

— ■ dalle relazioni ,,B167 

fmaco dl — B169 

royiaare R260 

rovlaoio, pi^a225o R261 

nitirica * . . * . C315 


*U A.’* C345, Jll 

aabottagglo SI 

aaggio S150 

— dinteresil R'IS , 

— della sconto D172 

sala d’esposisslone SllO 


galdare: 


deblto non saldato — .... 1146 

aaldo * * * B15 

creditore ........ B19, C675 

— deMtore B20, D36 

— dO¥tito B21 

al nostro favore ....... B23 

Intero ^3.55 

ialdi da pagare A75 


rlportare m — 
staMlire m — 
trasportare ua 

aalpare — 

aalwtare 

aalutl 

salvaoondotto . . . . . 
salYare 


salyataggio S22 

premio di — S22 

salvo E103 

— avviso (al) contrario . . C491 

— buona fine S220 

— ohe E103 

— i danni normali W43 

— error! ed omission! .... E78 

— vendite anteriori P188 

sanity, ufficio di B128 

sapere C293, K13 

fare — 186, N64, P103 

venire a — L42 

per quanto io sappia ..... k:23 

saputa: a — di KIS, 1^2 

sbagliare il calcola . €8 

sbagllo B122, B74, E7i, Mi29 

— di penna C261 

per isbaglio Mi3d ^ 

sballare «... 

sbarazzarsi di azioni ' 

sbarcare !lSS8 

sbarcazione ; - 

sbarco ' 

sbocco .....^^98'.^^ 

sborsare ! 

Sbairso^ D162, E134? 

— • di effettivi contanti • 

scadente, rata 

scadenza MSlS-f'lip ' 


. S8, m 

scadefiza 



m 

— dl una oambiale 



alia — . . — . . . . . 


P54 

a breve, dorta — . , 


0275 

S115, 


tr4« 

a — flssata 



a lunga ^ .. t)245, 1,X22,,H»;' 7S^i 
L136, S114 • ^ 

glorno dl — 

scadere.. D256, B167-169, F26,;U9,, 1^# 

scadtita 1 

Scaduto 1164, S|!62, 

seafo 

scalar / 


S'121 

su — grande . . . 


. B22 

su piccola — .. 

g33 

F121 

— variabile .... 

S32- 

S6 

sf^ambie 

EM^ 

.... R183 

< libero — 

. .. P139, T105 

YIS 

scancellare 

S213, W65 

S3 

scaricamento 

Lie,; 1140 

..... S24 

scaricare 

. . . D163, L14, traS 


44 % 


SCA 


SElf 


ui:i coato . . * . — ASI, B164 


searlco RllS, 1140 

scarBewa di operai L4 

8carBit& S34, S107 

Bcatola B150 

scBCctia C185 

^ ai>provato ...... C1S3, 0190 

— in Maaco 0180 

■— barrato 0189 

mn barrato 0102 

certttcato 01S2 

— Inerodato 0189 

T— aoa iacrociato ........ 0192 

scadato .............. 8162 

alio scoperto U6 

coprlr© mo 0666 

iEcaasare uno — . . 0112, 0188 

tocrociare tino — 0692 

libretto di sccechi 0187 

rilasdare, trarre uno — ..0191, 
D242 

Boagliere 0204, 8202 

scelta 0200, 063, 861 

avere la — 068 

essere alia 070 

fare una — 0204 

scelto 860 

scemato, prezzo B61 

scheda 8180 

sohiarire 0252, 0266 

Bcientemente IC17 

scieaza K120 

sologlere E174 

— un’ associazione D199 

scioglimento di ana society ...... D19S 

scloperante 8214 

scioperare 8210 

sciopero 8209 

sciupare WS8 

scolo L41, W29 

scontabile 117 

scontare B176 

sconto A250, D170, D171, KSO 

— commerciale T108 

— di rivendita T103 

a — P14 

accordare uno •— .. A248, A249 

dedurre lo — D176 

dedotto lo — B174 

saggio dello — B172 

senza — N80 ' 


t&8io dl fill 

lino --til A24i 

Bfontrliio .................. Y64, Wll 

— dl sp§cll*lf»ini ......... Wll 

scoperto, tllo .............. Bill. B44 

eonto — ....... ..... Oil# 

eredlto ^ CSIS, Oil 

sceccbe - ► — Ilf 

iretidere 811 

yenillta -*< - 814, 8100 

Bcopo: 

eollo --- dl ............... nil 

glnngert, riigglaiiierii alio — 

...... Alii, A4il 

rlipondere tllo — A4S8 

scorso, me«e Mill, 01 

seorta 0111 

scortare 0111 

scritto: 

per iicrltto .............. Wll 

— a maochlna TIfi 

mettere In iscritio ....... Wi7 

ordine — WI8 

Bcrlttnim fill, WI4., 

* serivere a maeehlna Tiff 

scrlvere, macchlnt da T17I 

scusarsi AlO? 

sdognara OllS 

Bdogarmmento, gtltjgtnailotii Om 

seconda di oamWo IIIS, S4f 

secondo (aff)* 

di seconda mano 841 

di — ordine ilS 

aecondo (prep) ....... ASS, ASI, AJll, 

AS91, 1127, M6 

mnm M4I, 

segretarlato 811 

segretarlo 810 

seguente F8I, Off 

Bagnire: 

— lo istrnzioiii .......... WBi 

como segtte flO 

segiiito, In 0171 

selezione 811 

Bomeatrale 8i» 

intereasl soiiioBtrall ....... ii7 

semestral monte H8 

semestre ....... Hi 

semimanlfattura .................. MSI 

semplke: 

intorasse 1170 


444 


ill partitft — B151, S126 

ieiistle t B180 

— it Milcuroaloul . . B1B2, 1136 

— il toorsa Bill 

— M mmUo B184 

flurato S267 

lit Holfgglo F144 

ii trasporto .... BlBl, F144 

itriseria B18B 

nm ii — B188 

sifttlia dir©, per H48 

rl«fra»lare T62 

8§tt» awisp A177, N62 

a e O:* B7S 


8©Qii®itrarf A463, D200, S58 

i«i|tte8traia©iito A456 

Mtatitrarlo 06 

Enqittislro D301, at, S53 

maadato dl — T1 

iiiiamtate H20 

8irl©» namero di S74 

serrata 1*132 

ierfigio StS 

prestar© servlgl Stt 

serfire S75 

-»« ill bate B72 

— « an elfente Aid-,. 

non — a nient® .......... U6I 

— win ordtn© ............ 074' ^ 

dl precedent© ......... P147 

aervteio eltile 0232 

ieltimana CBI8 

iettlmanale * W45 

gfavorewle 084 

ifera dl affarl * L88 

ifidncla 0204 

sfortiinattmente .................. 030 

irom Bia, m 

Bfnfgtri A23 

laiclar — un' occaslone *. 061 


margin® dl — 

iicnro 

In maul sicnre 
eicnrtA 


elglllo ............ 

apporre nn — . 
Impronta di tin 


sotto — S44 

slmulato F44 

f attura simulata P216 

vendita simulata F46 

simpatlco C456 

sindicato 088, 0137, Pill, K23T, 

S259, T163 

— di fallimento BBS 

sindaco A484, R47, T168 

sistema PllO 

situazione % ^ C413 

■— finanziera F61^ 

— instable 049 | 

smonetizzazione DUO ' 

snatnrare » 

soccorso \ 

society.' .. 0136, C3I3, 0516, 

— anonima 0345, ^ Hi I . . \ 

— cooperativa ...... — 05i| /' 1 !< 

^ ferroviaria ^ Vo 

— operaia .... 033*’^ 

— a responsabilitl. limitata VV, f 



costituire una — ........ ICllf'Vys^Y! 

ritirarai di una ^ 

sciogHmanto di una — .. ^pi92|^,^Vy 
. term^tne dl ana — ^ 

socjo A4S6/''Ff4v4^R? 

— ' aceomandante’ ^ . P31,; 

^ f ©rente ...... t 

entrare cope — ... — « ^ 
rilernir©'’ la'parte dLua.-^.,p22|ivi,^i 
soddisiara 

softerenzar in' • A:6V 

— un ,dannd’ 

— una Perdita 

soggetto a 

— dazdo ..... . ^ 

ad una multn 

sola di pambin 


0126 

A445 

solere 

solidarlawentt . — 


4 

solidario: 


0126 

debito — 

.....V. -WVJ'VI, 

6 

flrmatario — .. 

0533^Vf|;. 

S54 

garante — — 

.<Ml' V'-: 

. B45 

solido, in 

J12, S»6 

S41 

solito 

A94, 071/072 


A188, S42 
...... 848 


al — 
,©ss©re 


44 ? 



SOL SPE 


soUecltaM * CS2 mtMInmm 01 

— m posto AI2a aottometlere 8ISS» SIM 

jSOlIeTare: sottomettersl «l wm iliirlsioiit .. 8181 

oMessioni OS, Ell ioltopro^oito ..... ... — ....... Bill 

— protesto BST, LSS sotloMriito lilt. Wfl 

solTibil® B14I eapititit — .............. Sll? 

solTtMlit& S141 .......... FIW 

somma * . . A278» S240» Tm aotioicrittor® 8218 

aominal© N41 sotloscrlvure 0M 

rotonda Iil49 — aitloai Sill 

— totale * A206 — ad im pranlllo 8111 

sommar® A122, A12S, 8241 sottoicrialtMie ................... 8SII 

'sommai?io (agr) S243 aoUoseKr^taiio A43S 

sommariD (s) S242 aottrarr® ........ ................ Ill 

sonant®, moneta * H29 sottmrst — 114 

sopra Alt sovmccarirato om 

atero il di — • BI4 sovveiiaiioiwr® BISS 

sopta— 1191 sovvttisfon® Bill 

sopraccarico S250 spaceio MSI 

sopralndicato All spsel® Kl 

soprappeso B106, W49 spscificare Sill 

soprappld S2S2 spoclficaslon® 8141 

soprasconto B192 sptclfioo 8117* Bill 

I soprattassa S2S4 spscnlari Sill 

soprattutto A18^ speculative ...................... Sill 

sorpassare H90 speculatore ilSI 

— il credit© 0109 apeculaaionc SISI 

sorprendere A460 cii Bill 

sorpresa A451 lanciartl In spaculaitoni . . ®4S 

sorta K8, S144 spedir© Fill* ri4S» BTI, 811 

sorte: speditor© ill 

estrarre a D246 agent© — Fill. SIS 

estrazione a D262 speditrlc©, casa Fill 

sorteggiare D246 spedlztone fill 

sorteggiato D247 agent© dl Flli 

sorteggio D252 agenzta dt Fill 

estratto al D24t document! til - .... 0218* SIT 

^ nolo dl — FI48 

soscrittorc, soseriverc: v, Hotto— Heontriiio cll W4i 

sospensione 0135 apes© di 8i« 

sospeso, in AS Hpcdlzionitr© .......... ... A20t TISS 

sostenere B74 puWiilco C77 

— le parti di ... — ...... B3 wporanza H8S 

prezzi sostemiti .......... F74 aporar© ...... f|9|, Till 

sostituto S235 wpergiumrai F8S 

«otto, di B90 spergiuro P8S 

sott(o)— A433 sparimontato R14I 

Bottintendente A434, M26 nposa KI34. llSi 

sottoagenzia S21t Hpoae oitli* 0534, B137, OW 

Bottodirettore M26 - » ac.ecBBorio ........ K139, 143 

sottofattore g218 <li darsena I>2ll 


446 



SPE 


STI 


« dlfcrse .............. M123 

«« di dock mm 

— cll «str€liio 052 

— flM« , . * . * * P8i 

— gmemll E140. 0112 

— - gliidlilftll L50 

— • d’imbiireo* dlnatormitoo^ 

...... Llll 

— ii1finmagitiil»&giio .... 820S 

* - dlocMiO 0310 

— Iiicors© E142, 163 

— ili inaiilpoliitoiie H23 

mlmrn ............... 1144 

pltTole 1144. vm 

^ cll porto 1147 

di p?cic©«»o .... 0838 

— til proteito P241 

— til rimorclilo T98 

dl ritoroo ............ R208 

dt iptdlsslOM S96 

— dt tmsporlo ..... CT4, 087* 

IS173. TWO, Tli7 

— dl miium 074 

— dl Tiagglo .......... T141 

i. ?oitrt — .............. 1136 

calcolo dell# — 192 

— non comprii# 1129 * 

coiitrlbolri tile — 0416 

coprtre l« — » DSS» 1143* M86 
franco — dl port# fl*47 

prewntlTo delie — 112 

pro Wider# alio — * B8? 

rliteare It — ........... 0620 

itima dillt — 192 

ipiccloll * 0152 

spirar# m 

eplrart (i) 1151 

wplrlto dlmprcia 198 

ipoiitammmente* ofrire 1^44 

8po»g€iiar# D194 

gprecari * * • WS8 

epjoporiEloiiato * ^227 

idiililto 0208 

staMIe 8159 

staMlImonto 123* 1398 

— bancarlo B47 

— di credito * 0880 

iwisfdtarlo S232 

stabillre 179* 180* F79 

II Wlanclo B28* 8211 

— retoioiii 0446 


— un saldo B22 

— una succTirsale 131 

stabilirsi 182 

stabilito ael commercio B204 

staccare un tagliaado C854 

staggimeato A456, S59 

staggire A45i 858 

stagione 846 

— morta D27 

stallia, giorno di L39 

stallie 139 

stampati , . 

stampe Bj:85 

stamplgllare Sie^ 

staam di compeusazioae G260 

staazloae del forzieri 

statistica ' 

stato' .“;,8W4 

in btoao C411, 084, EU2 ‘ 

Stato: "‘'1. 

debito dello OT 

imprestito dello — ...... jL120 

obbligazione dello — ..... 038, "V 

prestito dello — ^ , 

rendita dello - — .. R221, e! 228 - 
rendita coasolidata dello 


. ^ ;a46f-%- 

titolo dello ^ 

statatario 

^tdto B'226, 

statatt ■ .M 

etaeioa# -lerrpvtaria . 
stazfoa#^ ferajso 

eif^liaggib .*>* y , 
eteader# * ..V-I J. . .a.;. 
iteaografo . ..v. lu- . . a 

stima ; * . , ; #83% #34;,., ]»?;» 

-*« della afiaae "} .• ^ f j, 
coa ' tatta — r 

etimare ^#^14 

. ---'4roppo basso ^ ^ ^ 
stlatalp^i ^ 

atitoata a^teazipaie f... Kyy'yyj 

la atiamta vps^a^ .... P34, V20 
rostri etimati^.ordlai ...... yi9^. 

stimatore ^ Y^l 

comailssario — . . - A3 36 . 

stimolare - • ^53 

stipalare * S191 

stlpalaaioae — P252, 8192 

della legge - . . . P249 


447 


STI ten 


Qtiva . H62 — dauiarla Cili 

stiTar© S208 iog anal© *,*•««** . TIO 

stlTEtor© * S18t — farrotlarla R0 

stock \ S66 taasa DITI 

stordire A44$ — dl bollo • t ..*.»».•<.» * Sill 

stmda pubblica H59 Import© ina — 131, Til 

strakio A14I ricofltort di ttii© ........ Til 

straniero F108 riscotimialo di laist . * , . . Ml 

straordiaario Bill tasaablle Til 

ore di lavoro straordlnarie 0118 tasaare Rli 

, strettamente confldeaalale 0481 tasaaiiou© Til 

stretto 0168 peio dl — TIS 

— bisogno B21 tasso Ell 

■ relazioEl atrette ........ 0211 — di aisiciirailoat ....... Elf 

, stadio di notaio N4I — dtl camblo ........... Mill 

' stapire, far A460 d©irinltr®iit .... flit, R18 

subiifittar© S221 — dl prolwagaEloa© . . * . . R18I 

sabire inconvenienti 162 — «• dl scoalo Rll 

subito D161, III tavola ft 

ffuccessore S2SI tekfoaar® Til 

succursale B81 telefonicamoat© Til 

k suddetto All telefonlco 01$, Tff 

sufficiente, numero Q18 telefoiio TI6 

supplementare Mil eblamar© sal Oil 

porto — A12I telegrafar© TIS, WII 

supporre A441 telegraficamenta W0 

supposizlone A44S telegrafko 04, Til, Wf| 

susseguente, glrante K45 dila?© telegraflca ICf 

sussidiario: * codic® — OlSi 

cauzioae sussidiaria T54I Itidlrlzzo — AISI 

stabilimento — - S282 pagameato — Ellf 

sassidio 8214 rlsposta talairafica ...... WII 

svantagglo D166, D24I telegramma TIS, WH 

essere nello — D16I *--1 per (U| ca¥o Cl, 08 

svista 0116 eifrato OSil ,, 

per isvista 142 tempo Tf I 

al mo Dill 

Y coil’ aiidar del •» * Olif 

pal — attaala Bll 

tabella T1 nal corao dal — Oiif 

tacito, conseatimento T3 a dabito — Til 

tagliando 0553, D209, 1162 -- per deliberara ........ TIS 

di dividendo W23 lasso dl »» LIS 

staccare im — C654 in -- opporlnno ........ Mil 

tale e quale ^ A3I0, D76 noli* ordiim dl — ....... RS6I 

tanto, essere da A9 — di parteiwa Dili 

tara T8 tondenza TIS 

tardl, al pid 1,26 tenere HiS, El 

tardlvo, debitor© D147, 8132 — eomo ................. 0464 

tariffs T9 tenor© TSi, WII 

— doganale TIO tentare A46I 


448 




I 


TEN 



T^‘ 

leiitilifo 




--- dlep«rato 


toccare il limite 

L88 

far ina — 


toccare un porto ....... 


t«QuU dt libri . . B160, 

BlSl, D228, S12S 

toglier via en carrette . . 

;... C86 

if anlt 

H78, P120 

t/illArfl.Tisrja 

monr 

t«ri0, a 


tollerare 


tirmteart 


t<VTirtn; in r'ifrA +nti,fa, 

TJ'KA 

tirmlsa^lon® 


tonnellaggio . . . 

rpQ^ 

ttriniiii 

, . 0407, TS8. T8» 

torto 


a •— 

. . FITS, 048 


"vurt 09 " 

affar# a — ....... 


arere — . 

.... WlOl 

Pri?« — ..Bli, L125, T41, BIOS 

total® (agg) 


ati pid few# . . 


capital® — 

T95 ' 

coaaprar® a — 


perdita — 

TS6 

dl pr«»orlil 0 n® 

........ 1,04 

Bomma — 

.... A206 

prolnniaiion® del - 

E180, 

valore — 

T97 

T7i 


lotale (s) 



dl nna ioelatd . 

KISS 

traente 

. B252 ' 

?®ndita a — 


tmlfico 

* . * *»'**y“, ’**T*f'^ 

foil «r® al — . . . , . 

....... 0267 ’ 

iralasciare T 

(UtM. j 

t«rr« ♦ . 

Bll 

tranpnillo 

i', 

ptr 

........ Ills 

transazione 

,/ ^g| . 

t#rr#tt0, p«w0 dl — *. 

L14S 

— amicbevole 

.... A 267 « '* 


terr«itr«, tmiporto JM 

ttrritorio T4T 

imm dl eftmWo »**,*,..,*. ills. T64 

tmm 01@1» W 

t«orl«r@ I * TOS 

teio;o 14S 

ImoBO, h0m W — ...»*♦ B140 

tesiull Tm 

ItsHflcar® ^140 ^ 

t«illiii 0 ai«.ii.» T51 

ttiltmottlo 4 . WTT 

. ittr — T62 

Itsto T64 

timbrar® S16S 

tlpo d’oro 022.3160 

tirara D244 

tirocitilo *.,**♦.,*. i.. AS4S 

titoto , . . BISS. C2I0, P7. nm, m, tS4 

— »0aiBati¥0 RlO-0 , 

«- al portator® B82 

— dl prastlto a cambio 

marlttlmo B186 

— di prestito di migllorameBto 

B1S7 

-- d@llo Stato . . ass 

imnm&nto di — .... D87, T84, 

Tm 

tttoll Ittduitrlali — 177^ 


trascuranza i y 

translgere * •* 

ttaaalt® ‘Jfliii,; 

' , 

■daafoil ^ 

.marcl dt — 

tram' <iina “nainbial®.' *' ,, v^* 

’ dap' ... 

traabordwa . 4,^*.'. 

* '* r j"*'* • ‘ f I, ?i * f4 

Iraaf^HuptldW 

trasferlre , . , ........... f If Si i ^ 

— fpndl ' . 

la: 

traa^arlt^ ^„lndaa)iltii di 
tras|©fla 

trasia^lone 

trasmettere ^ — T137 

trasportare — F12d^ Tisa 

—1 nn artiooln 

-- saldo B24, B17'5, F12i 

trasporto 

irasporto C72, TlSS 

battello da -^.... C270, F149 
sensale di — B181, F144 




449 


TRA 


VAL 


spese di — * * . . C74, 

C87, B172, 

— pr©i«o 

........ L22 

T140. Tim 



unir© 

........... C4SS 

— terrestre 

* * 

LIS 

qul ualto ...... 

........ H61 



W76 

unit4 ............... 

BI4 ■ 



D230 

— dl p€SO ...... 


— bancaria 


BS9 

uomo dl affirl ...... 


— commerciale * , 

» • 

TlOl 

urgent© 

...... fItIO, Oil ' . 

— docuwentaria . 


AS 80 , mzz 

non ^ molto — 

Ht7l 1 

— ftnta 

* * 


usabll® 

U6», UI8 

— 'in sofferenasa . 

« « 

A6 

uigMa 




SIX'? 

— coinmerclai® 

CW i 

(t. a .caittbtal«) 



— ill plaim . , . . 

him 

trattabile 


A6l 

dl eonformitfe all 

«... LISI 

t.rfi.t'.tfl.rift * 


nm 

ttsare 

. * oil, Oil 

trattare 

H22. T113, Tli4 

usato 


trattarsi dl 

. . 

.... CS96, Q14 

usclta, dfttio CdlrlllU 

dl . . . i ms, lin < 

trattato 

. . 

Tm 

U80 

........ HI, 0# • 

tribunale 


.... C561, LSI 

— * oommerdali . 

.. Cl«7, 017 

— arbitrale 


A364, C562 

ad — 

......... oil 

comparire davanti-al 

— .. A314 

d’— ............ 

... im. im 

trimestrale * . 


08 

come d‘*» - ...... 

C6i8. 071 

trimestre 


Q7 

far — di 

... A493, U«1 

triplicate 


T154 

fuasto per T-- 

........ W42 

in — 



usual© 


triple, in 


Tm 

usufnitto 


troppo alto 



ugufruttuario 


trovare, andare a , . . . 


CIS 

uswra 

OT8 

truffa 



fare r 

U79 

truffare 



usuralo 


truffatore 


......... B2BZ 

usurarlo 

U77 ; 

trust 



Ittteresso , . , , . 


tutt* all pit 



utile 


tutto, prima di 



utmtit 

use i 




utilimre 

USl ; 

u 




• 

ufficiale 


035 

V 

' 

— civile 


C231 

vacanto ............. 

Vf 

nmoio 


.......... 033 

vagHa 

Mill 

- ' di brevetU * . , 



"" POHlulo 

........ Fill 

— central e 


1176, nm 

vagone 

......... CI7, Oil ’ 

peiracciuisto di clienll NliK 

Valero 

WS8 ' 

— d’ information i 


193 

* Uiolto 

vii 

— della posta . . 

* . 

P126 

fare — 

. . , . K4i. RI3I 

— di ragionere , 

• . 

Ase 

torsi — 

A411 

— di sanitli 

. . 

..... Bm 

vale a dire . . , , . 

17 

per i buoni ufTici 

di 

..... 034 

non vnli^ la penii 

wii 

ufo, a 

• . 

.... ..... (HO 

Valera! di .... A1S4, 

A4ii:!, 10127, R288, J 

ultimo: 



U61 


— del mese . . . . 



valevole 

V4 


4?0 


VAL 


VIA 


f Aildo ?4 

mlore ?n. W87 

— dl Ai«Iciimflo»© 1146 

— hmm 047 

— corretiit 1^56 

err#ttl?0 ¥110, ¥12 

ltit,rln»#C0 GSl, 1179 

— criavtntarlo 1186 

-- lordo 047 

-- montiarlo M138 

iwito N3B 

— nomtoak F2, N42 

— mn powatto U4 s. 

ii riacEtto 0111 


vandare S62 

alio scoperto S64 

diritto di — P264 

diritto di — il doppio 024, 

P265 

vendlbile S19 

vendita S9 

— anteriore P188 

— alPasta . . - H64 

— a proata cassa C108 

— a contaftti C108, SIS 

— a credito S14 

— fittizia F46 

— forzata 0388, P80, S15 


— aoa riscoiio . . 

........ tJ4 

— giornaliera 


— di Bttma 


— all'incanto ...... 

..... 'A479 

— total® 


— * dl liquidazione . 

0279 

aiimeato dl — .... 

. A342, 157 

— « di oceasioae — 

SIO^ 

eamploai mtim — 

S2T 

— alio scoperto . . . 

S14 

creiotr® dl — .... 


— di sgombro — 

0269 

dart a ........ 

A4S4 

— simulata 


daiio sal — 

A164, 0272 

*— a termine . , — 

Fire. 

d! —« 

........ ¥7 

condizioni di — ... 

sif ’ 

dl atssan — 

.. ¥14, ¥38 

conto di — ... — 

.. A79, Sll 

oggetti dl — 

........ ¥8 ' 

lettera di — 

. B107, S12 

ptrdtra di — , 

....... ¥16 

pota di — 

, . A79, Sll 

ribaitar® di — ... 

¥16 ^ 

Silvo yepdite anterlori ..^F188 

or! 

. F7, S5I. t|.,- 

vepditot® 




— fiiTOTlarl Eld 

mtrcaatill 1 . . F9 ' 

— non quotatl OiOO, S6T 

skurkilml G16 

— in rnani sicEr® ........ S66 

pfiailto iopra — ....... Llll 

v«l«ta ETUta ¥17 

?alEta« mm. R19, ¥10, ¥18 

— il danno * A414 

poltzia vahitata P1'09 

¥ftIiita»!oEe * B90# ¥9 

vftfitftgflo A162 

pr^ciirarsi un — A16S 

al — raciproco M16S 

vmirnKimo .......... A166. F215, XJ67 

vapor® S184 

navtgaziop® a • S185 

varlaWli ¥22 

Rcala — S33 

varJar® * 

variazioii® - - * ¥23 

varlo • • • ¥24 

vaccWaia, pensioae per la 086 


odmmeseo — 



' a prender®. 

Tsrtffite’ ' . ; . ..... .,i .r; . • 



Torga ' dWgenl); , V* ..il 
rerifioa 
v<|i?Iflcare 

verifiaazione, bilaaclo fS 
verificazione deirideatita 

yeWire fondi 

versdtd . I!149,^ 

papitale (tatto) 'versato ... 

versato B149* 

verso 

vetrina ^ 

vettura 071,^ C^*' 

spese di — ^ 074.^ ; /; , 

vetturino 

via R266, ¥38 

per la — di ¥31 

per la — pit econoPaiea . . ¥730 


411 



VIA 


2AV 


Yiaggatore <31 commwelo, commesso 


viaggiatore €S28, T142 

viaggio: 

par affarl * B21i 

spes© di — T141 

YlcaadaYOla A267 

Yicandevolmante . — A258 

vic©pr€s!<lent6 V32 

vi<3iiiiar@ VS6 

Yidimazsione V05 

Yietara II pagamento P70 

vietato * F02 

— ringrasso A162 

Ylgent© ESB9 

laggi vigetiti F07 

Yigore F93 

entrare in — F94 

esaere in — F94 

mettere, porre in — « , , , . FIO, 

1180 

vioiare B164, 194, VSS 

Yiolazioae ISO, V34 

Yisita CIO 

visitare CIS 

Yista S112 

a ■— SllS 

cambiale a — ...... D289, B117 

a corta SlOl, 8115 

a 30 giorni — 8116 

a lunga — ........ L1S4, 8114 

pnnto <3i — A402 

tratta a — SllT 

visto vsr> 

visto cb© C458 


vita, asilcuraxioti© ittlla iMft 

vitaltilo ........ ............ MSS 

Ylzio In«r«nt0 Ilf 

Yoca: 

a — * ¥S8 

attlYa ¥10, ¥11 

€orr« ■— Ellf 

voiiara* 

vogliate.. CiOO, ilM. KIO, P102 

vorral tapur# AlOl 

volontii, biiona R|4 

Yolontariamint© ¥41 

volontarlo ¥41 

volta: all© Yalta Oil 

Yolta d! posta Ml# 

Yolum© Bill 

— ilagll affarl ...» ISIS 

di gmn — Bits 

Yotara ¥41 

votaisiona ¥11 ' 

diritto dl Vm, ¥12 

voto ¥40 

— ^ daeiilYO ............... ¥4f 

magftoransa dtt yoII .... Mlt, 

¥48 

mettare a! vcjtl ¥41 

w 

warrant WI4 

z 

mvorra BSS 



